Gospa s pristave.
(Zgodovinski roman. — Spisal 1. Kraljer.)

V zlatih &rkah so tam zapisana slavna dela nasih
dedov. Prestolnica si bila kraljev, Zelezna krona
je Se danes tvoj zaklad. Toda tvoji kronani
kralji niso bili vselej tvoji prijatelji, ker so bili
ptujci in zavidni tvoji sredi in tvoji slobodi.
A Milan, ti nisi nikdar zatajil svoje narodnosti,
in kakor si bil nekdaj prvoboritelj za krst astni,
tako si sedaj za zlato slobodo.“ V pesniku so
plavali po dusnem obzorju spomini iz milanske
preteklosti; gledal je vesele in zalostne podobe,
a vse so mu bile vzvisene. ,Bili so hudi dnevi,
ko je Friderik, Rdecebradec, podrl tvoje ozidje
in pogazil tvoje hise v prah: tvojega poguma
pa ni mogel zatreti. Pri Legnanu so Ze stali
Milanci na celu italijanskih mest v boju za
slobodo, in klanjala se jim je cesarska moc.
Ono leto je zate Castno leto, ker pripoznana je
bila tebi sloboda, brez drzavnih davééin. Slo-
boden si bil do danes in sloboden ostani vedno !«
Pesnik nekoliko preneha, potem povzame iz-
nova: ,Bodes-li tudi mogel braniti slobodo
nasproti vsem sovragom: Cutim, da prihajajo
teZave od zunaj na te, in vidim, da tukaj gospod
Barnaba Visconti ni brez skrbi za bodocnost
tvojo. A pro¢s strahom! Zmagovit si bil doslej
in tudi odsihdob ne zapusti sreca tvojega orozja.
K starim zmagam pribori§ Se novih, in tako ne

_I. Dika Lombardije.

- talija, kako lepa si, prostrana naSa domovina!

Kamorkoli se ozre oko, odpira§ mu nova ¢uda.
Starodavni Rim, kristijanom sveto mesto, kako
¢astitljivo je! In Napolj z okolico, mar ni to
krasna dezela: Zares ne govoré brez vzroka:
Ce si videl Napolj, lahko umres. Kaj Sele Vene-
cija, pomorska kraljica, ki vlada$ na morju in na
suhi zemlji! Da, res, vsa Italija je lepa in slavna:
a vendar ljubim nad vse drugo tebe, rajska
moja Lombardija, in tebe, ponosni moj Milan,
dika Lombardije.* — Tako je sanjaril sam s
seboj pesnik Antonio Loschi'), ljubljenec Mi-
lancev in pridvorni govornik Barnabe Viscontija,
gospoda milanskega in cesarskega namestnika
cele Lombardije. Bilo je pomladi L. 1354. Izpre-
hajal se je v vecernem hladu med mladimi braj-
dami in novim cvetjem ob mestnem ozidjn. V
roki je drzal ,Rime* pesnika Petrarke, ponavljal
vrste in zopet modroval:

,Ponosen si res, nas Milan, glavno mesto
lombarsko, ponosen na svojo slavno zgodovino.

ohrani§ samo slobode, marveé povzdignes Se
svojo mo¢ in veljavo. Saj so pa tudi sposobni
tvoji otroci, da segajo po najvisjih smotrih. O,
vrli vitezi so med tvojim plemstvom in modri
mozje med tvojim starejSinstvom. Glavar tvoj,
gospod Barnaba, pa ima oboje: vitesko mo¢
in drzavniSko modrost. Da, moj Milan, ti si
namenjen Se za kaj boljSega, kakor si sedaj.
Ako ne poide Milancem navduSenje in pozrt-
vovalnost, ni se bati zate, moj Milan. To pa
bodi moja skrb, da zanetim in upiham v vseh
srcih plamen ljubezni do domovine.*

Pesnik je prenechal in zamiSljen gledal na
visoko, sivo mestno obzidje in na Siroke in
globoke jarke, kateri so oklepali mesto. Vse
to je bilo videti moéno, nepremagljivo. Zado-
voljen se je zibal pesnik v svoji domisljiji, pa
se obrnil proti mestnim vratom. Od dale¢ mu
je udarjal na wvho Sum in hrum vojaskega
tabora; cesta, ki je vezala mesto z obsirnim
predmestjem, ,Campi santi“ imenovanim, bila
je vsa Ziva voz in ljudij. MeScani so hodili
ven gledat in pozdravljat vojaske Cete, katere

B Jzgovori: Loski, Druga imena, tu navedena, izgo-
varjaj: Visconti = Viskonti; L.egnano = [.enjano, Brescia
= Bre§ja; Sforza = Sforca: Monza = Monca; Giacomo
= Dzakomo.




I. Kraljev:

so dan na dan dohajale sem od vseh stranij
obsirne Lombardije. Vmes so hiteli vojaki v
mesto in nazaj v tabor po raznih opravkih.
Nekateri so nosili orozja in streliva, drugi so
vozili ziveZz za ljudi in krmo za konje. Pesnik
nas je opazoval to raznoli¢no in Zivo gibanje
in si Ze slikal v duhu nove zmage in nove
pridobitve za ljubljeno Lombardijo. Iz tega
zamaknjenja ga vzdrami straznik z dolgo hele-
bardo, ki je imela na zgornji strani nasajeno veliko
sekiro, znamenje strazniSkega posla. Straznik
je meril v dolgo haljo oblefenega pesnika od
nog do glave, kar je kazalo, da ga ne pozna
ali mu prav ne zaupa. To vedenje se je zdelo
Loschiju razzaljivo, in Ze je hotel odloéno izraziti
svojo nevoljo, ko bi ne bil tega opravka pre-
vzel neki vojak-pesec, milanski domadin, ki je
z vojasko odlocnostjo pokaral ¢uvaja zaradi
nevljudnosti, ¢e§, zakaj ne pozna tako slavnega
pesnika in ljubljenca Milancev. Ko je vojak
odsel in je naS pesnik pocasno korakal po
mestni cesti, doide ga krepek pozdray mla-
dega konjiskega castnika, kateri je prijahal na
Cilem arabeu iz tabora in hitel proti trgu. Antonio
se ozre in vesel odzdravi:

»Pozdravljen, Ambrosio! Kaj je novega v
taboru %

,Mnogo, prav mnogo, dragi Antonio. Dan
na dan prihajajo novi oddelki, in lepo Stevilo
nas je ze skupaj.®

,Ali je starih nasih znancev Ze doSel kdo: ¢

,Vsi so tukaj, ni jeden ni izostal. Prisel
je Gaspare Tinela, in pravi, da hoce vkljub
svoji obilnost sukati meé. Tudi Baldassare iz
Monze je prijahal, fino zlikan in naliSpan kakor
vedno.*

»Slifal sem o teh gospodih, pa videti ju
Se nisem imel srece. Namenien sem bil sedaj
proti taboru, pa je za danes Ze prepozno. Je-li
kdo priSel na novo danes:“

»Danes je prisel kastelan Bernardo iz Bre-
scie s svojimi vitezi brez madeZa, moj stari
prijatelj. Jako sem vesel.“

»1 meni je ljub, nadejam se, da se vidimo
kmalu pri namestniku.“ :

»O gotovo, prav sedaj sem namenjen v

grad, da mu sporoéim novice iz tabora. Ne

dvomim, da povabi gospoda kastelana na obed*.

» Lorej na svidenje pri namestniku, zdrav!¢

Castnik odjase naprej, pustivii za seboj na-
vdusenega pesnika.

Oko mladega vojaka se je semtertje uprlo
na okno te ali one palade. Ali ga je zanimala
njihova lepota, ali se je vcasih nasmehnil rado-
vednosti ljudij, ki so uro za uro gledali na ulice,
ali je njegovo oko koga iskalo, kdo to neki vé!

Ko dospe na trg sv. Ambroza, zavije jo pred
palaco Viscontijev, stanovanje gospoda Barnabe,
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poglavarja milanskega in namestnika lombar-
Skega. Castnik takoj razjaha, vrze vajeti slugi in
stopi skozi mogo¢ni, lepi portal v prostorno
krasno vezo namestniske palace. Tudi tukaj so
mu razne straze izkazovale zapovedane casti, on
pa je brezskrbno korakal po Sirokih marmornih
stopnicah v prvo nadstropje do sprejemnih sob
namestnikovih. Po hodnikih so tiho begali sem-
tertje pisano obledeni sluge, in ob vratih so
stali razni varihi telesne straze namestnikove.
Castnik pristopi k jednemu, Sepne mu tiho
nekaj, in straznik odpre duri v Eakalnico, lepo
opravljeno dvorano z mnogimi stoli in naslo-
njaci, velikimi ogledali po stenah in sveZim
cvetjem na mizah. Ko odlozi plas¢ in ogladi
brke, ogleda se zadovoljno v zrcalu ter se pri-
bliza kamorniku, da ga naznani namestniku.
Za malo trenutkov izgine ta za tezkimi zastori
in kmalu se zopet prikaze z globokim poklonom,
vabe¢ castnika, da vstopi h gospodu.

Mosko vojasko, s Celado v roki, stopa skozi
prvo dvorano proti drugi, kjer mu Zze pride
namestnik naproti in ga prijazno povabi z roko
v drugo sprejemno sobo za seboj. Namestnik
obstoji pred marmorno mizo z raznimi zvezki
oblozenc in se ozre v castnika z malim po-
klonom, v znamenje, da ¢aka njegovega sporo-
cila. Vojasko stoje¢ poda na$ prislec namestniku
dnevno poroéilo v imenu poveljnika taborskega:

»Presvetli gospod namestnik ! Ambrosio vitez
Storza, polkovnik lahkih konjikov in generalni
poboénik vojske Vase Svetlosti, naznanja po-
korno, da Steje vojska danes 4000 moz pelcev
domacdega nabora, 200 lahkih lombarskih ko-
njikov, 500 tezkih oklepnikov, rsoo0 fevdnih
suliarjev in strelcev.“

»Dobro tako. So-li sedaj zbrani vsi, katerim
je dolznost pritiz¢

»Vsi iz Milana in Lombardije so pri svojih
zastavah, gospod.“

,Kakovega duha so vojaki v taboru:i

»Ni¢ hudega jim ni; vse je veselo in dobre
volje. Visoka mezda jim daje priliko veseliti se,
in me$cani sami MNogo pripomorejo, ker jih
radi obiskujejo in rajajo 2 n]mn

,Prav tako. Kak$no mnenje je v &astniskem
zboru o letodnji vojski:¢

,Med ¢Castniki je to prepricanje, gospod,
da niti toliko vojske ne bi bilo treba zbirati,
ako ne gré za drugo, kakor da se ohrani mir v
novo posedenih krajih in k vedjemu nekaterim
vrocekrynezem pohladé uporniske Zelje.©

»To je tudi moje prepricanje. Ce pa po-
mislim, da utegnejo uporniki dobivati tudi od
zunaj podpore, menim, da ne bode Skodovalo,
¢e postopamo odloéneje.“

» Vsekako je res, gospod, in tudi prej kon-
¢amo to delo, ako nas bode obilo.“
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»Bodite torej pripravljeni, v kratkem odri-
nete na mejo. Cesar Se nedostaje, to preskrbite
v opravo vojske, da ne bodemo nicesar pogre-
Sali v potrebi. Kdo je priSel danes Se v tabor:“

»Danes je priel vitez Bernardo, kastelan iz
Brescie s svojimi oklepniki.*

»Povejte mu, da ga pricakujem jutri k poro-
ilu!®

»Storim, gospod.“

»Da se vidiva jutri pri obedu!¢

Polkovnik se prikloni in odide. V akalnici
vzame plas¢, ogrne se, stopi blize k oknu in,
zapenjajoC razne gumbe, gleda doli na vrt. Lep
prizor je videl tam. V senci roZmega grma je
sedela na naslonjaéu gospa plemenite postave,
poleg nje dve mali deklici, kateri sta tekali od
matere do bliznje ograje okrog prijetnega rib-
njaka; tu sta dva ljubka decka vozila v lahkem
¢olnu deklico, mlado in krasno kakor povodna
vila. Bila je to druZina gospoda Barnabe Vis-
contija, in dekle v ladijci njegova prvorojenka,
knezna Virida.

NaSemu polkovniku se zjasni obraz, ko za-
gleda ta ljubomiéni prizor, vendar kmalu pre-
maga svojo radovednost, ker ni maral biti ne-
olikan in ker ga je klicala vojaska sluzba drugam.
Urno se obrine in odide na trg, zavihti se na
konja in odjaha v tabor pred mestom.

II. Drzavne skrbi.

Po odhodu generalnega pribocnika je hodil
namestnik nekaj ¢asa nemiren gori in doli, pri-
jemal se za Celo in resno premisljeval. Veckrat
je obstal pri svoji mizi, odpiral predale, jemal
v roko razne listine in zopet pokladal nazaj.
Slednji¢ vzame v roko mal pergament, stisne
ga nekam jezno med prsti, potem pa sede v
naslonja¢ in gleda v listino. Cita, poneha in
zopet &ita; videlo se mu je, da ga drazi vsebina
te listine. Obraz mu je bil zarec, hitreje je sopel,
tudi zaskrtal je vmes z zobmi. Kar vrze list
na mizo in pravi:

~Kako sem nespameten, da se jezim nad to
sumnjo! Prezirati hocem legata in njegovo pismo.
Niti vreden ni, da mu odgovarjam. Moja volja
je sicer bila, da mu odgovorim, kakor mu gre
za tako predrznost. Toda sedaj sem izprevidel,
da mi je kancelar svetoval prav, ce§, naj se
delam, kakor da bi ne bil prejel nicesar. Pre-
drzno je, kar terja od mene: ,Prvi¢ naj izrodim
Bologno in Ancono in, kar Se zraven spada, v
roke kardinalu-legatu‘. Ha! Jaz kardinalu-legatu
nisem nicesar vzel in nifesar ne vrnem. Ako
pa hoce kaj imeti od mene, naj pride in si
vzame!“ :

»Drugi¢ naj imenujem svoje pooblascence,
kateri morajo v tem mesecu priti v glavni stan

kardinala-legata, da se tam dogovoré o nadinu
izrofevanja in o odskodnini.* Kako je to mo-
goéno povedano, kakor da bi si Barnaba Vis-
conti dal od kogarkoli kaj zapovedovati, in zraven
kako zvito, ,da se dogovoré o odskodnini.* Kdo
pa naj plada odskodnino, mar zopet jaz! Ni
slabo: izroditi pridobljene pokrajine in po vrhu
Se placati odskodnino! A — Zakali bodete dolgo
moje odSkodnine, to vam zatrjujem. In konec,
ta je cez vse: ,Ako bi pa gospod namestnik
nikakor ne hotel pristati na te zahteve, potem
naj vé, da zadeva tudi njega cerkvena kazen,
katero je sv. ole izrekel zoper vse one, kateri
imajo kose cerkvene drzave v oblasti in se
trdovratno branijo, vrniti jih praviéno.* To je
pretenje, pa Barnaba ni plasljivec, in sedaj se
celé ne sprejme teh zahtev. Kaj more meni
cerkvena kazen? Ne le, da je kriviéna, ker jaz
nisem nikdar vojeval zoper papeZa ali cerkvene
cete, tudi brez modi je: koga pa hodejo po-
slati nad-me? Mar li cesarjai Ha, ha! Ta bode
dobro premislil, predno sprejme tako Ccastno
nalogo  krizarske vojske’ zoper svojega namest-
nika.®

Popolno prepric¢an o tej stvari pa namestnik
vendar le ni bil, zato je tako govoril bolj za
pogum, nego v pojasnilo. Zato je naposled
pristavil:

s Yendar bi raj§i videl, da bi se razSlo biez
takih skrajnih sredstev.®

Barnaba potegne z roko cez d&elo in se
obrne k peSceni uri, kakor bi pri¢akoval nekoga.
Spravi zmeckani pergament nazaj v predal in
ga skrbno zapre,

Kar vstopi tiho kamornik in naznani go-
spoda Ariga, namestniskega kancelarja.

sNaj pride“, zarezi namestnik.

Kmalu se odpré vrata in v dvorano pride
kancelar Arigo. Suh, tenek mozZ je, srednje po-
stave, umnega obraza, a iz of€ij mu sije nekaj,
kar ne vzbuja zaupanja vanj. Morda je moz
zyit in prekanjen; plemenita dusa pac ne biva
v njem. Oblecen je v preprosto &rno obleko,
za vratom bel ovratnik, na glavi Zametast baret,
in drag pas okolu ledja. Malo se prikloni na-
mestniku, potem pa sede na prostor, menda
zanj pripravljen pri mizi, ne menec¢ se, kaj
porete namestnik. Morda je bila med njima
ze taka navada, ali pa Se druga oZja vez.

Namestnik gleda srpo na kancelarja in na
liste, katere je bil prinesel s seboj in vprasa trdo:

,Kaj imatei¢

,Imam raznega blaga, dobrega in slabega.«

,Ne blebetajte mi neumnostij, povejte, kaj
jel«

»Tu so najprej porocila iz Rima in iz glav-
nega stana gospoda Albornoza.“

,Vrag ga vzemi! Kaj imajo tamr¢
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» Lam se pocasi pripravljajo na vojsko. Skli-
cali so vkupe nekaj ez dva tiso¢ vojakov pe-
§cev in imajo poleg teh Se okrog petsto ko-
njikov.

,Kaj holejo s temir¢

»S temi vojaki hodejo iti v boj.#

sBedasto, to ve vsakdo; pa zoper koga:“

sZoper koga: O tem ni nidesar v poroéilu.
Mislimo si pa ze lahko, da gré zoper nas.“

»Ze dobro, naprej!*

,Ni Se konec tega porocila. Nasi ,romarji‘
so bili silno pobozni, obiskali so vsako mesto,
kjer je bilo slidati o vojakih.“

,Cemu tor“

» 1o pa zato, da so zvedeli misljenje in upe
bojnih &et.“

»Ali so mar sliSali kaj pametnega:“

yPametno vsigdar, ako se porabi dobro.¢

»No, dejte, razlozite svoje skrivnostil“

,Nasi romarji so slisali govorico med vojaki,
da sam cesar pride z vojsko.“

»Ta je ze jako zanimiva; imate-li Se ved
takih novic?®

»Ako nelete, gospod namestnik, slisati takih
podrobnih poro¢il, pa preidem na drugo. Tukaj
je pismo grofa savojskega, vaSega svaka.“

,Kaj hole imeti zopet:*

4Prosi lepo vojaske pomodi zoper mnogo-
Stevilne, predrzne roparje, katerih je neki vse
polno ob njegovih mejah in kateri nadlegujejo
njegove ljudi.*

,Pomaga naj si sam, saj ima ¢as in denar;
naj si zbere vojsko in jih pobije! Ako se mu
pa zdi skoda denarja, ondi mu pa tudi mi ne
moremo pomagati. Naprej! Povejte kaj dru-
gega-i(

»Imam poroéilo iz Benetek od naSega uprav-
nika, samo, & ima gospod namestnik Se toliko
potrpljenja, da more poslusati.“

sPremagovati se hocem, le berite.“

»Nas upravnik nam torej piSe iz Benetek,
da je bilo tam sklenjeno pred kratkim v tajni
seji senatovi, da se postavi na noge tiso¢ moz
strelcev in Celad s potrebnimi ladijami kot za-
vezna vojska papezu. V sklepu sicer ni bilo
izreCeno, komu velja ta zveza, a javno mnenje
kaze na Viscontija.*

»To ni tezko verjeti; Benecani $e niso pre-
boleli zadnje izgube na Padu in sedaj iscejo
maséevanja. Zelim, da se opeko.«

»Dalje pripoveduje porocilo, da so Se drugi
v tej sveti zvezi. Imenujejo zopet cesarja in
gospoda Padovanskega.®

Barnaba je jezno zavil obraz in v o¢eh mu je
zabliskalo, vendar pa izpregovori Se dosti mirno:
»O cesarju sem vam povedal, kaj mislim, Pa-
dovanca pa poznam, on je moj zakleti so-

vraznik in pripravljen vsigdar zavezati se z
vsakaterim sovraznikom zoper mene. Pa le
podakaj! Njegova sréna Zelja, da bi me ponizal
ali celd6 ugonobil, ne izpolni se mu Se ta pot.“

»Upajmo, da ne.“

,Kaj porelete vina vse to? Ali se vam zdi
verojetno, ali so to le gorke Zelje nekaterih nam
sovraznih ljudij:«

Namestnik je hotel danes nenavadno mnogo
imeti od svojega kancelarja, kar ni bila njegova
navada. Sprejemal je njegova poroéila suho in
ukrepal je samooblastno. Sedaj pa se je videlo,
kakor da se dd voditi svojemu slugi. Arigu je
to prijalo, zato je takoj sklenil, nekoliko se $e
poigrati z zadrego svojega gospoda. Zato odgo-
vori jako vazno in premiSljeno na njegovo
Vprasanje -

»Da so to resne stvari, ne da se tajiti; zato
povem svoje dobro premisljeno mnenje, katero
je na kratko to-le: Kardinalu-legatu se je spo-
neslo sprayiti skupaj vojno zavezo zoper Vis-
contija. K tej zavezi so pristopili vsi stari nasi
nasprotniki in tudi cesar. Cesar tega ni storil
iz sovraStva, a ima druge razloge, katere bo-
demo zvedeli kmalu. Vsi ti zavezniki se oboro-
zujejo in do vojske ni ved dale. O tem so
prepricani tudi v nadih novih pokrajinah, ker
vsa zasebna porocila govoré o nenavadnem
gibanju po tamosnjih mestih. Oborozevanje Be-
nefanov je uradno potrjeno, in iz Padove sem
dobil po Giacomu, nalem menjevalcu, gotovo
novico, da je vzel gospod Carrara pri tamosnjih
denarnih mozeh novo posojilo za vojsko.“

,Carrara pomaga patrijarhu oglejskemu zo-
per Avstrijce, torej je naravno, da mu treba
denarja, ker se vlede to urejevanje Ze dolgo
casa.“

»Gospod namestnik se utegne Se spominjati,
da so sklenili premirje, torej lahko odpusti vo-
jake in si prihrani trogke.“

s Lo je res, pa kdo vé, koliko je Se dolzan
vojakom zaostale mezde? Zaostali dolg mora
sedaj poravnati, ako hode ohraniti te roparske
druhali za bodoénost.“

»MoZno je sicer to, a izvestno je pal, da
Carrara ne odpusti svojih et, ampak ima pri-
pravljene, da udari takoj.“

, Torej zaveza zoper nasI®

»Gotovo — po mojih mislih, katere potr-
juje Se to, da se vse to precudno vjema s
pismom Albornozovim. O¢itno je bil kardinal
ze sklenil to zavezo, ko je poslal tisto pismo,
in ta zavest, da 1ma mogocne zaveznike, nare-
kovala mu je one grozece besede.®

yPotem pa je ta zaveza zoper nas skoro
kakor krizarska vojska zoper Viscontija*, siknil
je namestnik zanicljivo.
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,Za sedaj e ni, toda postane, ako se zvrdi
cerkvena kazen, katero so zapretili gospodu
namestniku.

Namestnik je nekoliko prebledel; videti mun
je bilo, da ima nekaj hudega na jeziku, pa
pogolmil je vse z jezo vred in je obrnil govo-
rico na drugo stran, S¢ dokaj miren.

»Kaj naj storimo nasproti tej zavezi? Ali
ste premisljevali o tem:*

,10 je dolznost dobrega svetovalca; pre-
misljeval sem in tudi nasel pomoc. Kakor so
se oni zavezali zoper nas, tako se zavezimo
mi zoper nje! Klin s klinom!«

LSvet ta ni ravno izvirno duhovit in ne
bilo bi treba zanj uprav kancelarske modrosti,
dragi moj Arigo“, dé namestnik porogljivo, ,teze
bode svetovati, kje bi iskali in dobili zaveznikov.“

,Kdor predlaga dober svét, ima tudi sredstva
zanj. Sele potem, ko smo slifali tudi o teh,
smemo reci, ali je bil svet pameten ali ne.“

Namestnik je ¢util, da ga je kancelar dobro
zbodel, a nalas¢ je pozrl nevoljo in dalje vprasal:

sKje so torej nasi zavezniki: Najprej znabiti
osabni Florentinci in Se kaj jednakih mogoé-
nikov:«

»Florentinci bi bili dobri zavezniki, le Skoda,
da ima gospod namestnik premalo dobrih pri-
jateljev tam doli. Vendar to ni¢ ne dé, imamo
blize zanesljivih zaveznikov. Tukaj je na$ sosed
gospod grof savojski, bogat moZ in mogoden
in poleg tega Se svak gospo . . .“

Namestnik mu pretrga besedo in srdito za-
kriéi:

»Kancelar, vi ste norec ali pa hocete imeti
mene za norca, a povem vam, da je to vas
pogin. Kaj kvasite o savojskem: Niste li pred
trenutkom brali njegovega pisma, kjer prosi
mene pomoci proti pescici laénih roparjev, in
tega sedaj predlagate za dobrega zaveznika:¢

,Prosil sem gospoda namestnika, naj pocaka
tako dolgo s svojo sodbo, da mu razvijem celi
naért. Ako pa ga ni volja poslufati, tedaj mi
je tudi prav.®

Barnaba je videl, da se je bil zopet pre-
naglil, zato refe pomirjujoc:

»Govorite dalje, kar hocete.“

»Grof savojski bi bil na§ dober zaveznik.
Res je poslal k nam pismo za pomod, pa uprav
v tem pismu nahajam razlog za svojo trditev.
Roparji mu delajo sitmosti. O¢itno je, da jih
mora biti mnogo in bojevitih. Takih ljudij pa
je treba ravno za vojsko. Naprosimo torej grofa,
da stopi s poglavarjem roparskim, Kuan mu
je neki ime, v dogovor, pod kaksnimi uveti
bi stopil v vojno sluzbo.“

»Ne refem vam, kancelar, da ne ti¢i nekaj
duhovitega v tej sestavi; pa vi pozabljate, da se
Barnaba Visconti ne veZe z roparji.®

s Tega nisem prezrl, ker moj naért ni, da
mi neposredno najamemo to ceto, to naj stori
grof, s katerim jedinim hocemo biti v zvezi. Za
posameznike med vojaki ne moremo skrbeti, ker
sicer bi nasli v vsakem kardelu kaj izme&ka.“

Barnaba je vstal, Sel nekolikokrat gori in
doli po dvorani, zmajeval, ker se ni mogel pri-
vaditi tej misli; slednjié pa rece:

»Pustite me, da §e preudarim! Koga imate
Se izbranega:¥

»Drugi v zavezi bi bil nas sosed proti vshodu,
gospod Cane della Scala iz Verone. Ta ima
veljavo in moé. Verona je veliko mesto in
Marka je bogata. Prejsnje Case so bile nase raz-
mere Z njim prijateljske in zaveze pogostne, te
bi se morale ponoviti.®

»Kar je bilo prejSnje ¢ase, to je minulo.
Cane je postal nezaupljiv in ni lahko ob&evati
Z njim, ker sva postala najblizja soseda. —
Ne vem, ce ni tudi v tem va$ nadrt piskav.«

»Gospod della Scala ima svoje razloge,
da je nezaupljiv, to je treba odpraviti previdno,
staro prijaznost oziviti in vse drugo pride samo
ob sebi. Sicer pa je to stvar gospoda namest-
nika, o kateri naj premislja. — Porocilo sem
konéal.«

Kancelar vstane in zacne zbirati svoje pa-
pitje kakor za odhod. Namestik hodi e sem-
tertje, kakor bi ni¢ ne pazil na drugo. Kar
hipoma obstane pred kancelarjem in rece:

,Poéakajte Se malo!“

Kancelar obrne pocasi pogled od svojih
listin in Zaka, kaj mu Se pové namestnik. Bar-
naba pogleda srpo tje po strani na mizo in
pl'ﬁ\-'l:

»Kaj menite, kakSen wvpliv bi imelo to na
ljudi sploh in posebej na vojake, ako se raz-
glasi cerkvena kazen:®

,Kakorsni so ljudje®, odgovori pocasi kan-
celar, in nekaj mu zaigra v oceh in na finem,
bledem licu, kakor onemu, kateri privoséi za-
drego bliznjiku. Barnaba sicer ni opazil, kaj se
godi na kancelarjevem obrazu, &util pa je iz dvo-
umnega odgovora, da nacikuje, zato ponosno
odgovori:

»Mene ta stvar ne vzburja isto nic, a ljudje
so omahljivi in izkuSnja nam kaZe Zzalostnih
vzgledov.

,Gospod namestnik pametno sodi. Ljudje
so razliéni sploh in tako tudi Milanci. Razde-
limo jih lahko v tri razrede. V prvem, sicer
majhnem, so oni, kateri bodo privoscili to
zadrego namestniku in bodo dobili razne iz-
kusnjave v uporih in jednakih redeh. To so e
stari nasprotniki Viscontijeve rodovine. V drugi
vrsti imamo pa prave prijatelje, zveste v sreci
in nesrefi; pri teh ne bode Skode, rajSe na-
sprotno: Se trdovratnejse ali stanovitnejse jih
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bode napravila razglasena kazen, to je pravo
seme gibelinsko. V tretji vrsti so pa oni, kateri
so sedaj resniéni privrzenci Viscontijevi, ker
vidijo, da nasa vlada koristi vsestransko domo-
vini; a zaceli bi omahovati, ko bi jim bilo od-
lociti se ali za cerkev, ali za Viscontija. Teh
je pa¢ toliko, da se moramo ozirati nanje.*

sAko bode treba, bodemo videli, sedaj Se
ni lahko najti pravega pomocka.«

»Najboljsi pomodéek po moji misli je hitra
in velika zmaga. Ta zatre mahoma vse upor-
nike in potrdi vse prave privrzence; mlaénim
pa vname novo navdusenje za slavo domovine.
Nasi pesniki bodo Ze skrbeli za to, da ljudem
zapalijo glave s svojimi spevi o dobljeni zmagi.©

,Do cela moja misel! Zmaga poravna vse
drugo. Zato pa skrbimo, da jo kmalu dobimo.
Na vojaStvo se je treba sedaj ozirati najbolj.
Za prostake me ni strah, da le poveljniki osta-
nejo stanovitni.“

» 11 se morajo prikleniti krepko na hifo in
rodovino, in potem vzdrzé vse.“

sMoja skrb je bila vedno ta, in menim,
da nisem storil premalo.“

»Za navadne case gotovo ne premalo, a
v izrednih Casih rabimo izredne pomocke. Sicer
pa so trije ze tako do skrajnosti vasi: Orsini,
Baldassare in Tinela, pri teh ni treba pomi-
slekov, tezave utegnejo nastati pri konjiskih po-
veljnikih, vitezih Sforzi in Bernardu iz Brescie.
Za ta dva bode pa potreba boljsih vezij.«

Barnaba pomoléi za nekaj ¢asa premisljujoc,
potem pa pravi:

»Vasa misel o poveljnikih je prava, a kaj
naj bi storil sedaj: Imate-li tudi tukaj dober
svét pri rokah:i¢

»Za to ga nimam, vendar menim, da imata
tudi ta dva velikana svojo ,Ahilejevo petof,
kakor pravi Antonio, in to je treba izvohati.“

L

»Dragi Arigo, vidite, da se ne morem sam
neposredno lotiti te stvari; vam je loZe. Al
bi ne hoteli . . .r#

,Volja gospoda namestnika je zame vsigdar
zapoved, a vaSe podpore mi je potreba.“

,Vso moé¢ vam izro¢im, samo delajte, pa
delajte hitro, ker ¢asa nam ne preostaja! Kakor
hitro more, naj odrine vojska na bojisce.*

4Da, treba je. Zato porabim prvo priliko
za ta namen. Zdi se mi, da bi lahko prvi poskus
napravili Ze pri prvem dvornem obedu. Seveda
bi moral potem imeti tudi kancelar potrebnega
vpliva na uravnavo obeda.”

» I'a vpliv sem vam Ze dovolil, pa Se posebej
povem dvornemu marsalu in drugim, da se
bodo znali ravnati. Zanasam se na vaSo pre-
brisanost tudi v tej stvari.®

Namestnik je pogledal na uro, spremil kan-
celarja iz dvorane, potem pa se urno umaknil
v druzinske prostore. Kancelar pa je med potom
spravljal v red svoje papirje, kakor tudi v
glavi svoje misli. ,Da, v zadregi je. Ni cuda;
taka stvar je zmédla se vedje junake, nego je
on. Tako ponizno prijazen, kakor sedaj, ni po
navadi. Pomagam naj mu jaz! Kaj pa hoéem?
Hvalezen sem mu, saj je storil marsikaj zame,
dasi je mnogokrat siten. BoljSega gospoda ne
dobim sedaj na stara leta. In nekaj sem tudi
sam kriv, da je tak ta Barnaba. A sedaj se
je treba resno lotiti dela, prikleniti vojne po-
veljnike na osebo — ne, na druzino ali hiSo
Barnabovo. Ta stvar pa ni tako lahka. Na stare
dni naj spletam Se spletke! Vcasih res nisem
bil zadnji v tej reci, posihdob pa ne vem kako
pojde.«

V take misli in nadrte zatopljen je odSel
veljavni kancelar mimo straz in dvorjanov, ne
da bi se zmenil za njih poklone. (Dalie)

Selanov zet.

~ (Povest; spisal Slavoljub Dobravec.)

Prifurali so furmani

En sodéek sladk’ga vinca;
Ko na sred’ klanca so prisli,
Opesala jim 2'vinca,

To je bilo Zzivljenje! Ves bozji dan so v
vedje gostilne ob cestah prihajali vozniki, pili,
jedli, peli, igrali; ko so imeli dovolj, tedaj so
pospali, vzbudili se in odhajaje se umikali novo-

I

Pripregli so konjice tri,

Oi, pij ga, pij ga, furman .ti,

Oj, pij ga, pij ga, furman ti,

Dokler ga je kaj videt!
Narodna.

doslim tovariSem, ki so ponavljali isto igro.
Gostilnicarji so imeli z raznovrstno kuho toliko
dela, da d&estokrat niso vedeli, ali je jutro,
opoldne, ali veder ob zori. Lonci z mesom so
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Ravbar: ,Gospe! tih’ in mamke,
Potrpite mdlo sdmke!

Zdaj ni &dsa podkupvat,

Sila se je vojskovati.®

»Méji Zuga turdki blisek,
Hoéte nam poZréti Sisek;
Turk e nam vzél Sisek bode,
Nam narébe vse, vse péjde!

Vam Ljubljana bo pokrdjna,
Stran dolénjska turSka drdjna.”
Bében zdaj mu zaropéée,

Da presliSat’ ni mogdce.

Rédvbar si vojakov zbére,

Dol pod Sisek Z njimi dére.
Toljk’ je Turka na teriitu,
Koljkor mravelj na mravljiicu,

Gospa s pristave.

Naprej v dér je Ravbar tékel,
Vel'kmu hldpeu: , Stopi — rekel
Zlézi na visoko drévee,

Glédaj doébro na banderce!

+S0 banderci vidit béli,
Trdno mujo bomo iméli:
So banderci pa rudéd,
Ni¢ ne badimo bojégi!*

» Turka bémo pozobali,

Kakor da bi &ré3nje brili;
Préd mirG ne bémo dali,
Kakor ga ob tld ne djali ® —

Hlapec vidi vse rudéde, —
To strf Kréinjce vse goréte. —
Tako v Turka se zagnili,

Da so vsega posabljali.

Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman. — Spisal I. Kraljer.)

{Dalje.)

III. Viscontijeva rodbina.

Pohigtvo milanskega vladarja je bilo obSirno
kakor malo mesto, in utrjeno kakor viteski grad.
Raztezalo se je dalec ob trgu in oklepalo velike
vrtove. V onem delu palae, ki je segal dale¢
v vit, bile so druZinske sobe Barnabove. Naj-
blize sprejemnih dvoran je stanoval sam, da je
lahko obéceval z ljudmi. Poleg njegovih pa so
bili prostori za soprogo in otroke.

Pryvorojenka Virida je bila v cvetu mladosti,
a samosm]nd in ponosna, kakor prava knegm]a
imela je sluge in kamornika, za tovarisico ji je
bila pridejana gospica Izabela Nigra, héi senatorja
in nekdanjega vojskovodje. Dva sina, Ludovik
in Karol, sta imela za uditelja pesnika Antonija
Loschija, sicer pa sta bila §e pod materinim
nadzorstvom, kakor tudi Se dve mlajsi sestri
Antonija in Katarina,

Barnaba sam se ni mogel osebno mnogo
pecati z izrejo svojih otrok, vendar je imel za
to doloden nacrt, po katerem se je vedno ravnal.
Velkrat se je hotel prepricati o njihovem na-
predku in zato je porabil ysako ugodno priliko,
tudi druzinske obede. Z malimi vprasanji se je
preprical o uspehih; ako so mu bili vSe¢, po-
hvalil in obdaril je otroke, ako ne, znal je
grdo pogledati in obc':'ut'ljivo kaznovati.

Navadno se je zbrala najprej vsa druZina in
potem Sele so oznanili ofetu, da ga Zakajo.

Danes so prisli prvi Loschi in njegova dva
gojenca. Hodili so po vrtu, a, ko so mislili, da
utegne skoro biti obed, §li so po lepih marmelj-
natih stopnicah na krasno verando ali veZo, pri-
zidano k obednici. Razno ptuje cvetje je tam
rastlo, na sto;ahh in mizah so bili kipi in knjige,
kar je vse kazalo, da je to priljubljen prostor
za druzino. Iz olepsave se je videl duh rene-
sanse, t. j. one débe, ki se je ravnala po starih
grskih in rimskih vzgledih. Tega duha je bil
vzbudil humanizem, kateremu je bil gorede udan
tudi gospod Barnaba z dvorjani vred. Na vedji
srednji mizi je bila zbirka s prelepimi slikami
iz domade povestnice. To je bil podaril sloved
slikar Barnabovim sinovom, da bi podpiralo
uéenje mladih Viscontijev. Slike so kazale vedno
le Italijo z Lombardijo in sredis¢em Milanom,
in v Milanu zopet se je vrtelo vse okrog hise
Viscontijev. Barnabu je bila zbirka jako vsec;
veckrat je poskusal svoja sinka, ali razumeta
podobe. Loschi je poznal to namero namest-
nikovo in zato je deckoma velkrat razkladal
podobe v tem zmislu. Porabil je tudi danaSnjo
priliko za to, ko je videl, da so zgodnji v dru-
zinski dvorani. Sedel je k zbirki z detkoma,
pokazal list za listom in razlagaje vpraseval o
pomenu ]."II'IZCII'OV V' DU'H_]U. SVO]L Zgo‘(}rnﬂg‘tl
ni zapazil, kako so se vrata na verando tiho
odprla ter se je med njimi pokazal obraz mlade
knezne. Ker sta se decka ozrla, pogledal je tje
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tudi Antonio, pa bilo je Ze prepozno, obraza
ni bilo vec. :

V obednici pa sta tedaj hodili sem in tje
kneZna Virida in gospica lIzabela. V mladosni
brezskrbnosti sta se prav Zzivahno pogovarjali.
Izabela je pripovedovala dnevne novice, o vo-
jastvu v taboru, o novih vitezih, o vojnih pri-
pravah po svetu in je kondala zatrjujoé, kakor
njen stari ole, senator Nigra, da se pripray-
ljajo za veliko vojsko; zoper koga pojde, tega
ni povedala, menda tudi ni poprasevala o tem
oceta. Knezna Virida je rada posludala zgovorno
Izabelo -tovariSico in vpletla vmes kako pre-
prosto vprasanje. Zanimala se je zlasti za hrabre
viteze, in kot taka ji je popisovala pred vsemi
viteza Bernarda iz Brescie in Ambrosia Sforzo.
Gospod kastelan, kakor so ga navadno klicali,
imel je skoro orjasko postavo in silno moc.
Neko¢ je z jednim mahljejem pobil tri Benecane.
Njegov konj je bil silen, visok in Sirok, njegova
zelezna oprava bila je neverojetno tezka. Vse to je
omenjala tudi sedaj Izabela in le to Se pristavila,
da kastelan ne mara mnogo govoriti. Vendar
je ta popis ugajal Viridi, ker je izrazila rahlo
zeljo, videti tega velikana od blizu. V popiso-
vanju viteza Sforze sicer ni mogla povedati takih
nenavadnih redij, ker je bil domacin in prevec
znan, da bi se bile razdirile o njem take bajke,
a to je vedela, da je najlepsi vitez med vojnimi
poveljniki, nenavadno rocen in giblen v orozju
in jako bistrega uma, nekako rojen za velikega
vojskovodjo. ,Sicer pa upam, da bomo imeli
kmalu Zast videti yse te gospode, ker govoré
o velikem pridvornem sprejemu, kamor pridejo
glavni vitezi in tudi medve.“

Virida ni na to ni¢ odgovorila, ampak zaobr-
nila je govorico na pesmi in pesnike, posebej
Se na Petrarko. Njegove pesmi je veckrat in
rada ditala, nekatere je znala tudi na pamet.
Tudi Izabela je castila tega pesnika i hitro
nastela nekaj Petrarkovih lepih rim, pa tudi
narekavala nekatere vrste. Vendar je bolj ljubila
Boccaccia in s slastjo Citala njegove v nravnem
oziru slabe proizvode.

»Boceaccio mi je Se premalo znan, pripomni
Virida, ,ker je volja oletova, da se raynam
po dolo¢enem redu in po navodu gospoda An-
tonia.“ '

Izabela je Se dalje hvalila svojega ljubljenca,
kar se odpr6 duri in vstopi knjeginja Matilda
z dvema héerkama. Nasi dve gospici jo zivahno
pozdravita, gospa pa mirno in veli€astno vrne
pozdrave. Deklici jé brz sprejela Izabela in ji
zamotala v otroski pogovor, mati pa je sedla v
naslonjaé k odprtemu oknu, kamor se je bila po-
maknila tudi Virida. S skrbnim ocesom je gledala
héer in v materinski ljubavi ji je imela marsikaj
povedati. Ko je govorica nekoliko zastala, zagle-

dala se je Virida v prizor, ki se je kazal skozi
okno, namre¢ v lep kos Lombardije. Mirno
je motrilo njeno ¢&rno oko velicastni prizor
krasne pokrajine v velernem Zzaru. Vecerno
solnce ji je sijalo v lepo oblije, navdusenije ji
je rdecilo lice, da je bila res videti krasna, kakor
bi stala gorska vila med mladim cvetjem. Mati
je zamisljena gledala svojo héer; nekaj jo je
skrbelo, ali ‘njena, ali sre¢a héerina, kdo vé.

Iz zamisljenosti vzdramita gospo oba sinka
z vzgojiteljem _Loschijem, vstopiva v sobano.
Z dovreno vljudnostjo se je klanjal Antonio,
in tudi mlada kneza sta znala vesti se prav po
Segi. Fino sta poljubila materi roko in pozdravila
sestre in gospico Izabelo. Prav tedaj pa vstopi
tudi namestnik med svojo druzino. Po kratkem,
pa gorkem pozdravu sedejo k mizi. Dasi se je
kazala v vedenju in govorjenju imenitnost in
nekaka visokost, vendar je presinjala vso dru-
zino ljubezniva preprostost. Oce je kmalu po-
prijel sina, kako sta danes obrnila ¢as in Cesa
se nauéila. Ludovik, starejsi, je imel ze svojega
konja in svoje orozje, pa ucitelja za razne vaje.
O teh je radostno pripovedoval ocetu. Mlajsi,
Karol, Se ni imel takega posla; po Barnabovem
ukazu se je udil jezikov in slovstva. Domaca
zgodovina je bila pri obeh vsak dan na vrsti.

Oce je bil zadovoljen z obema, pohvalil je
tudi Se Karola in mu obljubil, da kmalu dobi
konja in opravo. Prijazno se po tem razgovoru
z deckoma obrne k Loschiju:

»Ali ste zvrsili svoj vcerajsnji sklep ter pogle-
dali vojaski tabor:« _

»Gospod namestnik, moram priznati, da sem
ga zvriil le na pol.“

sZadrzala vas je morda kaka nova misel,
da ste pozabili druge.*

»Skoro da ste uganili, gospod namestnik.
Res, da je srce polno navdufenja, toda misli
niso prav jasne. Treba ¢akati. Upam, da mi to
radi dovoljujete, svetli gospod.“

,O da, zlasti ker bodete imeli priliko, da se
vase misli §e razsirijo. Kakih deset do Stirinajst
dnij ostane vojna Se v taboru. Poveljnike pa
bodete videli tukaj pri nas, kjer jim napravimo
slovesen sprejem in gostijo. Nadejam se, da bo-
dete za slovesnost sodelovali po svoje, gospod
Antonio.“ )

»Dvorni marsal mi je izroéil lepo vlogo, res
lepo vlogo.* :

»A tako?™ poseZze gospica Izabela vmes, ,vi
imate zopet kaj posebnega in molcite o tem.
To ni lepo, gospod Antonio.“

Te nekoliko-nemile besede Izabeline so po-
grele pesnika, in ni vedel brz, kaj bi odgovoril,
ker silno nerad .bi se bil zameril lepi gospici
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Izabeli. 1z zadrege ga resi namestnik sam, ko
pravi:

,Vsi bodete imeli dosti prilike za delo in
nadejam se, da storite, kar nam veleva dolznost
in Cast®.

Obrnil se je s pogledom proti svoji soprogi,
katera je moléé pritrdila besedam.

,,Zelim“ — nadaljeval je namestnik — ,da
ugodimo poveljnikom vsestransko. Kamor pri-
dejo, povedd,
da se na dvo-
ru Viscontijev
v Milanu ce-
nijo in gojé
vse lepe vede
in umetnosti,
da smo spo-
sobni tekmo-
vati tudi v tej
recis prevzet-
nimi Floren-
tinci in Na- .

poljci. Naj
svet zve, da
nismo barba-
ri,ampak pro-
svetljeni, ki
znamo tudi
prosveto Siriti
med narod.*
Gospod Bar-
naba se je bil
pri tem neko-
liko razgrel, a
v navadnem,
pa jako lju-
beznivem
glasu nago-
vori héer

Virido:

»Kaj si pa
ti delala da-

nes, draga
moja’“

Virida je
bila z mislimi
Se v ofetovem
govoru, ko so
jo zadele te
besede; zato je odgovorila_podasi: ,Bila sem
v svojem navadnem redu. Citala sem in obcu-
dovala dela nasih pesnikov in si kaj malega
tudi zapamtila. Potem pa sem delala, kar Se tebi
ni znano, dragi oce: delala sem z nekaterimi
tovariSicami zastavo za naSo vojsko. Nadejam
se, da mi tega ne zameriS. Cula pa sem od
gospice Izabele, da bi bila nova zastava prav
primerna, zato sva sklenili, da jo izdelava sami

« . . da je bila res videti krasna .

z nekaterimi vrstnicami in podariva polku, ako
ti to dovolis.*

»Vrlo, vrlo!¢ To je domoljubna gore¢nost,
ki me je iznenadila. Omenil mi je Ze polkovnik
Sforza, da je zastava njegovega polka Ze oble-
dela in slaba, a zaradi mnogih drugih opravil
nisem Se mislil na to.“ V resnici je Barnaba
ze mislil najjzastavo, toda v tej stvari so bile
neke tezave, katerih se je hotel ogibati.
,Bodite pre-
pri¢ani, go-
spod namest-
nik¢, povza-
me [zabela,
»da ne bode
delala sramo-
te poleg dru-

gih zastav.
Blago je dra-
goceno, dobili
sva je iz Sici-
lije. Menda
bode tudidelo
vied. Milan-
ski grb je vde-
lan v vezeni-
no. Kaca je
kakor Zziva,
oci se ji sve-
tijo, luske

preminjajo,
zrelo ima ve-
liko, v njem
je prestrase-
no, nesrecno
dete, ki stega
rocici. Vsako-
gar, mislim,
bode ganila ta
slika. Vrhu
vsega pa je
,zelezna kro-
na‘lombarska
natanéno po-
sneta po res-
nici.

»Hvala,
hvala! Rado-
veden sem, da
vidim to delo. Brez dvoma bodem imel priliko
ob&udovati spretnost vrlih mojih gospic.«

Izabela je povesila oéi, Virida pa je odgo-
vorila prostodudno:

»Nisva napravili vsega sami, pomagale so
nama tudi druge milanske gospice, zlasti Marga-
rita in Ana Sforzavi, obe spretni v takih delih.
Sedaj pa imam Se jedno proSnjo, ako dovoli§
dragi odel«

. » (5tr. 45.)
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,Kaj zeli§, ljubo deter“

Virida pogleda na tovariSico, kakor bi jo
hotela prositi dovoljenja, potem pa rece:

,Slisala sem, da je treba zastavo blagosloviti,
predno se izro€i polku: pa dobro ne vem, kako
je treba storiti.“

»Da, da, to je pac lahka stvar.
meni!*

»Gospod namestnik, tudi jaz imam $e jedno
zeljo: da bi bili mi dve navzoéni, ko se bode
izrofala zastava polku“, dostavi urna Izabela.

»Tudi to se zgodi, obetam vama.“

Namestnik vstane, ker se mu je zdelo Ze
zadosti obedovanja in pogovarjanja, za njim
vstanejo tudi drugi ter se poslové, zakaj za
.danes se loéijo. Otroci gredo Se k zabavi, gospa
k delu, namestmk pa stopi z Loschijem na ve-
rando na kratek pogovor. Urno poprasa o raznih
mestnih novicah manjSega pomena, kakorSnih
njegov kancelar ne zapisuje v listine. Loschi
je vedel mnogo teh recij, ker je prihajal v

Prepusti to

mnoge hise in druzine. Naposled je bil namestnik
ze prav prijazen in je skoro prosil pesnika, naj
poskrbi, da se prav slovesno obnese dvorni
sprejem na cast vojnim poveljnikom. Hvaleznost
ni najmanjSa njegova krepost, tako je sklenil
in se poslovil odhajajo v svoje sobane.

Loschi je ostal sam na verandi VlSLOﬂtl]e\’e
palace Cudno mu ]e vrelo po gla\n Sedaj je
¢as, da se izkaze in si pribori sreco. Vstala mu
je pred ofmi domada revna hisa, in v njej nje-
govi borni starii, kateri Zivé skoro le ob pod-
pori sinovi. Kaj bi maral, ko bi si mogel na-
praviti doma pohiStvo, podobno tukaj$njemu,
ko biimel zadosti dohodkov in ko bi naposled
mogel uvesti na tak dom — tovarisico za celo
zivljenje!

Se dolgo je mislil in sanjal o bodoénosti
svoji in mesta milanskega, potem pa vstal s
sklepom, da stori vse za gospoda namestnika.

(Dalje.)

Selanov zet.
(Povest; spisal Slavoljub Débm’vec.)

Po teh dogodkih je prezivel Simen nekaj
sitnih dnij. O¢&e sicer ni rentadil mnogo, le
véasih je tozil, da se mu je sin pobabil, a s
takim glasom, da nisi vedel, ali je zanicevalen,
ali Saljiv. Mati je pac huje kazala zalost in ne-
voljo in sinu povedala marsikatero, a izpre-
obrniti ga le ni mogla. Naposled se mu je
vzbudila misel, da bi Sel od doma. Kam, tega
ni vedel. Plasila ga je tudi misel, da bi z domom
vred zapustil 8¢ Anico. In ¢e bi ga potem ne
hotela pocakati? To se mu ni zdelo nemogode.
Torej bolje trpeti in — cakati. Bil ji je res
udan strastno, zato tudi slepo. O dusevnih
svojstvih ni nikdar razmisljal. Ko mu je nekoé
Anica rekla, da je malo izobraZena in torej ne-
sposobna za gospodo, lotil se je ,Abecednika¥,
in jo zacel o vecernih urah uciti branja in
pisanja. Uspehi so bili veliki. Simen se je cudil,
da zna tako uditi, njej pa je ugajalo tako So-
lanje in nadaljevala bi je bila poleg njega do
jutra in Se naprej. Ukazeljni deklici se je zdelo,
da so to najsrefnejsi trenotki.

Z osnovami za bodoénost se nobeden njiju
ni trudil, saj jima je ponujala sedanjost vsega
v obilju, in ,kdor trenutka daf krepko uziva“,

Vsaka vas ima svoj glas.
Nar. pregovor.

pravijo, dosegel je ze neko stopinjo — modrosti.
Mladina je lahkomiselna.

Neko nedeljo potem sta stopala Matija in
Selan skupaj od mase iz Podvelba. Mudilo se
jima je domov, ker je bila bozja sluzba nekam
dolga. Mnogo nista godrnjala zastran tega, vendar
bi bila rajsa videla, ko bi bil napravil gospod
bolj na kratko. Po masi je rad vsak kmalu doma.
Nasa znanca bi bila rada ugodila Bogu in seveda
tudi — sebi, kar se ne da z lahka spraviti v
sklad. Vedela sta, da ni slabo delo, ¢e je Elovek
nekoliko dalj v cerkvi; dobro bi se jima vendar
zdelo, ko bi bila nekoliko prej doma.

»Ko bo tvoj Simen gospod, ta jo bo prej
dovrsil, kaj pravi§, Matijar“ vprasa Selan tako
nedolZno, da bi ¢lovek rekel, glej, res tako misli.
Zastran tega je bil Matija v prav neprijetni za-

“gati. Na to ni mogel sosedu prav ni¢ odgovoriti.

Kaj njemu ni znano, po kaj hodi njegov sin v
hiso? Ugibal je, ali bi mu vse povedal, kakor
je v resnici, ali bi ga pustil, naj vé, kar vé, in
misli, kar hode. Slednji¢ se postenjak odlodi,
da Se najvec.velja postenost.

,Otresa se, otresa. Ne vem, ali bo Simen kdaj
pel novo mao.“
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Gospa s pristave.
(Zgodovinski roman. — Spisal L. Kraljer.)

(Dalje.)

IV. Namestnikovi vojskovodje.

Stovesni sprejem na dvoru gospoda Bar-
naba Viscontija je minul. Vse je oarala sijajna
uredba in bogata oprava; sreéne so imenovali
one, kateri so smeli uZivati take slasti. Drugace
pa so sodili najblizji udelezenci. Kancelar Arigo
je sedel drugo jutro po sprejemu poleg okna
v svojem naslonjacu, zrl pred-se na starinski
tlak in govoril sam s seboj. Pregledal je v mislih
vse vazne trenutke preteklega vecera. Dobro mu
je ostal v spominu izraz Orsinijevega obli¢ja v
onem hipu, ko mu je podaril namestnik ¢aroben
grad ob gorskem jezeru. Niti hvaleznosti, nit
iznenajenosti mu m bilo videti na obliéju. Bilo
je nekaj nedolofnega, malomarnega; videlo se
je, da je moZ prifakoval kaj takega ali e bolj-
Sega, Arigu se je hotela vrivati misel, da je
skoda za ta knezji dar, ker ni gotovo, je-li do-
segel svoj namen ali ne. Z vecjo zadovoljnostjo
se je spominjal gospoda Gaspara Tinele. S po-
sebno slastjo je uzival jedi in pijade ter je
bil pri tem ves zadovoljen. Dvorni marsal mu
je znal popisovati z odlicno spretnostjo dobrote
brezskrbnega zivljenja v obilnosti. Gospod Ga-
spare ni vedel, kaj mu podarja namestnik, zato
je le malo premenil obraz, ko mu je Barnaba
obetal bogato pladilo. Kancelar je bil preprican,
da se bode dalo s tem poveljnikom ravnati lahko
in dobro. Najbolje je bil zadovoljen z gospodom
Baldessarom iz Monze, kateremu je naklonil
namestmk le znamenje zaupanja in ne toliko
gmotne vrednosti. Povzdignil ga je od stopinje
navadnega vojaskega poveljnika za dvornega
dostojanstvenika v svojem gradu v Monzi. Z
veliko slastjo je sprejemal gospod Baldessaro
castitke in poklone dvorjanov. ,Tepec, mislil
si je Arigo, ,ne ve§, da te goljufajo.® Vesel pa
je bil vsejedno, ker se mu je posredilo vsaj pri
le-tem doseci docela svoj namen. S tem pa
je bila tudi njegova zadovoljnost pri kraju, ker
drugih uspehov ni mogel pokazati. S posebno
marljivostjo je res pazil na viteza Ambrosia in
Bernarda, pa ni mogel najti pravega povoda in
ugodne prilike, da bi ju bil pocastil. Tolazil se
je danes s tem, da ni mogel in da ob drugi
priliki popravi zamudo. Dvor mika in vlece
take moze, dvorske gospe si znajo pridobivati
srca. Toda prav v tej tocki ni vedel, kako bi
racunal. Po dolgem premisljevanju vstane, stopi
k mizi in sklene poslati namestniku dobro poro-

¢ilo o vseh stvareh, ¢e tudi se njemu samemu
ni zdelo vse ugodno. Vedno jasneje mu je bilo,
da je treba hitro zmagati in zato takoj poriniti
vojsko na bojis¢e. S Sayojskega so dohajala dobra
porocila, iz Verone pa ni priflo $e ni¢ doloé-
nega.

Ono jutro, ko je kancelar sestavljal porocila
za namestnika, bila sta nasa dva viteza Am-
brosio in Bernardo na izprehodu. Molcé sta
jahala po lepem milanskem polju v svezem zraku
in premisljevala dogodke prejsnjega vecera. Go-
spod kastelan je kazal z vedrim licem, da je
vesel in zadovoljen, vitez Sforza pa je bil za-
misljen in nenavadno tih. Ko prijahata ez Sirno
polje v zelen gozdié, pridrzita konja, da bi mirno
sopla zdravi jutranji zrak. Ambrosio sname svojo
vojasko Capko z glave, obrne se proti tovariu in
vprasa:

,Kako si se zabaval sinoéi pri namestniku ¢

»Sploh dobro. Vse je bilo krasno, izbrano,
res prav knezje.*

»To je res, a kako ti je ugajalo, dragi moj
Bernardo ¢ :

»Nisem vajen take sijajnosti, zato nisem vselej
dovolj domac v takih okolis¢inah; prevec je treba
paziti, da se clovek ne zadene kje ob te zamo-
tane dvorne obicaje.® :

_yLjudje ti niso ugajali, to je glavni vzrok,
kaj ne, in utegne biti resni¢no. Marsikateri med
dvorjani ne vzbuja zaupanja, in s takim ¢lo-
vekom zabavati se ni lahka reé.*

sMorda si zadel. Povem ti, ko bi ne bilo
poleg mene zgovornega kancelarjevega tajnika,
bil bi se dolgocasil v tako obilni druzbi. Ljub3a
mi je jedna ura pri vas v domafem krogu v
preprosti zabavi, nego cel vecer na taki sijajni
pridverni veselici.“

»Vem, da ne govori§ tega meni na ljubo¥,
odvrne razveseljen Ambrosio, ,ker poznam te,
da se ne hlini§; tebi le ugaja odkrita prijaznost,
katero ti nasi izkazujejo radi.«

»Prijazni so bilisicer tudi pri namestnikoyih,
pa vse je nekam umetno in hladno in ne po-
prime srca. V resnici sem bil v zadregi, kaj naj
odgovarjam dvorjankam na razne lepe besede,
s katerimi so me obsipale, veckrat Cez pravo
mero. Ako se pogovarjava doma pri vas z go-
spico Margarito po celo uro, ne pridem v zadrego
za primeren odgovor; zlasti mala Ana me bolj
gane z nedolZno Zivahnostjo, kakor naulene
besede nekaterih dvornih gospej in gospic.®
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+Ne smes jim zameriti, vrli moj Bernardo,
tako je dvorno Zivljenje. Saj so za to, da delajo
druzbo gospodarju in njegovim gostom, danes
temu, jutri drugemu, vselej z jednako vnemo
in vljudnostjo. Drugega namena nimajo, zato
je seveda njih vedenje in govorjenje bolj prazno.
Kdor ima posebne namere, temu se dobro po-
zna v vedenju in govorjenju. Ali nisi videl, kako
je bil sino¢i namestnik zamisljen, kako je pazil
na vse gibanje in kretanje svojih gostov: Kakor
bi bilo dogovorjeno, vjemali so se razni pogo-
vori kancelarjevi in marSalovi z onimi darovi,
katere je naklanjal namestnik. In darovi — kako
izbrani so bilil Vsak je dobil to, Cesar si je
menda Zelel.“

, Tudi meni se je dozdevalo, da hoce na-
mestnik porabiti to priliko in posebno pocastiti
svoje stare izkuSene vojskovodje. Sicer se vrsé
take odlike navadno le po dobljenih zmagah,
a namestnik nas je hotel vneti za hrabrost in
zvestobo.“

,Tudi mene je to iznenadilo; popraSeval
sem samega sebe, ima-li namestnik kak povod,
da dvomi o zvestobi svojih starih poveljnikov,
pa nisem ga mogel najii. A nekaj je pac, cesar
§e ne vemo mi, kar pa ze vesta namestnik in
kancelar, in ta skrita stvar je bila brez dvoma
vzrok za to izredno slovesnost.®

»Opazali so tudi na soprogi namestnikovi
in knezni Viridi posebno resnobo, rekel bi —
zatajevanje. '

»Meni se to nividelo posebno in nenavadno.
Veckrat obcujem % njima. Mislim pa, da take
stvari niso v zvezi z namestnikovimi naérti, ker
nima navade, da bi drugim zaupal svoje skrbi.
Jako me je zanimala knezna Virida. Sedaj je
stopila prvi¢ v javnost, zato ni ¢uda, Ce ni Se
tako spretna v obéevanju, kakor n. pr. gospica
Izabela. A vendar sem se ¢udil njenemu govor-
jenju. Kako gori za domovino, kako Cutece srce
ima-za njene branilce, kako se dviga kvisku njen
duh! Da, Virida ima vzviSenega duha Viscon-
fijev. Zdi se, da je ustvarjena za vladarico.“

Gospod kastelan je pazno poslusal besede
prijateljeve, katere je govoril s posebno vnemo.
Ni se mogel premagati, da bi ne bil prosto-
dugno pripomnil:

»Glej, vidva sta se mnogo razgovarjala, veg,
nego je bilo videti.«

+Govorila nisva mnogo, a razodela mi je
mnogo, ker vsaka nova misel, katero je izgo-
vorila, posvetila je v njeno duSo. Takega mis-
ljenja bi se ne bil nadejal pri tako mladi deklici.
Le jedne stvari se bojim, da so namre¢ njeni

vzori previsoki. Napravila si je namreé iz nasih |

pesnikov nekak vzor knezje héere. Navdusena
je za to, da bi kot vladarica osrecevala z ljubez-
nivostjo svoje podloznike. Zeli, da bi se reklo o

1ol

vsakem vladarju, kar so nekdaj rekli o cesarju
Titu, da je ,veselje in radost ¢loveskega rodua‘.“

Med tem pogovorom sta prijahala kraj gozda.
Treba je bilo vrniti se, da ne prideta prepozno
k dnevnemu povelju v tabor, Vspodbodeta konja
in v krepkem diru premerita prijazno milansko
okolico. V tabor priSedsa, zajahata k svojima
oddelkoma, potem se napotita k glavni taborski
strazi. Tu je stal Sotor taborskega poveljnika
za €as njegove sluzbe. Pred Sotorom je ze sedel
na vojnem stolcu gospod Gaspare Tinela in
roke na Sirokem pasu drze¢ mirno gledal na
gospoda Baldessara, kateri mu je gorece raz-
lagal ljubeznivost pridvorskih krasotic. Gaspara
sicer ni to kaj zanimalo, pa dobrovoljno in po-
trpezljivo ga je poslusal, tudi mu je véasih pri-

-trdil. Ko pristopita viteza Ambrosio in Bernardo

in pozdravita s krepkim ,Dobro jutro“, sprejme
ju gospod Gaspare s 3aljivim poklonom, da
sta precej pozna, ,femur se pa ni Euditi po si-
nocnem sprejemu®. Gospod kastelan se takoj
krepko postavi v bran, ¢e§, da se gospod Ga-
spare moti, ker sta se Ze vrnila z jutranjega izpre-
hoda. A gospod Gaspare se ni dal tako kratko
odpraviti ter odvrne, da utegne tudi ta rani
izprehod biti nasledek vcerajinje razburjenosti.
Ker je kastelan zmajeval, prisko¢i mu na pomo¢
Ambrosio in pravi:

»Midva nimava posebnega vzroka, da bi bila
razburjena, ker se nama ni pripetilo ni¢ poseb-
nega. Ko bi bil gospod namestnik podaril tukaj-le
gospodu kastelanu bogato posestvo in meni do-
stojanstvo dvornega marsala, kakor je storil dru-
gim, potem bi bilo drugade.®

Baldessara so te Ambrosieve besede nekoliko
pogrele, zato odgovori skoro jezno:

»Ni lepo ocitati komu darov namestnikove
milosti; on ze vé, kaj dela, in ako ni wsakdo
prejel, Cesar Zeli in pricakuje, naj iSfe vzroka
najprej sam pri sebi.®

»Moti§ se, gospod Baldessare, ne zavidam fti
nikakor tvoje srece, niti ne ugovarjam, da ti
ne pristoja. Usluge, katere si storil namestniku
v Monzi, vredne so pladila.®

Pogovor se je zasukal na neprijetno stran
zaradi obcutljivosti gospoda Baldessara. Ta go-
spod ni maral za viteza Ambrosia, in to je
pokazal ob raznih prilikah. Tako je bilo tudi
danes. A prepirala se nista dolgo, ker je prisel
kmalu h glavni strazi gospod Orsini, taborski
poveljnik. Vojaki so stopili pod @rozje in mu
izkazali ukazane Casti, on pa se je obrnil k pol-
kovnikom, kateri so ga ¢akali pred Sotorom.
Dnevna povelja so bila kmalu razdeljena, potem
pa povabi polkovnike na razgovor v Sotoru.
Ko vsi posedejo po lesenih sedezih, za¢ne Orsini
razpravljati polozaj. ,Najprej vam treba povedati,
da Se ne odrinemo takoj, kakor je bilo refeno


file:///iteza

102

prej, ampak pocakamo Se teden dnij, da dospe
grof savojski s svojimi ljudmi. To mi je naznanil
kancelar in potrdil tudi gospod namestnik. Po-
gajajo se tudi z Veronskim, pa do danes Se ni
odgovora. Vendar tega ne bodemo cakali, ker
se nam lahko pridruZi med potjo. Iz tega pa
razvidite, dragi.mi tovarisi, da utegne priti do
hujsih bojev, kakor smo mislili. Vem, da ste
neustraseni, da vam je poSten boj prava zabava,
vendar naj uredi vsak svoje stvari doma tako,
kakor je treba pred tako odloéilnim korakom.*

Te besede Orsinijeve so iznenadile vse pol-
kovnike. Doslej se je le govorilo, da je v neka-
terih mestih sumljivo gibanje in pripravljanje za
upor, katerim se je treba ustaviti za casa. Mislili
so, da se bodo pomnozile posadke po pridob-
ljenih mestih in bolje zavarovale meje. V ta
namen pa je popolnoma zadostovala zbrana
vojska. Vsi so se Cudili, ko so zvedeli, da na-
mestnik i§ée celd zaveznikov. Zato so hoteli veé
pojasnila od Orsinija, kateri je dobil ta poro-
¢ila vsekako le od dvora. Prvi vstane Baldessare
in pravi:

4Prav bi bilo, da naravnost povedo, s kom
bomo ‘imeli opraviti. Kdor nosi svojo koZo na
sejem, zeli poznati svoje nasprotnike, s katerimi
se bode meril.#

Tem besedam Baldessarovim so pritrdili tudi
drugi polkovniki.

Orsini se je izgovarjal, da ne vé ni¢ goto-
vega in da ne more prisedi, ali je tako, kakor
sam misli, ali ne. Omenjal je, da se oborozujejo
sosedje na okrog, da so stopili s papezem v
zvezo Padovanci, Benecani in menda Se drugi.
Ker se pa ne vé, zoper koga so se zavezali,
zato je treba, da se namestnik pripravi o pravem
asu.

To porocilo je bilo prenedoloé¢no, da bi bilo
meglo zadovoljiti poveljnike, zlasti ker so Am-
brosio in drugi ugovarjali, da ima ta zaveza pac
drugacen namen. Znano je bilo vsem, da hodi
ze leto in dan ciperski kralj od kneza do kneza
ter jih nagovarja za zvezo proti Turkom v kri-
zarsko vojsko. Ker je dobival kralj od papeza
najizdatnejSo podporo, bilo je verjetno, da se
je napravila zaveza le zoper Turka.

Orsini temu ni oporekal, vendar pa je prav
opomnil, da ni niti najmanjSega znamenja, da
bi se namestnik pripravljal na vojsko zoper
‘Turka. Mnogo verjetneje je, da se hoce braniti
domacih soypaznikoy, kateri lahko porabijo to
priliko, da pod papeZevim imenom udarijo na
Viscontija in Milan.

Vitezu Bernardu ni hotelo v glavo, zakaj
bi se vojskovali s papeZem, ker ni pravega
vzroka. Orsini pa je trdil, da ima namestnik
brez dvoma vzrokov dovolj, da jih pa nede Se
razglasiti. Ker so imeli polkovniki premalo raz-
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logov za nadaljno sklepanje, pogodil je gospod
Gaspare pravo, ko je rekel:

»Pustimo vse te skrbi gospodu namestniku
in njegovemu modremu_kancelarju! Za sedaj
vemo, da gremo v boj. Cim hujsi so boji, tem
lep3a je zmaga. Sedaj pa glejmo, da Se te dni
lepo veselo prezivimo v mogoénem Milanu. Po
apeninskih prepadih nam ne bode ve¢ tako
ugodne prilike.«

Po teh krepkih besedah so polkovniki vstali
in se burno razsli; ni¢ prav zadovoljni niso
bili. Najbolj vzburjena sta bila viteza Ambrosio
in Bernardo, pa wsak iz drugega vzroka. Prvi
se je bal, da bi ga kaka stvar ne odtrgala od
namestnika, kateremu je bil sedaj bolj udan,
kakor sicer — recimo naravnost — zaradi Viride.
Drugi pa je samo Zelel, da bi prisel do dna tem
homatijam. Porabil je, vsako priliko, da bi raz-
vozlal te diplomatske spletke. Toda v prihodnjih
dneh se ni zgodilo ni¢ posebnega, le grof sa-
vojski je privedel svoje ljudi v Milan. Odloc¢ili
so mu prostor v taboru in njegovim voj$éakom
priskrbeli vojnih potrebic¢in. Poveljnikom niso
kaj ugajali ti novi tovariSi. Ze to jim ni bilo
po volji, da grof ne pojde z njimi na bojisce;
med Castniki je bila le dvojica savojskih vitezov,
pa Se ta nista bila kar ni¢ slavna. Vsi drugi s
poveljinikom gospodom Kuanom vred so bili
ptujci, ki niso lahko oblevali z domacini. Na
videz so bili sicer bojeviti, pa rahlocuinim mi-
lanskim gospem so se zdeli divji in strasni.
Tudi namestniku ni bilo vse pray, pa zatajil je
nevoljo in slovesno sprejel grofa in njegove ljudi.
Odloéil je dan za cdhod in obicajne slovesnosti.

Zadnje ure so tekle. Treba je bilo jemati
slovo. Milanskim vojakom je moéneje bilo srce,
ker nihée ni vedel, kam gre, in §e manj, ali pride
nazaj k domacemu ognjiscu.

V. Dva prijatelja.

V Sforzovi palaéi je bil danes poseben dan.
Ljubljeni sin gospe vdove, vitez Ambrosio, je
jemal slovo pred odhodom na bojisce. Pripra-
vila je bila skrbna mati izboren obed in pova-
bila poleg Ambrosievega tovarisa viteza Bernarda
tudi svojega sorodnika o. TomaZza, dominikana,
modrega in Castitljivega moza. Druzina Sforzova
je Stela le pet udov: mater vdovo, umno, po-
bozno gospo, sina Ambrosia, dve héeri, Marga-
rito 1 Ano, pa starega oskrbnika Sforzovih po-
sestev. Margarita je Stela kakih dvajset let; bila
je vitke rasti, plemenitega obli¢ja, in posebno
milih o¢ij, iz katerih je sijala njena blaga dusa;
bila je tihe krotke nravi in globoko Cutecega
srca. Njena sestra Ana, ki ni imela Se Sestnajst
let, bila je Margariti jako podobna, pa Se nepo-
polno vzrasla. Kakor preprosto dekle je bila zi-
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vahna in vesela, vendar nikdar ne &ez mero.
Znala je razveseljevati tudi druge, zato je bila
vsem ljuba in draga, res dober angel v dru-
zini. Mati je imela kot vdovd in zaradi velikega
imetja mnogo skrbij, sedaj’za sina na ptujem.
sedaj za héeri doma, sedaj za posestva. Imela
je sicer dobrega in vrlega oskrbnika svojih po-
sestev, vendar je marsikaj opravljala tudi sama.
V takih bridkih urah je pri§la k njej vedno ve-
sela Anka ter jo znala tako lepo razvedriti, da
je pozabila vse skrbi in hvalila Boga za takega
otroka. Tudi brat Ambrosio in Margarita sta lju-
bila sestro prav iskreno. Vedno je imela kake
nedolzno vprasanje, ali je kaj povedala, ali opom-
nila to in ono, kar jo je zanimalo. Celd resnega
gospoda kastelana je znala pridobiti zise, dasi
ni bil prijatelj Zenske druzbe. Drugodi mu je
veckrat podla nitka v pogovorih, z Ano pa sta
se razgovarjala, kakor bi bila skupaj vzrasla.
Privadil se je bil Sforzove druzine tako, da so
mu bili obedi in drugi druzinski shodi prijetna
zabava in da mu je b110 skoro tezko, ko je pridel
cas locitve

Danes so sedeli vsi nekam tiho in zamis-
lieno, ni se mogel prav zaceti Zivahen pogovor.
Pogostoma je nastal neprijeten molk, tudi —
zivahni Ani je zastajala beseda. Polagoma je
druzba vendar ozivela, pogovor se je zasukal
na odhod, bojisée in vojsko. To je bilo dosti
tvarine za razgovor, za razna yprasanja in razne
odgovore. To priliko porabi mati, poprime be-
sedo in pravi:

» Tezka in grenka je locitev, in zato je prav,

da si jo olajsamo in osladimo. V ta namen sem
zelela razveseliti vas, ki ste mi tako dragi. Pojdi.

_dragi moj Ambrosio, ker mora tako biti, pojdi

in bodi povsod tak, kakor se spodobi pravemu
vitezu! Ohrani brez madeza svojo ¢ast, usmiljuj
se revezev in preganjancev, vest ti bodi vedno
Cista. Spominjaj se nas tudi na vojski nala lju-
bezen in'nase molitve te bodo spremljale povsod
Vam pa, cenjeni vitez Bernardo, priporofam
svojega sina; bodite mu zvest tovari§ v boju
in dober svetovalec v stiskah. Obema pa zelim
prav iz srca, da bi se kmalu vrnila slavna in
zdraval“ Slovesna tihota je nastala, ko je mati
nehala. Te ljube in primerne besede so se ysem
vtisnile globoko v srce. Sestrama so zaigrale
solze v o¢eh, mati je le tezko premagovala jok,
tudi moskim se je storilo milo. Ambrosio se
kmalu ohrabri, zahvali mater za lepe opomine
in ji zatrdi, da nikdar ne pozabi, kaj je dolzan
svVUji vest, svo]l rodbini, materi. Potem leEe
» Res govoré mnogo o prihodnji vojni,
izvestnega ni nicesar. Poklicali so nas prod z.a~
stave, da chranimo mir v zasedenih pokrajinah;
upamo -torej, da naloga nasa ne bode tezka in
nevarna, da jo hitro dovrsimo in se tudi kmalu

vrnemo. V tezavah pa nas bode budil in ve-
selil spomin, da na nas mislijo doma ljubeca
srca in nam prosijo pomodi od zgoraj.“

Vsem so ugajale te besede; o. Tomaz je do-
brohotno gledal krasmega mladenica in nekaj
mislil v svojem srcu. Tudi vitez Bernardo se je
hotel hvaleznega izkazati za lepo poslovilo in
sploh za prijaznost v Sforzovi hisi, zato je sklenil
povedati — etudi tezko — nekoliko besedij za
slovo:

»Neizmerno me je razveselilo voicilo pleme-
nite gospe — mene, ptujca, ki nimam svojega
cloveka razven stare matere. Bog uslisi vase zelje
in vase prosnje! Veliko sem dolzan tej gosto-
ljubni hisi. Zato je moja prva viteika dolznost,
da se pokazem hvaleznega za te dobrote. Zvesto
hoéem na strani stati svojemu dragemu tova-
riSfu in prijatelju’ in upam, da se oba sreéno
vrneva domoy. Priporocam pa se tudi jaz v
spomin in molitev, ker zaradi zmedenih razmer
res ne moremo vedeti, kaj nas caka.®

Mater je veselilo tesno prijateljstvo med nje-
nim sinom-in vitezom Bernardom. Hrvalezno se
je priklonila vitezu za to prijazno obljubo. Po-
govor se je sukal o nevarnostih in teZavah pre-
tece vojske, potem tudi o njenem pravem na-
menu. Vitez Bernardo vprasa o. TomaZa, kaj
misli o namenu te vojske. Dominikan neko-
liko pomisli, potem odgovori:

»Nilahko reéi kaj zanesljivega, ker ne poznam
skrivnih dogodkov in naklepov. Mnogo znakov
kaze, da med gospodom namestnikom in svetim
oéetom niso najboljse razmere, kakor Ze ve&krat
prej tudi niso bile. Ne vem, zakaj je sedaj prepir,
a zdi se mi, da se gré za pokrajine cerkvene
drzave, katere so prisle v roke gospodu namest-
niku. Znano vam je tudi, da ima kardinal Al-
bornoz nalogo, da spravi v red cerkveno drzavo,
ker sv.ocle zeli iz Avinjona vroiti se v Rim. Kaj
je storil Albornoz v Rimu, Spoletu in drugod,
vemo; sedaj hoce jednako ravnati tudi v Bologni
in v krajih, ki spadajo k Marki. Upajmo, da
se ta stvar razvozla mirno.¢

Ambrosio je pritrjeval 0. Tomazu, vitez Ber-
nardo pa je Se vedno premisljal, ¢es, ¢emu treba
tolike vojske in toliko troskov, ako je upanje,
da se vse poravna mirnim potem. Tudi tisti rek:
»Si vis pacem, para bellum“ (&e hoces imeti
mir, pripravljaj vojsko) mu ni bil dovolj odlo-
cilen za ta sluéaj. Prislo mu je tudi na misel
vprasanje: Kaj potem, e se razbijejo pogajanja
in pride do boja med papezevo in lombarsko
vojsko: Da bi se bojeval s papezevo vojsko,
tega mu ne dopusa srce. Zato vprasa kar na-
ravnost o. TomaZza:

HJe-li prawcuo in dovoljeno b()]evatl se §
papeZzevimi Cetamii¥
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O. TomaZz prijazno pogleda viteza in pravi:

»~Na to vprafanje ne morem odgovoriti
splosno niti da, niti ne. Ako ima papez, ozi-
roma cerkvena drzava vojake, ima jih pac zato,
da se v potrebi vojskujejo, torej sam na sebi
ni izkljuéen vsak boj s cerkvenimi fetami. Pac
pa je navadno treba soditi, da je tak boj kri-
vicen, ker cerkvena drzava — to dobro veste
— ne napada nikogar, ampak le brani, kar je
dobila po darovih ali pogodbah v last. Na to
se je treba ozirati tudi tukaj. Ako se kaze, da
cerkvena drzava tirja le svoje jasne pravice,
potem ni praviéno ustavljati se ji, ako jih hode
pridobiti z orozjem.«

, 1o pa je ravno sedaj tezavno doloéiti, kaj
je praviéno in kaj krivicno. Vsa stvar je tako
temna in skrivnostna, da nihée ne vé, pri em
je. Ti dvomljivi slucaji so najstrasnejsi slucaji.“

»Res je, kar ste povedali“, odgovori pater,
»dvomi so sitni; vendar imate dva pomocka
zoper take dvome. Prvi je, da nadalje in natanc-
neje preiscete, kaj je prav in kaj ni. Ako se pa
le ne morete iznebiti dvoma, potem — — —*

»Potem pa prepustimo vladarju, da presodi
to stvar, mi storimo le vojasko dolznost.“ Te
besede je izgovoril Ambrosio hitro; bal se je
ze, da 0. Tomaz in tovari§ Bernardo pritirata po-
govor tako dale¢, da bode tudi njemu treba od-
logiti se na to ali drugo stran. Vendar s tem
se ni redil iz zadrege. O. Tomaz mu je sicer
priznal, da je v obce prav povedal, vendar pa
je treba pomniti: ,Kdor se je Ze zavezal, da bode
sluzil kakemu gospodu, ta sme res ostati v njegovi
sluzbi tudi, kadar dvemi o praviénosti boja; ako
pa Se ni v sluzbi, ne sme vstopiti prostovoljno,

dokler se ne uveri o praviénosti vojske. Te nase -

dolge razprave pa uprav. kaZejo*, nadaljeval je,
»da v nafem slucaju Se po pravici mislimo, da
vojska ni za kriviéno stvar. Zato sluzita vidva
brez sramote in greha gospodu Barnabu v tej
vojni, ker sta se Ze zavezala.®

Tako so dognali to nekoliko sitno vprasanje,
ki se jim je bilo vrinilo. Gospici héeri sta bili

Pevec

Ko pesem svojo si napisal,
Nikari v svet ne hiti Z njo,
Dokler razumno nisi zbrisal,
Kar zali ¢ustvo in uho!

Kaj pevec se

Ne misli svet,

Pevec in svet.

veseli, da je kondan ta uceni razgovor. Prisle
so na vrsto domace in milej§e stvari, beseda je
tekla ljubko in gladko.

Tako je potekal cas le prehitro. O. Tomaz
se je prijazno poslovil od druzbe, priporocil vite-
zoma, da naj se oglasita v ¢asu potrebe pri nje-
govih, kateri jima bodo radi pomagali ob vsaki
priliki. Mati je prinesla malih spominkov za
svojega sina in njegovega vernega tovarisa. Bila
sta dva mala medaljona v krasnih okvirih na
zlatih verizicah. Urno vzame Margarita prvega
in ga obesi svojemu nekoliko razburjenemu bratu
okrog vratid. Drugi je bil za viteza Bernarda, to
je vedela Margarita, vendar si ni upala obesiti
mu ga okrog vrati. Pogledala je mater prosed,
naj ji pomaga iz zadrege. Mati je ustregla tihi
njeni prodnji in ponudila gospodu kastelanu
medaljon bozje Porodnice. Vzradoval se je vitez
moéno tega dard in nevedé, kako in kdaj, upognil
je tudi on svoja mogoéna pleca, da mu je gospica
lahno in urno zapela predragi dar. Ves iz sebe
zavrisnil bi bil od veselja ta trenutek, pa za-
dusil je svoja Custva in zahvalil prav sréno mater
in héer.

Ambrosio je objel mater za slovo, poljubil
sestri na Celo in se napravil na odhod. Tudi
vitez Bernardo je podal vsem roko in jo krepko
stisnil, nekoliko zmeSan pri gospici Margarit,
pa toliko odlonv:neje pri mali Ani, kateri je skoro
vroce pOStalo ko je stisnil gOSpod kastelan n]eno
malo rodico v svoji krepki desnici.

,Na svidenje!* — | Z Bogom¥, je donelo
sem in tje, in odSla sta viteza. Med vrati je Se
zaklical Ambrosio: ,Ako naju hocete Se jeden-
krat videti, pridite v tabor jutri zjutraj, predno
odide vojska na bojisée!«

Gospe so ostale same doma, vsaka tiho za-
misljena v svoja Custva in skrbi, viteza pa sta
hitela v tabor, kjer bode e nocoj o navzoé-
nosti gospoda namestnika veliki vojni svét.

(Dalje.)

in svet,

Peresa vzemi v roko pilo,
Na listov naj se bela tla
Iskié, usipljejo nemilo
Opilki sém, opilki tja.

na tihem trudi,
ko bere styvor,

A pesmi se na tihem &udi,
Ki jo ustvaril je — napor.

Anton Medved.
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(Dalje.)

VI. Vojna zastava.

V vojaskem taboru je bilo Zivo in Sumno,
kakor je vselej, predno odide vojastvo na bo-
jisce. Koliko si imajo Se povedati domadini in
prijatelji, matere in sinovi, kaj Sele Zalosine ne-
veste in izbrani Zenini! Sem ter tam so stale
gruce ljudij, vojakov in meS§Canov pomesanih, v
zivahnih pogovorih in ganljivih slovesih. Kréme
so bile napolnjene, kjer so pri dobri kapljici
in veseli godbi loZe pozabili bridke ure loditve.
Prujci, fevdniki in mezdniki so se zabavali po
svoje, nekoliko bolj razbrzdano, ker niso bili
nikakor tako mehkega srca kakor domaéini.

Povsod po taboru so bile razpostavljene
straZe; glavna straza je stala pod orozjem v
znamenje, da pricakuje poveljnika ali- drugega
dostojanstvenika. Blizu straze so stali pripray-
lieni oddelki pescev in konjikov za mnogo-
vrstne potrebe. Dohajali so nacelniki oddelkov
v popolni vojaski opravi in se zbirali v poveljni-
kovem Sotoru. Napovedan je bil veliki vojni
svet. Vse je bilo pripravljeno, le namestnika
Se ni bilo. Radovedno so strazniki pogledovali,
ali morda Se ne prihaja. Kar zadoné trombe, in
vse se obrne proti strani, s katere je pribajal
na belcu in z malim spremstvom gospod Bar-
naba. Spremljala sta ga tudi kancelar Arigo in
priboénik vitez Ambrosio Sforza. Takoj po spre-
jemu vstopi v Sotor, in priéne se vojni svet.
Zbrani polkovniki zved6 med drugimi poroéili,
da vojska jutri odrine proti Bologni, prej pa
se dobi konjiski polk novo zastavo. Ko je bil
vojni svét koncan, prisezejo castniki zvestobo
namestniku, potem, ko jih je don Antonio, vo-
jaski duhovnik, nagovoril prav krepko in na-
vduseno. Na to poprime besedo Barnaba:

»Jaz sam jutri ne pojdem z vami, ker imam
Se posla mnogo doma in ker za sedaj Se ni
nevarnosti. Ako bode pozneje potrebno, pridem
za vami, kjer bodem bratovsko z yami prenasal
vse tezave in se boril za domovino.*

Te besede so prav neprijetno ganile polkov-
nike, ker take novice niso priéakovali. Barnaba
je to opazil, pa se je delal, kakor bi ne videl,
in je ukazoval dalje: ,Mesto sebe postavljam
in imenujem gospoda viteza Orsinija za vrhov-
nega poveljnika celi vojski in mu v znamenje
poveljniske oblasti poklanjam marsalsko palico.“

Orsini je z vojaskim poklonom mol&é sprejel
to znamenje oblasti, namestnik pa se je obrnil

do drogih polkovnikov in jim naroéil, da sprej-
mejo in sludajo Orsinija kakor njega samega.
Moléé se poklonijo v znamenje, da hocejo to
storiti.

,Ako pridejo veronske pomozne cete, mo-
rajo se tudi te pokoriti vthovnemu poveljniku.
Temu in vojnemu zboru prepuséam, da pri-
merno razstavi cete po Romagni in Marki. Na-
padati ni treba, dokler vam ne posljem novih
ukazov. Pomnozite posadke po mestih, koder
bode treba, in zavarujte skrbno meje na jugu
in na severu. Ako pride nenadno do boja, glejte,
da hitro in odloéno zmagate. Naroéila vam bodo
dohajala redno iz Milana, in pri¢akujem prav
tako rednih iz glavnega stana. Skrbite za red
in jedinost med vojaki in postopajte previdno
proti meS¢anom po ondotnih mestih.«

Kancelar Arigo je imel Ze pripravljena po-
trebna pisma za ondotne gosposke in oklice za
ljudstvo; vse te so sedaj podpisali, zapecatili in
izrotili gospodu Orsiniju.

Barnaba je sprejel e po vrsti vsakega po-
veljnika posebej; vsakemu je kaj povedal, vsa-
kega ynemal za hrabrost. Kakor v slovo je
vsakemu 8e stisnil roko. Potem zasede urno
konja, veli Ambrosiu, naj ga spremi v mesto,
in odjaSe med glasnimi klici zbrane vojne iz
tabora proti domu. Solnce je Zarno zahajalo.

Med potjo je bil namestnik jako mehak in
prijazen. Opomnil je, da polkovniki niso z ve-
seljem sprejeli novice, da sam ostane doma.
Toda sedaj ne more drugace, nujni opravki mu
ne pusté nikamor. Narocal je torej vitezu Am-
brosiu, naj ostane na strani Orsiniju kot gene-
ralni priboénik ter naj skrbi vestno, da se bode
godilo vse dobro in srecno. ,V vasih rokah je
sedaj sre¢a domovine, v vasih rokah bramba
druzin in njih imetja. Mnogo sovraznikov ima
Milan, kateri cakajo le ugodne prilike, da bi
se masCevali; ne smemo jim dati povoda s sla-
botnim ravnanjem. Zaupam trdno svoji vojni,
da ohrani red in obrani meje. Spomin drage
matere, na ljubljene sestre vas bode bodril v
tezavah bojnega Zivljenja, upam, da tudi spomin
Barnabe Viscontija in njegove rodbine vam ne
bode hladil domovinske goreénosti. Skrb za
svojce prepustite meni, skrbel bom zanje, kakor
za svojo hiSo, vi pa nasprotno delajte za nas,
kakor bi bili vaSe krvi.“

Ambrosio je zahvalil namestnika za to pri-
jazno skrb in za veliko zaupanje, katero stavi




A
E
.

L. Kraljer: Gospa s pristave. 133

vanj. Obljubil mu je prav trdno, da se hoce z
vso odlo¢nostjo in vnemo poprijeti vojnih poslov.

Namestniku je bila vie¢ obljuba, opomnil
ga je Se jedenkrat, naj mu posilja redno in na-
tanénih porocil, morda tudi v zasebnih pismih
do matere, Cesar bi ne kazalo povedati v sluz-
benih poroéilih.

Med tem so prijahali pred namestikovo
palaco. Razni sluge in dvorniki so ¢akali go-
spoda, straze so stopile v orozje in tudi sprem-
ljajoci konjiki so stopili v red. Nad vhodom je
bil velik pomeol, ki je umetno slonel ob prednji
strani in bil krasno ozaljsan. Tu gori je prica-
kovala oleta Barnabova druZina. Ko sta zagle-
dala sinova spremstvo, pozdravila sta veselo
prislece, zlasti jima je bil vie vitez Sforza.
Knezna Virida, ki je tudi sedela na pomolu,
krotila je le tezko svoja zivahna bratca. Ko pa
namestnik izgine skozi vrata in se vitez Sforza
obrne na odhod, zaklieta knezica vitezu Am-
brosiu prav zaupno in domade, naj ju vzame
s seboj v tabor in na vojsko.

,Jaz imam konja in znam- jahati in sukati
mec*, govoril je r3lemi Ludovik, ,zato lahko
grem z vami in vasimi konjiki.¢

»Meni je tudi obljubil oce konja, ako bodem
priden. Vzemite Se mene!“ zaprosi mladi Karol.

»Za danes je prepozno“, odvrne Ambrosio
ljubkima deckoma, ,Kadar pa zopet pridem,
takrat vzamem tebe in brata in . . .©

,Pa fe Virido%, seze mu v besedo knezic,
a Virida hitro objame bratca in ga stisne k sebi,
da ne bi nadalje tako besedoval. Ambrosio pa
se veselo nasmeje in dokonca svoje besede, reko¢:

s - - - in kdor bode rad fel z menoj. Na
zdravje! Na svidenje!®

Po teh besedah se spostljivo prikloni in
opazi v mraku, kako se mu je na lahno pri-
klonila tudi mlada kneZna Virida. Nasemu vi-
tezu se je zdela ta odlika neprecenljiva, srce
se mu ugreje, krepko vspodbode konja, kakor
bi bilo treba iti nad zvite trume sovraznikow,
in urno zdirja s svojimi konjiki proti taboru.
Marsikatero oko je pazno zrlo za njim, a misel
vseh, ki so ga videli, bila je ta, da j¢ Ambrosio
Sforza najlepsi in najbolj junaski milanski vitez.
Morda je tako mislila tudi Virida.

V taboru je bilo nastalo takoj po odhodu
namestnikovem c¢udno razmerje. Kar nagloma
se je bil izpremenil vitez Orsini skoro iz tova-
rifa v vrhovnega poveljnika. On sam ni prica-
koval tega, in Se manj drugi polkovniki. Najpre;j
mu je Castital Gaspare Tinela in sicer iz srca,
kakor je bilo videti. Njemu je bilo vse jedno,
kdo je poveljnik, samo da se zaéne kmalu boj,
in da se v boju pridobi kaj plena ali drugac-
nega dobicka. Drugi je pristopil gospod Kuan,
polkovnik savojskih zaveznih cet. Bil je Sele

teden dnij v taboru, vendar toliko je ze presodil
bojne tovaride, da sta mu Orsini in Baldessaro
najbolj ugajala, najmanj pa je maral za viteza
Ambrosia in Bernarda. Gospod kastelan je stal
tih-in zamisljen, ker ta prememba mu ni bila
po nalrtu, in ni vedel, kaj bi storil v novih
razmerah, Baldessaro pa je bil kolikor toliko
nevoljen, ker se je Stel jednako in $e bolj spo-
sobnega, kakor je Orsini. Novi marfal pa je
bil jako previden in se delal, kakor da je Se
vedno prejsnji tovaris. Upal je, da se s Casom
polkovniki sami ob sebi privadijo novih razmer.
Ko se vrne v tabor vitez Sforza, nagovori ga
Orsini prijazno in poprosi, naj ga podpira prija-
teljsko v tezavnem poslu.

»Oluga sem vam®, odgovori Ambrosio, ,ker
je tako doloéil gospod vojvoda in namestnik;
le ukazujte, da se prepricate o moji pokors¢inil«

Ko je gospod kastelan videl, da je Ambrosio
tako voljno sprejel to naredbo, ni se ji protivil,
vendar je na tihem ponovil svej prejsnji sklep,
da se ne da od nikogar voditi po krivih potih,
tudi od Orsinija ne.

Orsini je Se sestavil in razdelil ukaz na &ete,
v katerem se jim je predstavil kot marsala,
opomnil vojake reda in pokoricine in obljubil
placila za hrabrost in zvestobo. Doloéil je pol-
kovnikom sluzbe za no¢ in jutranji odhod in
naznanil ¢as, kdaj naj so oddelki pripravljeni,
da sprejmejo pred odhodom §e jedenkrat milan-
skega vojvodo. Viteza Ambrosia kot najmlaj-
Sega je zadela danes sluzba taborskega nadzor-
nistva.

Polkovniki so se vojasko poslovili od mar-
Sala in odsli k svojim polkom. No¢ je legla na
tabor, polagoma je Sum ponehal, vojaki so legli
k pocitku. Ambrosio pa ni el poéivat, ampak
se je kmalu vrnil od svojih konjikov k taborski
glavni strazi, da oddd povelja za no¢. Ukazal
je straze postaviti dvakrat gosteje’, kakor po
navadi; med njimi naj je neprestana zveza.
Kogar dobé, da gre iz tabora, vprasajo naj, kdo
je in kam gré; ko se pa vrne, naj pride najprej
do glavne straze in Sele potem k svojemu od-
delku. Vsaka straza naj nemudoma naznani, kdo
je Sel iz tabora. Pregledal je sam vse straze in
se preprical, da se je vse zgodilo, kakor je bil
ukazal. Potem je stopil v Sotor, naslonil se na
mizo in se zamislil. Mnogo mu je bilo na tem,
da zvé, kdo je kriv raznih zloéinov poslednji
dnij, ki so se dogodili okrog Milana, in katere
so mnogi pridevali vojakom. Vse je kazalo na
to, da so med savojskimi mezdniki pravi hudo-
delci. Zato je sklenil nocojinjo noc¢ zaslediti
zlo¢ince in jih prav ostro kaznovati. Poleg te
skrbi mu je prihajal na misel namestnik s tako
prijaznimi besedami, njegova druzina in pred
vsemi — Virida. Sam ni vedel, kako mu je
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bilo pri srcu, a to je Cutil, da ga veZejo prav
mile, vendar krepke vezi z gospodom Barnabom
in da ga te vnemajo za junaska dela. Tu ga
vzdrami hoja pred Sotorom; vodnik noéne straze
je prisel porodat z nekoliko vojaki. Naznanil
je, da je povsod vse mirno, le mimo straze
proti vodi je priSlo pet moZ s posodami za
vodo; rekli so, da so od lahkih konjikov.

Ambrosio jim zopet narodi, naj ostro pazijo
in hitro vse naznanijo. Ko odidejo porocevalci,
vzame Ambrosio sam od straze dva moza in
gre proti lezis¢u lahkih konjikov. To je bil
njegov polk, zato je vse poznal. Poise cuvaja
in ga vprasa, je-li kdo Sel od Cete proc iz tabora.
Cuvaj mu pové, da ne. Vendar mu Ambrosio
ni verjel prav trdno, marve je Sel prepricat se
sam. Vse je lezalo mirno in spalo, pogredal ni
nikogar. A zakaj je straza videla pet moz, ki
so §li iz tabora in trdili, da so izmed lahkih
konjikov: Ko pregledajo Se orodje, res najdejo,
da posode niso v redu, in da ni vseh tukaj.
Kdo jih je vzel? Cuvaj ni vedel, kdo; jasno je
pa bilo, da je bil tat nekdo iz tabora, ker notri
ni bilo zive duSe. Ambrosio torej ukaZe, naj
ostro pazijo, kdo in kdaj prinese posodo nazaj,
da ga urno primejo in izrocé glavni strazi.

Vrnivéi se v Sotor nasloni se ob mizo in
zaziblje v sanjarjenje. Domidljija ga je vodila
na dvor Barnabov, tako, kakor je bil tam pred
nekaj dnevi. V svetli dvorani mu je sedela na-
sproti knezna Virida in pogovarjala sta se tako
domace, kakor brat in sestra. Predoceval si je
njene lastnosti: ni prevzetna, a je visoka; ni
niéemerna, a je slavoljubna; ni sebi¢na, marveé
gori za domovino. Kako bode torej vesela, kadar
zvé o novih zmagah, in kako bode odlikovala
najhrabrejSe viteze!

Lepe slike so mu rojile po glavi, in v tem
ga je objel spanec. Sanjalo se mu je, da je na
bojis¢u; hrabro se bori, zmaguje, zastava vihra,
sedaj-le pobegne sovraznik. . . . Kar na hip se
obrne sreca. Nov sovraznik pritisne, zastava
omahne in pade. Hitro priskodi, da jo redi, a
pri tem pade s konjem. Tu zagrmi moden glas:
+Stojlé

Ambrosio se vzbudi, vstane hitro in stopi
ven, kjer so rayno priile patrolje s sporodili.
Povedale so, da prihaja ¢im dalje veé vojakov
mimo straze do vode. Ker se bode kmalu danilo,
ni lahke braniti jim. Ambrosio to izprevidi in
gre sam do straze, da bi videl, kako je. A ne
najde ni¢ sumljivega; le dva savojska vojaka
mu pripeljejo njegovi ljudje, kateri so ju bili
zalotili pri posodah. Ambrosio je takoj muislil,
da so napravili tudi nocoj kako hudobijo, a ni
mogel tega preiskovati nadalje.

Marsal Orsini je bil Ze obleden pred Sotorom,
ko dojde k njemu vitez Ambrosio s sporogili.
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Pové mu tudi svoj sum o savojskih tovarisih,
a Orsini se ni maral danes pecati s tem, tolazil
ga je, da pozneje ne bode prilike in ne casa
za take nerede.

Ambrosio se vrne h glavni strazi, poklice
vse straze nazaj, premeni glavno strazo, potem
odide k svojemu polku, da se pripravi na odhod.

Solnce je zZe visoko na obnebju. Po taboru
je vse Zivo: tu pospravljajo razne styari, tam
likajo sebe in konje, drugod ze stopajo v vrste,
¢astniki hodijo sem in tje, grajajo, opominjajo,
hvalijo, kakor se jim zdi potrebno. Polkovniki
so danes v veliki bojni opravi, vojaki si nade-
vajo orozje: vse se pripravlja za glayni vojaski
pregled.

Orsini z marsalsko palico v roki je ze pre-
gledal svoj polk, kateremu sedaj zapoveduje
njegov namestnik stotnik Jurij; ponosno stopa
mimo drugih polkov pescev in konjikov.

Ob ro. uri dopoldne je bilo vse v redu n
¢akalo vojvode z dvorom vred. Vojna je stala
v dveh vrstah, spredaj peici, zadaj pa konjiki.
Zastave so vihrale v zraku, orozje se je svetilo
v solncu. Polkovniki z marSalom so stali v
krasnih opravah pred vojsko in se pogovarjali.
Poleg ceste v senci visokih dreves je stal pro-
storen oder. Namenjen je bil véliki milanski
gospodi, ki bode pri blagoslavljanju' zastave.
Prihajalo je ¢im dalje ve¢ ljudij, vendar reda
niso motiliy ker so se nekateri vojaki urno sukali
in odkazovali vsakemu dolofeno mesto.

,0, don Antonio, ali ste vendar-le prigliz«
re¢e malo nagajivo gospod Baldessaro prislemu
vojaskemu duhovniku.

,Prifel sem, kakor vidite, ¢astni gospodje¥,
re¢e duhovnik in pristopi k polkovnikom. Ti
so ga imeli zaradi vljudnosti in srénosti vsi radi,
zato so mu drug za drugim podali roko v po-
zdrav.

,Kaj pa namestnik in nadskof:“ vprasa
Orsini. ,Slisali smo, da sta se sprla, in zato Ze
mislili, da vas morda ne bodo pustili z nami “

»Ne vem, koliko je na tem. Vendar upam,
da razpor ni resen; jaz sem dobil poziv, da
odrinem, in sedaj sem zopet med vami, dru-
gega ne vem.“

,Dobro, dobro, gospod Antonio, vi ste nas
tovari§, vodili bodete nade duse; saj veste, vojak
je lahkomisljen“, posmeje se Ambrosio in pri-
jazno_pogleda castitljivega duhovnika.

»Cast je to za me, za vas pa lepo, vitez
Ambrosio, da se ozirate tudi na duhovno moé
v boju. Vsak po svoje: Vi z roko, jaz pa z
besedo in molitvijo.*

Med tem razgovorom se je bila zbrala Ze
neStevilna mnozica. Na odru je bilo jako Zivo.
Tu zadoni tromba: vojvoda se bliza z dvornim
spremstvom. Polkovniki stopijo na Celo svojim
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polkom, marsal Orsini da povelje za pozdray
milanskega poglavarja. Spremstvo obstane blizu
odra, vojvoda-namestnik pa prijaSe v vojni
opravi vojni na celo, kjer ga pozdravijo vrste
s klici, prapori pa se pripognejo v znamenje
pokori¢ine. Namestnik sprejme oznanilo od mar-
sala, potem objahata oba vse Cete. Barnaba je
bil zadovoljen in je pohvalil lepo vnanjscino
cele vojne.

Med tem je bilo za blagoslavljanje zastave
vse pripravljeno. Don Antonio opravi obrede,

G

Nato stopi mlada kneina pred zastavo, obrne se k vitezu . , .

potem pristopijo oni, ki so imeli ob tej priliki
pravico zabiti Zeblje v drog. Dragi ditatelj to
pac lahko umeva, saj je Se dandanes ta navada.

Pryvi Zebelj zabije don Antonio v imenu
sv. Trojice, drugi knezna Virida kot botra, tretji
zabijejo namestnik, marial in vitez Ambrosio
kot polkovnik in cuvaj nove zastave. Na to stopi
mlada kneZna pred zastavo, obrne se k vitezu
Sforzi in ga nagovori:

2Sprejmite, cenjeni vitez Sforza, to nove
blagoslovljeno zastavo iz nadih rok! Podoba naj
Vam bode naSe domovine in njenih otrok. Bo-
rite se hrabro pod to zastavo, mislite si, da se

bojujete za domovino, za njeno slavo in sreco
in za njene prebivalce! Mislite tudi na one, kateri
so vam zastavo izrodili, da se zmagoslavni po-
vrnete Z njo domov, nam v sreo in veselje.”

Viteza Ambrosia so prevzele te besede. Ven-
dar se kmalu otrese zadrege in odvrne prav
krepko:

»Potrudili se bomo, jaz in moji sobojevniki
pri lahki konjici, izkazati se vredne zaupanja,
katero stavite v nas. Najljutejsi boj nam bode
prijeten, ko se bomo spominjali, da gleda na
nas domovina, da nam za-
upa njen gospod in da ¢u-
tijo z nami plemenita srca
milanskih gospej in gospic.*

Vitesko se pokloni knez-
ni in veli praporicaku, naj
zastavo dvigne in se po-
stavi z njo pred polk. Lahno
je zaplapolala lepa zastava
in se zablestela v solénih
zarkih, navduSenje’ je pri-
kipelo do vrhunca in kli-
canja in pozdravljanja ni
bilo ne konca ne kraja.

Ko se poleze nepopisni
Sum, stopi don Antonio v
sredo med polke na dolo-
¢eni prostor in nagovori
vojake:

»Dragi vojaki in vojni
tovarisi! Prisel je cas, da
odrinete v boj. Zapustiti je
treba domade hise, da slu-
zite domovini. Vsak izmed
nas zeli videti domovino
sreéno in slavno in  zato
gre rad zanjo v boj, kjer
zastavi zanjo vse svoje mo-
¢i, ako bode treba, tudi
svojo sréno kri. Ta Zelja
mora Zivo goreti v srcu
vsakega izmed nas, ta Zelja
se mora vspeti do navdu-
Senja, kadar bode treba kaj

" junaskega storiti za dom in vladarja. Dragi vo-

jaki! Slovesen je trenutek. Domovina gleda na
vas, gospod vojvoda in namestnik rimskega ce-
sarja v nasi lraliji izroéa vam skrb zanjo. Kazite
se vsigdar zveste sinove svoje lepe domovine,
visite toéno svojo sluzbo, podpirajte prijateljsko
drug drugega: tako se bodo tezave manjsale,
uspehi pa mnozili. Cim vedja bode vasa hrabrost,
tem lepsa bode zmaga.

Vse to pa dosezemo le z natanéno pokor-
§¢ino do vladarja in njegovih poveljnikov. Da
jim bodere neomahljivo zvesti, prisegli bodete
sedaj vprito Boga in vse mnoZice.“
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Don Antonio je pocasi izgovarjal prisego, nake pri odhodu na bojise s tisoé voicili za

in vojaki so govorili za njim z vzdignjenimi  prihodnje zmage. — Bil je to lep dan v zgodo-
prsti. Slovesna tihota je vladala med tem. A vini milanskega mesta, lep v Zivljenju mlade

sedaj so ze donela povelja vse
krizem in cete so se jele gibati.
Gospod namesmik se je postavil
ob strani odra, da so morali vo-
jaki tik mimo milanske gospode.
Velicasten je bil sprevod. Godba
zaigra, in Orsini kot marsal pri-
pelje vojsko mimo namestnika.
Ko odkoraka prva &eta mimo
odra, pridruzi se Orsini namest-
nikovemu spremstvu, da bi gledal
razvrs¢eno vojsko. Za Orsinijem
je pripeljal vitez Gaspare Tinela
svoj lombarski polk; dobrovoljno
se je smehljal na svojem vrancu.
Bolj vzburjen je privédel Baldes-
saro svoje fevdnike, z globoko-
cutnim poklonom je pozdravil
namestnika in gospe na odru.
Kuan je temno gledal izpod &ela
in prevzetno korakal na €elu svo-
jim mezdnikom. Pehota je odsla,
in konjistvo se prikaze v lahkem
teku. Na ¢&elu lahkih konjikoy
prijaha vitez Ambrosio na ¢ilem
arabcu. Mosko se je drzal na ko-
nju v bojni opravi. Perjanec je
vihral v zraku, plas¢ je visel ez
rame z dragim kamenom spet na
prsih. Orozje in oklepi so se svetili
v solncu. Nova zastava je zivahno
vihrala, ko so prikorakali mimo
odra. Glasno je pozdravljalo ljud-
stvo lepi polk in njenega nacel-
nika. Gospé so mahale z rokami
in ruticami. Virida je lahno za-
rdela ob tem prizoru, roke stis-
nila na prsih, a nicesar ne izpre-
govorila. — Poslednji pripelje
gospod kastelan svoje oklepnike.
Lepa ceta je bila, &e tudi ne
mnogostevilna. Na mocénem Zreb-
cu je sedel kastelan kakor zelezen
stolp. Tezki oklep mu je bil kakor
pena, Zelezna Celada kakorigrada.
Vizir je imel odprt in s polnim
veselim obrazom je gledal po lju-
deh. Mosko je pozdravil gospoda
namestnika, ljubeznivo pa gospe,
med katerimi je kmalu naSel Sfor-
zovo druzino. Kako. bije ne bil
pozdravil! Na prsih se mu je svetil

Milanska stolna cerke

zlati medaljon, darilo Margaritino. Brez dvoma knezne. Ko se je vrnila namestnikova druzina
so gospe to opazile. Veselo ploskanje in burno  domov, ni se mogel premagati ode, da ne bi
pozdravljanje je spremljalo tudi kastelanove ju- stopil k njej, poboZzal jo z ljubkim nasmehom
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po licu in ji rekel: ,Danes je bil dan za te, Viride. Budila mu je prav Virida upanje, da se
ljuba héi, danes si se pokazala vredno naSega po njej poslavi rodbina Viscontijev, ai morda

rodd, Viscontiji smo na to ponosni in upamo, povspne do novih éastij iu vedje veljave. Zato je

rkev. (Po fotografiji.)
=

bil tudi zanj danasnji dan vesel
in slaven dan. A ni veselja brez
grenkobe; namestnik si ni mogel
prikrivati, da se na obzorju nje-
gove bodocnosti kopicijo po-
gubni oblaki, na katere se je
oziral le s skrbjo in strahom.

VII. Zagetek vojske.

Po odhodu vojske na bojisée
je bilo po ulicah in trgih milan-
skega mesta nekoliko mirneje;
tem burneje pa je bilo v srcih
milanskih mes§éanov. Skoro vsaka
hisa in rodbina je imela koga
pri vojski, zato je radovedna pri-

' éakovala porocil. Tudi v palaci

gospoda Barnaba so radovedno
sprejemali porocila. Vsekako so
se godile vazne reci, zakaj na-
mestnik in kancelar sta delala
skoro no¢ in dan. Trudila sta se,
da bi pe mirni poti razdrla za-
vezo, ki se je. bila sklenila skoro
gotovo proti Milanu samemu, ali
pa, da bi dobila kaj zaveznikov.
Skoro nig se jima ni posrecilo.
V Veroni ni bilo mnogo uspeha,
dasi bi bil ta zaveznik posebno
imeniten zaradi Padovancev. Le
toliko sta dosegla, da se gospod
della Scala ni pridruzil nasprot-
nikom. Jednako so odvrnili razne
milanske predloge tudi drugod.
Neki poseben strah je odvraceval
od milanske zaveze vsakega drzay-
nika, katerega se je lotil namest-
nikov kancelar. Tudi je Arigo na-
mignil Barnabi, naj napravi kako
dedno zvezo z Veronci in naj iz-
kusa skleniti kak politiski zakon.
A vse to ni ni¢ ganilo Veroncev.

V sredi raznih poskusov iz-
nenadi milanskega vojvoda po-
slanstvo iz glavnega stana kardi-
nala-legata. Doneslo je pismo od
gospoda Albornoza. Namestniku
se je zdelo, kaj utegne biti v
pismu, zato je takoj .odredil, da
je sprejme drugi dan v slovesnem
zaslisanju. Tisti dan sta prisla

da ne bode tvoja zvezda temnejsa, kakor tvojega udi poslanca iz Padove in Benetek. Ker so prisli
ofeta in tvojih bratov.“ — Barnaba je bil vsi z obilnim spremstvom, vzbudili so sploino
navdusen zaradi pogumnega nagovora mlade pozornost po Milanu. Meséanje so ugibali razne
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stvari, zvedeli pa niso ni¢esar. — Drugi dan
so bili zbrani vsi tajni svétniki namestnikovi v
posvetovalni dvorani njegove palace. Poslance
so slovesno uvédli, drug za drugim so prisli na
vrsto. Poslanec kardinalov poda namestniku za-
pecateno pismo. Barnaba pogleda naslov in pecat
in dd pismo kancelarju Arigu, naj je predita.
Pismo se je glasilo tako-le:

Gospbdn Barnabu Viscontiju,

cesarskemu namestnikn vy Lombardiji, gospo-
darju v Milanu itd.

V imenu svojega gospoda sv. oceta papeia
Urbana V. Vam nainanjam, da dné 1. vel.
travna prestopim meje in si vzamem cerkvene
pokrajine z rvojsko, ker jih 7 lepo niste hoteli
dati. Na moje poslednje pismo se Vam ni
gdelo vredno odgovoriti, sa moje svarilo se
niste gmenili. Cast svete stolice torej tirja,
da 7 orofjem v roki iffem pravice in tirjam
zadostenja papeiu, svojemu gospodu. Cer-
kvena kagen, izoblenje, je nasledek te irdo-
vratne upornosti. S tem je pogajanje od moje
strani koncano, govori naj orojje.

Albornog,
karvdinal-legat,

Barnaba je trla jeza, ko je poslusal pismo,
a premagoval se je. Zato je odgovoril dokaj
mirno, rekoc:

»Mi ne napadamo nikogar, a branili se bomo,
kolikor moremo. Nikomur nismo delali skode
in sile; kjer so nas prosili, tam smo pomagali,
in zato nismo zasluzili kazni. Pokrajine, katere
zahteva kardinal za papeza, dobili smo poStenim
potem, zato jih hodemo tudi posteno braniti.
Povejte torej kardinalu, da smo pripravljeni,
naj pride, kadar mu drago.“

Svetovalci namestnikovi so dokazovali, da
so vse te pokrajine posteno pridobljene. Ker
so pa poslanci odgovorili, da nimajo naloge
pogajati se, ampak samo izro¢iti pismo in spre-
jeti odgovor, sklenili so, da sprejmd napove-
dano vojsko.

Benecanski poslanec je v imenu vojvoda
(doZeta) in starejSinstva prinesel pismo gospodu
Barnabu in milanskemu starejSinstvu. Benecani
so napovedali v njem Milancem vojsko kot
zavezniki papezevi, ki ne smejo mirno gledati,
ako se zavezniku godi krivica. Poslancem so
milanski svetovalci ugovarjali, da Se velja mi-
rovna pogodba z Milanom, da torej ne morejo
jednostransko prelomiti teh ukrepov. Vendar niso
ti ugovori sedaj nic veé veljali, ko je bil napo-
vedan boj z glavnim nasprotnikom; Benecani
so bili dolzni pomagati mu. Beneski poslanci
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so odsli veseli, da so tako lahko opravili svojo
nalogo. Prav tako kakor Benec¢anom se je godilo
tudi Padovancem. Slisati so morali dokaj gren-
kega ocitanja, naposled pa so tudi njim potrdili,
da so donesli resniéno pisma in napovedali
vojsko.

Barnaba in njegov kancelar sta pricakovala,
da se stvari tako zasucejo, kakor se je tudi
zgodilo. Iz raznih poroéil sta vedela, kaj se
napravlja.

Kar so obravnavali pri namestniku, zvedelo
se je kmalu po mestu. Nekaj so povedali razni
poslanci, nekaj tajni svétniki namestnikovi. Drugi
dan je vedel ves Milan, da se kmalu zaCne strasna
vojska na tri strani. Na Benefane in Padovance
so bili jezni vsi Milanci, za vojsko s papeZem
niso bili tako vneti. Najvedjo sitnost in zadrego
je to napravilo v padskofovi pala¢i. Nadskof,
Viljem Pustrela, je bil dober moz, papezu udan,
sicer pa jako vnet za vedo in umetnost. Zoprno
mu je bilo, e ga je kaj motilo, zlasti pa Se
tako resne stvari. Ze doslej je imel sitno nalogo
Barnabu Viscontiju sporocati papeZeve dopise
o raznih poslih, a znal se je sukati tako modro,
da sta ostala z namestnikom Se vedno na videz
prijatelja. To pot pa je prisla glavna teza na
rame nadskofu samemu. Ob jednem z napo-
vedano vojsko je prisel nadskofu ukaz, da naj
namestnika javno izob¢i iz cerkve, ker se trdo-
vratno protivi papezevim zahtevam. Kaj takega
mu dosedaj Se ni prislo na vrsto. Da to ne
bode namestniku v$eé, mislil si je lahko; da je
Barnaba nagel in krut dlovek, to je vedel, a
slufati je hotel in moral povelje sv. oceta, naj
pride, kar ho¢e. To pa se je dalo zvriiti na
dva nacina: ali s tem, da se papezevo pismo
v cerkvi javno preéita zbranemu ljudstvu, ali
pa, da se pribije na velika vrata Skofijske cerkve
v Milanu. Drugo pot si je izbral nadskof in jo
tudi zvrsil takoj naslednjo viharno no¢, ne da bi
bili ¢uvaji kancelarjevi kaj zapazili. Sele zjutraj,
ko je 7e mnogo ljudstva pismo videlo in bralo,
umaknili so je Arigovi sluge. Nasledkov ni bilo
posebno hudih; ali gospod namestnik ni imel
Casa misliti na mas€evanje, ali pa mu je Arigo
stvar nekoliko polepsal, ostalo je vse v miru
med nadskofom in namestnikom. Toliko veé
pa je bilo o tem govorice v mestu po hisah
in druséinah. V nekoliko dneh so vedeli v vsaki
hisi, kaj je zadelo namestnika Viscontija. Kakor
je bil kancelar napovedal, tako se je tudi zgodilo.
Nasprotniki Viscontijev sploh in posebej Barna-
bovi, med katerimi so bili celé njegovi sorod-
niki, privosdili so mu to zadrego in so Ze ugibali,
kako bi to obrnili v svojo korist. Namestnikovi
vohuni so mu to zvesto poroéali, zato je bil
Barnaba jako oprezen in previden pri vsakem
delu in posebno ob javnih prilikah.
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Najvecje tezave bi bile nastale za nadskofa
in duhovséino, ko bi se namestnik ne bil zmenil
za cerkveno kazen. Nadskof je bil sicer iz srca
rodoljuben in je obZzaloval vsako zadrego domo-
vine, katera jo je mogla ponizati; Zelel je Ziveti
z zakonito posvetno gosposko v prijateljstva,
toda odloéno je hotel biti pokoren papeZu,
in zato je sklenil na vsak nacin zabraniti namest-
niku vhod v prestolno cerkev, kakor nekdaj tudi
sv. Ambroz ni pustil cesarju Teodoziju stopiti
v cerkev. Po sreéi pa Barnaba ni maral sile
delati, ker se mu ni zdelo varno; kadar je bila
kaka cerkvena slovesnost, umaknil se je v Monzo,
kamor je tudi sicer veckrat krenil. Nekateri so
hoteli vedeti, da zbira tam nove vojsko, drugi

pa so rekli, da je to v zvezi z ondotnimi jecami
in jetniki.

Tudi v Sforzovo palato je prisla novica o
izobéenem namestniku. Mati Ambrosieva je bila
zaradi tega jako potrta. Da bode to skodovalo
tudi vojski, ni si mogla prikrivati. Bala se je
za sina Ambrosia. Tezko je Cakala o. Tomaza,
da mu potozi svoje tezave in poprosi dobrega
sveta. Tega ni dobila dolgo. Tudi samostanske
olete je pretresla nekoliko ta novica, in zato
so cakali, da se svet pomiri; potem so hoteli
pametno delovati na ljudi, da bi v take burnih
¢asih ne prisla domovina v vedjo nevarnost.

(Dalje.)

LY pustiv je: sla*
(Dogodba. — Spisal Podgoriian.)

Matija Novljan veHudem Koncu in Mica
Novljanova roj. Strok z Babjih Gredij sta moz
in zena. Ko bi hotel natanéneje pozvedovati,
zvedel bi lahko, kdaj sta stopila v zakon. Ker
pa ni toliko ¥azno, ne maram pozvedovati; zve-
zana sta ze, meni ju ni treba Sele zeniti. Opiso-
vati vse trnjeve poti, po katerih sta se ubijala
toliko casa, da sta se nasla in vzela, pa tudi
necem, da bi mi kdo ne odital — kar se zgodi
tako rado -— da ljudi opravljam.

I

Minulo je dobro leto po poroki. Pri Noy-
ljanovih je Ze tekla okajena rodbinska zibel, v
kateri se je zibal bodo¢i gospodar. Sreéna mati,
mlada Novljanka, je prepevala veselo, kadar ga
je devala v zibel. Stara Novljanka ga je varovala
urokov in drugih nezgod, katere so nevarne
otrokom. In sreéni oce, Matija Novljan, visel
bi bil najraj$i nad zibeljo in mu igral, da bi
se Novljancek smejal.

»Micika, meni je podoben, dejal je Cesto
zeni prav ljubeznivo.

»Ej, i ni¢ ne ves: moje ofi ima, pa moja
usta“, ugovarjala mu je Zena in se radostno
smejala.

Moz pa pogleduje Zeno in sina, da bi se
preprical, ali ie res tako. Potem pa, ko se ni
mogel prepriéati, dejal je odloéno:

»Panajbo! Nos je pamoj! Pareci, da ni res!¢

In stisnil je sincka za drobni nosek, da je
otrok zajokal.

»Oh, Se odtrgal mu ga bo§ s svojo debelo
roko“, posvarila ga je ona in ga pahnila od
otroka.

Mlada Novljan in Novljanka sta se imela
rada. Ljudje, ki vse zvedé in vidijo, niso vedeli
povedati ni¢ hudega

Véasih sta si prisla res malo navskriz, toda
poravnala sta kmalu, in bilo je zopet dobro.
Stara dva sta Zivela sicer na kotu, vendar sta
jedla pri mladih, ker sta delala. Précej nista
mislila iti na kot. Ko je pa mlada prijela takoj
burkle, ko se je primozila, dejala je stara:

+Nama ne bode merila Zelodcev!®

In prenesla sta stara dva svoje reci v drugi
konec. Celé kuhala sta si v zafetku sama.

Eh, stari se neradi umikajo mlajsim, in hiSna
mati le z veliko nevoljo in jezo izroéi burkle
sinahi. Vedje nezgode pa ni bilo.

Stara Novljanka je pazila vedno, kako kuha
sinaha, ali varéuje z moko in soljo, ali se ji
smilijo drva in druge reci. Mica je to opazila
in zato je varCevala z vsem. Ko je pa stara
izprevidela, da sinaha ne gospodinji prenapacno,
omedila se je in ji je bila poslej dobra, kolikor
je mogla.

Novljan je bil prodal tele mesarju. V ne-
deljo predpoldnem mu je nastel mesar kupnino.
Novljan vesel spravi denar. Popoldne po nauku
krene v gostilno, da ga izpije poli¢ ali dva, ker
je dobro prodal tele.. Vest mu je sicer dejala:

»Po njo pojdi! :

Toda odgovarjalo mu je nekaj:

4Kdo bode pa pri otroku? Sam bodi jeden-
krat vesell“ iy

Novljan je poslusal zli glas, stopil sam v
gostilno in sedel k mizi. Brz se je lesketalo
rujno vince v steklenici in kozarcu. Prihajali so
Se sosedje in znanci, in pricelo se je popivanje.
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Te svoje pesmi lepo priporoca sam pesnik
v pesmi ,Knjizici toj“ pojoé:
Knjigo mala titnjaj, rasti,
U zlato se sva odjeni,

Budi duhu izvor slast,
Budi oku cviet zeleni!

Gledaj biti u voljici
Slovenskomu liepu Zedu ')
I Srbkinji, Hrvatici,
Sto te sve tri razumiedu.

Te svojé domoljubne ,Kriesnice“, ki so
prava dika hrvaskega pesniitva, nadaljeval je v
Zemunu in sremskih Karlovcih, ter je 1. 1865,

1y Otroku.
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izdal IL. del in leta 1866. v ,Nase gore listu¢
III. del. Med temi zopet poje Hrvatici:
Tudjem kroju ti nedvoris
Ni jezika neznas ina,
Sva si naSa, a §to zbori§!)
Prekrasna je hrvastina,
Istega leta podaje tudi lep nauk nezvesti Zeni:
Djeci svojoj majka si nevaljala ®),
Od hiene ti si mria,
Taj 3to s tobom bezposlicu sprovodi,
Od duznosti dusdu tvoju zavodi,
zatorej bézi od njega:
Da se propast pod tobom neotvori.
V Karloveu je tudi nekaj mesecev sam ure-
jeval list ,GlasonoSa“. (Konec.)

'y Govoris, — %) Nicvredna.

Gospa s pristave.
(Zgodovinski roman. — Spisal L. Kraljer.)

(Dalje.)

VIII. Albornoz in Visconti.

ltalija je bila v 14. veku jako zanimiva de-
zela. Tedaj je Se krepko gorel v plemenitih
dusah ogenj mlade slobode; posteno tekmovanje
na polju vede in umetelnosti in svetovne trgo-
vine je Se osrefevalo hiSe z bogastvom in ven-
éalo glave s slavo. Oni slavni &asi so bili, ko
je slava Dantejeva kakor svetla zvezda svetila
nad Florencijo, in ko sta Petrarca in Boccaccio
s svojimi poezijami razveseljevala svoje rojake.

V drugi polovici 14. veka smo, ko je vladal
cerkev bozjo papez Urban V., na cesarskem pre-
stolu pa je sedel cesar Karol IV., modri kralj
Ceske drzave. Italija tiste dobe sicer ni bila zdru-
zena v jedno drzavo, le cesar je imel nekako
idealno oblast nad kricanskimi knezi, kateri so
bili sicer Cisto neodvisni. Vladali pa so: Sicilijo
kralj Friderik IIL. iz hiSe aragonske, Napolju je
zapovedovala kraljica Ivana iz rodbine anzovske,
poroéena z Andrejem, kralji¢em ogerskim. Jeden
pas srednje Italije z Rimom je zavzemala cer-
kvena drzava, katera je imela ve¢ pokrajin, kakor
vojvodstvo Spoleto, marko ankonsko, eksarhat
Raveno, Pentapolis in Romagno: vse te skozi
ob jadranskem morju do reke Pada.

Ob €asu naSe povesti pa je bila cerkvena
drzava v velikem neredu. Na zahodni strani
Apenin je bila mogoéna ljudovlada mesta Flo-
rencije, poleg te so bila Se nekatera druga slo-
bodna mesta. V oni prostorni in rodovitni pla-

njavi, katero opasujejo visoke planine kakor
mogocen zid, in kjer se pretakajo reke Pad,
Ticin, Mincio, AdiZza s Sodo kakor srebrne niti,
bilo je za one dobe veé gospodarjev. Najblize
Slovencem, deloma celé njihov gospodar v cer-
kvenih in drzavnih reéeh, je bil patrijarh oglejski,
tedaj Ludovik I. della Torre iz rodbine milanske.
Njegov mogodcni sosed pa je bil Franéisek Car-
rara, gospod v Padovi in pokrajini. Dalje proti
zahodu je bila marka Verona, v Kateri je gospo-
daril Cane della Scala. Prav na meji proti Fran-
cozom je bila grofija savojska; vso drugo lom-
barsko planjavo je pa vladala hisa Viscontijey
iz Milana.

Visceontiji so prisli do prvastva in vlade onim
potem, kakor veéinoma poglavarji drugih italskih
mest. Po dolgotrajnih medsebojnih bojih je sled-
nji¢ zmagala jedna rodbina nad vsemi drugimi,
in tej je pripadlo samo po sebi prvastvo. V
Milanu sta se kosali rodbini Visconti in della
Torre; prva se je obdrzala po mnogih tezavah,
nasprotniki pa so se upognili ali so pobegnili.

Ker je bil Milan najmogoénejse lombarsko
mesto, imel je Ze sam ob sebi neko prvastvo,
e vec pa so mu pridobili prebrisani in vojeviti
Viscontiji. Polagoma so bila vsa sosedna mesta
odvisna od Milana, in vojna, katero je sedaj
postavil na noge Barnaba Visconti, nabirala se
je iz ved odvisnih mest, katera so: Piacenza,
Parma, Bologna, Lodi, Bobbio, Cremona, Crema,
Bergamo, Brescia, Como, Novara, Vercelli, Asti,
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Tortona in Alessandria. Zadnja leta se je udala
tudi Pavia, kjer je vladal Barnabov brat Galeazzo
Visconti. Vedno bolj so se Sirile meje lombarske.
Ker so Viscontiji dobili od cesarja Se naslov in
oblast ,cesarskega namestnika cele Lombardije¥,
- bilo jim je to prav ugodno za njih skriti namen:
vedno bolj pomnoZiti svojo oblast, dokler bi bila
dovolj mo¢na in se lahko branila proti vsakomur,
tudi — cesarju. Odkar je dobil Barnaba Visconti
v roke vojasko oblast, Sirilo se je milansko go-
spodstvo vidoma. Mnogim sosedom je bilo Ze
tesno v njegovi sosescini. Cel6 , ponosna“ Genova
se je morala ukloniti Viscontiju; le Venecija se
ga je branila krepko, dasi ne vselej sreéno. Tako
so vihrali boji po Italiji in bili so povsod nemiri.

Ni¢ bolje ni bilo v cerkveni drZavi. Poskusali
so razni oblastniki tudi tukaj vsesti se ljudstyu na
pleta in zatreti slobodno vlado mest. To se jim
je polagoma posredilo tem loze zato, ker pa-
pezev ni bilo v Rimu in v Italiji Ze od L. 1305.
Kadar ni gospodarja doma, redko je pravi red
pri druzini. PapeZzevi uradniki, vedinoma &kofje,
niso imeli za taka tezavna opravila vselej dovolj
vojaskega duha in drzavniske modrosti, zato so
mnogi predrzneZzi Cisto pozabili, da imajo nad
seboj gospoda. Tako je priSlo, da se je res
mnogo mest odlodilo od cerkvene drzave in
postavilo na lastne noge. Kot samostojni go-
spodje so se po navadi tedanjega fasa med
seboj vojskovali in prepirali in tako mnozili
zmesnjave. V takih razmerah je uspeval naj-
bolje oni, ki je bil najmoé¢nejsi in najprevidnejsi,
in tak je bil brez dvojbe gospod Barpaba Vi-
sconti. Porabil je vsako priliko, da se je meSal
v ptuje stvari, in skrbel je potem Ze sam za
to, da mu ni ve¢ uslo iz rok, kar je zgrabil.
V teh prepirnih asih so se obracale stranke,
borede se v tem in onem mestu cerkvene drZave
za pryvastvo, do Viscontija za pomo¢ in posredo-
vanje. Nikdar ni odrekel nikomur take prosnje,
a nasprotno se ga niso mogli nikjer ve¢ odkri-
zati, kjer so ga klicali na pomo¢. Tako je pocasi
prislo ve¢ kosov cerkvene drzave v Barnabove
roke. Papezi so sicer ugovarjali, a za samo be-
sedo se Barnaba ni menil veliko, drugih moc-
nejsih sredstev pa tedaj niso imeli za brambo.
Bivali so sredi ptuje deZele Francoske, v Avi-
gnonu, in tu niso imeli nikakorine vojaske sile.
Zato je delal Barnaba brez kazni, kar je hotel,
ker mu ni bil nihée kos. A vedno- ni moglo
biti tako; nevarnost se je pokazala, da razpade
do kraja cerkvena drzava, ako ne ukrenejo na
papezevem dvoru. kaj odlo¢nega. To je izpre-
videl Ze papeZ Inocencij VI. (1 1362.), zato je
sklenil urediti cerkveno drzavo, pregnati samo-
silnike in vrniti se v Rim. A predno je vse to
zvrsil, umrl je, in njegov naslednik Urban V.
je prevzel to tezavno nalogo.
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Treba je bilo izbrati v ta namen moZza, ki
bi bil sposoben za to nalogo, in tak je bil res
kardinal Egidij Albornoz. Tega je poslal papeZ
kot ,legata (poslanca) a latere“ v Italijo, da mu
pripravi pot za vrnitev. Ljudstvo je pozdravilo
to novico z veseljem, ker je zdihovalo pod
ptujim jarmom sebiénih in pa estokrat krutih
oblastnikov, res tiranov. Zato je §lo legatu to
teZavno opravilo Se zadosti urno in sreéno od
rok. V Rimu in okolici je bil kmalu mir in
stari red, in vse je bilo zadovoljno; teZave pa
so rasle tem bolj, ¢im blize sta prihajala Vi-
sconti in Albornoz. Vse je kazalo, da pride do

boja, in radoveden je bil svet, na katero stran

se nagne zmaga. Oba dva sta bila slavna in
izkuSena vojskovodja, za velike reéi je Slo v
tem boju. Barnaba je Ze vojeval v mnogih bojih
in skoro vselej zmagal, a nasprotniki niso bili
le mali poglavarji italijanskih mest, ampak mo-
gocni vladarici na morju, Genova in Venecija.
Pred Albornozom pa je tudi $la nenavadna slava.
Telesno je bil viteske postave, po rojstvu po-
tomec kraljeve Spanske hise. Izobrazen je bil za
tiste Case jako: v tem je bil nad vsemi teda-
njimi knezi. Pridobil si je bil velike vojaske in
poveljniske izkuSenosti v bojih v Spaniji s silo-
vitimi Mavri. Veckrat je njegov pogum odlocil
zmago; neko¢ je osebno resil Zivljenje svojemu
kralju v najhujSem boju. Domovina, kateri je
toliko storil, bila mu je nehvalezna. Kralj ga
je sovrazil zaradi njegove odkrite besede, s ka-
tero mu je po pravici ocital pregrehe; mnogi
so mu zavidali slavo in sreCo. Umaknil se je
iz doma in priSel v Avignon na dvor papezev,
kjer so ga sprejeli z velikim veseljem. Kmalu
je prisla prilika, da zopet pokaZze svojo hrabrost
in umnost, in sicer v korist cerkve. Kot kardi-
nala-legata ga poslje papez v Italijo, da poravna
zme$njave in uvede red. Ni bila lahka ta naloga:
Albornoz jo je dovrSil sijajno. Sedaj pa ga je
Cakal poslednji in najhujsi opravek — z mo-
goénim in drznim Barnabom Viscontijem.
Kardinal se je pripravljal pocasi in previdno.
Ni sicer upal, da si pridobi od Barnaba svoje
pravice z lepa, vendar je izvolil to pot najprej,
da bi se mu ne o¢italo pozneje, kakor da bi
bil prelival kri brez potrebe. Mo& Barnabova je
bila velika; kardinal ni mogel zbrati jednake
vojske, ne da bi bil obremenil ljudstva. Tega
pa ni rad storil; saj je prav to najbolj draZilo
meséane, da so morali pladevati tako velike
davke. Zato si je izvolil drugo pot: poiskal si
je zaveznikov proti Barnabu Viscontiju.
Sovraznikov je imel Barnaba mnogo; Zeleli
so, da bi ga kdo premagal in ukrotil, toda nihce
se ni maral poskusiti Z njim. Vedeli so dobro,
da bi jim bilo gorjé, ko bi jih premagal; vedeli
so, kaj caka one, ki pridejo Barnabu v roke.
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Saj so o tem pricali prazni prestoli in temne
je¢e v Monzi. Albornoz je znal izbrati takih
zaveznikov, kateri se niso tako moéno bali
Viscontija. Poskusil je najprej v Benetkah, kjer
je tisti Cas vladal doze Lorenzo Celso. Bene-
¢ani so bili sovrazni Barnabu, ker jim je na-
pravil ze mnogo 3kode in zadreg. Zato so bili
voljni vsigdar iti v boj zoper Viscontija; ,nje-
gova izguba, nas dobicek®, bilo je njih geslo.
Za zaveznika je dobil kardinal tudi FranciSka
Carrara, gospoda v Padovi. Bil je to dober
zaveznik, ker je imel obilno vojsko in dobre
poveljnike. Verona pa se ni mogla odloditi na
nobeno stran, ostala je nevtralna. V Benetkah
so se dogovorili zavezniki o vsem vojnem na-
értu in sklenili, naj pripravi do 1. vel. travna
vsak svoje ljudi in jih ima ob meji proti Ro-
magni. Ko je bilo to vse urejeno, poslje kar-
dinal ono znano pismo do Barnaba Viscontija,
v katerem ga opomni, da je ve€ kosov cerkvene
drzave v njegovi posesti, in ga pozove v imenu
svetega oleta, naj pové, kdaj in kako jih hoce
vroiti. Kakor vemo, razjezilo je to pismo Bar-
naba, in odgovoril je kardinalu s tem, da je
porinil svojo vojsko v dotiéne pokrajine, kar
-je bilo znamenje, da jih ne misli izro¢iti mirnim
potem.

Kakor je Barnaba po svojih upravnikih in
vohunih vse pozvedel, kaj delajo njegovi na-
sprotniki, tako pa tudi legatn ni bilo neznano,
‘da se oboroZuje gospod Barnaba. Izprevidel je,
da vsekako mora priti do vojske, zato je vse
pripravil, da se boj odloéi urno in sreéno.

Ko je bil potekel obrok, doloden za mirno
pogajanje, in se Barnaba niti zmenil ni za pred-
loge, katere mu je bil legat postavil v pape-
Zevem imenu, bilo je treba z orozjem v rokah
vzeti si cerkveno last. Albornoz pomakne svoje
cete proti meji in ob jednem poslje v Milan
poslanstvo, da napové vojsko za 1. dan velikega
travna. Dogovorjeno je bilo, da tudi Benecani
in Padovani na isti dan napoved6 vojsko go-
spodu Barnabu Viscontiju.

Predno je prifel poslanec s tem pismom v
Milan, zvedel je Ze kardinal, da so Barnabove
cete zasedle preporne pokrajine. Treba je bilo
torej natanko doloditi bojni red, po katerem
bodo ravnali zavezniki, da se ubranijo Viscon-
tiju in ga kmalu prisilijo do mird. Ker je Bar-
naba ostal v Milanu in ga ni bilo pri vojski,
bilo je to zaveznikom ugodno, kajti Orsini, za-
¢asni marsal, ni bil na glasu, da je dober vojsko-
vodja. Slisalo se je, da ni prave jedinosti med
lombarskimi polkovniki. Zavezniki so se opirali
tudi na to, da bode Barnaba izkusal iz Milana
sém obdrzati vrhovno vodstvo cele vojske, kar
bode seveda oviralo vse gibanje vojske in na-
pravljalo zadrege. Bodisi tako ali drugace, tedaj
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so bile razmere za zaveznike ugodne, in hoteli
so jih porabiti ¢im najpreje.

Glavno naéelo kardinalu-legatu je bilo: so-
vrazno moc¢ razdeliti in razdeljene kose streti.
Ugodno je bilo zanj to, da je prodiral od juga
proti severu, zavezniki pa nasprotno od severa
proti jugu. Ker je Barnaba ukazal v bojnem
svetu zavarovati in braniti meje, razvilo se je
skoro samo po sebi stalisce bojnih vrst po kardi-
nalovem namenu.

Se drugace so oslabili milanski poveljniki
svoje moci. Sirila se je po mestih govorica, da
pride kmalu legat. Milanski poveljniki so torej
mislili, da je najbolje pomnoziti posadke in
obdrzati mesta z mocno roko v svoji oblasti.
Ker je bil gospod Barnaba sam tudi jednakih
mislij, odcepilo se je veliko vojastva od glavne
vojne, ki je bila ¢im dalje bolj nezmozna za
vecji boj s krepkim sovraznikom.

Vsi zavezniki so bili dogovorjeni, da bodo
pocasi in previdno prodirali proti Faenzi ali
Forliju. Godi pa naj se tako previdno, da so-
vraznik ne zvé bojnih naklepov in jih ne pre-
kriza. Vsi trije zavezniki so bili po vednih selih
v tesni zvezi in so postopali jednotno.

S 1.dnem vel travna se je vojska zacela
na vseh mejah. Barnaba je sporodil marsalu
Orsiniju, da so mu napovedali vojsko kardinal-
legat, Benetke in Padova. Ukazal je, naj se drzi
bojnega reda, kakor so ga sestavili doma pred
odhodom, naj brani, da zavezniki ne prestopijo
meje, in se v ob& bolj brani, kakor napada. Vse -
pripetliaje naj mu sporo¢i mahoma. V pismu
na Orsinija je tudi stalo, da naj polkovnikom
pové le toliko, kolikor je ravno treba, da vedo,
s katerim sovraznikom imajo opraviti.

IX. Cetovan je.

Marsal Orsini je prisel z vojsko jako urno v
lepo mesto Bologno in tam postavil svoj glavni
stan. Najprej je mesto utrdil in preskrbel obilo
z zivezem, potem pa zalel Cetovati skozi Ro-
magno. Vsa vefja mesta in trdnejse gradove
so obiskovali njegovi oddelki. Ljudstvo jih je
sprejemalo bolj ali manj veselo, kakor je bilo
na strani Viscontijevi ali papeZevi. Semtertje so
naleteli na sumljive ljudi, mnogo so jih dovedli
v glavni stan k marSalu. Tam so jih znali iz-
prasevati o vsem, kar so hoteli zvedeti; ako
niso povedali sami, prisilili so jih z biem ali
natezalnico. Iz vseh porodil pa je marsal Orsini
videl, da je ¢im dalje ve¢ nemira med ljudmi,
ker pricakujejo vsi, da se kmalu izpremené
sedanje razmere.

To cetovanje je dokazalo, da raste moc
sovraznikova; na raznih krajih so Ze prestopile
mejo male Cete, prebrodile pokrajine, pa se
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spretno umikale milanski vojni. — Nekega dné
pokli¢e marsal gospoda kastelana in ga poslje
¢etovat ob desnem bregu Pada doli proti morju.
Naro¢i mu, naj pregleda posadke, naj preiice,
kaj dela sovraznik in kje misli udariti na Mi-
lance. Vitez Bernardo izbere sto oklepnikov in
sto strelcev na konjih in odrine iz Bologne doli
proti Padu. Polagoma se svet zniZuje in pre-
haja v lepo rodovitno padovysko nizavo. Za Ceto-
vanje pa je bilo tukaj jako neugodno. Reka
Pad se cepi proti izlivu v mnogo vedjih in
manjsih vej, katere so med seboj in z drugimi
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malimi rekami v zvezi po mnogih jarkih in
prekopih. Se ob lepem vremenu in po letu ni
bilo lahko gibati se z ve¢jo feto po tem kraju,
kaj Sele ob slabem vremenu in blizu sovraz-
nika! Do reke Rena je priSel Bernardo brez
tezave, ni bilo sledi o sovrazniku; kraji so bili
pod varstvom Bologne. Onstran Rena pa so se
tezave mnozile, éeta je prisla do prekopov, ka-
teri vezejo primorski Pad z Renom. Po velikem
prekopu gre voda od Ferrare, katera je v prija-
teljstvu z Barnabom, do Pontenuova. Ves svet
preko tega prekopa je medvodje, razcepljeno

Albornoz in njegov generalni Stab.

in razdeljeno na sto kosov in delov; prekopi
in jarki se razpletajo kakor mreza na vse strani.
Morska voda stopa dale¢ v dezelo, in slabo zava-
rovane reke Cesto prestopajo bregove. Malih
jezer in lagun je tukaj na tisole; ob nalivih se
vidi vsa planjava kakor velikansko jezero, iz
katerega moli le malo suhe zemlje. Tedaj je
tezko najti pota, vedno preti clovekn nevarnost,
da zaide in pogine v vodi ali blatu.

Trudna in zdelana se ustavi ¢eta gospoda
Kastelana v malem mestecu ob Padu. Vitez
Bernardo preisce vse, kar se je dalo, in pozvé,
da so bili tukaj Ze sovrazni Padovanci. Osem

starej§in ukaze prijeti in odvesti v grad kot po-
roke za zvestobo mesta. Posadko pomnozi in
ji narodi, naj ostro pazi in urno poro¢i o kaki
nevarnosti v glavni stan.

Vitez Bernardo se je delal, da se misli drugi
dan vrniti proti Bologni, a drugega jutra ukaze
udariti ¢ez vodo proti velikemu toku Volan-
skega Pada. V tem kraju ni bilo mest, le vasi in
ribiska selis¢a so stala sem ter tje med drevjem.
Ceste so bile slabe in blatne. Kar so sredali,
ustavili so in izprasevali o soyraznikih. Sumljive
ljudi so prijeli in odvédli s seboj. Ljudstvo je
bilo Milancem sovrazno, udano pa Padovancem.
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Proti poldnevu prijahajo v vas Rivo. Strah
na obrazu Rivljanov je kazal, da nimajo dobre
vesti. Glavar in starejinstvo prideta pred kaste-
lana in se mu ponizno priklonita.

, VelemoZni gospod, sluge smo gospoda Bar-
naba, dobrega nasega vladarja, in se klanjamo
tebi, njegovemu vojskovodju, in te prosimo
varstva in obrambe.

» 1o je res, da ste sluge dobrega
gospoda, a slabo mu sluZite, ker vidim,
da je vase ljudstvo s sovraznikom.®

+Mogocni gospod naj nam odpust
to napako, pa v sili smo in nikdo nas
ne brani sovraznega meca. Zato na vi-
dez lepo rayvnamo s Padovanci, da nam
ne vzamejo siloma, kar §e imamo re-
vezi.«

» Lo so le slepila! Vasa dolznost je
bila, ustaviti se sovfaznikom, in ako
mu niste kos sami, prositi od najbliznje
posadke pomoci. Vi pa ste radovoljni
sli na roke sovrazniku, in to je vredno
kazni.4

sMilost, gospod, imej z nami, ker
se hocemo naprej zvesto ravnati po
tvojih ukazih; le ne odtegni nam svoje
mogocéne roke!*

»Da, zvesteje bodete odslej sluzili
gospodu namestniku, in kot porok za
to mi bodete vi, katere povedem s seboj
v Bologno.«

Vitez ukaze glavarja in stiri starejSine
prijeti in zapreti, da jih odpelje s seboj
v glavni stan.

Med to obravnavo pride v hipu no-
vica, da se bliza vasi Ceta konjikov.

sZastavite jim pot v vas in zadr-
zujte jih tako dolgo, da pridem k vam*,
zapové Bernardo. Glavarja in starejsine
so zaprli, vitez pa se je zavihtel na svo-
jega konja in odjahal na celu konjikov
proti sovrazniku.

Prvi napad so bili Ze odbili. Ker
se Padovanci niso nadejali tukaj so-
vraznih konjikov, prijeli so ceto le slabo.
Ko pa zapazijo, da imajo pred seboj
le malo krdelo, primejo vnovi¢ in po-
tisnejo oklepnike nazaj v vas med hise.
V tem trentuku pride Bernardo in za-
sloni svoje vojake, toda spozna hitro,
da so v slabem polozaju, ker se ne
morejo gibati in sovraznika ne prijeti
od strani. Zato ukaze strelcem zasesti
stranske prihode in paziti na domace
prebivalce.

Predno pa so to storili, Ze so se
prerinili sovrazni konjiki med hise in
z nekaterih ugodnih mest h krati z

domacini napadali oklepnike. Strelci zazgo hise
in celo krdelo se umakne nazaj bolj v sredo
vasi. Tukaj je bil nekak trg z malo cerkvijo
in pokopalis€em. Strelci zasedejo ograjo in zava-
rujejo obe strani in hrbet oklepnikom. Sovrazno
konjistvo pritisne za oklepniki in vname se hud
boj. Srdito so naletovali Padovanci na oklep-
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nike in se spopadali Zz njimi: padel je na tej,
padel na oni strani konjik ali konj. Bila je na
bokih gonja gori in doli, le sredisce, kjer je
stal sam vitez Bernardo, ni se ganilo. Kdor je
nasko¢il, padel je, srecen je bil, kdor je odsel
Bernardovemu meéu. To je opazil sovrazni po-
veljnik in hotel podreti ta jez. Kot vihra skoci
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na Bernardovo krdelce, kar zajecali so konji in
zabrnelo je Zelezje pri navalu. Bernardo spozna
takoj, da ima junaskega nasprotnika pred seboj,
ker urno je sukal mec in napadal tako silno,
da se je gospod kastelan iz podetka le branil.
Tega pa bi ne bil mogel dolgo, ker dim in
iskre od gorecih hi§ so se ¢&im dalje huje valile
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proti- bojiséu. Treba je bilo torej boj urno kon-
" Cati. Bernardo silno vspodbode konja, da se
visoko vspne, nasprotnik se hoce za hip umak-
niti, toda bliskoma zazvizga Bernardova sablja
nad njegovo glavo. Le z najvecjo urnostjo je
odSel smrti. Zael se je sam umikati in braniti.
Skoro vse je gledalo ta boj obeh poveljnikov;
hitro je rasla srénost oklepnikov, ko so zrh
junaskega svojega poveljnika. Blizal se je odlo-
Cilm trenutek, da podere nasprotnika: kar za-
dene sovrazna sulica Bernardovega konja, da
se nagne na stran in tudi vitez omahne. Takoj
ga napade sovraznik, toda Bernardovi tovarisi
ga zaslonijo, da se zopet zavihti na konja. V
istem hipu zavr$i tudi oblak pusic med pado-
vanske konjike: kakih 4o strelcev je preskocilo
ograjo in se zagnalo nad sovraznika. Bernardo
udari sedaj Se huje na sovrazno konjico in jo
potisne v gorefe ulice nesrene vasi.

Boj je bil konéan, zmagovit za Milance, a
bil je Ze skrajni ¢as, ker v goredi vasi ni bilo
vec obstanka. Pobrali so ranjence in jetnike,
vzeli ve¢ konj in polovili Se nekoliko razkrop-
lienih sovraznikov: na to so se urno umaknili
1Z gorece vasi.

Od porokov in ujetih vojakov je zvedel
Bernardo, da so Padovanci pripravljeni na boj
in imajo pehoto in konjistvo na desni strani
Pada. Najboljse viteze je postavil gospod Car-
rara na celo svoji vojski: Gerardo da Rubiera
je margal, Melan nacelnik pehote, Manno Donato
pa poveljnik konjice. Prav z Donatijem je torej
imel posla v Rivu, kar je sicer slutil ze med
bojem, ¢e tudi ga ni videl zaradi vizirja v obraz.
Nekoliko je zazeblo viteza Bernarda pri sreu,
ko je primerjal Orsinija z Rubierom, pa zanaSal
se je na vrlo milansko mostvo in jahal vesel
naprej po lagunah.

Ogledati je hotel cesto, katero misli sovraz-
nik izbrati proti Bologni. Motilo ga je le to,
da se sovraznik giblje bolj ob morju, kakor na
notranjo stran. Kaj, ko bi se Padovanci §e ne
bili zdruzili z Benecani, ampak bi vsaka vojna
zase prodirala v Romagno, tukaj pa bi se hotele
zdruziti vse moé&? Ta misel je bila tem verjet-
nejsa, ker padovanski vojaki niso ni¢ vedeli o
Benecanih,

Njegov sklep je bil storjen, da tudi on krene
s svojo Ceto ez mocvirje po cesti proti Argenti.
Nevarnosti na tej poti je poznal. Modvirje,
uporno ljudstvo, sovraznik za petami, pomoéi
od nikoder: to ni bilo vabljivo. Vendar je hotel
za trdno zvedeti, kod so se namenili prodirati
sovrazniki. Dve stvari sta mu bili pa ugodni,
da je namre¢ imel vse ljudi na konjih brez
priprege in se je zato pomikal urno, in pa to,
da utegne tretji dan Ze zadeti na domace cete
Sforzove, katere so na Cetovanju proti Raveni.
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Da bi zamudil sovraZnika, podiral je za seboj
vse mostove in odpeljal ladije in brodove s
seboj na drugo stran, ali jih zazgal. Cim dalje
bolj se je kazalo, da je ljudstvo Ze povsem na
sovrazni strani. Vse se je skrivalo po trsju in
obreznih Sumah; kar so jih imeli srecati ali
doiti po vaseh, sprejemali so jih s strahom, ali
pa se jim cel6 ustavljali sovrazno.

Proti veleru prijahajo v malo luko na ob-
sirni laguni. Pred vasjo so bile straze, a ko se
jim pribliZajo Milanci, izginejo urno v vas in
se potaknejo po bliznjih hisah. Naglo pridir-
jajo konjiki do srede vasi in zagledajo pred
seboj veliko poslopje s padovansko zastavo na
strehi. Jasno jim je bilo, da je tukaj Ze sovrazna
posadka in ljudstvo na njeni strani. Prenoditi
tukaj ni bilo varno, ker utegnejo priti Ze po
noci Padovanci; boj bi bil pretezak. Bernardo
ukaze naskociti trdnjavico z vso silo in obljubi
pladilo onemu, kateri sname sovraZno zastavo.
To poslopje je imelo obzidano dvorisée, a zadnja
stran poslopja je stala ob vodnem jarku. Urno
skocijo nekateri strelci v olne in zaveslajo pod
zid; ker tukaj ni bilo obrambe, zlezejo na streho,
in jeden preseka drog z mefem, da zahred&i v
vetru in se podere na tla. Velik krik nastane,
a zastave ne morejo sovrazniki ved resiti. Boj
se je zafenjal Ze po sosednih hiSah, kjer je
nastal tudi poZzar, zato poklice gospod kastelan
svoje konjike skupaj, zapusti mesto in odjaSe
z nekaterimi ujetniki dalje v noc proti Argenti.

Na malem otoku so prenodili. Kopa ribiskih
ko¢ je bila prazna, vse je bilo zbezalo na ladije
in se poskrilo po trsju in Sumi. Oklepniki po-
deré most za seboj, postavijo straZe, pripravijo
si borno vederjo ter se pospravijo k zaZele-
nemu pocitku. Vitez Bernardo je sedel na leseni
klopici pred ribisko koo, gledal je proti severu
rdedi zar gorecega mesteca ter poslufal Sumenje
bidja in trsja po modévirju in glasove noénih
ptic. Nekaj tezkega mu je leglo na prsi in se
mu ovilo okrog srca. Na cetovanju je spoznal,
da vlada Barnabova ni priljubljena med na-
rodom, da izgublja dan za dnevom vec tal, in
konec ne more biti dvomljiv. Prisli so mu na
misel tudi pogovori z o. TomaZzem v Milanu.
Ni¢ zadovoljen ni bil sam s seboj in s to vojsko.

Jednako mu je ginilo zaupanje v zmoZnosti
Orsinijeve. Da ima oster me¢ in urno pest, to
je res, ima-li pa tudi svojstva za poveljnika,
o tem se dosedaj Se ni preprial. Ce ga pri-
merja s padovanskim nacelnikom, mora si reci,
da mu milanski ni kos. Tudi to mu ni bilo
po volji, da ti¢i Barnaba v Milanu in nece
priti na bojis¢e, ko skoro pride do odlodilne
bitke. Toda ynema si tudi pogum, spominja se
Barnabu dane besede, tovariSa Ambrosia, meda-
ljona, — in ob tem spominu odpne oklep,
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izvlece podebo in jo gorefe pritisne na ustni.
Cutil je potrebo, da se potolam z versko to-
lazbo; zato se mu izvije goreca molitev iz srca,
in to ga umiri. Opravljen leze na trdo lezisce
in zaspi. Kako dolgo je spal, ni vedel; a ko
se vzbudi, delal se je dan. Slisal je klice straz
in peket konjskih kopit. Bliskoma je po koncu,
stopi pred hiSo in vprasa straze, kaj je.

»Gospod polkovnik, med trsjem so pripla-
vale ladije in hoéejo izkrcati ljudi na otok: nasi
strelci pa jim branijo in konjiski oddelek jih
podpira.«

»Ali ste koga izmed njih ujeliz®

»Jednega ranjenca, gospod; tam ga drzé pred
koco.“

»Kaj ste zvedeli od njega:*

Gospod kastelan ni poslusal odgovora, krenil
je sam k straZi in jel izpraSevati ujetnika. Ta
pa ni vedel povedati drugega, kakor da je prislo
malo krdelo konjikovy v mesto, tam so se po-
svetovali in sklenili poslati ljudi na ladijah na
otok, da zamudé sovraznike, dokler ne pride
cela vojska za njimi.

Bernardo se je nasmehnil in zagodrnjal sam
pri sebi: ,Naért nislab, a nismo tako neumni,
da bi ga vam pomagali zvrSiti na tem otoku.®
Takoj ukaze konje osedlati in biti pripravljenim
v pol uri na odhod. Seli raznes6 povelje, Ber-
nardo pa zajase konja in gré gledat svoje strelce,
kako se Llarlxocasuo s pmodmml sovrazniki.
Tu in tam je zavrSala pusica in zajecal moz,
a bilo jih je vedno veg, kakor bi lezli iz vode.
Na vseh stranch so ze zasedli obreZje in se
zbirali k napadu. Sedaj da Bernardo znamenje

2V pustiy je 3la.®
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svojim oklepnikom, da se vrZejo na te zasledo-
valce. Kakor Zabe od strahi poskadejo v Colne
ali pa kar v vodo. Kdor ni bil uren, zadela ga
je tezka sablja.

Ko je bil otok izpraznjen, odjahalo je po-
Casi kastelanovo krdelo z otoka po cesti proti
Argenti. Tudi tukaj so za seboj podrli mo-
stove. Nikdo jih ni nadlegoval, ko so odhajali,
vendar je Bernardo ¢util, da se umika sovraz-
niku — v domaci dezeli. Previdno pa zmerno
se je pomikala ceta naprej po blatni cesti in
lovila novice in oglednike iz raznih krajev.
Proti poldnevu so prisli iz lagun na suh in
obdelan svet; tu so zaCutili milansko oblast.
Srecali so ze domade Cefice, in prishi v mesta
z domadimi posadkami. Na potu je slisal vitez
Bernardo, da se je ze vrnil Sforza s detovanja
in je prejénji dan Sel skozi Argento. Po kratkem
oddihu so jahali naprej in so dospeli pod noc
v Argento.

Argenta je bilo precejsno mesto s trdnjavo
ob primorskem Padu blizu pritoka reke Idice.
Utrjeno je bilo dovolj, a ni imelo moéne po-
sadke, da se upre sovraznemu napadu. V pogo-
voru s poveljnikom posadke je zvedel mnenje
viteza Ambrosia o bojnem naériu sovraznikovem.
To mnenje se je dobro vjemalo z njegovimi na-
zori. Opomnil je poveljnika, da se bliza nevar-
nost in naro€il, naj bo previden. Svoje strelce
je pustil v Argenti za posadko, sam pa se je
vrnil v Bologno, kamor je dospel proti noci
Tukaj so ga ze Cakala nova opravila.

(Dalje.)

»V pustiv je Sla.“

(Dogodba.

— Spisal Podgorifan.)

(Konec.)

III.

I\(latqa je spal nenavadno dolgo. Ko se
vzbudi, imel je tezko glavo in bil je res nekam
potrt. Ozré se po hisi, ni-li Zena notri. Ali
¢udno in nenavadno se mu je danes videlo
vse, dasi je Se ;edenkrat premel zaspane odi,
Zene ni bilo. Postelja je bila e lepo ?rahllana
zibeli z otrokom pa ni bilo nikjer, dasi je pre-
taknil z ofmi vse kote in sticne.

,Kam bi bila §la z otrokom:* premislja,
ko se preoblaci in misli na prejsnji dan. Spomnil
se je pac, da je bil v gostilni, a kaj se je zgodilo
potem, tega se ze ni vec spominjal. V vezi za-
¢uje hojo, katero spozna za materino. Gre ven.

,Kje je pa ona:¢ vprasa nekaj nemiren.

»Oh, ali Se tega ne ve§: Kam je izginila, ne
ves! V pustiv je §lal“ pové starka vazno in
precéj zaniéljivo.

» V pustiv je §laz¢ zadudi se mladi Novljan
neprijetno iznenajen. ,V pustiv je $la? Kdaj
pal Zakajr4

4Sinoéi je Sla. Précej po vederji se je od-
pravila. Vpila sem sicer za njo, toda ni hotela
nazaj. Hudo je zamerljiva in od sile svojeglava.
— Ves, lepo pa tudi ni, da te ves bozji dan
ni domov in te mora iskati po gostilnah®, pri-
poveduje in kara mati.

Sin pa ni vedel, ali bi se jezil in klel, ali
bi bil zalosten.
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(Zgodovinski roman. — Spisal 1. Kraljer.)
(Dalje.)

X. Na bojis¢u.

Bri, ko pripelje vitez Bernardo v Bologno
svoje trudne oklepnike, stopi k marsalu s poro-
¢ili o Cetovanju. Pové odkrito, kar je videl in
zvedel; tudi pristavi svoje misli o bodofem
vojnem gibanju. Med tem pogovorom dojdeta
tudi poklicana polkovnika Gaspare Tinela in
Ambrosio Sforza v vojno posvetovanje.

Orsini naznani kratko, kaksno je stanje,
in kaj meni ukreniti v prihodnje. ,Gotovo je,
da mislijo zavezniki od ved stranij in vsak zase
prodreti v deZelo in nas zgrabiti vsi ob jednem.
Na$a naloga je ta, da jim zabranimo zdruZiti
se, potem jih potoléemo vsakega posebej. Moé
sovrazna ni preobilna. Padovani pridejo z 2500
mozmi. Benecani jih pripeljejo okoli 1200, in
Albornoz jih nima ez 3000. Vsa nasa mo€ pa
Steje zdruzena nad 5000 vojakov; poleg tega
smo na domacih znanih tleh, ljudi imamo vajene
in utrjene: torej mislim, da se nam ni bati ni¢
hudega.“

Najprej se oglasi Gaspare kot starosta in
pravi:

»Meni je prav, kar je predloZil marsal; treba
je, da pridemo hitro v boj; to je glavna stvar,
sicer segnijemo v tem mocvirju, zarjavi nam
orozje in opesajo moci. Stevila sovraznikov se
ne bojim, le zaslonite mi hrbet in ne bo tako
goste vrste, da je ne prederem.“

Tovarisi se mu namuzajo, marsal pa pri-
pomni:

»Kmalu dojde prilika, da poskusimo mece;
upam, da dotlej ne zarjavé.”

Vitez Bernardo povzame drugi besedo:

, Tudi jaz mislim, da nam je treba iti v
boj. Preprial sem se na Cetovanju, da nam
razne reéi niso ugodne, nasa veljava in oblast
gine dan na dan. Mnogo so tega krivi zivahni
in delayni sovrazni odposlanci, Se ve¢ pa od-
loéno in nasilno postopanje sovraznih éet. Ljud-
stvo ne mara za nas, oklepa se sovraznikov,
ker upa, da nas zmorejo. Kadar pa zmagamo
mi, takoj bode vse na nasi strani. Treba je pa
najprej zaveznikom zabraniti, da se ne zjedinijo.
Po mojih mislih je za ta namen najvaznejse
mesto Argenta. Mocna posadka ima v oblasti
obe cesti, proti Ferrari in Ravenni: ne bode
torej lahko memo priti z vedjo vojsko. Se-
danja posadka pa nikakor ne zadostuje tej na-
logi, zato jo je treba izdatno pomnoziti. Pado-
vanci pojdejo gotovo &ez modvirje, kar je zanje

sicer tezka, toda varna pot. Le na kakih dveh
krajih jim moremo zapreti pot, ako smo pri-
pravljeni. Ce tega ne storimo, pridejo v treh
ali tirih dneh brez boja pod Argento in se
zdruzijo z Benecani. Zato je moj drugi svet
ta, da se pomaknemo z vso vojsko doli k la-
gunam in tam ustavimo Padovance; ki gredo
proti Argenti. Ako nam bode srea ugodna,
potopimo vso padovansko vojsko v moévirju.“

Vitez Bernardo je govoril navduSeno in pre-
pricevalno, zato pogleda marSal kakor v zadregi
svojega priboénika viteza Ambrosia, kaj porece
o teh predlogih. Ambrosio je razumel marsaloy
pogled in je takoj izpregovoril:

» ¥ glavni redi smo vsi z marSalom jedini,
da se zabrani zaveznikom zjedinjenje in se hitro
premagajo posamié. Toda kako? Iz poroéil vo-
hunov in iz tega, kar smo zvedeli in videli na
cetovanju, smemo sklepati za trdno, da presto-
pijo sovrazniki mejo vsak zase in na svojem
kraju: Benecani posebej, Padovanci posebej.
Manjsa je benecanska sila, in to udrzati in po-
tlaciti ni tezko. Ce pridejo do naSe zemlje z
ladijami, zapodimo jih samo nazaj, ker pre-
ganjati bi jih ne mogli s svojimi slabejsimi ladi-
jami. Tudi Padovance udrzimo in poZzenemo
same, ako jih primemo s celo modgjo. Ker so
sedaj vse sovrazne vojske na naSih tleh, ne
morejo se nam vel &isto umakniti, sedaj lahko
zmagamo. Kje jih pofakamo in primemo, to
je treba dobro preudariti in tega Se ne moremo
doloditi. Morda zvemo Ze jutri, kam se obrnejo,
in potem se odlofimo za pravi nalrt. Argenta
je za ta boj vaZna, to pripozna vsakdo, e tudi
se sovraznik morebiti ne misli ukvarjati z ob-
leganjem. Za nade ete pa mora biti mesto
sredisce, ako se pokaze, da se hogejo tukaj zdru-
ziti zavezniki. Argenta je s posadko tako moéna,
da je mala vojska benecanska z naskokom ne
vzame; predno pa jo prisili z obleganjem, da
se udd, dojdemo Ze dvakrat na pomoé. Vendar
nimam ni¢ zoper to, da se Argenta utrdi mo¢-
neje in nasa vojska pomakne blize k mestu, A
ne smemo pozabiti svojih Cet, ki so nastavljene
proti Spoletu in imajo pred seboj moénejSega
sovraznika. Do danes so res dohajala samo
ugodna porotila; pa kdo vé, kako se zasulejo
razmere! Morda bo treba kmalu poslati pomodi
od tod, in zato naj je za sedaj Bologna glavno
sredis¢e naSega vojevanja.“

Konec vsega razgovarjanja je bil, da ide
polkovnik Gaspare Tinela z jednim polkom
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pescev do srede pota proti Argenti, ter se uta-
bori v mestu Budrio ali njegovi okolici; druga
vojska pa Se ostane v Bologni.

Polkovnika Bernardo in Tinela sta se poslo-
vila, prvi je bil truden in zdelan ter potreben
pokoja, drugi pa se je hotel pripraviti za ju-
trajinji odhod. Ambrosio je Se ostal pri marsalu;
mislila sta o raznih slu€ajih, ki bi se utegnili
pripetiti. Poro€ila iz juZnih krajev so bila sicer
ugodna, vendar Ambrosio ni zaupal Kuanu.
Zlasti to je vzbujalo sum, da je Kuan veckrat
udaril ez mejo na sovrazno zemljo, ¢e tudi
mu je bilo to prepovedano. Kdo vé, ali ni iskal
samo plena? Ambrosio je izrazil ta strah tudi
marSalu, toda ta je mislil, da sedaj Se ni vzroka
bati se kake neprilike od te strani.

Ambrosio je molcal in se poslovil od mar-
Sala, ker je ura sla Ze na polnoc¢. PriSedsi v
svoje stanovanje, leze podivat, toda Se dolgo
ga je mucil nemir. Videl je v vojnem svetu,
da ni sporazumljenja med poveljniki, ker pre-
malo zaupajo marsalu; videl je, da sta Ber-
nardo in Tinela nezadovoljna. Tudi njega se
je lotil nekak strah, kakor da ¢aka vojske ne-
sreca, a otresel se ga je in slednji¢ zaspal.

Zjutraj je bil zgodaj na nogah. Trebalo je
odpraviti porodila na namestnika in pisma v
Milan. Porocila je izdelal po sinoénem posve-
tovanju in ja pokazal marSalu; pismo pa je
napisal po svojih mislih, povedal o junaskem
vitezu Bernardu na Zetovanju in Saljivo pri-
stavil, kaj je sanjal po nodi.

Urni seli so odsli s pismi proti Milanu.
Med tem se je postavil doloeni polk v bojni
red in ¢akal le Se povelja za odhod. Marsal
naznani polkovniku, kaj namerja storiti ez dan
in drugo jutro, kje bode glavni stan, kamor naj
posilja svoja poroédila. Med glasnimi klici je
odrinil vrli polk iz Bologne proti Argenti.

Dobili so tudi drugi polki povelja, da naj
imajo vse pripravljeno za odhed, ker bode
morda treba odriniti Se danes sovrazniku na-
sproti. Vse se je pripravljalo in govorilo o boju
in sovrazniku, dasi niti niso vedeli, s kom in
kje se bodo bili.

Vitez Bernardo je bil nestrpen, hodil je sem
in tje, kakor po Zrjavici. Marsalova pocasnost
in neodlodnost mu ni bila v8e&; Se celd tova-
riSu Ambrosiu je zameril, da se vjema z Orsi-
nijem. Bal se je, da jih sovrazniki ne prehité,
vzem6 Argento in se tam zjedinijo. Zmaga bi
bila potem dokaj tezka. ,Cas izgubljen, vse iz-
gubljeno“, ponavljal je vedno in nemiren prica-
koval, kaj Se pride.

Dopoldné doneso seli porocila, da so presto-
pili Benecani in Padovanci meje, in sicer oni
blizu Ravenne ob dolnjem Primorskem Padu,
ti pa Cez veletok Pada Volanskega. Benecani
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so mocni okrog 1200 moz, Padovanci pa Cez
2000 moZ z obilno konjico. Iz dosedanjega pro-
diranja se Se ni dalo spoznati, ali pojdejo Pado-
vanci po cesti na Bologno, ali pa éez mocvirje
na Argento. Gospod kastelan je trdil, da poj-
dejo na Argento, a marsal se ni hotel takoj
odloditi na njegovo besedo. Slednjic se vzdigne
vsa vojska iz Bologne proti Argenti, zapustivsa
obilno posadko v mestu. A kmalu obstane v
prvi vasi, ker so dohajala nova poroéila. Ta
porocila so bila tako nedolo¢na, da ni bilo modi
izprevideti, kaj po¢nd Padovanci: ta so trdila,
da gred6 na Bologno, druga pa, da so jo krenili
na Argento. Ni kazalo storiti ni¢ drugega, kakor
odposlati moéno eto proti Padovancem. Vodil
jo je Ambrosio. Tako je stala sedaj Barnabova
vojska razstavljena na bolognskem polju.

Najblize soyraznika je stal polkovnik Gaspare
Tinela s tisoé mozmi pehote blizu Argente. V
sredi med Argento in Bologno je stal marsal z
glavno vojsko okoli 2000 moZz. Na meji proti
Toskani v hribih sta stala polkovnika Kuan s
rooo in Baldessare s 1500 fevdniki. Vojska je
bila sicer ugodno razstavljena; dala bi se bila
umno Se ob pravem ¢asu zdruZiti zoper sovraZ-
nika, a nevarnost tudi ni bila majhna, da bi
sovraznik ne zgrabil in pobil posameznih od-
delkov.

Orsini je vedel to, a iz Milana je bil dobil
ukaz, drzati se Bologne. Sedaj je bil &as, da
bi bil prifel namestnik sam na bojisde, pa ni
ga bilo. Minul je ta dan brez posebnih novic.
Gospodu kastelanu je bilo vidno nestrpnejse.
Cez noc¢ in zjutraj rano so dosla nova porodila.
Iz Argente so poroéili, da Benecani urno napre-
dujejo, da jih spremljajo ladije po reki, da so
vzeli Ze ved obreznih mest in pregnali posadke,
katere so se refile v Argento. V dveh dneh
pridejo do mesta, ako se jim nihée ne ustavi.

Polkovnik Gaspare je pisal: ,Patrolje sem
poslal dale¢ v mocévirje, kjer so srecali Ze sprednje
straze sovraznikov. Ukazal sem tamosnjim po-
sadkam pocasi se umikati proti glavni cesti,
jutri vefer Ze utegnemo priti v dotiko s sovraz-
nimi Cetami.*

Od Ambrosieve Cete je prislo porodilo: ,Pa-
dovanska vojska se je razdelila: pehota in pri-
prega gre skozi lagune na Argento, konjiStvo
in nekaj strelcev je kot poboéno okrilje na cesti
ob robu lagun. Imajo dobre vodnike, pomikajo
se hitro. Imeli smo Z njimi male praske, pa
zaradi nodi in modvirja se ni dalo opraviti nié
prida. Jutri bodemo poskusali zadrZevati jih in
motiti, da pripravite napad na glavno vojsko.¢

Margal je z gospodom kastelanom preudarjal
ta porocila in premisljal, kaj bi bilo storiti.

,Biti se moramo, ker so nas uklenili Ze od
dveh stranij. Treba pomakniti se blize h Gaspa-




rovemu polku, ker njega zadene prvi vihar. Ce
takoj odrinemo, dospemo popoldne tje in lahko
se udarimo.“

Ta svét je bil &sto umesten, zato se Orsini
ni veé ustavljal. Dal je povelje, da se pripravijo
na odhod.

Med tem prijaha jezdec ves poten in praSen
od polkovnika Baldessara s pismom na marsala.
Marsal predita, prebledi in poda list vitezu Ber-
nardu. Kastelan vzame pismo in ¢ita glasno:

Velemogni gospod poveljnik!

Albornog je prodrl Kuanove straje na
sedlu pri Borgu, njegov polk je rajprsil na
vse strani. Kar ni padlo, ujeli so sovragniki
ali pa razkropili po gorah. Albornoz prodira
na cesti proti Ceseni in ima s seboj okrog 1000
mog pehote in 500 konjikov. Moje stalisée je
nevarno, ljudstvo je uporno. Prosim nagle
pomodi in novih wkagov.

Baldessare,
pollovailk.

Vitez Bernardo je prebral pismo, a niti ganil
ni z obrazom, samo izpregovoril je: ,Sedaj
‘odrinimo!*

sSeveda odrinemo, a treba je odgovoriti
Baldessaru. Sporodim in ukazem mu tako-le:

Zberi ostanke Kuanovega polka in zdruzi
Jih s svojim. Priviemi Se posadke onith mest,
kjer ni nevarnosti; tako pomnoiis svoje Cete
na 2000 in potem slédi Albornogu za petami,
da mu brani§ hitro prodirati. V treh dneh
smo na potu proti Vam.
Orsini.

Sel je pripovedoval, da je podil konja celi
dan in celo no¢ skoro neprestano. Albornozova
vojska pa¢ ne pride v Stirih dneh tako daleg,
ko bi imela tudi mirno pot.

Ni bil e odSel ta sel, kar pridejo konjiki
iz Cervie in Se drugih obmorskih mest s poro-
¢ilom, da je upor po mestih, ker so Eula, da
so ze Benecani zasedli Romagno in papeZeva

~ vojska prodira proti Bologni. Prosijo margala

pomodi. Orsini jih potolazi, naj potrpé dva ali
tri dni, potem jim poslje pomodi.

Ob takih obravnavah je poteklo mnogo ¢asa.
Bilo je skoro poldne, ko se je napotila vojska.
Spredaj so $li kastelanovi oklepniki, za temi
milanska pehota in zadej polovica lahkih ko-
njikov. Vro¢ in soparen dan meseca velikega
travna je bil; cutilo se je, da so blizu lagune,
tezko so dihali vojaki pod razgretim Zelezjem
in konji so nevoljni prskali. Vitez Bernardo je
jahal pred ceto, zatopljen v tezke misli, in neka
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vrofina ga je izpreletavala. Kar mu prijaha na-
sproti patrolja lahkih konjikov z ujetniki. Ka-
stelan zvé od teh, da je bila zjutraj huda praska
pri selu Pontenéru, kjer so Sforzovi najprej
zmagovali in dobili ve¢ ujetnikov, poslednji¢
pa se umaknili, ker je bil sovraznik mod&nejsi.
Kastelan je pazno poslusal to novico, potem
pa jim ukazal, naj gred6 do marSala. Sam pri
sebi je ratunal: ,Od Pontenéra do Argente ne
more biti dalje, nego je do sém. Ako je moglo
to krdelce z ujetniki priti sém, prisli so Pado-
vanci do Argente in v tem casu Ze utegne vriati
boj pod Argento, mi pa lazimo po tej prasni
cesti.“ Junak se je stresel, zdirjal naprej, da se
je vzdignil prah. Okoli dveh popoldne so se
ustavili in kuhali. Zival in ljudje so bili po-
trebni oddiha in krepcila. Vitezu ni disalo nic.
Komaj je cakal, da mine za to odlodena ura.
V mislih je bil pod Argento in se boril s so-
vraznikom.

Iz tega sanjarenja ga premotijo novi konjiki,
kateri mu naznanijo, da so pod Argento v boju
Milanci in Padovanci. Milancem gre trda, ker
jih je premalo. Zlasti jih tare sovrazna konjica.
Ako ne pride urna pomo¢, omagajo Milanci in
mesto pride v roko sovrazniku.

Vitez si je ugrizel brado, ukazal konjikom,
naj gred6 do marsala, zasedel konja in trombe
so zapele za odhod. V silnem diru je drvila
Ceta oklepnikov po ravni cesti proti Argenti.
Bila je dolga pot, 5tiri ure za pesce in za spoci-
tega konja ez uro, kaj 3ele za tezke konjike!
A na to ni nih¢e pazil, drvili so proti Argenti
kakor vihar.

Okrog Argente je med tem divjal boj. Sforza
je sledil od Pontenéra padovansko konjico proti
Argenti, a ni mislil, da stoji tam samo polkovnik
Gaspare s svojim polkom. Privoicil je svojim
utrujenim ljudem nekoliko pocitka, ker so tezko
ge gibali. A kako se ustrasi, ko vidi, da mi-
lanske vojske Se ni pred Argento, in da strasni
Donatovi dragonci stiskajo lombarsko pehoto.
Udari na nje in dd za hip duska pehoti, da se
za silo zopet zhere in postavi v bojne vrste.
A zapazil je tudi sovraznik, da je tukaj le mala
Ceta, ne pa cela lombarska vojska. Kmalu na-
skocijo z nova in boj se ponovi. Hudo klanje
se zacne. Treba je bilo gledati in biti se na
vse strani. Lombardi so se drzali hrabro, a so-
vraznikov je bilo vec. Sovrazni ¢astniki spazijo,
da je konjiski poveljnik spredaj v bojni vrsti
blizu zastave in boj tam najhujsi. Poskusajo
svojo sreco, a proti Ambrosiu ne opravijo nic.
To je jezilo polkovnika Donata. PozZene konja
v sredo gnee in se spoprime z Ambrosiem.
Vrste so bile redke, jeden Milanec je stal zoper
dva ali tri sovraznike. Ambrosio je mahal poleg
zastave in vedno pazil nanjo. SovraZniki so se
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zdeli slednji¢ Ze dovolj motni, da vzamejo za-
stavo, ker so videli, da peSajo moé&i milanskim
vojakom. Sklenejo nenadoma in z vso silo uda-
riti na milanske Gete in jih zdrobiti. Ambrosio
hitro zapazi to namero in pomakne svoje vo-
jake skupaj. Tudi sovraznik se oddahne in zbere
moti za zadnji udarec. Milanska vojska je bila
obkoljena od treh stranij, polozaj je bil silno
nevaren. Pehota gospoda Gaspara se je bila ze
jako skréila. Polkovnik Gaspare sam je bil ves
krvav; ni mislil ni¢ drugega, kakor da castno
pade za domovino.

Tu se zaéne na sovrazni strani nanavadno
gibanje; prednje straze benecanske so dosle;
torej dojde kmalu obilna pomoé. Z nova uda-
rijo na milanske Zete in jih poskuSajo zajeti, a
ni §lo, dokler je stala na krilu lahka konjica.
Manno Donato napravi torej pravilen naskok
na Ambrosieve konjike, a odbijali so hrabro in
srefno posamezna krdela, dokler se sam po-
veljnik Manno ne zakadi v boj. Tedaj pa se
umaknejo Milanci, zastava omahne, pa zopet
se postavi po koncu. Veckrat je bila Ze v sredi
sovraznih jezdecev, pa vselej se je zopet sreéno
izvila. Vitez Ambrosio je bil kakor strela, mec
mu je Svigal kakor blisek. Padali so jezdeci na
obeh straneh. Mannu se posreci, da se¢ zarine kakor
zagozda v milanske vrste in prodere do zastave.
Mah na mah se kriZajo ostrine in zastava omahne
ranjenemu konjiku iz rok. Ze planejo hanjo Pado-
vanci vriséo¢ in kri€oé, a ravno tako urna je
bila Ambrosieva pomoc¢. V hipu je podrl naj-
blizjega nasprotnika in se zagnal na sovrazno
gruco. Kamor je mahnil, lila je kri in omahnil
je vojak. Kmalu razzene gruto, z jedno roko
pograbi zastavo, z drugo seka okrog sebe. So-
vraznik pa Se huje pritisne; od vseh stranij leté
udarci na Ambrosievo glavo. Mnogo jih odbije,
a vmes ga marsikateri zadene hudo. Junak m
pazil v boju na svoje rane, ampak le na so-
vraznika in na zastavo. Toda — prevzame ga
silna yroéina, pred ofmi se mu stemni. Zaslisi
sicer glas tromb in topot konj, a ne more spo-
znati, od kod prihaja.

Gospod kastelan je dospel na bojisée. Ko
vidi nevarnost za zastavo, zakadi se z oklepniki
v soyrazne vrste in ob pravem casu dospe do
oslabljenega Ambrosia. Poln ran in hudo krvave¢
se zgrudi ta sredi svojih prijateljev.

Ob istem ¢asu so prisli oklepniki v boj;
udarila je tudi posadka iz mesta v pomo¢ Gaspa-
rovemu polku na desnem krilu. Boj je divjal
naprej in se Se bolj oZivil, ko so dospele prve
benecanske cete na bojisée. Cela sovrazna vojska,
ki je stela ez 3000 moz, borila se je z malo-
Stevilnimi Milanci. Benedani so takoj porabili
ugodno priliko, da so zastavili posadki pot v
mesto. Ob jednem so planili proti mestnim
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vratom, posekali slabo straZo in kmalu so bili
— v mestu. Se nekaj trenutkov, in sovraZna
zastava je zavihrala na mestnem ozidju.

Ko vidijo Milanci, kako urno in nesre¢no
zanje se je zasukal boj, izgine jim pogum, umak-
nejo se — zro¢ z nepopisno zalostjo na mesto,
v katerem se je sovraznik veselil svoje zmage
in njith poraza.

Ob mraku je nastalo premirje. Dospele so
glavne cete Orsinijeve do Argente, a bilo je
prepozno. Vsa hrabrost Milancey je bila zaman,
bitka izgubljena.

XI. Pravica zmaga.

Poglejmo sedaj, kako se je godilo med tem
Barnabovi vojski na jugu.

Kuan je imel strazo na apeninskih prelazih,
Baldessare pa je pazil na gibanje po Marki. Kua-
novi ljudje so zasedli trdnjavice po prelazih in
¢uvali ceste. Posiljal je tudi male ete na ogled
¢ez mejo cerkvene dezele. To cetovanje je bilo
straSno za mirne prebivalce apeninskih dolin.
Kuanovi vojaki so postopali kruto: obdolzili
so vas za vasjo, da se mesa v vojne reci, da
skriva vohune, da podpira vojake in jednake
reéi. Nakladali so jim velike kazni in jemali
ljudi in blago za porostvo. Bridke tozbe so se
kopicile v taboru Albornozovem. Zato je sklenil
rediti ljudstvo nadloge. Previdno se je po-
maknil gori po tiberski dolini blizu milanskih
posadek. Kmalu je razvidel Kuanovo poce-
njanje in sklenil, obrniti si to v korist.

Kuanovo Eetovanje se je vrsilo dokaj redno.
Prifle so njegove Cete vsak dan v drug kraj in
ravnale povsod jednako. Vzele so s seboj vse,
kar je imelo kaj vrednosti zanje; kdor se je
branil, tega so ali ubili ali odvedli s seboj.
V isti kraj niso hodili dvakrat, ker bi drugic
ne imeli po kaj.

Vsak dan so dohajale tozbe o tem roparskem
pocetju k Albornozu. Nekega dné pridejo tudi
poslanci iz Villanove, malega mesta ob stranskem
pritoku reke Tibere. Prosili so nujno pomodi,
ker gotovo jih obiiCejo v kratkem sovrazne Cete.
Albornoz jim obljubi pomo¢ in jim narodi, kako
naj se vedd proti sovraznikom. Sam pa se po-
makne s svojimj polki po drugi dolini pray
gori pod apeninske gore in prelaze. Vse je bilo
pripravljeno za ponoéni prehod ez gore. Gor-
jani so stali za kazipote po skrivnih in nevarnih
gorskih stezah. Proti no¢i naznanijo vohuni
Albornozu, da se je odpravila vedja sovraina
ceta od prelaza nad Borgom in udarila po ti-
berski dolini. Kardinal pomakne tiho svoje polke
proti glavnemu prelazu pri Borgu in jih zadrzi
v gorskih zakotjih, dokler ne odide sovraznik
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v dolino. Na vseh bregih in jarkih so stale straZe V trdnjavici na sedlu je sedelo okrog dvesto
in vohuni so se plazili okoli. Kuanovih vojakov; sam potkovnik je imel nize

Kapela boijega groba v veliki cerkvi v Jeruzalemu.

v ravnini svoje Sotorisce, prihajal je le véasih gori  gori njegovi castniki. Najsrcnejsi med njimi je
do trdnjave na oglede. Zapovedovali so tukaj bil Grannaro, Kuanov ljubljenec. Njemu se je
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cetovanje vselej najbolj posrecilo, in Kuan mu je
zaupal popolnoma. Tudi nocoj je imel Gran-
naro strazo na gorskem prelazu pri Borgu. Ker
ni bilo o sovrazniku ez dan ni€ sluha, el je
stotnik Grannaro proti vederu na navadno ro-
parsko delo. Vzel je vedino posadke s seboj,
le kakih 30 moZ je ostalo za strazo na trdnja-
vici. Veseli in brezskrbni so korakali ti najem-
niki po strmi cesti proti dolini in se nadejali,
da se jim obnese i nocojinji pohod.

Po odhodu krutega Grannara je zavladalo
na trdnjavici veselo zivljenje. Jedi in pijale je
bilo tukaj dosti, in posadka je hotela porabiti lepo
priliko. Ko so se najedli in napili, hoteli so
imeti tudi ples. Odpravijo torej nekaj vojakov
v bliznje selo, da dovedejo v trdnjavico neko-
liko mladenk in kakega godca. To pa ni slo
prav gladko: prisli so za Zenskimi njih odetje,
bratje in Zenini, in zacele so se razne borbe pri
vratih trdnjave. Da bi jih pomirili. ponujali so
jim vina in mesa in precéj po domade ravnali
z njimi. Proti polnoéi je bilo vse veselo in vi-
njeno, straze so strazile le malomarno. Vsak
trenutek je kdo prisel ali odsel iz trdnjave memo
straze brez ovire.

To so izvohale Albornozove patrolje in mu
hitro naznanile. Kmalu pride nekaj strelcev po
kmecko oblecenih in se postavi ob zidu trdnjave.
Ve¢ mozakov je bilo v glasnem razgovoru s
strazami. Jedni so silili v trdnjavo, drugi zabav-
ljali vojakom. Ko se zopet odprd vrata, pride
kopa deklet v drustvu vojakov, kateri so jim
neslano nagajali. Vnel se je prepir, in prislo bi
bilo do pretepa, ko bi se ne bili seljaki bali
drugega dné.

Med to druzbo so se pomesali tudi pre-
obleceni vojaki in prisli brez ovire skozi od-
prta vrata v trdnjavo. Ni §e potihnil Sum pri
vratih, kar se zasveti baklja na ozidju. Straz-
niki vrtoglavi gledajo ta svit in ugibljejo, kaj
pomeni. Kmalu pa jim je bilo jasno: kakor bi bili
vzrasli iz zemlje, pokaZejo se oboroZeni vojaki
ter planejo k vratom. Seljaki pobegnejo, vojaki
zakricé, a kmalu padejo pobiti po tleh in napa-
dovalci se vsujejo skozi vrata v trdnjavo, kjer
jih sprejmé njih tovarisi. Boj s pesadko ni bil
hud; kmalu so zagorele baklje na vseh vogalih
v znamenje, da je trdnjava vzeta. Podasi je pri-
lezla Albornozova vojska na sedlo in §la memo
trdnjave na drugo stran v Romagno.

Med tem je gospodaril Grannaro v Villanovi,
kjer se mu ni niti sanjalo, kaj se godi na prelazu
in kaj ¢aka nocoj Se njega. Stavil je visoke za-
hteve, staradinstvo je ponujalo malo; tako je vse
kazalo, da se ne sporazumejo. Stotnik zapreti,
da poZge to gnezdo, ako mu takoj ne dado,
kar zahteva. Krik in vik po mestu je rasel ¢im
dalje bolj. Na ve¢ krajih so se bili ze sprli
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vojaki in mesCani, kateri so se ustavljali na-
silstvu.

Vojaki zaén6 Ze razbijati vrata in siliti v
hise. Kar se pokazejo na hip luéi na oknih
mestne hise in drugih hi§. Vse mesto je bilo
v malo trenutkih razsvetljeno. Kuanovi so gle-
dali, kaj to pomeni, in se smejali, ¢es, sedaj
bomo delali vsaj pri ludi. A kar zagrmi hrup
sém od mestnih vrat in zauje se konjski peket.
Po glayni cesti sém se pa udere éeta konjikov
na trg. Od vseh stranij se glasi: ,Udri, udril“

Grannaro se je streznil na hip. Videl je, da
je zajet, a hotel je drago prodati svoje Ziv-
ljenje.

Branil se je dobro, a bilo je njegovih pre-
malo: zdruZeni mes€ani in vojaki so jih vse
pobili ali polovili. HvaleZzni meS¢ani so pogo-
stili resitelje, a tem se je mudilo nazaj. Se pred
svitom so zapustili kraj in se vrnili k svoji
vojski. Bojece so se blizali prelazu, a zZe od
dale¢ so zapazili papezevo zastavo na trdnja-
vici. Veseli zaukajo in se ustavijo pred vratmi,
kjer se pokrepcajo in dobé nadaljne ukaze. Po
kratkem oddihljaju se pomaknejo za vojsko.
Med potjo tudi zvedd, da je Albornozova vojna
zgrabila Kuanovce prav pod Sotoriséem Kua-
novim. Sovraznika je potolkla popolnoma in
skoro Zzivega ujela polkovnika.

Sedaj je stal Albornoz s krepko in zmago-
vito vojsko v Romagni. Prihajala so mu poro-
cila, da je Kuanov oddelek popolnoma razbit,
da se jih je le malo resilo in beZalo proti mestu
Urbinu, kjer stoji polkovnik Baldessare z moéno
posadko. Prelazi so vsi prosti, ker so jih vojaki
popustili od straha.

Drugi dan po onem dogodku v Villanovi
je prisel kardinal Albornoz po ravnini do trdnja-
vice Sto. Leone. Tukaj je postavil svoj glavni
stan. Poslal je poslance in vohune pa tudi mala
krdela v bliznja mesta in vasi. Hitro se je vse
premenilo po deZeli. Ljudje so veseli sprejemali
papezevo vojsko, ker strah jih je bilo Kua-
nove, tako ¢adne govorice so §le o njem med
ljudmi.

Kjer je imel Barnaba male posadke, umak-
nile so se ali pa udale, mnogo vojakov je padlo
v boju. Vsa pokrajina je bila po koncu, splosen
je bil upor zoper Milance. Postajalo je ne-
varno tudi za Baldessara, zato ' je hitro poslal
sela v glavni stan k marSalu Orsiniju prosit
pomaoci.

Med tem je Albornoz sporocil svojima zavez-
nikoma, da je sreéno prodrl v Romagno in stoji
pod St. Leonom, nasprotno pa je tudi sam sprejel
vazno novico, da so se Benefani in Padovanci
srecno zjedinili po hudem boju z Barnabovimi
polki pri Argenti. Na to porodilo legat takoj
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mahne z vojsko ¢ez hribe memo gradia St. Arch-
angelo proti Ceseni. Zajedno pa naroéi zavezni
vojski, naj poskusa prodreti ez Borgo na Fa-
enzo, da se tam blizu kje vsi zdruZijo.

Albornoz je imel prosto pot in se je po-
mikal urno naprej; ne tako pa zdruZena vojska
benefansko-padovanska, katera je stala pri Ar-
genti.

Po oni za Milance nesreéni bitki pri Argenti
je nastalo samo po sebi kratko premirje. Orsini
se je umaknil nekoliko nazaj proti Bologni, ker
ni mogel oblegati Argente. Ranjence so spravili
v Bologno. Med ranjenci je bil tudi vitez Am-
brosio Sforza. V hudem boju pri Argenti je
dobil ve¢ ran, nekatere cel6 globoke in hude.
Vendar so upali, da ozdravi, ako pride v dobro
in skrbno postrezbo, kar pa se je dalo dobiti
le v Bologni.

Orsini s svojimi polkovniki je bil v zadregi,
kaj bi storil. Po dolgem posvetovanju sklenejo
poslednji¢ poklicati polkovnika Baldessara z vso
njegovo vojsko k Bologni, med tem pa skrbno
paziti na sovrazno gibanje. Ako se ganejo za-
vezniki iz Argente, primejo jih takoj z vso silo,
in kadar pride Baldessare, napadejo vse sovrazne
cete.

Poslali so tudi gospodu Barnabu v Milan
porocilo v tem zmislu, kjer so mu namignili,
naj pride sam na bojisée in dovéde s seboj
novih vojakov.

Novice z vseh stranij so bile neugodne. To
in ono mesto se je uprlo, tam so pregnali po-
sadko, drugod jo zajeli ali pobili. Marsal je obetal
pomoé sem in tje, a niti v Rimini in Ceseno
je ni mogel poslati. Dan na dan je bilo stanje
za milansko vojsko neugodneje. Cel6 v Bologni
je pihala neugodna sapa.

Vitez Bernardo je poslusal novice z nevoljo
in razburjenostjo. Vse veselje do vojske je iz-
gubil. Marsalu je bil zameril, da je s svojo po-
casnostjo zakrivil nesrefo pri Argenti, kjer bi
bil njegov tovari§ in prijatelj skoro padel ali
vsaj prisel v sovrazne roke. Blagroval je vendar
Ambrosia, da je ranjen in se je tako Zastno resil
iz tega nesreCnega boja, kjer preti le sramota.

Naposled pride najneugodnejie poroéilo, da
se je uprla Milancem tudi Faenza, katera je bila
klju¢ na cesti do Bologne prav na oni strani,
koder je prodiral Albornoz s svojo vojsko, in
koder je moral priti Baldessare s svojimi polki.

»Kaj naj storimo sedaji% vprasa marsal
Orsini v vojnem svetu. Razni polkovniki so
svetovali to in ono, zdruzili pa so se naposled
vsi v tem nacrtu, da zavarujejo obe cesti proti
Argenti in Faenzi, tako obvarujejo Bologno in
ustavijo sovraznike.

Milanska vojska se je takoj pomaknila ne-
koliko nazaj proti Bologni, zasedla kraj med
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obema cestama ter Cakala, kako se razplete boje-
vanje.

V Argenti je prevzel poveljnistvo zdruZene
vojske vitez Gerardo da Rubiera, padovanski
vojskovodja; njegovi polkovniki so bili Melan
in Manno Donato, pa benecanski poveljnik Gra-
denigo.

Rubiera je urno pa spretno uredil svoje
polke in takoj poslal poroéila legatu. Nepre-
stano so Sle patrolje semtertje in prenasale na-
znanila in bojne nalrte. Slednji¢ so se dogo-
vorili, da ne pojdejo proti Bologni, ampak da
se zdruzijo drugje in potem ponudijo Milan-
cem boj.

Albornoz je sklical svoje poveljnike in za-
upnike v posvet, da izdelajo pripraven naclrt.

Na polju pod trdnjavo santarchangelsko je
taborila papeZeva vojska v Sirnem kolobaru.
Pod Sirokim hrastom so se zbrali kardinalovi
svetovalei in previdno sklenili tako-le: »,Obe
vojski se vzdigneta ob istem &asu ter kreneta
proti Faenzi. Ogibati se je na tej poti vsch
vedjih nepotrebnih bojev, braniti se samo za
potrebo, dokler se jima ne posredi strpiti pri
Faenzi vseh &et. Potem napadejo sovraznika z
vso silo in ga prisilijo k odlocilnemu boju.

Da se ne utrudi potrpezljivi itatelj, treba,
da povemo sedaj ob kratkem, kako se je koncal
boj, v katerem so se zgrabili Milanci in pape-
Zevi zavezniki. Rubiera je hitel po tezavni poti
proti Faenzi, vzel med potoma Masso Lom-
bardo, zadel med Lugo in Faenzo na Milance,
pa se umaknil po hudem boju s ceste na For-
lijansko stran.

Milanski poveljniki sklenejo, da takoj drugi
dan po tem uspehu zopet poiséejo sovraznika,
primejo ga in ved ne izpusté. Ako pa bi Al-
bornoz Ze med tem prifel s svojo vojsko, na-
slonijo se na Faenzo ali pa Forli in pocakajo, da
pride Baldessare: potem primejo vsi skupaj so-
vraznika in ne odnehajo, dokler ga ne zmorejo.

Albornoz je stal isti vefer na visinah nad me-
stom Forlijem, opazoyal gibanje sovraznih et in
prodiranje zaveznih vojsk in delal naérte za glavno
bitvo. Za bojise si je izbral ravnino med mestom
Forlijem in gorami. Pregledal in preudaril je vse
sluaje, potem s svojimi polkovniki sestavil bojni
nalrt in ga poslal v glavni stan zaveznih trum.

Tako je bilo vse prlpravl]eno za boj Mi-
lanci so Steli plchh 3000 moz peScev in ko-
njikov, drugo je bilo ujeto ali ze padlo v boju.
Pricakovali so tudi Se Baldessarovih et okoli
2000 peicev in nekoliko Loniikov Zaveznika
pa sta imela na polju malo pro¢ od mesta okoli
3000 mMoZ, koujlkov in pescev. Za h:p sta bila
torej mocnejsa, kakor Barnabova vojska, vendar
bi bila slabsa, ko bi dosel Baldessare o pravem
Casu. (Dalje.)
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(Zgodovinski roman. — Spisal /. Kraljer.)

{Dalje.)

Zgodaj zjutraj drugega dné — proti koncu
vel. travna je bilo — je Ze stopala lombarska
vojska sovrazniku nasproti. Brez ovire so pre-
brodili reko Imone in se razvili v bojne vrste.
Danes se sovrazniki niso umikali, stali so ze
pripravljeni in cakali napada. Obojestranski ko-
njiki so zaceli draziti in napadarti. Lombarska
konjica je bila precéj mocnejsa, in Manno Donato
je imel iz pocetka tezak posel. Lahki lombarski
konjiki so prhali po polju sem in tje, hipoma
so nadlegovali desno krilo, zopet cez nekaj tre-
nutkov prijemali levo, ali celo poskusali za
hrbtom napravljati nered. Le Skoda je bila, da
niso imeli veé viteza Ambrosia na celu. Gospod
kastelan je vodil mirno svojih 300 oklepnikov
in Cakal ugodnega trenutka za napad.

Med tem je prisla tudi pehota do boja.
Polkovnik Gaspare Tinela se je bojeval v sre-
diséu; desno krilo je vodil marsal sam, tu sem
so bili prirejeni tudi lahki konjiki; na levem
krilu je stal gospod kastelan s svojimi oklep-
niki in nekoliko strelcev je bilo, pribeglih iz
zasedenih mest.

Orsini je imel naért, zdruZene Benelane in
Padovance poriniti nazaj in vreci na mesto Forli
in tam jih premagati in streti. Izprva mu je
§lo dobro po naértu. Pehota njegova se je krepko
borila in Gasparov polk se je vjedel globoko v
sovrazne vrste, tako, da je moral marsal skrbeti.
da mu ga ne obokolijo in odlodijo. Krepko
pritisnejo torej njegovi vojaki in sovraZne vrste
se zaénd po malem umikati. Lahki konjiki so
izkusali krilo objeti, in s tezavo so jih odganjali
Padovanci. Rubiera je spoznal nevarnost svojega
stalis€a, a zanasal se je na pravocasno pomoc.
Res se pokazejo proti poldnevu Albornozovi ko-
njiki. 500 moz mocen polk je priplaval po
polju in se vrgel v boj. S tem je bilo levo krilo
obremenjeno in lombarska konjica je morala
skrbeti sama zase in za svojo pehoto. Spopadli
so se veCkrat in izkazali so se papezevi izborne
jezdece. Vendar je to izdalo le malo. Na desnem
krilu ni uspeval Manno Donato proti kastelanu.
Osebno se je ogibal viteza Bernarda, in njegovi
konjiki so bili po stevilu in moéi za lombarskimi.
Mislil je, kaj bi bilo storiti, da se jih resi hitro in
lahko, pa ni se mu ponudila prilika. Polagoma
se umikajo¢ so prisli do male reke, katera tece
s hribov cez polje; to je bilo deloma ugodno
zanje, ker niso jim mogli lahko za hrbet, a

deloma je bilo nevarno, za slucaj namreé, ko
bi se trebalo Se umikati.

Kmalu popoldne je privriala od morja sem
nevihta; gromelo in treskalo je in ulil se je dez,
da se ni nikamor videlo. Ponehalo je za cas
bojevanje. Rubiera je sklenil s svojimi polkoy-
niki, da se ne umaknejo ve¢ nazaj, ker je sta-
lis¢e zanje ugodno in ker mora e to popoldne
priti Albornoz sam na bojisce.

Ko se je prevlekla nevihta, ponovil se je
boj z novo srditostjo, ker as je bil drag za
Milance, da zmagajo, predno pride Albornoz;
tudi zavezniki niso hoteli zapustiti pridobljenega
staliS¢a. Borba je divje vihrala. Gaspare je bil
Ze ves utrujen, mnogo jih je posekal, a vrodina
in delo sta ga prevzela. Orsinijevi oddelki so
hrabro stali in napredovali, da je bil poveljnik
sam bolj zadaj, ker je vodil celo vojsko. Najbolj
so trpeli Benedani. To so bili sami mezdniki
pod domaéimi Zastniki in se niso bojevali tako
hrabro kakor drugi. Gospod kastelan sklene
zatorej poskusiti skozi Benecane prodreti in raz-
cepiti sovrazno vojsko na dva dela, manjsi del
pa potisniti v vodo. Po dogoveru napadejo
strelci Benecane in odskoéijo nazaj, v ta prostor
pa uderd nenadoma lombarski oklepniki. Bene-
¢ani so ze hotell pobegniti, a padovanski ko-
njiki so prijeli oklepnike od strani in Rubiera
je podprl z reservo omahujole Benecane. Ber-
nardo je divjal kakor lev; kjer je bil vedji roj,
tje se je zakadil,in kamor je zadel, tam je vse
odnehalo.

Manno je videl, da se je zasukalo na slabo,
in dasi nerad, vendar je udaril na kastelana.
Zalel se je dvoboj dveh junakov vitezov. S tem
je sicer oprostil Benecane, ali Manno je imel
sedaj dovolj posla s kastelanom; tem prosteje
so delali tudi drugi oklepniki, ker jim ni za-
stavljal povsod pota grozni Manno.

Borenje je bilo vedno bolj vroée, zibalo se
je sem in tje, vendar so vidno napredovali Mi-
lanci tako, da sta se Manno in kastelan borila
ze sredi milanskih yrst, kar je bilo za onega ne-
varno. Mala pesCica tovariSev ga ni mogla ved
zaslanjati, odloditi se je moralo urno, kaj bode,
sicer ga ujamejo zivega. Manno da znamenje in,
kot bi trenil, vrzejo se vsi na kastelana ter ga ne-
kateri ranijo. A s tem so se priblizali udarcem
svojih nasprotnikoyv, in res jih je vecina ta poskus
placala z glavo. Manno se je hotel sedaj hitro
umakniti, pa v gneéi ni mogel: tezka sablja ka-
stelanova ga zadene ez glavo, da se krvav zgrudi
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tla. Ko je bil padel Manno, prodirali so Mi-
ci urno na levem krilu in rinili nasprotnike
ofi reki.

A desno krilo ni bilo tako sre¢no ; 200 lahkih
njikov ni moglo krotiti celega polka Albor-
ove izvrstne konjice, zlasti, ko niso imeli vec
ega poveljnika. Vse odlo¢nosti Orsinijeve je
potreba, da je vzdrzeval red v bojnih vrstah,
ednjic je moral poslati kastelana v podporo
emn krilu. Sedaj se srea nekoliko zasuce,
predno se bitka odloci, naznanijo trobente
d Albornozove celotne vojske. Zdruzeni
sta odnehali napadati in tudi Orsini ni
prodiral. Pomaknil je svoje Cete nazaj na
n kraj in se zafel priprayljati za drugi dan,
dan odlocitve.

Vojaki so se utaborili in pripravljali jedi,
liniki so sedli v vojni svet.

V Sotoru kardinala-legata je bil nocoj prvié
apni vojni svet. Castitljivi in bojeviti mozje
sedeli okrog kardinala. HvaleZno stisne Al-
‘bornoz gospodu da Rubiera roko in mu izree
priznanje za toliko srénost. Potem ga poprosi, naj
ove syoje izkusnje danasnjega dné, na podlagi
ih se delo¢i bojni naért za jutri. Rubiera
pravi: ,Nasi nasprotniki so izvrstni borilci; ako
pojde jutri samo hrabrost zoper hrabrost, bo-
mo imeli tezak dan. Poveljnika Orsinija dobro
oznam; on je hraber in lokav moZ, posebno
iden pa in bister ni v svojih sklepih, zato
sicer pod Barnabom védel dobro, pri Ar-
nti pa je slabo vodil; vCeraj je imel sreco,
je. veckrat ukazoval manj dosledno. Zato
enim, da nam je rafunati, da ga zmotimo
jamemo s hitrostjo in spretnostjo.“
Kardinal-legat sestavi nato res spreten nacrt,
rega odobré vsi poveljniki in mu zaklicejo:
el na§ poveljnik kardinal Albornoz!“
Nastal je mir v obeh taborih, le nocne straze
 patrolje so lazile okrog in ‘ustavljale druga
go. No¢ je hitro pohajala in zacelo se je daniti
za morjem. Z zoro ozivita tudi oba tabora

e pripravita na odlodilni — poslednji boj.
Dopoldne se ni odloéila bitka na nobeno
. Milanci so se belj branili, a izgubljali so
e'go vojakov.

Proti poldnevu pride polkovnik Baldessare
L pripelje okrog 1500 vojakoy. Lepo $tevilo
‘bilo in hvalezno so je sprejeli Lombardi.
li so preve¢ utrujeni, da bi takoj posegli v
0j, nadomestili so pa vsaj reservo, katero je
‘Orsini pomaknil v bojne vrste. Po bojnem naértu
sedaj zgrabil sovraznika in ni se veé vracal,
ako se je umikal. Tako se je razvil popoldne
esen in silovit boj na celi vrsti. Gospod Gaspare
bil tako bojevit, da je kar lomil nasprotne
yrste in zaSel dale¢ v sredo sovraznih Cet, katere
50 to zapazile in poskufale loditi ga od drugih
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polkov. Pritisnile so moéne reserve od vseh
stranij nanj, in kmalu je bil v sredi sovraznikov.
Orsini je izprevidel, da je polk izgubljen, ako
ga ne redi urno. PoZene se z vso silo na so-
vrazne vrste, da bi jih potisnil nazaj in oprostil
zajeti polk, pa sovraznik je bil pripravljen na
to in se ni dal pregnati. Treba je bilo poklicati
vedji del reserve, da zamasi vrzel in oprosti hrbet
Gasparovemu polku. Baldessare se zazene v
boj in krepko maha po nasprotnikih, toda stvari
so se presukale. Ta skupni napad milanskih cet
in poraba skoro cele reserve je razgalila krili
in razpostavila hrbet nevarnosti, kar je Albornoz
tudi porabil. Milanske é&ete so bile v vedno
vecjem neredu, veliko vojakov je padlo. Vendar
se niso umikali toliko, da bi se pokazali kot
premagane.

Ob mraku je ponehalo bojevanje. Pobirali
so vsak svoje ranjence in urejevali svoja krdela.
Z bridko Zzalostjo je zapazil Orsini, da je izgubil
ve¢ nego polovico svoje vojske. Od 700 ko-
njikov jih je bilo komaj 200 Se za rabo. Drugega
lombarskega polka ni bilo vec, vrlega polkov-
nika Gaspara Tinela tudi ne. Druge vrste so
bile redke, stevilo bojevnikoy se je skréilo. Ra-
njencev. je bilo pa jake veliko. Orsini je uglbal
kaj bi bilo sedaJ storiti.

Med vsemi predlogi je bil najprimernejsi
ta, da se Milanci zapré v trdno mesto Forli in
se dad6 oblegati, dokler ne pride pomoc¢ iz Mi-
lana. A treba je bilo o tem porociti namestniku
v Milan. Kdo pojde skozi sovrazne vrste in po-
nese domov to sporodilo?

Gospod kastelan se spomni prijatelja Am-
brosia in se ponudi, da gré s svojimi oklepniki
in si preseka pot skozi sovraznika. Orsini je
privolil, ker na planem se ni veé mogel bojevati,
v ozidju pa ni potreboval konjistva. Uredil je
potrebne ukaze, in Bernardo je sklenil oditi Se
ponodi.

Orsini in Baldessare mu dasta $¢ mnogo
ustnih narocil, in kastelan odide k svojim ko-
njikom. ,Nocoj gremo na fetovanje. Ob dveh
naj bodo konji osedlani, vse naj se vrii tiho.
Vzemite s seboj, kar treba, ker se morebiti vec
ne vrnemo.“ Pripravljeno je bilo tudi krdelo
strelcev, da jim pomorejo hitreje priti' skozi
vrste.

Nemiren je hodil kastelan semtert]e ter cakal
dolo¢ene ure. ,Nevarno je to pocetje, a zgoditi
se mora, ze iz ljubezni do prijatelja, kateri je
v nevarnosti.“ Ura je bila dve ez polnoé. Ko-
njiki so stali v vrstah in vodili konje za uzde.
Oddelek strelcev se je tiho plazil proti sovraznim
strazam na cesti proti Faenzi. Kmalu udari na
Cuvaje; po kratkem kriku nastane zopet tihota.
A Ze so vstajali na desni in levi oddelki. Strelci
se razdelé¢ na dve strani in napadajo najbliZje
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sovraznike. Toda bilo je nasprotnikov vedno vec.
Tu udarijo nanje konjiki in jih razganjajo.

»Za menoj!“ klical je kastelan in planil
sedaj sem, sedaj tje. Ni¢ se mu ni moglo ustav-
ljati. Res je izgubil nekaj oklepnikov, a predrl
je sreéno sovrazne vrste, in to je bila glavna
stvar. Strelci so kmalu popustili napadanje in
se zopet vrnili. Albornozova vojska pa je bila
vsa po koncu in je ¢akala napada; ko pa so
dakali zaman, dal je pozvedeti, kaj dela so-
vraznik. Pokazalo se je, da je le oddelek so-
vraznih konjikov predrl bojne vrste. Ker je
Albornoz prifakoval novih bojev, ni se dalje
menil za oklepnike in je zatel z dnevom po-
mikati se proti milanskemu taboru. Tu pa ni
nadel ni¢ odpora; vsa milanska vojska je &lav
mesto Forli, in trebalo je mesto prisiliti na udajo.

Vitez Bernardo je sre¢no prisel do Faenze,
katero so bili Milanci ukrotili Se pred bitvijo.
Tu je bilo zopet vse po koncu. Vzel je posadko
s seboj in je krenil proti Bologni, kjer je nasel
mesto v velikem neredu in posadko v skrbeh.

Ni ji prinesel dobrih novic, vendar je mogel
vsaj nekaj storiti za varnost mesta in ranjencev.
Zalostno je bilo svidenje z Ambrosiem. Lezal
je bolan v dominikanskem samostanu. Rane
so ga zelo bolele.

Vitez Bernardo je bil sedaj poveljnik mesta
Bologne. Odpravil je posle v Milan z marsa-
lovimi pismi in s svojimi listi. Sestavil je med
tem iz posadke, svojih konjikov in pribeglih
vojakov in drugih prostovoljcev precejsno ceto,
katera se je Se mogla braniti v sili. Vedno je
posiljal patrolje na vse strani in posle celo doli
do Forlija, a kaj izdatnega vendar-le ni mogel
opraviti. Sedel je po cele ure pri postelji svo-
jega tovariSa, kateremu se je obracalo polagoma
na bolje.

XII. Med upom in strahom.

Mucen ¢as ¢akanja in bojazni se je naselil
v Milanu in Lombardiji v mesecu vel. travnu,
ko je stala vojska pred sovraznikom. Z bojisca
ni bilo 5e posebnih novic. Orsinijeva porodila
so bila suhoparna in skoro vedno jednaka.
Opisoval je Cetovanje po Romagni in prikladal
porocila iz mejnih krajev. Iz pocetka ni bilo o
sovrazniku nicesar slisati, v poslednjih poroéilih
pa je mardal naznanil, da se je sovrainik po-
kazal in da pride skoro do vedjih bojev. Vsako
novo poroéilo je bilo toneje in zanimiveje.
Pridle je tu in tam do malih prasek in bojev
med prednimi sovraznimi strazami in milanskimi
posadkami; Cetovanje se je razvijalo in sovrazna
mo¢ se je polagoma kazala. Orsinijeva poro-
¢ila niso bila sestavljena v lepem zlogu, ampak
na kratko je povedal namestniku namen in uspeh
vsake cete in omenil osebe, katere so se posebej
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odlikovale. Tudi od Ambrosia so dohajala pisma
materi in sestrama. Kadar so prisli seli z bo-
jis¢a, bilo je po Milanu vse na nogah, vse je
tid¢alo pred palaco namestnikovo. Pri Sforzovih
je bilo tudi nenavadno gibanje.

Najprej sta precitali sestri Ambrosievo pismo
in se pogovorili z materjo o vseh podrob-
nostih, potem pa sta hiteli v palaco. da bi
tam pokazali pismo, pa tudi sami zvedeli Se
kaj veé o bratu, o vitezu Bernardu in vsej
vojni. ;

Barnaba je sprejemal porocila od kancelarja
Ariga in potem pravil svoji druzini, v kolikor
se mu je zdelo primerno. Pri obedu je rad po-
vedal domadim kako novico z bojis¢a in se
veselil njih zivahnega zanimanja. Vse, tudi male
re¢i so iim bile vazne; delali so naérte in si
vzbujali nade o bodo¢nosti milanski.

»Don Antonio, kadar se vrne nasa vojska
zmagovita z bojisca, tedaj ji napravimo sijajen
sprejem*®, tako je nagovorila knezna Virida pes-
nika Loschija, gredo¢ po obedu na verando.

»Moja misel je prav taka, prevzviSena knezna;
vse mesto mora tedaj sodelovati.*

,Dobro, vsak imej svoje opravilo in vsak
vojak svoje placilo. Pray posebno pa nam treba
skrbeti za ‘poveljnike, ker na teh sloni odgo-
vornost in uspeh. Tem pokazemo, kako zna
ceniti Milan zasluzne vojne nacelnike.«

wBrez dvojbe moramo storiti Se veé, kakor
na vefer pred odhodom vojske. Biti mora si-
jajno zmagoslavje. “

wDa, da. sijajno, dragi Antonio. Vasi spevi
pa naj sporo¢é poznim asom o nekdanji mi-
lanski slavil«

Antonio je zardel, Virida pa se je poslovila
in §la z lzabelo po belih stopnicah v lepi vyrt
Kmalu prideta tudi Sforzovi gospici, Margarita
in Ana, za njima pa §e druge plemenite Mi-
lanke, da jih je bil, dejali bi, lep venec.

» O, nase svetovalke in tovarisice, pozdravljam
vas, dobro dosle!*, pozdravljala jih je vesela
Virida.

yobro dodle“, pristavljala je Izabela.

» Tudi me pozdravljame plemenito knezno
in gospico lzabelo“, govorile so dosle gospice
in se klanjale knezni Viridi. A ta se je urno
obrnila k obema Sforzovima in ji vprasala:

»Kaj ne, vrli gospici, donesli sta nam ve-
selih poroéil? Ali je brat Ambrosio zdravi

»Ali je kaj pozdravov zame?“ yprasa ne-
mudoma Izabela, predno sta mogli $e oni od
govoriti.

yPoglejta in precitajta®, reCe Zzivahna Ana
in ponudi knezni pismo bratovo.

Virida sede na klopico, odvije pismo, druge
pa jo obstopijo. Iz pocetka so bili navadni iz-
razi dvorljivosti in ljubavi, potem pa je zacel



isati dogodke na bojis¢éu. O sovraznikih je
al: ,Minule dni smo se prvikrat srecali s so-
yrazniki na Eetovanju Niso strasni in ne _mnogo-
_ﬁevdm Benecani imajo kakih 1200 moZ pescev
raznega orozja. Padovanci pa imajo celo volskn
na nogah, pehoto in konjico okrog 2500 MOZ
vsega skupaj.«

- ,Nasa volska je mnogo mocnejsa, ker ate;e
~ &z 4000 moZz brez tamosnjih posadek, torej
- res ni treba imeti skrbi zaradi njih Stevila®,

_prsm knezna.
- ,Ali kaj potem, ko prldelo Albornozove Cete,
_:o'katenh se ne vé, koliko jih je: Potem utegnejo
-~ biti sovrazniki moénejsi od nasih¥, pripomni Iza-
- bela. Na ta ugovor niso imele odgovora, zato
je Gitala Virida: , O Albornozu ni slifati 3e nié,
- a vse kaze, da prihodnje dni tudi on poskusi
- prodreti v Romagno. Kako se mu to posredi,
- pisal bom v prihodnjem listu.“
! » Lu vidi§ Izabela, da niti nacelniki ne vedé,
: kako je z Albornozom: ka] bi pa me! A tako
- straSen ni, kakor govoré.“
: Izabela je moléé prikimala, in Virida je na-
daljevala: ,Cetovali smo na vse strani in pre-
iskali vso dezelo. Za Vas to ni zanimivo, zato
_ le povem, da sem bil s svojimi konjiki in od-
delkom strelcev na éetovanju prav doli ob morju
~in pri mestu Ravenni. Trikrat smo zadeli na
bregovih Padovih ob sovrazno vojsko, pa vselej
s0 se sijajno izkazali moji konjiki. Ne vem,
- komu bi pripisoval njih izredno urnost in srénost.
~ Mene saj je najbolj ynemala zastava nasa; ko
sem gledal na zastavo, gledal sem v duhu one,
kateri so jo izgotovili, in ob tej misli so izgi-
nile vse tezave in nevarnosti. Tiste besede, ka-
tere sem slisal na dan blagoslovljenja iz ust
visoke kneZne, doné mi Se vedno prijetno v
spominu in mi lajSajo bojne tezave.“

Viridi se je tresel glas, ko je Citala te be-
sede, srce ji je bilo moc¢no. Velicastna navdu-
Senost posveti na njenih licih, da wzklikne:

,Vrli so ti junaki in pravi vitez je njihov
polLovmk Zivelil«
Zivelil¢ zakliejo za kneZno vse gospice.

Nadzﬂ]e je opisal Ambrosio Cetovanje go-
spoda kastelana proti Padovancem in vpletel
jako spretno in vkusno bolj zanimive dogodke.
Virida je brala ta odstavek skoro pobozno, da
se ji je na glasu poznalo, kako spoStuje junaka,
Cegar hrabre ¢ine opisuje Ambrosio.

Ker nam je Cetovanje gopoda kastelana Ze
znano, ne ponavljamo ga, ampak le povemo,
da so nase gospice slastno poslusale vyneto po-
rocilo.

,Odloéilni boj je blizu¥, &itala je proti koncu
knezna; ,dneva in kraja danes $e ni mo¢ dolo-
&iti. Nade imamo najboljSe, vendar vojna sreca
je opoteca, zato Vas spominjam tiste obljube,

I. Kraljev: Gospa s pristave.

231

katero ste mi dale ob odhodu, da se me namre&
hodete spominjati pogosto in moliti za nas. Naj
izpolnjuje zlasti moja draga Anica svojo ob-
ljubo in naj veckrat prosi pred podobo Ma-
done dobrega uspeha.*

Anica pa ni zardela, marve¢ je povabila vse

- tovarifice, naj jo-v tem poedpirajo. Ta Zelja je

ganila knezno in lzabelo. Nista bili brez vere,
vendar na dvoru Barnabovem ni bilo versko
zivljenje posebno gorece. Ocetove ostre besede
proti cerkvi in papezu niso bile neuspesne.
Vernost je bila le bolj za silo: sedaj pa prosi
ta mala Anica, naj bi z njo v cerkvi molili

‘za srefo vojske in vojakov! Virida ni rekla, da

ne pojde, vendar se ji ni zdelo, da pomaga
molitev bliznjemu tudi tam, kjer si ne moremo
sami. Naposled naprosijo Margarito, naj odpise
bratu in mu zatrdi, da bodo vse storile, kar le
morejo za domaco vojno. Knezna ji je Se po-
sebej narodila pozdrave vitezu Ambrosiu zato,
ker je njemu in celemu polku tako v dislih
nova zastava.

Se dolgo so se razgovarjale plemenite Mi-
lanke o vojni; ali pa jim je bila bolj na srcu
domovina, kakor dragi domadcini, ki so stali
na bojiséu, to je tezko dolociti.

V istem casu je tudi namestnik premisljal
o vojni in njenih vspehih, pa snoval brez ste-
vila nadrtov.

Barnaba je prezivel sploh tezke ure, odkar
je bil poslal vojno na bojis€e. Tlacila ga je
najprej cerkvena kazen, tlacile so ga pa Se druge
skrbi.

Staro nasprotstvo strank v Milanu e ni bilo
izmrlo. Prijatelji druzine della Torre so Se Ziveli
v mestu in se pa tihem nadejali prevrata. Poleg te
bil je jeden rodbine della Torre, oglejski patrijarh,
neposreden knez rimskega cesarstva, Barnabu po
dostojanstvu sovrstnik in papeZev prijatelj.

Barnaba je bil cel6 nekoliko zapleten v boje,
katere je imel patrijarh Ludovik z avstrijskim
vojvodom, ker je po malem podpiral vojvoda
Rudolfa IV. proti patrijarhu, dasi v obde ni
ljubil vojvoda, kakor tudi ne Nemcev.

Ker se je sreca nagibala na patrijarhovo stran,
raslo je tudi upanje njegovih skrivnih prijateljev
v Milanu. Vendar so bile vse nade zastonj, dokler
je imel Barnaba mocno vojno v Lombardiji.
Zadnji Cas pa se je stvar zasukala neugodno za
namestnika. Ginilo je zaupanje doma in zvestoba
se je manjsala med ljudstvom. Trehalo je le
se slabih porocil z bojis¢a in upor bi se bil
vnel v Milanu samem. To je vedel namestnik
in si prizadeval ustaviti se taki nesreci o pravem
¢asu. V ta namen je najprej moral ostati doma,
da je gledal in pazil od blizu, kaj delajo njegovi
nasprotniki. Nabiral je tudi skrivaj malo vojsko,
katero je imel zbrano v Monzi. Posebno pridno
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pa je delovala njegova skrivna policija, katera
je prijela in zaprla ve¢ mes€anov in vitezov v
Milanu in jih odvedla v temne jeée v Monzi.
Tam so Cakali obsodbe, ker oprostili so le malo-
katerega jetnika.
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Med ljudstvom je Sumelo ¢&im dalje bolj.
To je vznemirjalo namestnika, ko je zamisljen
hodil po svojih sobah sem in tje. DonaZali so
vedno nova porodila o nemirih po mestu. —
Kancelar Arigo je imel svoj poseben oddelek v

Nevernost sv. Tomaza,. (Slikal Rubens.)

svojem uradu za domace stvari. Skrivni sveto-
valci tega urada so bili znanile njemu in na-
mestniku, me$¢ani pa so ugibali, da ta ali oni
ima neke zveze z dvorom.

Poslednje dni je zasacila skrivna policija malo
zaroto v hisi mes§tana Conti-ja. Contijeva hida
je bila sicer v davnih ¢asih na strani hise della

Torre, a pri javnem pobratimstva se je pomi-
rila z Viscontiji in jim ostala zvesta dolgo Casa.
A Barnaba je bil sam kriy, da si je naprayil
hudega sovraznika.

Bil je nekoliko casa Contijem nenavadno
prijazen. Veékrat je dohajal v hiSo in jo obsi-
paval z obilnimi darovi. A slednji¢ se je po-




o, Cesa je iskal Barnaba. Lepa Lavra, sestra
spoda Contija, je draZila o¢i njegove. Ker pa
‘to obtevanje ni ostalo skrito, legla je sramota
samo na namestnika, ampak tudi na sicer
posteno hiSo Contijevo. To je Contija bolelo
izrekljivo, zlasti Se, ko mu je umrla sestra
vra. Molcé je nosil jezo v srcu in &akal ugod-
ga Casa za mascevanje. Tak cas se mu je
]l prav tedaj, ko je bilo sicer nemirno med
-meicani. Ker je nekaterikrat tudi izrazil jezo
‘svojo vpri¢o drugih, prislo je to Barnabu na
usesa.
~ Skrbno je dal zbirati razne dokaze zoper
njega, in nekega vecera, ko se je vracal z malim
remstvom pozno v mesto, primejo njega in
‘njegove spremljevalce in odpeljejo v Monzo.
Ko se je drugi dan razdirila novica, da so
- bogatega Contija zaprli kot sumljivega upornika,
zavrelo je po vsem Milanu. Mnogi so se bali
za svojo koZo in zato so sklenili, da ga refijo
iz jece. :
i Conti, njegova sinova in nekaj prijateljev je
- sedelo zaprtih v Monzi. Ugibali so, kaj mish
. Barnaba 7 njimi storiti, posebne kazni se pa
- niso bali.
; Nepri¢akovano kmalu pride Barnaba sam v
Monzo in poklice jetnike pred sodisce. Tozihi
so jih, da so uporniki, da hocejo s silo izpodri-
~ niti postavnega vladarja, da porabljajo zadrego
~ domovine in vojske za svoje namene in so torej
krivi veleizdaje.

Izgovori Contijevi mu niso nié pomagali.
- Obsodili so na smrt njega in njegova dva si-
- nova, druge pa v dosmrtno jefo. Kazen se je
imela zvrsiti takoj prihodnji dan.
: - Conti ni mogel iz pocletka tega niti verjeti,
~ kmalu je pa izprevidel, da je resnica. Domislil se
jestarih razmer, preudaril maséevalnost in siloviti
znataj Barnabov, in posvetilo se mu je, da je
njegova hisa namestniku jako na poti. Zase mu
ni bilo toliko hudo, a da morajo njegovi otroci
Z njim umreti, to ga je bolelo strasno. Dolgo
vno¢ se je mucil na trdem lezis¢u, dokler ga
nista omamila trud in Zalost s kratkim nemir-
nim spanjem. Zjutraj je sprejel duhovnika in
potem cakal smrti. Barnaba sam je bil pricujoé.
Conti je izprevidel, da je namestnika vodila bolj
strast nego pravica. Dasi mu je pred smrtjo
odpustil hudo krivico, vendar si ni mogel kaj,
da bi mu ne bil zaklical v obraz:

» 11, Barnaba, si bil nekdaj prijatelj moj in
moje hiSe, a po tvoji krivdi se je prijateljstvo
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izpremenilo v sovrastvo. Tvoja dolznost je bila
poravnati storjeno krivico, a ti si obsodil mene

“in moja otroka v smrt. Oblast ima$ sedaj, pride

pa povratilo, in morda prides tudi ti sém, kjer
sem jaz sedaj. Sovraznik pride nad te in lahko
umori prav na tem kraju tebe in tvoje sinove
s tisto pravico, kakor ti mene in moja sinova.
Odpuséam ti, kli¢em te pa pred sodbo pravié-
nega Boga.“ _

Barnaba je s tiho grozo poslusal ta govor,
potem je dal znamenje, in odvédli so jih na
morii¢e. Sam pa se je vrnil takoj v Milan in
¢akal daljnega razvoja. :

V Milanu je ta novica pretresla vse me-
§canstvo. Nekatere je res ohladila, da niso bili
voljni nasprotovati Se dalje namestniku, a druge
je razburila in jim vzela vse spoStovanje do
njega, zakaj vsi so bili prepricani, da tolike
kazni ni zasluzil Conti. Pritoziti so se hoteli
najprej pri cesarju zoper njega. To je Barnaba
zvedel po svojih skrivnih vohunih, in ni ga
malo ustrasilo, a skoro 3e bolj so ga mudile
one zadnje Contijeve besede. Kadar je bil sam,
premisljal je to in vedno bolj se je bal napo-
vedane usode.

V take misli vtopljen je hodil tudi danes
gori in doli po svojih sobanah, ko kamornik
naznani kancelarja Ariga. Barnaba prikima in
sede. Takoj na to vstopi kancelar in po navadi
gre na svoj prostor.

,Kaj ste prinesli dobrega:*

»Je-li dobro ali ne, tega Se ne vem, a na-
znanjam vam, gospod namestnik, da je prislo
poslanstvo s cesarskega dvora s pismi do vas.“

Ta novica ni bila vSe¢ namestniku, zato
rece zavzet:

»S cesarskega dvora, pravis:«

, Tako je.«

»Kaj pa holejo pri nas:i¢

»Tega ne vem, ker holejo to vam osebno
sporoditi. Vsekako je kaj nenavadno vaznega,
ker poslanci so odliéni vitezi in imajo sijajno
spremstvo.“

Barnaba nekoliko pomisli, potem pa rece:

wOprejmem jih jutri predpoldnem v veliki
dvorani. Vi in dvorni marSal bodite pri¢ujodi,
dragih pri¢ ni treba. Pojdite in sporocite to
poslanstvu! Poskrbite tudi, da jih pogosté si-
jajno, dokler so na mojem dvoru.“

Kancelar se pokloni in odide.

(Dalje.)




(Dalje.)

2 veliko ¢astjo je sprejel Barnaba cesarjeve
oslance. Sprejemna dvorana njegove palade je
“bila primerno okrasena. Barnaba je sedel na
syojem prestolu, poleg njega sta bila kancelar
in dvorni marSal. Z vojaskimi Castmi in raznim
bli¢em privedejo poslance v dvorano, potem
pa se umakne vse domace spremstvo. Grof
- Werner sredi drugih vitezov poda namestnika
cesarsko pismo. Barpaba je sprejme s &astjo in
~je ponudi kancelarju, da je precita.
-V pismu naznanja cesar svojemu namest-
niku v Milanu in po Lombardiji, da pride v
~kratkem ¢asu v [talijo na potovanju v Rim,
kjer bode cesarica slovesno kronana. Za ta Cas
“naj skrbi, da bode vse pripravljeno za cesarsko
spremstvo in drzavno vojsko. Pred vsem pa
zahteva cesar od namestnika v Milanu, da na-
pravi mir po svojih pokrajinah in ustavi vsak
prepir in boj zoper kogar koli v Italiji.
- Nadalje izraza cesar nevoljo, ker je slisal,
da se hoce Barpaba Visconti vojskovati s pa-
- pezem. Naj pomni gospod namestnik, da je
papez cesarjev prijatelj in zaveznik, da bode
imel torej namestnik s cesarjem samim posla,
ako takoj ne sluSa njegovih besed in ne zvrsi
danih ukazov.
~ Naposled $e priporoca cesar poslance namest-
nikovi prijaznosti in mu zatrjuje svojo cesarsko
- milost, nadejajoc se, da izpolni natanko njegova
povelja.

Kancelar je bral to cesarsko pismo pocasi
in slovesno, a ni ga ganilo skoro ni¢; tem bolj
pa je pograbilo namestnika. V bolj neprilicnem
casu, kakor sedaj, ni se mogel cesar vtikati v
njegove posle. Sedaj ustaviti vojsko, to se pravi:
izgubiti vse pokrajine. Toda, e ne stori tega,
pokaze se cesarjevega nasprotnika. Kaj bi storil
v tej zadregi? Premaga hudo nevoljo in v navi-
dezni poniznosti zaradi cesarjevih poslancey iz-
pregovori tako-le:

y»Velika East in nenavadno odlikovanje mi
je, da je presvetli cesar poslal tako odli¢no
poslanstvo do svojega namestnika v Milanu.
Novica, da pride cesar v Italijo, razveselila je
mene in razveselila bode vso Lombardijo, da,
vso Italijo. Storil bom, kar je v moji modi,
da napravimo sprejem cesarju in cesarici veli-
casten po vsi Lombardiji. Tudi mir bode za-
vladal povsodi po naSih krajih, predno cesar
pride ez gore. Vse moje, prizadevanje gre le
na to, da se ohrani mir in v miru sreéa pod-
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loznikov. Kadar sem prijel za oroZje, storil
sem le zato, da ukrotim predrzneze, ki so kalili
mir. Sporocite torej, spoStovani gospodje, pre-
svetlemu cesarju izraz moje ponizne pokorséine
in najzvestejSe udanosti in zatrdite mu, da se
izpolnijo vsa njegova povelja z najvedjo natané-
nostjo. Moj kancelar Vam bode napravil po-
trebnih listin, katere ponesete svetlemu cesarju,
mojemu gospodu, v jamstvo nase prepokorne
sluzbe.«

Cesarjevi poslanci so bili veseli dobrega spre-
jema, ker so slifali marsikaj nepovoljnega o tem
Viscontiju. Zadrzevali so jih v Milanu ve¢ dnij
in poskusali pridobiti jih za namestnika, da bi
zanj ugodno govorili pri cesarju. Ko so odsh
poslanci, premisljala sta gospod Barnaba in
kancelar, kaj bi bilo na to storiti. Ustavljati se
cesarju ne kaze. Ce tudi se ni bati, da bi cesar
takoj prisel ez gore v Italijo, toda zvedel bode
vendar-le, da se Barnaba, njegov namestnik v
Milanu, ni zmenil za njegove ukaze. Ker je
sovraznikov veliko, utegnili bi cesarja prego-
voriti, da mu odvzame vso oblast in ga cel6 kaz-
nuje Se drugate.

Kmalu dojde Milancem z dvora naznanilo,
da pride cesar v Irtalijo in pojde skozi Milan.
Druga narotila so seveda previdno zamoléali.
Vendar so jeli polagoma po Milanu govoriti
Se o drugih stvareh, katere je cesar narodil na-
mestniku. Pravili so kar oéitno, da cesar ni
ve¢ z njim zadovoljen, da pride z vojsko, da
ga odstavi in postavi drugega namestnika. Mar-
sikdo je priSel za pladilo takih novic v Monzo,
toda govorice le niso utihnile.

Ko bi bilo v takem sitnem stanju prislo po-
roilo o pridobljeni zmagi, bila bi vsa zadrega
konéana. Toda takega porodila le ni hotelo biti,
e tudi se je mesec veliki traven blizal koncu.

Ze so mu prihajale misli, da bi sam %el v
Bologno in prevzel poveljnistvo vojske, pa zopet
si ni upal zapustiti Milana, ker je videl povsodi
nasproinike in tekmece. Tu mu dojde poroéilo
o nesrecni bitvi pri Argenti, o Albornozovem
prodiranju in o Kuanovem porazu. Vendar je
izrazil porocevalec upanje, da si pridobé Mi-
lanci kmalu odlo¢ilno zmago, ¢e tudi bodo
tezko pogresali ranjenega viteza Sforza.

wArigo, to so slabe novice¥, re¢e Barnaba,
precitay§i Orsinijevo pismo.

,Todi meni niso vieg, gospod!«

»Orsini je zakrivil ta poraz, ker ni prijel z
vso mocdjo sovraznika. Tako je izgubil brez do-
bicka mnogo najboljsih vojakoy in sovraznikom
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dal priliko, da se zjedinijo. To je napravil
jako slabo.«

»Skoda za polkovnika Sforza, vrl junak je«,
pristavi Arigo.

»Res Skoda, pa saj je le ranjen, in upajmo,
da kmalu okreva.“

»Orsini brez njega ne bode delal dobro, to
je jasno.«

»Ves nalrt Orsinijev je slab“, huduje se
Barnaba. ,Ko bi mogel biti sam pri vojni, upam,
da bi Slo hitro drugade, toda dale¢ je do nje;
predno bi pridel v tabor, odlocilo bi se Ze tako
ali tako.«

,Kuan je slabo Euval gorske prelaze; ni
bilo dobro, da so ga dali tje gori¥, méni kan-
celar.

» Taki so vadi zavezniki, katere ste mi pri-
porocali! Niso nam v pomoé&, ampak v sra-
moto. Kdo vé, ali niso pobegnili nalasé, ali se
dali podkupiti? Ne umevam, da bi cel polk ne
mogel braniti utrjenega prelaza.«

Arigo je moléé prenesel to ocitanje in vprasal
namestnika, kdaj misli odposlati novih ukazov
na bojise, ker treba poprej vse pripraviti.

» L'akoj nocoj Se naj odidejo, ako ne bode
7e prepozno. Napiite, moja volja je, da brez
odlasanja in &akanja zgrabijo sovraznika.® O
cesarskih pismih in o mira ni ni€esar dal sporo-
¢iti, Cetudi je bil to slovesno obljubil cesarskim
poslancem.

Pri obedu se je Barnabu poznalo, da ima
slabe novice. Bil je malobeseden in zadirljiv, le
tezko so iz njega spravili, kaj se godi na bo-
jis¢u. Zato je bila radovednost knezne in Iza-
bele tem veédja. Tezko sta priakovali Sforzovih
sestril, da zvesta iz pisma Ambrosievega, kaj se
je zgodilo. A kako se zacudita, ko zagledata
namestu veselih obrazov znamenja, da sta se
obe jokali.

nKaj jer* zaklieta obe. ,Povejta, kaj se je
zgodilo?«

»Nesreca, velika nesreéa, plemenita knezna¥,
odgovorita sestri.

»Ali so sovrazniki zmagali naSe, ali je brat
Ambrosio padel v bojui

pOkoro, da je tako.¢

Margarita je povedala na kratko nesreo pri
Argenti, zlasti nesre¢o svojega brata. Solze so
zalivale obe sestri ob tem porodilu.

KneZno je moéno presunila ta novica, da
je vzdihnila, kakor vzdihnemo, kadar nas za-
dene huda izguba. Vse tiste zlate gradove, ka-
tere je stavila na tega odlicnega viteza in hra-
brega poveljnika, podrla je hipoma ta nemila
novica. Saj si je bila vse tako lepo naslikala,
kako bode nekega dné prisel ta krasni vitez na
¢elu zmagovalne vojske, ovenéan z znaki slave,
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in ji polozil pred noge toliko in toliko prema-
ganih pokrajin, toliko prisvojenih mest in gradov.

»Kako pa se je to zgodilo’¢ poprasa Iza-
bela.

Margarita pokaze pismo kastelanovo, kjer
je bila popisana bitka in hrabrost Ambrosieva.
Pazno in socutno sta poslufali kneZna in Iza-
bela to sicer preprosto pa presréno narisano
poroéilo. Cudili sta se velikemu trudu in ju-
naski hrabrosti Ambrosievi. Bernardo ne hvali
brez vzroka, to so vedele vse. Najbolj pa je
ganilo kneZno, kar je sporoéil o zastavi, njeni
nevarnosti in, kako jo je resil skoro s svojim
zivljenjem Ambrosio.

Zvedela je tudi, da lezi sedaj Ambrosio
ranjen v Bologni pri dominikanih, kjer ima
dobro postrezbo. ,Zato upam¥®, pisal je Ber-
nardo na koncu pisma, ,da kmalu okreva moj
najmilej8i prijatelj. Bog ga ne bo zapustil, saj
vem, kako molite vse, da bi se kmalu sreéno
vrnil domov.

Pri zadnjih besedah se je storilo inako vsem;
tudi kneZni so prisle solze v oéi, in ni jih skri-
vala. Spoznala je, da ni prazna ¢ast, katera goni
te junake v boj, spoznala je, da mora biti nekaj
vi§jega in plemenitejSega, da je ta ¢udna moc
ljubezen: ljubezen do- domovine in do onih,
katere so pustili doma. Zdelo se ji je, da je
nekako povzdignjena in sorodna tem mudencem
zadom in rojake. Iz teh mislij se je kmalu vzdra-
mila knezna:

»Kaj nam je sedaj storiti?¢ vprada tovarisice.
» Tje doli iti in ranjencem stredi, to je pretezko
in neprimerno za nas; a kar moremo storiti
doma, to hodemo, to moramo storiti zanje®,
sklene knezna in si obriSe iz odij svetle solze.

yNasa mati nam je povedala“, pravi Ana,
»Cesa je potreba ranjencem. To bodeva midve
preskrbeli in poslali tje doli. Zraven pa bodeva
pisali gospodu kastelanu, naj poskrbi za ranje-
nega brata in mu obljubili, da mu stotero po-
vrneva to ljubav.¢ Takoj pripomni kneZna, da
bode tudi ona pridejala temu daru, kolikor bo
le mogla, da pa bode pisala Orsiniju, naj poslje
ranjence domov ¢&im najpreje. Doma jim ho-
Cejo stre¢i vse z zdruzenimi moémi, dokler ne
ozdravijo v korist domovini.

S temi naérti so se razsle nekoliko poto-
lazene, vendar s tezkimi srci, ker njih mlada
srca niso bila vajena, da bi jih varale lepe nade.

Barnaba je bil tem bolj v skrbeh za svoje
stali§ée, &im bolj je njegov brat v Paviji, Galeazzo
Visconti, prezal na vsako priliko, da bi ga izpod-
rinil. Pray sedaj pa, ko so se mnoZile namest-
niku zapreke in so se nad njim kopiéili po-
gubni oblaki, oglasal se je tudi Galeazzo ¢im
dalje odloéneje. Barnaba bi bil rad postavil na
noge malo vojsko, da bi jo imel za svojo brambo,
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toda deloma je bilo sedaj na bojis€u vse, kar
- se je dalo dobiti, deloma je potreboval nekaj
- yojakov tudi v Monzi. Da bi nabiral zopet vo-
jakov, ko je hotel imeti cesar mir v Italiji, bilo
bi jako nevarno.

Lahko si torej mislimo, kako Zeljno je pri-
Cakoval sela s porocilom o milanski zmagi.

Krievitoyse je drZal stola, njegovo obligje je izrazalo razna Eustva . ..

Vsak dan se mu je zdel kakor pol veénosti;
veselega oznanila le ni hotelo biti. Dojde pa
mu nepricakovano neko drugo poslanstvo.
Nekega dopoldné sporodé Barnabu, da je
doSel poslanec od avstrijskega vojvoda Ru-
dolfa. Radoveden ga sprejme namestnik takoj
in sicer bolj natihoma, ker je imel le majhno
spremstvo in je bil njegov posel le bolj za-
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seben. Poslanec je donesel pismo z vprasanjem,
ali ne bi hotel namestnik dati svoje hlere knezne
Viride njegovemu bratu Leopoldu v zakon. Bar-
naba je iznenadila ta ponudba; vendar vse-
stransko mu ni bila vSeé. Bila sta res z voj-
vodom znana kot zaveznika proti patrijarhu
oglejskemu, a trdnejSe ni bilo to prijateljstvo,
in na tako zvezo ni mi-
slil nihée v njegovi rod-
bini. Le jedna misel mu
je ugajala v tej stvari,
misel na mogoénost av-
strijskega vojvoda, ka-
teri bi mu bil v stiski
lahko dober: zaveznik.
Sklenil je torej poslanca
pridrzati nekoliko &asa
na dvoru, da se zvé, ka-
ko je z vojsko. Treba
je bilo o tem govoriti
seveda najprej z Virido,
a tega ni maral takoj
storiti, Narodil je tudi
kancelarju, naj preudar-
ja, katere nasledke bi
imela zanj taka zveza.

Dan potem dojde po
muénem pricakovanju
poroéilo z bojiséa. Bili
so trije kastelanovi seli
iz Bologne. Vse je ka-
zalo, da niso donesli nié
veselega.

Hudo je utripalo srce
namestniku in plasno je
gledal, ko je odpiral kan-
celar usodno kastela-
novo pismo.

Vroce in mrzlo mu je
prihajalo, ko je &ital z
votlim glasom o zmagi
Albornozovi pri Forliju,
o stradni izgubi vojakov,
kako je Bernardo sam
predrl sovrazne Cete, da
poslje porocilo v Milan
in poprosi pomoci za ob-
legance v Forliju. Tu je
obsla Barnaba skoro
omotica, a zopet ga je
zgrabil hud srd nad Orsinijem in poveljniki, ées,
da so krivi nesrefe. Kréevito se je drzal stola,
njegovo oblifje je izrazalo razna Eustva. Ali ni
morebiti to zaCetek kazni boZje? Ta misel se ga
poloti in ga potladi popolnoma. Hipoma je bil
njegov pogum izginil in skoro s prosedim gla-
som vpraSa kancelarja, s ¢im bi se dalo Se kaj
resiti.
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Arigo je bil sicer zvit moZ, vendar tudi hva-
lezen svojemu gospodu: zato je bil takoj pri-
pravljen zopet potruditi se za njegove koristi.
Malo pomisli ter pravi:

,Ireba je postopati in ravnati previdno;
upam, da spravimo Se vse na pravi tir. Pryvo
je, da napravimo z Albornozom premirje, skli-
cujo€ se na cesarski ukaz. Ni dvomiti, da ga
sprejme. Med premirjem se bodemo dogovar-
jali; seveda pocasi, in kakor bode kazalo naj-
balje.®

»Premirje bi bilo dobro, dragi moj Arigo,
ali ne verjamem, da ga sprejme zmagoviti Al-
bornoz. Cesarsko pismo res ftirja sploh mir v
Izaliji, vendar je ocividno obrnjeno proti nam,
kakor se vidi iz vsega, posebno §e iz naslova.“

»Res je, gospod namestnik, a Albornoz ne
dobi tega pisma v roko. Sicer so mu Ze iz
Avignona sporocili, kaj jim je cesar obljubil,
vendar sem preprican, da se bode moral na to
ozirati in premirje sprejeti.®

»Da bi le res tako storill A obravnavati z

njim bode jako tezavno. Silil in gonil bode, in
ker smo brez vojske, narekaval nam bode po-
goje, katere treba kar sprejeti. In ti pogoji,
Arigo, ne bodo ugodni. Poznam Albornoza.*

+Gospod namestnik, te obraynave se bodo
vrsile vse pismeno in na dve strani: z Albor-
nozom v Bologni in s papezem v Avignonu.
To nam bo dalo ¢asa in prilike, da poskusimo
vse svoje doslej uspesne pomocke.“

»To bibilo; toda kdo vé, ali sprejme papeZ
nase ponudbe? Saj veste, da smo v cerkveni
kazni, in s takimi ne obcujejo.*

»Llo mi je znano, a prav to nam da Se
dober povod, da se obrnemo do papeza. Gospod
namestnik, veste, da je papezeva posebna Zelja
napraviti krizarsko vojsko woper Turka: Tej
nameri je vsaka borba v Italiji in sploh v Ey-
ropi na potu, zato papez v plemeniti nesebic-
nosti rad prezré male dobicke, da le doseze
svoj veliki namen.*

Barnaba je sicer nekoliko nepovoljno zadela
ta hvala papezeva, ker je bila skrita graja proti
njemu, vendar je bil v tem sitnem slucaju vesel
teh lepih lastnostij papezevih in je rad dovolil
kancelarju, naj poskusi sreco.

Treba je pa bilo poskrbeti tudi za dom, za
Milan in za Lombardijo. Tu je precej vrelo:
ko bi se zvedelo, da je domaca vojska pobita,
kaj bi se zgodilo? Tao skrb razodene namestnik
kancelarju:

,Kaj nam je storiti, da ohranimo mir in
red v mestu in po dezeli:®

»Nekaj €asa zadrzujmo te novice z bojisca,
med tem pa razglasimo zvezo z avstrijskima
vojvodoma.*

»A fa zveza Se ni gotova, celod dvomljiva,
zlasti e Rudolf zvé za naSe izgube in nase
stiske. Rudolf gleda vedno le na drzavne ko-
risti.

»To bodi nasa skrb. Jutri odpravimo nje-
govega poslanca in mu damo poroéil o nasih
razmerah. Predno dobi drugih poroéil, minulo
bo mnogo ¢asa, in razmere se bodo zboljsale
izdatno.*

»Dobro, a zatasno smo vendar-le brez prave
varnosti, ker Awstrija je dale¢ in vojvodova
pomoé pocasna: mi pa potrebujemo tukaj trdne
zaslombe. Ona pescica vojakov v Monzi ne
more veljati za prave podporo.”

»Moj svet je ta, da pokli¢imo oddelek vojske
iz Bologne domov. Pride naj vitez Bernardo
s konjiki; ob tej priliki pripelje s seboj ranjence
in ujetnike. To bo za silo dovolj.“

Dolgo je Barnaba premiljeval ta svet in
ni¢ kaj rad ga ni sprejel. Dobro je vedel, da
je njegovo stalisce tem slabse, éim ved vojakov
vzame z bojisca. Nadalje se je bal, da vojaki
vse raztrobijo, kako se je godilo na bojiscu,
ter bo teZje urediti javno mnenje po svoji volji.
A ker ni vedel drugega pomocka, udal se je in
narocil kancelarju, naj napravi potrebna pisma.

Potem je Sel potrti Barnaba v sobane svoje

soproge, da se tam dogovori Z njo, kaj sporoéi
jutri Ruodolfovemu poslancu. Ko vstopi Bar-

naba, zavzame se soproga, ker ni bila njegova

navada, da bi o tem Easu prihajal v njene pro-
store, Se bolj pa jo je prestrasilo propalo, bledo
lice njegovo.

»Kaj prinasa dobrega moj svetli soprog in
knez: Bojim se, da je kaj hudega“, nagovori
kneginja namestnika.

»Prihajam zaradi vojvoda Rudolfa in najine
héere. Jutri odrine poslanec nazaj na Dunaj,
treba mu dati dolo¢en odgovor. Kako ste skle-
nili, ljuba soproga, ali damo Leopoldu héer Vi-
rido, ali ne:®

,O tem nisem mnogo premisljevala, ker
nisem vedela, da se tako mudi.®

»Moja zelja je bila, da se omozi kje v ltaliji
v nadi soseséini, kjer bi nam koristila zveza s
ptujim dvorom. A tezko je odreli prosnjo tako
mogocfnemu vladarju, ki je cesarjev zet. Zato
sem se¢ udal in privoljujem, da gré dea za
Leopoldom v Avsuijo.*

,Ce vi tako mislite, gospod moj, potem
tudi jaz ne ugovarjam. Vendar siliti ne smeva
svoje héere, zato menim, da je treba vprasati
njo poprej, predno damo dolocno besedo.“

»oiliti menim da ne bode treba. Saj je
dekle se mlado in ne more imeti nobenih zvez.
Kar ji nasvetuje mati, to sprejame radovoljne.®
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»Dasi je to resni¢no, treba je vendar-le
vprasati jo. Ne. otroka svojega ne bi hotela
siliti nikdar.«

. Toda, e se ustaviz Kdo vé, kake misli
je dobila od Izabele: lzabela se mi zdi preveé
vzbujena, in to ni dobro za dekleta te starosti.
Ne, ustavljati se ne smé; namestu jedne za-
drege bi imel dve. Pa vsekako, yprasajte jo in
sicer ¢im najhitreje, da sestavim odgovor nad-
vojvodu Rudolfu, Zeninovemu bratu.*

» 1o menim tudi jaz, ne vem pa ne, se ve
v njenem obécevanju z Izabelo pridejo na vrsto
tudi take stvari, zato je pametno poprasati jo,
kaj misli.“

Bernardo je odsel, soproga pa je premislje-
vala, kaj ga tare, ker je videla tako upadlo
njegovo oblije. Da ni to sama skrb za hder,
o tem je bila prepricana; a kaj ga teZi, ni hotel
razodeti sam, vpradati pa si ni upala. Z neko-
liko tezkim srcem je Sla poiskat svojo héer.

XIII. Virida na poskusnji.

Vzgoja knezne Viride je bila skrbna in vse-
stranska, a prava vendar ni bila. Dali so ji bili
sicer duhovskega uditelja, a globoko vernega
duba in trdnega prepridanja si ni pridobila.
Imela je sicer cerkvene sluzabnike, zlasti dosto-
janstvenike v Casti, pa bolj zaradi zunanjega
bliséa in svetne veljave. kakor zaradi njihovega
cerkvenega znafaja. V domadi hidi ni videla
lepih vzgledov. Roditeljica- njena je bila sicer
plemenita gospa in ljubeda mati, pa je trpela
pri soprogu, kar ji je grenilo Zivljenje.

Barnaba, njenega oceta, smo spoznavali Ze
od raznih stranij. Res se je trudil za nekako
zunanjo postenost, a skrivaj je bil udan raznim
strastem, posebno pohotnosti. Ta njegova strast
je bila kriva raznih spletk in govoric, ki so na-
posled prihajale na uho tudi soprogi. Cel6 Vi-
rida ni bila med samim mladostnim cvetjem,
kakor si lahko mislimo; vendar se je njeno srce
nagibalo Se najbolj k castizeljnosti in je zani-
cevalo druge slabosti.

V poslednjem Casu je bila prisla tudi v veéjo
druzbo in seveda tudi v dotiko z moskim svetom.
Izprva je cenila vsakega moskega po zaslugah,
kakorsne so ji popisovali; polagoma jih je jela
opazovati drugace, vzbudilo se ji je nekako
poprej nepoznano hrepenenje, da bi Z njimi
govorila in obdevala, zlasti pa, da bi dobila
takega viteza in junaka, kakor$nega so opevali
pesniki.

Kdo bi se torej cudil, da se je vtisnila
slika plemenitega Ambrosia globoko v spomin
in srce mlade kneZne in da so njegova pisma
Se okrepila rahlo custvo, ki je njeno srce na-
gibalo k njegovemu!
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Kakor ze mnogokrat poprej, tako je pre-
midljevala Virida tudi danes o hrabrem ranje-
nem vitezu, ki je redil s smrtno nevarnostjo
in neizrekljivo srénostjo njeno zastavo, o vitezu,
ki je vreden obcudovanja in ljubezni, ki se pa
kmalu povrne v ljubo domacijo. Da, Milan je
lahko ponosen zaradi Ambrosia Sforza, pa on
bode gotovo tudi poslavil domovino! Sreéna
ona. ki mu bode na strani! Tako je mislila
Virida in sanjala marsikaj, cesar si ni mogla
misliti jasno in dolotno. Kar vstopi mati kne-
ginja, pogleda ljubeznivo svojo héer in jo vprasa:

»Kaj si tako zamisljena, draga moja Virida@4

Virida se je nekoliko zganila, potem pa je
odkrito povedala:

sMislila sem o vojski in o naSih znancih
in prijateljih. Vitez Ambrosio je ranjen, skrbi
me, ali ima dovolj postrezbe, ali ne.«

»Lepo je, da imas skrb za take redi, in hva-
lezni ti bodo, kadar zvedo, koliko si se trudila
zanje. Upajmo pa, da so tvoje skrbi nepotrebne,
ker se izide vse v sreco domovini in ofetu.“

,Oh, mati, da bi se skoro vrnili! Da bi bila
prica lepih slovesnostij, katere se bodo vrsile
potem v Milanu!#

»To ti ne odide, draga moja, a danes imam
s teboj govoriti o drugih receh; rada bi, da mi
poves prav odkrito svoje misli.“

Virida je nekoliko éudeé se pogledala mater,
potem pa odvrnila:

,Kaj Zzelite od mene, draga mati:¢

wZnano ti je, da je prisel poslanec k nam
z avstrijskega dvora od nadvojvoda s prosnjo
in zeljo, da stopi z naso hiso in rodbino v tes-
nejso prijateljsko zvezo, in méni, da bi se to
najbolje zgodilo z Zenitvijo. Ta Zelja se mu pa
ne more izpolniti, ako mu ti ne dovoli§ priti,
da te povabi s seboj na avstrijski dvor.“

Te besede so ¢udno iznenadile knezno. Kaj
takega ni priakovala nikdar. O namenu avstrij-
skega poslanca tudi Se ni bila zvedela nicesar.
Zato je bila vsa zmeSana in je tresol se od-
vroila:

»Oh mati! Saj ne poznam vojvoda, ne
aystrijskega dvora in ne vém, kaj bi tam delala.«

»Za sedaj Se ni treba misliti tako dalec; ako
le dovolis, da vojvoda pride in se s teboj po-
govori, to je dovolj. Ko bi se ne sporazumela,
ostanes tukaj doma.®

»Ce je taka, pa naj pride vojvoda in naj
pripelje s seboj mnogo vitezov, da bom sama
sodila, ali so res taki junaki, kakor govoré o
njih.«

»Dobro, to sporo¢im ocetu, da naznani voj-
vodu, ti pa se pripravi, da jih sprejmes dostojno,
kadar pridejo.“

Mati se je poslovila in odsla. Virida pa je
ostala sama v mislih o novih razmerah. Ni se
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zavedala, kaj je storila s tem privoljenjem, ka-
tero ji je nepripravljeni prislo iz ust. Le to je
vedela, da pridejo imenitni vitezi, prav samo
zaradi nje, mislila je le o velikih slavnostih;
dalje Se ni segala z radovednostjo. Vendar so
jo zZe te misli zamudile dolgo. Navadni &as za
izprehod je bil Ze prisel, in ker je ni bilo od
nikoder, priila jo je iskat Izabela. Ko jo najde
vso zamisljeno, vprasa jo hitro, kaj se ji je do-
godilo.

»Ne morem ti hitro povedati, pa nekaj po-
sebno novega je, morebiti se pocasi pogovoriva.
Idiva na wvrt!l®

»Prav tako, tam naju ze Cakajo gospice, in
v druzbi se dd tako lepo kramljati, zlasti, Ce
je kaj novega.“

»Ne vem, je-h ta stvar Ze za druZzbo.¢

»Oho, torej je prava skrivnost:¢

»Skoro je tako, vendar tebi jo razodenem,
da mi da$ dober svét. Pa sedaj je premalo ¢asa,
kadar bova sami zveder v sobi, potem zaénem.“

»Dobro, a jako sem radovedna, kaj je neki?
Zakaj bi ne povedala takoj:*

»Ne, ne morem; potrpi, saj povem vse.*

Med pogovorom sta prisli do navadnega
prostora na vrtu. Sforzove in Se nekatere druge
so jih Ze pricakovale na klopeh v senci. Bile
so pa vse tako tihe, kakor bi jih ne bilo, in
Virida je zapazila, da sta sestri Zalostni, zato
ji po pozdravu vprasa solutno:

»Ali se je mar Ambrosiu shujsalo, ker sta
tako tihi in zalostni:“

»To ne, svetla kneZna, a gospod kastelan
nam pife in iz pisma se razvidi, da jim ne gré
dobro na bojiscu.«

+Kaj pa pide gospod kastelan:¢

»Pise, da je prisel v Bologno s svojimi
oklepniki po jako teZavnem in nevarnem potu
od Forlija ez Faenzo naravnost skozi sovrazne
vrste.“

»Kaj gleda on na nevarnost, da je le sre¢no
prisel! Ali o bratu ni¢ ne pife.«

wPag, pravi, da se mu boljsa in se rane
celijo.“

» Vidita, hvala Bogu, tudi to je dobro in
veselo za nas, kaj Se hodeta vell®

»A pristavlja tudi, da bi bilo dobro, ko bi
prisel brat Ambrosio domov, ker to bi bilo zanj
varneje in bi mu bolj ugajala druzba.*

sRekli sta zadnji¢, da ima dobro postrezbo;
ali se je kaj premenilor“

»Ne, prevzviSena, e je v samostanu, in
ocetje mu strezejo skrbno. Toda vitez sili na
bojisce k drugim vojakom, ¢e tudi je Se slab.
Boli ga, da ne more delati za vojsko. To .ga
mudi in dela nezadovoljnega. Zato misli gospod
kastelan, da bi bilo najbolje, ko bi prisel domoy,
ces, da bi tukaj okreval preje.« '

I. Kraljer: Gospa s pristave.

sDa, tako bi bilo res prav. Doma ozdravi
hitro, vse mu bomo stregle.*

»A gospod kastelan méni, da se to ne smé
zgoditi brez dovoljenja gospoda namestnika.“

»Ako je taka, poprosim oceta dovoljenja.“

»Lepo prosiva, knezna, da se potrndite za to
pri ofetu.“ Tako in jednako je govorila sedaj
ta, sedaj ona sestra Ambrosieva. Veselje se jima
je povrnilo, ko jima je zasijala nada, da pride
brat kmalu domov in to veselje sta §li kmalu
naznanit domov svoji materi.

Pri obedu je hotela Virida sporociti Zelje
Sforzovih gospic zastran Ambrosia. Ko je pa
videla ocetovo resno in bledo obli¢je, ni si takoj
upala s pro$njo na dan, ker se je bala, da ne
bi naletela slabo. Poznala je oceta, da je v jezi
oster in krut, kakor je v miru dober in mil.
Bilo je skoro tiho med obedom; mala kneza
sta poskusala kaj govoriti, pa ko jima ni nikdo
odgovarjal, umolknila sta tudi ona dva. Slednjic
se vendar le premaga Barnaba in vprasa pri-
jazno svojo héer, kako ji je in kaj je delala.

»Bila sem na vrtu z Izabelo v druzbi Sfor-
zovih gospic, katere so mi pokazale pismo go-
spoda kastelana iz Bologne do Sforzovih.“

Barnaba jo nekam prestraSeno pogleda in
poprasa;:

,Kaj piSe gospod kastelan iz Bologne:®

Virida je povedala, kar je slisala, in je k
sklepu pristavila zeljo Sforzovih sestrd, da bi
smel priti Ambrosio domoy.

Barnaba se je vidno oddahnil, ko je videl,
da je vitez Bernardo pisal jako previdno, zato
je odgovoril:

,Zaradi tebe in Sforzovih bodi! Kadar vojska
dopusti, naro¢im gospodu kastelanu, da spremi
viteza Ambrosia in druge ranjence domov v
Milan. Med tem pa hodem, da ne govorita preveé
o vojski. ker se lahko napaéne reci razglasé¢ med
ljudi.

Vsi so se spogledali in tiho pritrdili njegovemu
povelju, potem so vstali in se razsli.

Izabela je vsa gorela od radovednosti, kaj
ji bode povedala knezna. Kmalu pride skrivaj
v njene sobe in jo poprosi, naj ji razodene
skrivnost.

»Najprej mi obljubi, Izabela, da bo§ mol-
¢ala o tem, kar ti razodenem!®

»Obljubim, draga kneZna.“

»Povedali so mi danes, da je poslal avstrijski
vojvoda poslanca k nam s prodnjo, da bi jaz
§la na avstrijski dvor k vojvodu Leopoldu.«

»Kaj si na to odgovorilar¢ vprasa hitro
Izabela.

»Odgovorila sem, naj pride, da se spoznava
in sporazumeva.“

» Vrlo si odgovorila, draga Virida. Najprej
je treba spoznati se, potem 3Sele zavezati se.“




»lzabela, morebiti Ze poznas Leopolda?
Sen je nekiz Ali je velik in lep vitez:¢
»Ne poznam ga Se, ker je Se mlad, Stirinajst
t star, a slifala sem, da je dober mladenic.
ik vitez $e ni, pa morda bo in bo torej vrl
lad Zenin.© y

»Oho, kaj govori§! Stirinajst let star in pa
in? Kaj ti je prislo na um:*
,Meni ni¢. Povedala sem, kar je res. Pa kaj
je to dudnega? Saj bodeta Se akala; on bo velik
~in junak. Pa to pomisli, kako je mogoden, ker

II1.

N
Svetovalec Gregorié, po obrtu &islan strojar,
- je bil priSel neznansko srdit in razburjen domov.
Kaj se je menil za pritrjevanje in kimanje me-
- §Canov, da on je moz, ki ima pogum, da takih
- svetovalcev treba! Kaj se je menil za policaja
Korencka, ki je tako pridno Siril njegovo slavo!
- »Je li res Gregori¢ rekel, da bi bilo najbolje

pobiti Francoze:“ vprasal ga je zaupno ta in ont.

»1 kdo pa!“ zatrjeval je skrivnostno Korencek.
,o9am sem ga sliSal, ko sem stal poleg njega.
Ampak to se ne sme govoriti.*

»To se razumeje. In komisarja ste dobro
speljali. «

»Bogme! A Gregori¢ je moz“, in to je slo
od ust do ust, da se je najedenkrat govorilo
po vsem mestu, da je Gregori¢ sam nabijal
uporne liste po vratih, in da ga je bil spazil
Korendek, ki pa ne sme o tem govoriti.

» Vrag vzemi vse skupaj!« zarobantil je Gre-
gori¢ doma, ko je zagledal na hodniku po vrsti
obesene Stiri vojaske puske nad tornistri in slisal,
kako se krohocejo pri kvartanju v najvedji njegovi
sobi ptuji vojaki. Mirila ga je mlada Zepna z
detetomn na roki, ki je stegovalo roéice po hudem
ofetu. A ta se je obrnil pro¢, zakaj moral se
je znositi nad ¢imer si bodi. Kdo pa premisljuje
vedno v jezi! In kaj nas razjezi huje nego Custvo,
da se ne moremo znositi nad krivcem! Tedaj
stresemo mosko svojo strast nad popolnoma
nedolznimi osebami ali stvarmi. Uradnik se
znosi, e ga graja visje oblastvo, nad rodbino;
ucitelj nad deco, namesto nad krajnim Solskim
svetom; lovec pretepe svojega psa; jezdec muéi
konja. Ce si ne upamo lotiti se kake osebe, in
e druge Zive stvari ni pri rokah, vrze se ura
ob steno ali pobije kaj drugega, tako da smo
veseli drugi dan, ¢e ni bilo posebno dragoceno.

Fr. D.: Hudi ¢asi.
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Avstrijani so jako mogoéni, in skoro cesarske
rodovine je, njegov brat pa je cesarjev zet.
Morda bo cel6 cesar, kadar umrje sedanji, in
ti bo3 cesarica. Vedno sem mislila, da bo§ se
kaj posebnega. Oh, Virida, Viridal¢

lzabela je znala udariti na prave strune Viri-
dinega srca. Blis¢ slave in velicastva je zasijal
pred njenimi dusnimi ofmi in ji srce omamil.
Ni¢ ni odgovorila, marve¢ pritisnila Izabelo k
sebi in skrila obraz na njenih prsih.

(Dalje.)

Hudi cCasi.
(Povest. — Spisal Fr. D.)
(Dalje.)

,Taka gnea! Se razprostreti se &lovek ne
more. Tega ne prenesem, ne prenesem*, srdil
se je Gregori¢ v jedno mer, porinil mizo v
kot, preyrnil stol in zaprl okno, da je polovica
§ip prizvenketala na ulico. Jezno je vzdignil
pest proti sobi, iz katere mu je zvenel na uho
kakor roganje krohot francoskih vojakov. A
zunaj so visele puske tako mirno, tako oblastno,
tako zaniCevalno, da je omahnila gospodarju
roka, da se je vsedel v onemogli jezi in si podprl
glavo s komolcema.

»Ali so Birkovi berali Ze izpraznili gornje
stanovanjer“ vprasal je ¢ez dolgo Casa.

,Ne Se“, dejala je Zena. ,Rekla sem jim,
da je danes zadnji dan in da potrebujemo sami
prostora. A mislim, da $e ne vedo6, kam bi Sl
stanovat.”

»Kaj to nam mar!*

LIn smilijo se mi tudi. Kaj, ¢e bi jih pustili
Se gorii Mi se stisnemo skupaj, in tebe tako ni
mnogo doma.*®

»A jaz ne morem poslusati teh razbojnikov
tukaj®, dejal je oni skoz zobe in mignil z glavo
proti steni. ,, To je moja smrt. Jaz moram pro¢,
stran, da jih ne bom slisal; in Birki morajo

‘ven, ven!“ In zapel si je suknjo in vzel palico,

da ide po stopnicah gor. Zena ga ]e zadrzevala,
naj §e pocaka, samo jeden dan Se. Zaman.

Pod streho je bila majhna, borno opravljena
sobica, stanovanje Martina Birka, poprej kresij-
skega tajnika, sedaj brez sluzbe. Pri malem
oknu je sedela in Sivala s tresofo roko bleda,
revno oblecena zena; deklica stara Stiri ali pet
let je gledala skozi okno na trg, kjer so se
vezbali vojaki, in fantek, par let starejsi, je sedel na
podnozniku poleg matere in paral staro obleko.
Martin Birk pa je hodil s poveSeno glavo, roki
na hrbtu, zamisljen po sobi.
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(Zgodovinski roman. — Spisal [. Kraljer.)

XIV. Pogajanja in uspehi.

Ldrozena vojna se je pripravljala na oble-
ganje mesta Forlija in lombarske vojske. Na-
sipali so jarke in stavili utrdbe okrog mesta.
Albornoz pa se je posvetoval s svojim Stabom,
kaj bi storil, da se ¢im najhitreje konéa vojska.
Kar pride iz Milana ponudba, naj se sklene pre-
mirje. Vsi se zaéudijo, da se hoée Visconti poga-
jati. Priéakovali so, da pride Barnaba sam 2
novimi ¢etami na bojice in se poskusi Z njimi.
Nekateri astniki mu niso zaupali, ¢es da hode
samo Casa za nove priprave, zato so silili, da
se nadaljuje vojska. Drugi pa so sklepali, da
je v hudih stiskah, ker se je ponizal. Kardinal-
legat mu sicer tudi ni zaupal, a ker je Barnaba
naznanil, da je odposlal poslanca tudi do papeza
v Avignon, ni kazalo drugega, kakor pocakati.
Sporoéil je Orsiniju Barnabov predlog za pre-
mirje, potem odgovoril namestnikovemu po-
slancu, da sprejme premirje za mesec dnij. Ob
jednem naj se zand mirovna pogajanja, ali pa
se ponovi vojska, ako sv. ofe ne doloéi dru-
gace. Barnabovi poslanci se vrnejo v Milan,
kardinal pa poslje svoje ljudi do papeza, da
mu natanko razlo7é uspehe vojske in ga poncé
o Barnabovih naklepih.

V Milanu so tezko éakali odgovora iz kardi-
nalovega tabora. Ko pride ugoden odgovor,
razveseli se namestnik in njegov kancelar zaradi
tega uspeha. A s tem Se ni bilo storjeno dovolj;
treba je bilo priliko dobro porabiti. Hotela sta
si zopet utrditi omajano stali§¢e in potem se
pogajati z nasprotniki. :

Prvi znameniti dogodek po sklenjenem pre-
mirju je bil, da se je vrnil iz Bologne gospod
kastelan z ranjenci in ujetniki. Zanimiv je bil
ta prizor. Prijahali so oklepniki, na celu jim
vitez Bernardo, zadaj pa dolga vrsta sovraznih
vojakov in velje Stevilo vozov z ranjenci. Bar-
naba in dvorjani z brezstevilnimi mescani so jih
sprejeli navduSeno. Gospod kastelan je sedel
mogoéno na svojem konju in gledal mirno po
gledalcih; prijazno je odzdravljal mnoZici na vse
strani in iskal z ofmi znancev. Pred namest-
nikovo palaco je bilo zbrano vse, kar mu je
bilo e udano. Na pomolu je bila namestnikova
rodbina z nekaterimi plemidi ter gledala na trg.

Gospod kastelan je imel s seboj okrog dvesto
konjikov in nekaj stotin ujetnikov. Jetnike so
potaknili po mestnih vojasnicah in straZnicah,
ranjence pa so poslali domov ali pa odnesli
v javne bolniSnice. Dokaj ganljivih prizorov je

bilo videti na trgu pred namestnikovo palaco.
Oce in mati sta iskala sina, sestra svojega brata,
drugi zopet prijatelje in znance. Veselje se je
meSalo z Zalostjo, pozdravljanje z jokanjem.

Virida in Izabela sta gledali s pomola na
trg in nestrpno pricakovali, kdaj pripeljejo mimo
tudi Ambrosia; a ni ga bilo. Spremili so ga
namreé kar domov, kakor si je Zzelel sam, da
bi se izognil zvedavim pogledom mnozice.

Ko so dosli vsi na trg. razjaejo konje in
gred6 na dvorisce velike palale, kjer jih je Ze
cakalo potrebno pokrepilo; gospod kastelan pa
gré k namestniku, da mu poda sluzbena poro-
cila.

Namestnik je sprejel viteza preprijazno, po-
nudil mu sedez in ga vprasal, kako je v Bologni
in drugod na bojiscu.

»Gospod namestnik, v Bologni sem pustil
za nacelnika stotnika s 300 mozmi, da bodo
vzdrzevali red med premirjem. Drugod po pe-
krajinah je pa razliéno. Nekoliko mest je e v
naSih rokah, a vefina jih je v sovraznikovih.
Margal je v Forliju, pa ne bode dolgo, & ne
dobi pomodi. Storili smo, kar smo mogli, a
zmagali nismo.“

,Vso East in priznanje vam, gospod pol-
kovnik, in celi vojski! Kar ni bilo usojeno, ne
da se dosedi. Upajmo, da pridejo boljsi &asi in
nam bo zopet sreca mila.“

»okoro da je bila res kazen boZja, da nismo
zmagali; ¢e tudi smo se bojevali, dokler smo
mogli.¢

Namestnika so zabolele te odkrite besede
vitezove; vedel je dobro, kaj misli, ker je poznal
njegove nazore o fej nesrecni vojski; zato je
izpregovoril:

»Pozabimo, kar je bilo in skrbimo za pri-
hodnjost !

»Gospod namestnik, ker pride za premirjem
redno mir, ne bodete ve¢ potrebovali mene in
moje sluzbe na bojis¢n, zato prosim odpusta,
da se vrnem k svoji stari materi, katera me Ze
tezko pogresa.*®

»Ne silim vas nazaj na bojisce, pa¢ pa vas
prosim, da ostanete se nekoliko tednov pri meni
v Milanu kot vrhovni poveljnik vseh Zet, dokler
ne uredim razmer s sovraznikom.*

Vitez je nekoliko pomislil. potem privolil
v namestnikovo Zeljo. Saj je imel tudi sam Se
opravke v Milanu.

Ko pride kastelan k svojim oklepnikom na
dvorisce, bili so Ze vsi veseli in dobre volje.
Stregle so jim dvorne in druge gospe in gospice.




I. Kraljev:

epo priliko je porabila tudi Virida, da je
ela ved podrobnostij 0 Ambrosiu. Ko pride
‘nje vitez Bernardo, pozdravi ga kot starega
anca in mu hitro ¢astita zaradi izredne hra-
sti v vojski. Vitez je vrnil hvalo z zahvalo,
koliko okorno sicer, vendar se mu je vid.elo,
mu je pohvala déla dobro.

Ko so tudi njemu ponudili jedil in pijade,
vi svoje oklepnike v red in jim naznani
mestnikov ukaz, da ostanejo Se za sedaj skupaj

‘odsli na svoje taboriife, vitez pa v palaco
DIZOVO.

Ce bi hoteli pripovedovati vse po natanénem
oynem redu, muditi bi se morali sedaj pri
jenem Ambrosiu in pri Viridi, da bi videli,
je storila zanj. Toda ker smo se zamotali
vy Barnabove naklepe in spletke, razmotajmo
jprej ta sitni vozel.

Mirovua pogajanja so se vriila meseca roz-

: VA\ngﬂonu niso Barnabu ni¢ prav zaupali,
ker je bil izoben, niso marali izprva z njim
evati. A kmalu je zmagala ljubezen do sprave.
adi vojske proti Turkom so zeleli mird po-
- vsodi po Evropi, in papez je Zelel pogoditi se z
abom. Narodil je kardinal-legatu, da sklene
- pravi mir z Viscontijem. Obe stranki sta imeno-
“vali pooblascence, in ti so se dogovarjali v Mi-
lanu.
. Albornoz je tirjal, da odstopi Visconti vse
papezeve dezele in plada zaveznikom primerno
- vojno odskodnino. Barnaba pa je hotel odsto-
- piti le marko Ancono in Pentapolis, Romagno
- z Bologno pa obdrzati zase. Tudi od$kodnine
- ni maral pladat, Ce$, da boj Se ni koncan in
- da uspeh ni bil gotov. Po precéj dolgem dogo-
varjanju je kardinal odpustil odskodnino, a za-
- hteval na vsak nacin Bologno, sicer za¢ne vojsko
~ takoj po premirju. V silnih zadregah je bil Bar-
naba in na vse strani je mislil, kje bi dobil
- pomoci. Tu mu da kancelar svét, naj si pridobi
- veronskega kneza Cane della Scala in potem
- kardinalove pooblascence, da nekoliko pritisnejo
- nanj in ga omecijo. Res se mu to posredi prav
- dobro. Pooblas¢enci z Veroncem vred poprosijo
~ kardinala, naj nekoliko popusti v zahtevah, zlasti,
ker bi se v novo vojsko vtaknil §e kdo drugi
~ in ker ima Barnaba menda novega zaveznika
- — avstrijskega vojvoda.
Najve¢ preglavice je delalo mesto Bologna
z okolico. Barnaba je nikakor ni hotel popustiti
in se opiral na to, da so jo njegovi predniki
kupili za 50.000 zlatov.
Albornoz je bil Ze nevoljen. Tudi iz Avig-
nona so ga priganjali, naj kmalu sklene mir.
Padovanci so silili domovy, Benefanom tudi ni
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bila prav ta negotovost. Vendar kardinal ni
hotel odjenjati. Sporoéil je v Milan, da hode
Bologno, bodisi z lepa ali z grda.

V tej stiski se obrne Barnaba zopet naravnost
v Avignon do papeza s predlogom, da odstopi
tudi Bologno, pa ne kot prisvojeno mesto, ampak
za neko kupno ceno, kakor so jo tudi nekdaj
Viscontiji dobili za denar, ne pa vzeli s silo.
Ta obravnava naj se torej loéi od mirovnega
pogajanja.

Res je bilo, da so Viscontiji dali svoj cas
za Bologno ono vsoto, pa ne papezu, ampak
nekemu domacemu samosilniku. A da bi pospe-
gili to stvar, naro&é Albornozu, naj se pogodi
z Barnabom za od$kodnino. Pri¢akovati je bilo,
da bode Barnaba tirjal toliko, kolikor so Viscon-
tiji dali za mesto, toda zahteval je mnogo veg,
nekaj zato, da se je stvar zavlekla, nekaj pa
zato, ker je potreboval denarja. Z Dunaja je
dobil porodilo, da zahteva Rudolf 100.000 zlatov
dote s knezno Virido. Tudi je imel ve¢ poguma,
ker vojska med patrijarhom in Padovancem na
jedni strani, Aystrijci in zavezniki na drugi strani
se je ze zaCenjala: imel je torej novo upanje,
da kaj doseze.

Albornoz je bil zoper kakorinokoli odskod-
nino, ker bi bil lahko dobil mesto s silo, toda
zmagala je volja papezeva, da naj odstejejo Bar-
nabu Viscontiju zahtevano vsoto, on pa naj
izro¢i Bologno in vse druge pokrajine v roke
kardinalu-legatu.

V mirovni pogodbi je bilo tudi izrefeno,
da odveZe papez Barnaba Viscontija od cenzure
in vseh cerkvenih kaznij in njihovih nasledkov.
Pogodbo so pooblaséenci podpisali v Milanu,
papeZ in Barnaba Visconti sta jo potrdila. Tako
je bil za sedaj Se dosti hitro konéan prepir med
papezem in Viscontijem.

Skrajni ¢as je bil za namestnika, ker ne-
milost in jeza cesarjeva mu je pretila. Poklical
je svojega namestnika v Lombardiji pred sodbo
na drzavni zbor. To je bila zanj neprijetna
novica; vedel je, da ima mnogo sovraznikov,
kateri bodo vse poskusili, da ga poder6. Treba
je bilo torej o pravem &asu priskrbeti si moénih
prijateljev pri cesarju. In kakorkoli je mislil,
vedno je pridel na to, da boljSega zaveznika ne
more dobiti, kakor je avstrijski vojvoda Rudolf.
Ne le, da je mogocen in sréen — zakaj upal sije
ustaviti se tudi cesarju, — on je tudi cesarjev
zet, in to velja nekaj. Ako torej vzame njegov
brat Leopold Virido, ni se ve& bati, da bi cesar
kaj zalega ukrenil zoper Rudolfovega sorodnika.

To je bilo jasno, kakor beli dan, zato je
Barnaba hitel, da bi to stvar uredil &m naj-
preje.

Najprej sporo¢i na Dunaj, da privoli tudi
v to vsoto za doto, da se le sklene pogodba,
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Drugo tezavno opravilo je bilo, da se pridobi
Virida za namen ocetov in privoli v zakon. A
prav na tej strani je bila nastala Barnabovemu
namenu precejina zapreka in tudi zadrega, ka-
korine bi se ne bil nadejal.

Da jo spoznamo, treba nam je nekoliko
vrniti se in pogledati, kaj delata nasa znanca
Ambrosio in Bernardo in kako je z Virido.

XV. Virida in Ambrosio.

Ambrosio je prebival doma pri rodbini.
[jubeznivo so mu stregli vsi, in vitez Bernardo
mu je bil zvest tovaris. Prihajali so ¢esto sorod-
niki in znanci, in pogovor se je navadno zasu-
kaval na vojsko in pretekle boje. Ambrosio se
ni rad hvalil, vendar je Zivo risal svoje dogodke
z bojis¢a; kadar je pa mislil preskociti svoje
zasluge in hrabre ¢ine, posegel je vmes gospod
kastelan in dostavil izpuscene stvari. To so bile
sreéne in prijetne ure za vse domace in za Ber-
narda posebej. Ambrosiu se je urno boljsalo,
modi so se mu vracale in presinjalo ga je novo
veselje do Zivljenja.

S tiho zadovoljnostjo je gledala mati ta dobri
napredek in.hvalila Boga za to; sestri pa sta
se glasno veselili in pravili vitezn Bernardu,
kako sta ga zdravili danes, kako véeraj, in koliko
je Ze bolje bratu.

Kakor drugoed, tako so se tudi na dvoru
zivo zanimali za Ambrosievo zdravje. Barnaba
je e mnogo pricakoval od Ambrosia za svojo
hiSo in domovino; hé Virida pa je posludala
tudi svoje srce, in to ji je govorilo o Ambrosiu
prav mnogokrat. Da bi mu bila Sla streg, tega
niti ni mogla, niti ni bilo potrebno; pogostoma
pa mu je poslala po sestrah pozdrave in izra-
zala veselje, da se hitro zdravi. Delala je nacrt,
kako bi papravila njemu, kadar ozdravi, in nje-
govemu tovariSu spodobno in zasluzeno pro-
slavo.

Izprva je mislila, da bi se slovesnost napra-
vila na dvoru, kakor pred odhodom na vojsko.
Toda videla je, da se ofe ne zanima za to
stvar. Dasi ni mogel nikomur oéitati, da ni storil
na bojis¢u svoje dolznosti, vendar uspehi niso
bili taki, kakorsnih si je Zelel, zato mu je bil
nekako zopern spomin na vojsko. Torej se po-
prime knezna z drugimi gospicami misli, da bi
se slovesnost najloze priredila pri Sforzovih, in
sicer na velikem, lepem vrtu Sforzove palace.

Po navadi in vkusu tedanjega Casa je bilo,
da so slavili imenitne moze, bodisi junake, bodisi
ucenjake in pesnike s tem, da so jih vencali.
Tako slovesnost sklenejo prirediti tudi milanske
plemicke, njim na celu Virida. Venec naj bi
dobila dva junaka, Ambrosio in Bernardo.

Pesnik Loschi je dobil nalogo, da proslavi
v lepih spevih oba junaka. Ni mu bilo tezko
dobiti tvarine: sestri Ambrosievi sta mu dali
raznih podobnih poroéil, mnogo pa je Zze vedel
iz sluzbenih naznanil, ki so dohajala dvoru med
vojsko. Bilo mu je to delo jako po godu, saj
je imel najlepSo priliko pokazati svojo pesniSko
mo¢ in nadarjenost. Kadar bi Ambrosio ozdravel,
naj bi se slovesnost priredila kar nepri¢akovano,
da bi tembolj oveselila oba junaka.

Tri tedne potem, ko se je bil Ambrosio

vrnil domoy, bilo je za slovesnost Ze vse pri-

rejeno, pa tudi Ambrosio je bil — lahko se je
reklo — zdrav popolnoma. Milanci so ga gledali,
kako je ob strani viteza Bernarda podasi jahal
po trgu milanskem in kazali nanj, e§, ta je
junak, ki se je boril za domovino s cudovito
hrabrostjo in je dal zanjo skoro svoje zivljenje.
Dosel je torej &as za slavnostni dan. Bilo je
v prvi polovici meseca malega srpana. Huda
popoldanska vrodina je pojemala, prijetni hlad
je vabil Milance izpod strehe pod milo nebo,
ki je bilo prav tako vabljivo za mescane nekdaj,
kakor je dandanes. Ambrosio je sicer vedel, da
se na tihem nekaj pripravlja in da je name-
njeno njemu, vendar ni bil odveé radoveden. A
ko se je nekaj dnij delalo na domacem vrtu,
ko so nastale lope in so se razpeli nekaki pol
zakriti sotori, lotila se ga je nestrpnost, in sestra
Ana je bila nekaterikrat prav v skripcih. A znala
si je pomagati in bratu ni povedala jasno, kaj
se pripravlija. Dolodeni dan pa ga je prijela
sama, ced, doslej si me ti napadal in sem se
jaz branila, a sedaj je vrsta na meni, da te
napadem. In sukala ga je tako, da se ji je
naposled ¢&isto udal, oblekel vojasko obleko,
pripel si na prsi znamenja svoje odlike mn tak

"— sprejel Bernarda, ki je bil tudi menda v

jednakem poloZaju in se rad ali nerad udal, da
je storil isto, kar Ambrosio.

Ko sta se oba mudila v Ambrosievi sobi in
salila, pride k njima v slovesnem sprevodu vrsta
krasno oblecenih deckov, in jeden ju povabi,
naj gresta Z njimi. Decki, ve¢inoma mladi ple-
mici, vodijo oba jupaka na okraseni vrt, kjer
je bilo zbranih mnogo milanskih odli¢njakoy in
velika vrsta bogato oblecenih milanskih gospej
in gospic. Med vsemi se je odlikovala Virida:
bila je v lahni, toda dolgi svilnati obleki; na glavi
je imela bleste¢ dijadem, pod katerim je z zlatom
vezeno ogrinjalo ovijalo glavo in se prostiralo
po ramah. Ko prideta na vrt oba junaka, ni bilo
pozdravljanja ne konca ne kraja. Postavijo ju
pod visok, na pol odprt Sotor, nad katerim
je bil pritrjen domadci milanski grb. Tu sta bila
napravljena sedeza za oba, drug poleg drugega.

Ko se poleZe prva navdusenost, stopi pesnik
Loschi na vzyiSeni oder in zalne s pesniskimi




besedami slaviti junaStvo Ambrosievo pred Ar-
gento. Ko pa pové, kako je branil zastavo svo-
~ jega polka, dvigne se pred poslusalci zastava
- in zaplapola v zraku. Navdu$enost je prikipela
do vrhunca. V Zalnih besedah je nadalje opeval
njegove rane za domovino, naposled pa zopet
v veselju voscil njemu in njegovemu rodu slavo
in sre€o. — Jednako je opeval tudi viteza Ber-
- narda, le da je govoril krajSe. Primerjabje go-

Sedaj vstane Virida s svojega sedeza in takoj
se vse pomiri. Rdedica ji je oblivala lice; raz-
grne neko zavito stvar — in prikaze se lovorov
venec. L.ahno ga prime, stopi proti Ambrosiu,
ki se ves iznenajen skloni, da mu kneZna na
glavo polozi to dicno odliko. Pozdravljanje in
Cestitanje jima je donelo od vseh stranij. Vse
je bilo radovedno, kdo podad venec Bernardu,
kar stopi Margarita iz vrste gospic, nese drugi
lovoroy venec in ga dene na glavo vitezu Ber-
nardu. Tudi sedaj ni bilo pozdravljanju konca.
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spoda kastelana z modnim Ajantom, ki se je
boril pod Trojo. ,Kakor pa je rimsko ljudstvo
nekdaj odlikovalo syoje hrabre junake z lovo-
rovim vencem, tako bomo tudi mi tukaj polo-
zili lovorova venca na glavi dveh nadih junakov.
Ce tudi ni zmagala nafa vojna, a zmagovala je,
zmagovala bode vselej hrabrost nadih junakov.«
Tako nekako je sklenil Antonio Loschi in si
pridobil burno pohvalo.

Kdo je nauéil pticice peti? (Po akvarelni sliki.)

Povabljeni gosti so radovedno pricakovali,
kaj bodeta storila oba slavljenca in kako se bode
dalje obnesla slovesnost. Res ni bila za slav-
ljenca majhna zadrega. Toda — na kar niso
mislili drugi, mislila je bistra Ana Sforzova.
Imela je pripravljen Se tretji venec. Ko se pri-
bliza pesnik Loschi, da hi &astital vitezoma,
seveda tudi, da bi prejel od njiju zahvalo za
§V0j spev, pristopi urno gospica Ana, drze¢ v
roki lovoroy venec, in zaklice pogumno: ,Cast
tudi naSemu pesniku, Antoniu Loschiju!“ in
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predno se je ta prav zavedel, kaj se godi, imel
je ze lovorov venec na glavi.

Ta nepri¢akovana odlika, ki se je rodila je-
dino le v glavici umne in sréne Ane, bila je
vsem neizrekljivo po godu, najbolj pa §e mla-
demu Antoniu. Prevzela ga je hipoma navdu-
Senost in z vzviSenimi besedami je izrazil ve-
selje s tem, da je slavo in hvalo izrekel vsej
Sforzovi druzini in ji prerokoval slavne dnove
v slayvnem Milanu.

Tako se je kon&al bistveni del te slavnosti.
A Ze je legel mrak na zemljo. Na vrtu prizgo
brez Stevila lucic, povabljenci se zacn6 deloma
izprehajati, deloma ostanejo v malih grucah,
deloma posedejo po stolih in klopeh, katerih
je bilo vse polno po vrtu. Krasno oblefeni
sluzabniki so nosili razne sladdice na okrog in
ponujali gostom, drugi pa so tocili drage pijace
iz raznih dezél: iz napoljske okolice, iz Spanije
in z jutrovskih otokov.

Ambrosio je bil nocoj ves srefen. V ble-
$¢eem paviljonu je sedel na strani kneine
Viride, ponavljal zahvalo za toliko odliko in
govoril o tezavah pa tudi prijetnostih v vojski.
Virida pa je bila zaverovana v njegovo pripo-

Hudi &asi:

vedovanje tako, da ji je gospa mati Sforzova
veckrat ponovila pro$njo, naj bi se pa¢ neko-
liko pokrepcala in okusila domace izdelke. Tudi
Izabela, ki je sedela poleg kneine, ni si mogla
kaj, da ne bi je v&asih vzdramila in opomnila
gostol;ubnosn Sforzove hise.

Bil j jeres prijeten veler in zabava tem Ziv ah-
nejSa, ¢im prostejSa je bila. Treba je poznati
lasko &ivahnost, in bralec si mora predoéiti
ponosnega duha Milancev, da si vsaj nekoliko
po resnici lahko misli zadovoljnost zaradi pro-
slave, ki je veljala vsemu Milanu in vsaj za to
priliko izgnala iz spomina nesrefo v pretekli
vojski.

Slovesnost je trajala $e dolgo; petje, godba,
govori, improvizovane igre so se vrstile z napit-
nicami in z uZivanjem raznih in dragocenih
jedil; slifati so bili tudi glasovi, da bi Ambrosio
in Virida bila lepa in Castna dvojica, Cast in
veselje ysemu Milanu. Med najzivahnejSo zabavo
pa dojde dvorno spremstvo po Virido in dvorne
gospe, in kneZna vstane, da se poslovi. Slovo
je bilo prisréno. Ambrosio, ovenéan z lovorom,
spremi kneZno do dvornega voza, gostje pa so
klicali slavoe Ambrosiu in Viridi. (Dalje.)

Hudi

casi.

(Povest. — Spisal Fr. D.)
(Dalje.)

V.

Drugo jutro je bilo v mestu videti le Se
malo vojakov. Kam da je bila vedina odsla, to
se je kmalu zvedelo od ljudij, ki so prihajali
od onstran Gorjancev in pripovedovali, da so se
uptli kmetje po Metliskem in Kodevskem. Ta
novica ni posebno razburila duhov; trezno so
presojali mescanje vso stvar in milovali kmete,
ki bodo morali drago placati nepremisijeno, pre-
nagljieno pocetje. A yse drugace jih je razdrazilo,
ko so se jeli nalepljati po oglih pozivi in se je
po mestu razbobnalo, da je treba vsakega ptujca,
ki ostane ez noé v mestu, naznaniti okroZnemu
glavarstvu; da se morajo hiSe zapirati ob devetih,
da ne smejo ljudje v grucah hoditi in postajati
po ulicah, in da mora vsakdo, ki ni Se oddal
strelnega oroZja, oddati je v 24 urah pod smrtno
kaznijo. Obla je bila nevolja; saj so si bili
mescanje v svesti, da niso zasluzili tako ostrih
naredb, in rogali so se sem ter tje, je-li Ze
gruca, Ce stojita dva cloveka skupaj; sme-li
§e moz hoditi z Zzeno skupaj, in na koliko
delov se mora razdeliti $tevilna rodbina, da ne

bo grude. A utihnili so ti samopasni pogovori,
ko se je prikazal na trgu komisar Aperts fran-
coskim tajnikom, in so za njim prigli tirje vojaki
z bajoneti na puskah. Dva vojaka sta korakala
po jedni strani, dva po drugi, po sredi trga
pa se je izprehajal gospod Apert in zanicljivo
gledal okrog, ponosen na svojo moé. Kdor si
je upal ziniti kaj nepristojnega, tega so klicali
v okrozno glavarstyo in nalozili mu denarno
globo ali zapor, nekaterim tudi palice. Tisina
je zavladala po mestu. S temnimi obrazi so
lazili ljudje po ulicah, tiho se pozdravljali, spo-
razumno si namigavali in pazili v javnosti na
vsako besedo; doma, med seboj so zabavljali
tem huje.

Ko pa je bila ura osem zveler, napotil se
je Birk v prostijo k francoskemu tajnistvu. Take
ponosno ni stopal kakor prejSnje dni v urad;
hodil je tiho in oprezno, oziral se krog sebe
in premiSljeval, kaj bode rekel, ¢e ga kdo sreca
in vyprasa, kam gre. A pot nmi bila dolga; 3el
je skoz vrt, odprl mala vratica, a sluga mu je
pokazal potem v prvo nadstropje v malo, precéj
prazno sobico, kjer sta goreli na mizi dve svedi.
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1. Kraljey :

Ureh.

Spoznati nisem ga po glasu mogel.
Ana
{Otonu).

To va$ je sin. Kako je jarno pel!
Ureh.

On, ki je ¢ustva svoja v lep izraz
Oblekel, ki iz nasih srdec vseh

Gospa s pristave.

S krilatim je napevom slavni rod
Pocastil, on zasluzi tudi slavo.

Vsi

(razven Hinkar.

Pozivi Bog te, pevec Vucelin,
In zarod, ki si peval mu v spomin!

(Tilda vrie cvetico, katero Vuéelin ujame in se ji ljubo
pokloni. Hinek ga srepo pogleda in zacepetd.)

Zavesa pade.

Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman.

(Dalje.)

Slavnost na Sforzovem vrtu se je zdela
gostom jako vaZna. Sklepali so o raznih po-
sledicah. Da bi se vzela vitez Ambrosio Sforza
in knezna Virida — to bi po njih mislih ne
bilo nemogoca in nezasliSfana stvar. Po rodu
sta bila oba iz starodavne milanske mesdanske
rodbine, po bogastvu pa tudi nista bila mnogo
narazen. Saj ni Se dolgo, kar so si bili Viscontiji
in Sforzovi jednaki, pred 5o leti namreé, ko je
rodbina della Torre gospodovala Milanu. Le
sreca je nanesla, da so splavali Viscontiji na
povrsje, in milost cesarjeva jih vzdrzuje. A vse
to je le od danes do jutri: zato nima Barnaba
ni¢ vzroka, in to ne daje Viscontiju pravice, po-
vzdigovati se fez svoje milanske rojake. Take
zaroke so bile tudi obifajne v Milanu in drugih
italijanskih mestih, kjer so dajali glavarji radi
svoje héere imenitnejSim meséanom v zakon.

Taka govorica je Sla urno po medcanskih
higah in prav to se je zacelo obraynavati tudi v
Sforzovi druzini. Ko ni bilo drugega dné Am-
brosia doma, pride kastelan v posét. Razgovor
se zasuce takoj na prejinji veler.

yHvalezna sem Bogu“, pravi mati, ,da je
imel Ambrosio zopet vesel in zadovoljen dan;
bolezen ga je tlacila le hudo.«

,Vsi smo jako hvalezni vasi hisi in zlasti
vam, plemenita gospa, za ta lepi vecer. Videl
sem, da so ga bili vsi gosti veseli. To je nov
uspeh, ki si ga je pridobila slavna Storzova hisa¥,
pravi gospod kastelan.

»,Bili smo res vsi veseli, a meni se zdi in
neprijetna slutnja me mudi, da utegnejo dozo-
reti iz tega veselju tudi grenki sadovi®, pristavi
gospica Margarita. ,Poslednji ¢as so res razmere
naSe do namestnika in njegove druZine izredno
prijazne. Kaj, ée se to izpreobrne? Potem nam
ostanejo le Se spomini nekdanjih dnij.«

— Spisal I Kraljev.)

»Ne tozi, sestra, dokler ti ni potreba! Kaj
bo v prihodnjosti, to je v boZjih rokah. Cemu
bi se plagili s tem, Eesar nit¢

,,Dlaga Amga, to ]E res, pa mnogokrat sSmo
sami krivi, ¢¢ nam gre narobe, ker ravnamo
nespametno.“

»Ne razumem, kak$na misel ti hodi po glavi,

- Margarita, saj smo bili vleraj in poprej vsi tako

zadovoljni, Ambrosio je zdrav in vesel, namest-
nikovi so nam dobri, ¢esa bi si Se Zeleli:®

»vendar, vendar — — ali nisi videla, da
Ambrosieva nagnjenost do Viride pomenja veg,
kakor samo vljudnost in vitesko udanost.®

»Ej, e bi tudi bilo kaj vecl« odvrne ka-
stelan, ,vitez Ambrosio se Ze sme ozreti tudi
tako visoko.“

»Oh — ali ne veste, v kakih razmerah je
gospod namestnik do Avstrijer Ali ne veste,
da se dogovarjajo o zaroki knezne z vojvodom
Leopoldom:*

»Meni se ne vidi tukaj ni¢ nenavadnega“,
ree Bernardo. ., Vsako boliée dekle ima veé
snubcev in izmed njith si izbere tistega, ki ji
je najbolj po srcu. Ako snubi vojvoda Leopold
dobro, zato Se ni treba odstopiti Ambrosiu.
Naj kneiéna prosto voli: kateri ji je bolj vseg,
temu naj poda roko.¢

»Ko bi se tu sodilo le po prednostih, da,
upala bi za brata. Toda na dvorih se pletejo
vse drugacne stvari. Tezko, da bo tu sreca za
ljubega brata.“ .

nPriznavam, gospica, da mislite previdno.
Res je na dvorih ve€krat ¢udno. Vojvoda Rudolf
je razdrl zaroko. katera je bila med njegovim
bratom [eopoldom in grofico Katarino, ko mu
je drugod obetalo ve€ koristi. A, mislim, nad
gospod namestnik tudi vé, kaj mu je Ambrosio
Sforza. Avstrija je dale¢ tam, Ambrosio pa je
tukaj in je junak, ki velja za pol vojne.“




. Mati je viteza pazno poslusala in resno
ovorila:
oKar se tiCe mojega sina, zdi se mi stvar
tezka. Sicer pa se ne bom nagibala na no-
no stran, Zgodi se volja bozjal«

Kastelan je razkladal $e nadalje, da se lahko
izide prav ugodno za Ambrosia, ker v
ici ni z avstrijskim dverom nikake zaveze,
da niti videla ni onega Zenina, a z Am-
osiem je bila jako prijazna in sicer ofitno.
To je bilo resni¢no, in tudi mati ni ugo-
rjala ved. Sklenila je za sina storiti, kar se
dd, pokazati bogastvo Sforzove hide, nasto-
povsod sijajno in tako pokazati, da se ne
1 aystrijskih snubcey:

Naposled so se vsi udali v to misel, in ka-
an je obljubil, da bode delal z vsemi mocémi
prijatelja.

Tudi na namestnikovem dvoru je ostal ta
r v glavi in srcu vsem povabljencem. KneZna
bila sreéna zaradi veselja, ki ga je uzila; o
dkih ni premisljevala. Loschi je bil Se
ngi dan ves iz sebe zaradi tolike Zasti, ki ga
bila doletela. Dvorske gospe so imele obilno
ovarjanja o vseh posameznostih. Jedina lza-
ni bila ve¢ srecna po tem veceru. Poznala
sicer ze prej viteza Sforza, a tako od blizu
i oblevala 7z njim, kakor ob tej priliki. Nié
bnega ni mogla povzemati zase iz njego-
- vedenja, a jasno ji je bilo, da je najlepsi
nski vitez, in zavidala ga je oni, katera ga
de dobila. Ker je bila bistroumna za take
e zveze, razvidela je hitro sréno razmerje
mbrosievo in Viridino, in to jo je grizlo prav
no.

Prvi hip je bila Izabela z veseljem sprejela
co o zaroki knezne z vojvodom Leopoldom,
vse, kar je bilo novega, ker ni imela na-
premisljevati o nasledkih. Sedaj pa je sodila
var Se z drugega stalis¢a. Ce bi ji bila sreda
in ji hotela nakloniti Ambrosia, tedaj ji
a poti njegova prijaznost do Viride: torej
eva njena srefa, da gre Virida v Aystrijo.
Take misli so jo vznemirjale, in njena mlada
ava je snovala nalrte brez konca in kraja;
10 srce pa je bilo ¢im dalje bolj v oblasti
ega nagnjenja do Ambrosia,

Kdo bi si bil mislil, da se bo dal bojeviti
spod kastelan vneti Se za kaj drugega, kakor za
ska dela v vojski! Zanimal se je za Ambro-
0 sréno stran tako Zivo, kakor bi bilo treba
ento osloboditi sovrazne posadke. Trden je
njegov sklep, da stori, kar bo mogel, za
svojega najmilejSega prijatelja. Saj je slisal
govih ust samih, da mu je res kneZzna
 zenskega bitja, da bi jedino le ona mogla
Citi njegovo Zivljenje, da pa ne prezira hudih
rek, ki se bodo ustavljale tej nameri.
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Kastelan je prihajal kot poveljnik vojske
cesto na dvor. Ni bilo tezko najti prilike, da
dela za prijatelja. Treba je bilo najti pravih
sredstey in sposobnih posredovalcey. Najbolj
se je zanaSal na pesnika Loschija in na kne-
ginjo.

Don Loschi je videl takoj po slavnostnem ve-
Ceru, da se lzabela nekam cudno véde proti
njemu, da ga celo prezira. Drugi dan po ve-
Cerji se ji je hotel blizati in zvedeti vzrok njene
mrzlote.

»(Gospica ¢astita, moji dudi tako mila, kaj vam
je, da mi kazete svojo nemilost: Ali sem vas
zalil? Ali sem kaj opustil, kar bi bil moral sto-
riti:“ tako jo je nagovoril, ko se mu je po-
sredilo na verandi dobiti jo samo.

Izabela je bila vsa zamisljena. Nevoljno je
pogledala Loschija in mu odyrnila kratko:

»Mislila sem, da vam zadostuje venec, ki ste
ga prejeli sinoci. Cesa si Se Zzelite: Ali vam ni
dovolj prijazna Ana Sforzova!“

»Za Boga, kaj mislite! Ana Sforzova:*

4No, katera pa: Anpa Sforzova? Ali niste vi
njen junak:

Ubogi Loschi je bil ves zmeden. Vedel je.
da ni imela Ana nikakega namena, kakor po-
hvaliti njegovo pesnisko zaslugo. Da ga je pri-
jela Izabela s te strani, spravilo ga je v veliko
zadrego. Zares, Izabela je bila presukana v takih
stvareh.

»Gospica, ali tako mislite:“ rece pocasi.

»Kar mislim, mislim*, odgovori urno Iza-
bela in odhiti h kneZni, pustivsi Loschija po-
trtega in zalostnega, ker si ni mogel oéitati nobene
krivde.

Kako po volji je bilo pesniku, da je dobil
drugi dan viteza Bernarda! Ni si mogel kaj, da
ne bi mu potozil svojih tezav.

,Ej. ni ¢uda, da je vse zmeSano pri vas®,
seze mu Bernardo v pripovedovanje, ,ta zveza
z Avstrijo, ki se snuje na vaSem dvoru, odnesla
vam bo e marsikak sad, ki vam sedaj zori, in
pokvarila marsikako veselje. Glejte, Izabela pojde
gotovo tudi v Avstrijo s knezno.“

Ta misel se je zdela Loschiju jako verjetna,
dasi prav bridka.

»Kaj, e je zaradi tega taka in ne mara vec
za prejSnjega prijateljaz Ne, v Avstrijo ne sme,
tudi kneZna ne sme!“ zatrdi odloéno Loschi, ne
pomislivii, da bodo njega vprasali pac piclo
malo. Odslej je bil Loschi hud nasprotnik Av-
strije in Rudolfa, pa odlogen zaveznik Bernardov.

Se veé upanja je opiral Bernardo na kneginjo
mater. Saj ona hoce héerino sreco in jo bo rada
dovolila Ambrosiu, ako se héi sama odloéi zanj.

Mater kneginjo je bilo teze dobiti ob taki
priliki, da bi se mogel Z njo razgovarjati o taki
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stvari. Bernardo je mnogo mislil, naposled pa
moral le Loschija prositi, naj posreduje. Zares
je pesnik imel toliko srénosti in razodel kne-
ginji Zeljo Sforzovih, toda ta je iz ve¢ vzrokov
odklonila posredovanje. Poznala je predobro
svojega soproga in tudi héer.

Ko je kastelan izprevidel, da na ta nadin
ne pride do namena, sklene to stvar sproziti
naravnost pri namestniku in ustaviti se avstrij-
skim nameram, kar bi se le dalo. Sreda mu je
bila ugodna, da je dofel v palaco hkrati z veron-
skim gospodom della Scala. Ker je Barnaba spre-
jemal” svojega soseda jako slovesno, bil je pri
sprejemu tudi Bernardo.

Barnabapredstavi med drugimi Veroncu tudi
Bernarda in omeni njegove zasluge. Potem ga
vprasa:

,Kako vam ugaja v Milanu, vitez Bernardo:¢

»Dobro, gospod namestnik, le da mi je skoro
nekoliko dolgfas. Saj veste, vojak misli rad o
vojski.

2 Vrlo, gospod kastelan! No, morda bo v
kratkem kaj dela za vas. Kakor Ze veste, vnela
se je zopet vojna med patrijarhom in Rudolfom.
Utegnejo se stvari zasukati tako, da dobite kmalu
posla.“

» 10 je ze stara, pa za vojvoda ne posebno
Castna stvar®, odvrne Bernardo. , Mislim, da
patrijarh ni zacel boja.“

»Furlanski klativitezi so napadli patrijarhove
posadke, in to je bil poved. Kdo je podpiral
viteze, tega ne vem*, dostavi gospod della Scala.

,O¢itno sicer ni, toda & se vprasa, komu
v korist so to storili, ni tezko najti zacetnika
tega boja“, krepko poudari kastelan. ,Sicer pa
jim je zal, da se zaleli, ker Padovanci .. .*

»Da, da Padovanci in patrijarh!“ zakli¢e
Barnaba. ,Saj vemo, zakaj se druzijo! Zakaj
neki, kakor da bi ponizali Milant¢

»Deloma je to res, gospod namestnik, a
meni se zdi, da je manjie zlo v zvezi z rojaki
bojevati se za domovino, kakor pomagati ptujcu
zoper domacina. Krivice, katere so Nemci ze
stoletja sem napravili v Italiji, te so neprimerno
vedje, kakor le medsebojne viteske razprtje. Koli-
kokrat so Nemci Ze ponizali nase mesto in tlacili
Italijo! A Padovanci so vendar-le rojaki nasi.«
Sicer pa smo dovolj mocni, da se nam ni bati
Padovancev in patrijarha.¢

»Dragi moj vitez Bernardo, to so res lepe
misli, nabrali ste jih iz pesnikov, toda v istini
je stvar drugalna, in potrebe nase zahtevajo, da
se ravnamo po okolis¢inah. Mi potrebujemo
zveze z Avstrijo, prav sedaj je potrebujemo.

Avstrija ni isto kar Nemdija“, razlozi Barnaba. -

yDovolite, gospod namestnik, da naravnost
povem svoje prepri¢anje! Za zvezo z nemiko Av-
strijo se ne morem ogrevati, ker vojvoda isce
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le syojega dobitka. Dokler mu je $lo po sredi,
bil je zoper nas; saj se tega Se lahko spomi-
njate. Sedaj, ko ne more zmod¢i patrijarha, hode
biti z nami in Zeli, da mu pomagamo; drugo
pot bode pa zopet proti nam.“

» Vidite, gospod kastelan, to je lahko umeti.
Saj se preminja vsako prijateljstvo. Glejmo torej,
da utrdimo prijateljstvo z Avstrijo, kar se bo
zgodilo najbolje z medsebojno druzinsko zvezo.
In upam, da veste, kaj se snuje med Milanom
in avstrijskim dvorom.

»O vem¢, odgovori Bernardo. ,Bog daj, da
bi bilo v sre€o tudi mladi kneZni!¢

S tem se je kon&al razgovor, ker se je Bar-
naba obrnil do dveh plemicev, ki sta bila prisla
tudi iz Verone. .

Gonspod kastelan je videl vedno bolje, da
bo tezko $lo z njegovim nalrtom, in da treba
Ambrosiu samemu nastopiti, ako naj ima pri-
zadevanje kaj uspeha.

Lepega jutra sta zopet jahala prijatelja v
milansko okolico, kakor pred vojsko. Takrat
sta bila polna upov, danes so bili ti upi veci-
noma Ze strti, bodo¢nost jima je bila negotova.
Bernardo ni doslej hotel govoriti z Ambrosiem
o njegovi razmeri z Virido, danes je pa Zelel
zvedeti za trdno, kaj misli o tem njegov prijatelj,

» Ambrosio “, zaine po nekolikem molku
in zadrzi konja, ,Ambrosio, ali smem vprasati
o neki stvari, v katero se prav za prav ne vtikam
po nobeni pravici, toda prijateljstvo me Zene;
ne zameril® 1

Ambrosio tudi pridrzi konja, in oba jahata
prav pocasi.

»O Bernardo, ali ne ves§, da ima prijatelj
prijatelju srce odkrito? Kar le Zeli§, vprasaj, in
rad odgovorim.“

, Torej bodi! Vem, Ambrosio, da ti je kneZna
Virida ve¢, kakor héi tvojega vladarja; vendar
pa 3e ne vem, ali misli§ resnobno o zakonski
zvezi, ali pa namerja$ ravnati le nekako viteSko
in biti povsod zmagovalec?® i

Ambrosiu je zaigral lahek smebljaj na obrazu
ob tem vprasanju, a vedel je, da ga vprasa pri-
jatelj resnobno. _

»Kaj bi tajil, Bernardo, da Virido spostujem,
da, ljubim. Vendar si ne prikrivam, da je teze
pridobiti si tako druZico za Zivljenje, kakor pa
zmagati v hudem boju.*

yPrav misli§, Ambrosio, zakaj Virida ima
premetenega oceta, ki ne gleda na Zelje hée-
rine, ampak na svoj dobiek. Barnaba jo bo
zrtvoval — ali vsaj hotel Zrtvovati svojim se-
biénim nameram.“ :

»No, kar se tega tie, Bernardo, mislim, da
brez dobicka bi ne bilo, ko bi jo dal meni.®

»INe zameri, prijatelj, nisem mislil tako. Pa,
da povem naravnost, glej, Virida ima snubca




sicer veljavnega vojvoda iz avstrijske hige

ne vem, kako pravijo —.«

- y— Habsburske“ — seze vmes Ambrosio.
wDa, tako je, ti si ufen, Ambrosio, jaz pa

‘ne morem zapomniti ¢udnih nemskih imen;

oteguje zanj.“

‘»Znano mi je tudi to, ni davno, kar sem
el. Toda mislim, da brez Viridinega pri-
Jenja se ne bo sklepala nikaka zveza. In Vi-

“

a — — —.
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¢j takega snubaca ima, in mogocni Rudolf-
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me ne branila, ko bi jo prosil njene roke in
bi se ji ne ustavljal nih&e.«

»Prav to je. Povem ti odkrito, da se bo na
vse kriplje ustavljal ofe. Meni samemu je rekel,
da hoce utrditi zvezo z Avstrijo in sicer z za-
konom, s svojo héerjo.«

Ambrosio se je grizel v ustnici; videlo se
mu je, da ne vé, kaj bi odgovoril. Zato je nada-
ljeval Bernardo:

»Jaz sem se trudil Ze zato, ker sem poznal
tvoje Zelje. Dosegel pa nisem $e nié. Ako ho-
¢emo, da se nam pojasni vsa stvar,

Dolenjski postni voz v pokoju. (Fr, A.)

» Virida je mlado dekle; volja njena je slaba.
»Volja njena je trdna. Upam, da bo v tem
caju Se bolj kakor za kaj drugega.«

»Ali ti je morda Ze kaj omenila o tem?
sta oni-le veder jako zaupna.“

»Lako dale? nisva prisla. Zdela bi se mi
zloraba slovesnosti, e bi bil iskal sree
W

»No, nekoliko vendar. Vsaj tako smo sodili.«
»Res je, dejal bi, da si smem biti svest njene
aznosti. Upam, da misli name in da bi se

»DOM in SVET* 18q4, & 12.

treba, da sam stopis pred namestnika
in ga prosi§ za héer.«

Ambrosio se je stresel in nekoliko
obledel. TeZak korak, in vendar po-
treben. A hipoma mu pride na misel
druga pot.

»Pac bi bilo najbolje, da bi gel oéeta
prosit sam. Toda navadra pot je ta, da
gre kdo drug vprafat, ali sme priti snu-
bec. Knezi posiljajo poslanstva, zame pa
bi bil — mislim — namestu najodli¢-
nejsega poslanstva, — ti dragi Bernardo.

. Kastelan nekoliko pomolé potem
odgovori: ,Da, res je. vsaj zate lozje.
Bodi torej, sprejmem poslanstvo in
narocilo tvoje; da bi bilo le v sredo!«

Tako sta se razgovarjala prijatelja,
ko sta se porazumela popolnoma, in
Bernardo je imel tezavno nalogo, vpra-
Sati oCeta Viridinega, ali jo sme priti
snubit prvi vitez milanski, prvi plemi¢
cele Lombarske — Ambrosio Sforza.

Drugi dan je bil Bernardo najkras-
neje opravljen v prednji sobi namest-
nikove. sprejemalnice. Ko stopi pred
Barnaba, bil je v zadregi kakor e nik-
dar. Kar §la mu ni beseda iz ust. Smeh-
ljaje mu podd namestnik roko in ga po
navadnih vojaskih izrazih vprasa, kaj
je posebnega, da mu #e skoro obraz
naznanja vazno stvar,

»Zares vazna je, gospod namestnik,
vazna za jednega izmed vasih najzve-
stejsih sluzabnikov in za prvega junaka
v nasi vojni.“

Barnaba se bridko zasmeja. ,Radoveden sem,
kaj je“, vprasa urno namestnik. '

» Visoki vojvoda, ne zamerite zyestemu po-
daniku drznosti, katere se lepo oklepa ljubezen
do vas. Vitez Ambrosio vam Zeli postati sin v
pravem pomenu, zeli dobiti v zakon vaso héer. ¢

Barnaba je gledal viteza s Siroko odprtimi
o¢mi in tudi usta je malone odprl, kakor &lovek,
ki je iznenajen. Izprva ga je obletela nevolja
in jeza, pa kmalu se je umaknila drugi misli.
Ambrosio bi vendar ne bil najslabsi zet, in bolje

24
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je, da ima héi ved snubacev, kakor nobenega.
A bila mu je vsa stvar tako nova, da ni mogel
takoj izpregovoriti niti besedice.

»Gospod namestnik, tega ni storila Casti-
hlepnost, ampak ¢ista ljubezen. Virida bi dobila
moza, ki bi jo ljubil in vse rad storil za nje-
nega oceta.“

»No, to mora tudi tako, e ostane, kar je*,
odvrne Barnaba trdo in nekoliko zanigljivo.
sSicer pa, gospod kastelan, Virida Ze ima Ze-
nina, saj veste. Torej . . .« 3

»VzviSeni gospod, ali ni Skoda Zrtvovati
lepe ljubezni takim namenom, ki se bodo ures-
nicili le tezkoi

Namestnik je bil moZ, ki ni rad trpel, da
bi mu ugovarjali podlozniki. ,Gospod kastelan®,
ree mu, ,zelim, da bi se v te reéi ne vtikali.
Vitez Ambrosio panaj gleda nekoliko nize okrog
sebe, milanskih deklet je dosti.“

Bernardo je éutil poniZevalne besede, a bil
je pripravljen na vse. ,Gospod namestnik,
prosim odpustite“, rece pohlevno, ,ljubim pri-
jatelja in cenim nad vse vrline tega junaka.
Zato sem Sel na to tezko pot. Ce je pa skle-
njeno drugace, zgodi se volja bozja in dopolni
se srefa vase hige!«

Glas kastelanov se je tresel; to je omeéilo
namestnika in nagnilo, da je odslovil Bernarda
prijazneje, kakor bi bil storil morda drugi¢ v
jednakih okolisc¢inah.

» Torej ni¢“, ree Bernardo sam sebi, jahajoc
mogocno z namestnikovega dvora. Barnaba pa
si je med tem ponavljal: ,Kaj mu je prislo
na um! Ne bi bilo slabo zanj, ne¥, in je hodil
gori in doli po sobani. —

»,Oh, mati, naj ostanem v Milanu¥, ihtela
je istega dné proti veCeru Virida in se oklepala
matere kneginje. ,Tako dale¢ ne grem, ne da
bi vedela, kako je v onih krajih! In pa — da bi
jaz bila Ze druga nevesta, katero je imel Leo-
pold? Oh mati, ne, nel«

Virida je bila vsa objokana, mati pa pre-
strasena. Polagoma je zvedela, kaj je vzrok ta-
kega vedenja. Virida je bila zvedela malo poprej
iz razgovora dvorskih gospej, da je imel Leopold
ze drugo nevesto, grofico Katarino, a da jo je
popustil, ker upa v Milanu ve¢ dobicka.

Ni bilo materi lahko utolaziti jo. Razlagala
ji je, da je storil samo zato, ker ga je privabil
glas o njej, o Viridi in veljavi oletovi, da
si naj zato Steje tudi to v sreo in razlaga
ugodno.

Isti veler sta imela kneginja in Barnaba
precej dolg razgovor. Barnaba ji je povedal o
snubitvi Ambrosievi in ji naroéil, naj za vselej
izbije héeri iz glave vsako misel, ki bi se vje-
mala z Ambrosievo Zeljo. Dasi je bila tudi mati
nekoliko iznenajena zaradi Ambrosieve srénosti,
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vendar si ni tajila, da bi za héer taka zveza ne
bila nesreda. A kaj si hoce!

Virida je zardela, ko je kneginja drugi dan
po ovinkih prifla na to stvar in jo vprasala,
kaj misli o Ambrosiu. A ni se posreéilo materi,
da bi ji povedala povelje ocetovo kar naravnost,
tako, da ne bi ji skalila mird nedolznega srca.
Treba je bilo ta posel izroéiti Izabeli, ki ga je
sprejela z veseljem zato, ker se je vjemal Z
njenimi nameni.

Ko sta bili zvecer sami, zagleda lzabela solze
v oéeh Viridinih. Ljubeznivo jo pogleda in vprasa
socutno, kaj jo tezi.

,Oh, ta nesreéna movzitev! Ze zaletek je
tako tezak: kaj Sele, e bi bila omozenal¢

,Ni roZe brez trnja, ni ljubezni brez gren-
kostij. A nikar se jih ne ustrasi! Saj sva brali,
koliko so pretrpele viteske neveste za svoje
zenine.“

sorénost bi Ze bila, a da pripovedujejo o
tej zvezi to in ono, to me boli. Sligala sem,
kako so govorile gospe, in to me je zbodle.
In e kneginja-mati me ni prav potolazila.«

sNe brigaj se za to. Vsakega Zenina gra-
jajo, tako tudi Leopolda, tudi, ¢e je najboljsi
junak.«

»Pa tudi to je bridko, da se pogajajo zame,
kakor za blago; to je poniZevalno.“

»Ne, ne, to ni pogajanje. Ako ti stvar ne
ugaja, lahko jo poderes. Kdo te more silitiz®

»oiliti me ne more nihfe; a ofetu se vendar
ne smem ustavljati. Potem pomisli: Pome pride
menda star moz z majhnim Zeninom, v spremstvi
nekaj starih vitezov. Pomisli, kaj je to poleg
viteza Bernarda, Orsinija ali —¢, malo se je
obotavljala izgovoriti.

Al viteza Ambrosia, ki te snubi®, dostavi
Izabela. ,, Vso Cast nasim vitezom, vendar ne boj
se, da bi avstrijski prisli pote s slabotnimi ljudmil.
Saj ved6, da je Sega in navada, v tekmah po-
skusiti se, in da ima le oni pravico do neveste,
kdor ima cast zmage.* i

»Ko bi vsaj vedela, kaksni so; doma vem,
kaj imam, za tam pa ne vem nicesar.“

,Doma ves, da ima$ pred seboj brhke, hrabre
viteze, to je res. Ali so pa ti vitezi tudi prav
tako plemeniti, kakor ti misli§ o njih, to je pa
druga stvar. Da se gospod kastelan ne poteza
zastonj za viteza Sforza, verujed mi lahko. Saj
ves, da bode Margarita njegova Zena, in Z njo
vred dobi lepo doto; vitez Ambrosio bi pa loze
odstel deset ali Se vel tisoé zlatov, ako bi mu
jih knezna Virida prinesla v hiSo. Tega seveda
ti ne vidis.

Knezna je zmajala z lepo glavico, Cutila je, |
da govori strast iz Izabele. Zato je mirno pri-
stavila, da Ambrosiu ne bode treba iskati drugod
denarja za doto svoji sestri. '
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Hinek
(se vzdrami),

Ne moti me!
Aloj.
Pomagati vam hofem.

Hinek.
Kaj glevis? Ali se ti mesa, Aloj?

Aloj.
Prinesel bodem vam zlata na kupe.
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Hinek.
Po kaj si prisel?
Aloj.

Nasel sem zaklad.
Ne, naSel nisem, zvedel sem le zanj.

Hinek.
Opremi konja! Ideva domov.
(Odideta).

Zavesa pade,

Gospa s pristave.
(Zgodovinski roman. — Spisal I. Kraljer.)
(Dalje.)

XVI. Nadvojvoda Rudolf IV.

Neméki kralj Rudolf Habsburski je pridobil
Avstrijo za svojo rodovino. Leta 1282. je po-
veril svojima sinovoma Albrehtu in Rudolfu
dezele Avstrijo, Stajersko in Kranjsko, katere
so ostale od tistthmal vedno v oblasti Habs-
burZzanov. Albrehta so volili za kralja, a ze
l.1308. ga je zavratno umoril njegov stri¢nik
Ivan. Zapustil je Sest sinov. Prvi sin Rudolf je
bil kralj €eski, pa je umrl brez dedifev. Bolj
znano pa je iz zgodovine ime Friderika Le-
pega. Prevzel je po ocetovi smrti vlado v Av-
striji, Leopold II., njegov brat, pa ob Renu. Fri-
derik se je mnogo prizadeval za kraljevsko
krono, pa mu ni Slo po sreéi; voljen je bil
mesto njega Henrik Luksemburzan, kateri je
potrdil vojvodom njihova posestva. Ko je cesar
Henrik umrl L 1313, izkusal je Friderik zopet
zasesti kraljevski prestol, pa na poti mu je bil
Ludovik Bavarec, kateri je dobil od volilnih
knezov jeden glas veé, kakor on. Mnogo je
bilo bojev, pa za Friderika ve¢inoma nésreénih;
vendar je toliko dosegel, da ga je sprejel Lu-
dovik 1. 1325. za sovladarja. Imel je le Cast brez
oblasti do svoje smrti 1. 1330. Sin je bil umrl
ze pred njim, tako tudi brata Leopold in Henrik.
Ostala sta torej le e brata Albreht in Oton.
Ta dva sta se zavezala s Ceskim kraljem v
obrambo zoper cesarja, da ju je pustil v miru.
Polagoma pa so se celo zblizali in zvezali zoper
mogolnega CeSkega kralja Ivana, ki je hotel
Tirolsko in Korosko spraviti v svojo oblast.
Leta 1335. je umrl vojvoda Henrik Koroski ter
je poveril Korosko vojvodoma. Vneli so se novi
boji, vendar je naposled ostalo Korosko vojvo-
doma, Tirolsko pa Margareti, imenovani Maultas.
L. 1339. je umrl vojvoda Oton in kmalu za njim

njegova dva sina; tako je ostal Albreht sam go-
spodar vseh avstrijskih dezel. Mnogo je pridobil
in marsikaj uredil, ko ga je dohitela smrt 1. 1358.
Zapustil je §tiri sinove. Prvorojeni je bil Ru-
dolf 1V., drugi Friderik IL., (u. 1362.), tregji
Albreht III. s kito in cCetrti zenin Viridin —
LLeopold III.

Rudolf, rojen dné 1. listopada leta 1339., je
vladal vse avstrijske dezele zase in v imenu
svojih bratov. Nadarjen je bil jako, tudi izobrazen
za oni ¢as. Kazal je mnogo spretnosti pri gospo-
darstvu in vladi. Poroden je bil (leta 1353.) s
Katarino, héerjo cesarja Karola IV., kar je bile
zanj velika prednost pred drugimi knezi, Pridél
si je naslov ,nadvojvoda“, kar mu je napravilo
sitnosti pri cesarju. Na dunajskem dvoru je bilo
opravljeno vse po kraljevo, za dobre namene
je podarjal mnogo. Friderik Kreuzpek, hraber
junak, je bil njegov prvi lovec, Jurij Hauser
njegov stavbar, ko so gradili cerkev sv. Stefana,
Henrik Kumpf iz Hessena in Kristof Horn pa
sta izdelovala podobe in sohe. Jako se je trudil,
da bi si pridobil Tirolsko. To se mu sicer ni
posreéilo, dokler je Zivel, pal pa se je srecno
zvriilo po njegovi smrti, ker je bil zarodil svojo
sestro z Majnhardom Tirolskim. Povisati av-
strijsko mo¢, to je bil glavni namen njegovega
zivljenja.

Rudolf se je mnogo vojskoval na vse strani;
dasi mu ni §lo vselej po sredi, vendar ni iz-
gubil poguma in tako res dosegel lepih uspehov.
Posebno je Zelel razSiriti svoje posestyvo proti
jugu do morja, pa to je bilo Se pretezavno.
Bili sta mu na poti dve mali drzavi, ¢e smemo
tako reci: beneska in oglejska. Benecani so bili
takrat moéni, pa tudi jako vladezeljni. V Ogleju
pa je vladal patrijarh, ki je bil pravi drzavni
knez, podloZen samo cesarju, nadvojvodu pa
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skoro jednak v veljavi in oblasti. Imel je raz-
sezne pokrajine v svoji oblasti, ne le po Fur-
lanski in Goriski, ampak tudi po Kranjski in
Stajerski tje do reke Drave. Slovenska in istrska
marka sta bili v njegovitoblasti in navadno
dani v fevd mejnim grofom. Svoja posestva je
patrijarh razdelil med plemice, da so mu ob
vojnem ¢Casu sluZili zoper sovraznika. Mnogo
gradov so bili patrijarhi dobili v dar od ce-
sarjev in drugih knezov, mnogo so jih pozidali
sami in vse te razdelili med sebi zveste viteze.
Ti so bili lastniki gradd in okolice in imeli so
tlako in desetino. Vse, kar bi imel dobivati
patrijarh, uZivali so oni. Svojemu gospodu so
bili udani in so veinoma izkusali delati po
njegovih dobrih namenih.

V bojih z Rudolfom, kateri je bil vojvoda
Kranjski, to je gorenjski, in sosed patrijarhoy,
imeli so ti vitezi in graj§faki prestati marsikaj
hudega; mnogi so izgubili cel6 svoje posestvo.

Boj med Rudolfom in patrijarhom je trajal
ve¢ let. Najblhizji povod je bil kak mal prepir
dveh sosednih vitezov ali kak roparski napad
na ptuje trgovce. Rudolf pa si je prizadeval
utrditi svoje stalis€e ob Adriji. Imel je ze grad
in mesto Pordenone sredi patrijarhovih dezel;
Trst je bil kakor nalasé zanj in po Furlaniji
je bilo ve¢ lepih krajev, ki so ga mikali.

Rudolf je napadel patrijarha z obilno mocjo
skoro nepripravljenega, in ker so mu poma-
gali nekateri domadi furlanski plemici, zmagoval
je zapored v vseh bitkah in naposled pripravil
patrijarha, da se mu je udal na milost in ne-
milost. Premirje so sklenili 15. kimoveca l. 1361.,
mirovne obravnave pa bi se imele po Rudol-
fovi zelji vrditi na Dunaiu, kamor je moral pa-
trijarh potovati in Z njim vred prvi furlanski
vitezi kot poroki.

Na Dunaju se patrijarhu m1 godilo dobro.
Dasi ne zvraCamo vse krivde na Rudolfa, ka-
teri je bil med bivanjem patrijarhovim na Du-
naju veckrat po cele mesece odsoten, vendar
se ne di ugovarjati, da je vojvoda vedel za
patrijarhovo stanje in mu ni pomogel. Sele
splosna nevolja sosednih knezov je pripravila
Rudolfa, da je slednji¢ sklenil mir dné 2. veli-
kega travna 1. 1363.

Da doloébe te mirovne pogodbe niso bile
ugodne za patrijarha, mislimo si lahko. Privoliti
je moral vojvodu, kar je hotel imeti, ker se
mu ni mogel ustavljati. Patrijarh je odstopil vse
svoje fevde po Stajerskem in po Kranjskem in
placal Se po vrhu Rudolfu vojno odskodnino.
Rudolf si je poleg tega izgovoril prosto pot skozi
patrijarhove pokrajine do Pordenona in pravico,
da ima svoje posadke po oglejskih mestih. Fur-
lanski vitezi-poroki so razjarjeni §li domoy in

397

pripovedovali, kaj se godi na Dunaju. Patrijarh
pa je rad ali nerad podpisal to mirovno pogodbo
in se vrnil potrt in bolan na svoje bivaliice
v Videm. To mirovno pogodbo je bilo treba
predloziti nekakemu dezelnemu zboru furlan-
skemu, kateri pa je seveda ni maral sprejeti.
Ponizevalna in kruta se jim je zdela, zato so
sklenili, rajii se braniti, nego privoliti vanjo.
Patrijarhu je bilo to prav; smatral je pogodbo
za neveljavno, ker je bila prisiljena. Tudi grof
goriski je bil istega mnenja, zato so Furlani
silili v patrijarha, naj to pogodbo odpové Ru-
dolfu. Nadvojvoda se je srdil, toda kaj je hotel”
sedaj storiti! Imel je skrbi na Tirolskem, vojsko
z Bavarci, razpor s cesarjem, vse ob jednem.
Zato ni mogel hitro planiti na Furlansko in
zgrabiti nasprotnika. Podal se je na pogajanja.
A to je §lo silno pocasi. Kralj ogrski je bil
posrednik med bojevalcema in je poslal svojega
zaupnika do patrijarha. Patrijarh je bil oprezen
in zaupnika poslal dalje do gospoda Carrare,
svojega zaveznika; ta ga je lepo sprejel in po-
castil, a naposled mu povedal, da le patrijarh
more kaj ukreniti. Ker je jednako odgovoril
tudi goriski grof, razbilo se je vse dolgotrajno
pogajanje; zaupnik se je vrnil domov. Kralj
ogrski je obljubil, da pride prihodnjo spomlad
sam v Furlanijo in poskusi poravnati ta razpor
s patrijarhom.

Med tem pa so se oborozevali na obeh straneh
in pripravljali na boj. Rudolf je ukazal svojemu
glavarju na Koroskem, naj zbere vojsko in udari
na Furlansko. Ta vojska je bila ‘hrabra in imela
dobrega vodnika, vendar to pot niso imeli srece.
Rudolf jim je dal malo denarja, ker je moral
vzeti na posodo od grofa Celjskega 5000 zlatov,
za katere mu je zastavil mesto Kamnik z mit-
nico. :

Nabrali so torej vojakov le za silo, in to
jim je hodilo na pot. Sovrazniki tudi niso leno
gledali, ampak so skrbno pripravljeni ¢akali boja.
Rudolfu je skodilo pa Se najve¢ to, da so odpadli
od njega poprej udani mu vitezi in plemiéi in
prestopili k patrijarhu. Silovito so napadli Av-
strijci trdnjavo sv. Danijela, a bili so odbiti. Uda-
rijo sem, udarijo tje, pa skoro vselej se morajo
umakniti. Rudolf torej ukaZe, naj hiti pomocna
Ceta iz Ljubljane Cez Gorisko in pride patri-
jarhu za hrber. Pa tudi to se mu ni posreéilo.
Ceta je bila iz navadnih mezdnikov, za denar
nabranih; le malo je bilo vitezov. Slednji¢ je Ru-
dolf zedinil s furlansko vojno svojo Eeto in prijel
patrijarhovo vojsko. Sreda mu ni bila mila. Pa-
dovanci so se krepko borili in pognali avstrijsko
krdelce pazaj ez mejo. Zasedli so ve¢ nadvoj-
vodovih krajev; grofija Pordenone, kakor tudi
Feltre in Beluno so bili na tem, da jih vzame

‘sovraznik. Hrabri Rubiera je prodiral zmago-
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vito, in Rudolf ni imel na bojiséu junakov, da
bi mu bili kos.

Bistri um Rudolfov je videl dale¢ v pri-
hodnjost; spoznal je, da izgubi ves vpliv na
jugu, ¢e propade; v nevarnost prideta Trst in
Gorica in morda Se drugi kraji. Hotel je dobiti
denarja za vojsko, bodisi kakor in kjerkoli. Tu
mu pride na misel Visconti, ki je imel neki
veliko mo¢ in mnogo denarja. Takoj sklene,
da stopi v dogovor zastran zakonske zveze med
Leopoldom in Viscontijevo héerjo Virido. Kako
se mu je obnesel ta nalrt, o tem smo Ze slisali.
Ko je bila zaroka ze dogovorjena, prikipela je
tudi sila na boji¢u do vrha. Zato ustavi Rudolf
bojevanje, sklie urno v St. Vidu na Koroskem
svoje junake in jim razodene, da pojdejo na
Lasko v Milan snubit nevesto za brata vojvodo
Leopolda. Imenitna, pa ne lahka pot! V Milanu
bode treba pokazati, da so Avstrijci junaki, ki
si znajo priboriti nevesto. Napovedane so bile
velike tekme ali viteske igre. Rudolf urno raz-
poslje vabilo najslavnej§im junakom po avstrij-
skih dezelah, in kmalu se je zbralo lepo Stevilo
kakih 50 vitezov na svatovski pohod. V starem
St. Vidu so se shajali, razgovarjali in cakali
dneva za odhod. Stari Kreuzpek jim je bil
starosta; prehodil je Ze pol sveta, boril in
vojskoval se je Ze z moslimi, Rusi in pogani,
vse skrivnosti viteSkih bojev in vse zvijace je
poznal, dasi osebno ni ved mogel nastopati
na tekmovalid¢u. Zraven njega so bili hrabri
junaki iz vseh pokrajin avstrijskih: Grof Herman
Celjski, Volk Turjaski, Ureh Ravbar, Lambergar,
Ostrovrhar in mnogo drugih junakov, pravi cvet
vitestva avstrijskega. Rudolf jih je bil jako vesel.
Z lepimi nadami so nastopili daljno pot cez
Tirolsko in Veronsko proti Milanu. Nadvojvoda
je sporadil Viscontiju, da pride. Zato je Bar-
naba takoj preskrbel vse, kar bi bilo vitezom v
cast in postrezbo. Izbral je izmed svojih zvestih
vitezov najboljSe junake ter jih poslal Rudolfu
in njegovemu spremstvu nasproti. V Veroni so
jih pocakali pri gospodu Canu della Scala; go-
spod iz Modene, Feltrino, Barnabov nezakonski
sin, vojak in pravi divjak, je bil nadelnik tega
spremstva. Z velikim Sumom in hrumom so
§li po Lombardiji in prisli v Milan, to zacarano
mesto, smoter svojega Zelenja in pricakovanja.

Vse mesto je bilo na nogah, ko so prihajali
snubci, mnogotera beseda se je sliSala i1z ust
lepih milanskih gospad o teh nemskih vitezih.
Iskale so Zenina, pa ni ga bilo lahko dobiti.
Oprava njegova se ni mnogo lodila od oprave
drugih vitezov, postava njegova pa je bila za
petnajstletnega mladenica Ze dokaj visoka.

Barnaba z dvorniki jim je jahal nasproti do
mestnih vrat; kneginja, knezna in druge dvorne
gospe so jih pricakovale v namestnikovi palaéi.

Gospa s pristave.

V spremstvu Barnabovem so bili pravi ju-
naki, med njimi tudi vitez Bernardo. Veselo so
se pozdravljali z obeh stranij in se opazovali.
Ko zagledajo avstrijski vitezi moc¢nega Bernarda,
ugajal jim je jako, in Herman Celjski Sepne
svojemu tovarisu Ravbarju: ,Ti, tale nam bode
delal preglavice.«

Na dvoru so jih jako gostoljubno sprejeli,
odlo¢ili jim stanovanje in postrezbo, ter jih za ta
dan pusuli v miru, da se odpodijejo.

Barnaba je takoj stopil k svoji rodbini ter
ji naznanil, da Zelita nadvojvoda Rudolf in
njegov brat pokloniti se gospem.

Kneginja z vsem spremstvom odide v spre-
jemno dvorano in sede na vzvisen sedez; knezna
je sedla poleg matere na desno, na obe strani
so se razvrstile dvorne gospe. Virida je bila
v prosti, pa dragi obleki. Rdecica jo je oblivala,
srce ji je bilo urno, ker sedaj-le bo zagledala
onega, kateremu je namenjena za tovarisico, za
sovladarico. Mati opazi héerino vzburjenost ter
ree:

»Umiri se, draga moja, da vsprejme§ do-
stojno tako visoke goste!«

»Da, hofem, mati, a bojim se, da on ne
bi bil tak, kakor sem si ga mislila.*

»Ne boj se tega; vec, kakor pricakujes, bodes
videla, zatrjujem.

Kamorniki napovedé prihod visokih bratov:
Barnaba ju pripelje v dvorano in predstavi naj-
prej nadvojvoda Rudolfa in potem njegovega
brata kneginji in kneZni.

Kakor blisek je $inil urno Viridin pogled
po vstopajoéih vojvodih, in njeno srce je bilo
potolazeno. Postava in oprava je bila lepa in
junaska. Rudolf je bil krasen moz in pravi vitez,
brat njegov pa ljubezniv mladeni¢, rmenkastih
las, pa krepkih potez in odloénih o&ij.

Z vyitesko spretnostjo in ljubeznivostjo je
pozdravil nadvojvoda mater in héer in jima ra-
zodel svoje veselje, da je mogel v takem poslu
priti na slavni milanski dvor.

Vojvoda Leopolda je sprejela kneginja z
materinsko ljubeznivostjo in ga nagovarjala, naj
bode kakor doma. Nato pa sta ga ofe in mati
peljala pred knezno, kateri se pokloni globoke.
Moléé, z mirno pa nepopisno milobo mu Virida
poda roko, katero Leopold nekoliko bojeg, pa
vendar vesel stisne in poljubi.

Po kratkem in prijaznem razgovoru je kne-
ginja pustila vojvoda k potrebnemu pocitku,
obetajo¢ za prihodnje dni, da jima bo bivanje
v Milanu prijetno in srecno.

XVII. Zaroka.

Da se zaroci Viscontijeva h&i s avstrijskim
vojvodom, to je zaSumelo po vsej Lombardiji,
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in to res ni bila vsakdanja stvar. Torej je bilo
treba ta dogodek tudi primerno proslavljati, in
zato so se delale velike priprave. Vedno bolj
prazni¢no je bilo mestno lice, in namestnikova
palaca se je izpremenila v mal raj. Prihajali
so od vseh stranij povabljeni slavni pevci, go-
vorniki in umetniki, in z Viscontijevih deZzel
so se najlepdi, najhrabrejsi vitezi zgrinjali v Mi-
lanu. Avstrijski gostje so dobivali znancev dan
za dnevom vedno vec; Ziveli so skoro v nepre-
trganem praznovanju. Mesto Milan je tekmo-
valo z italijanskim viteStvom, da bi pokazalo go-
stom sijaj in mo¢ lombarske stolice. Avstrijci so
stanovali v namestnikovi paladi, nekateri tudi pri
drugih, Viscontiju udanih rodbinah milanskih.

Dasi so jim Italijani vedno skrbeli za zabavo,
vendar so si nadi dobro ogledali vse dohajajoce
viteze in izkuSali spoznati vse njihove namene
in naklepe.

Shajali so se redno pri svojem mojstru,
starem Kreuzpeku, kateri je bil sredis¢e in og-
njisée za razne nakane in nacrte. Cez dva ali
tri dni je poznal Ze prav dobro razmere na
dvoru in precenil viteze. Na kancelarja se ni
zanasal, zdel se mu je prezvit in skrit, pa¢ pa
je izprevidel, da jim je lahko Feltrino jako
koristen. Védel se je posebno oblastno, a pre-
meten ni bil, na dvoru pa je veljal veliko. Vendar
Kreuzpek ni poznal njegovih rodovinskih raz-
mer. Le na dvorne gospe je imel premalo vpliva
in tega nedostatka Se ni mogel premagati. Rayno
je iskal poti do njih, ko pride na posete vitez
Ravbar.

»Pozdravljen, starina! Kaj premisljujes v tem
brlogu:*

sPozdravljen tudi ti, prijatelj, pri meni v
dvorni palaéi! Imenitno, dasi ne posebno lepo
stanovanje! Pa kaj ho&e§, mnogo nas je, in pri-
pravili so nam, kar so mogli. Kako pa stanujes
ti, brate?

»Izborno, imam lepe sobe in vrt in, kar je
ez vse veliko vredno, prijetno druzbo.*

»No, to me veseli; ako se ne motim, bivas
pri senatorju Nigru, starem poveljniku Barna-
bovem, in ta zna pripovedovati o svojih hrabrih
¢inih, kaj ne, prav z lasko zgovornostjo:¢

»Dobro si si zapomnil moje stanovanje. Saj
pravim, ti misli§ za nas vse. Da, res je Nigra
zgovoren Clovek in lepo pripoveduje, pa Se vse
kaj boljSega imam. Poznas-li dvorno gospico
Izabelo, tovariSico kneZne Viride, tisto Zivo &rno-
oko dekle: Tista je héi tega Nigra in pride vec-
krat pogledat k ocetu in ob jednem pozdravit
nas goste.“

» 10 mi je novo, pa me jako zanima in
nam utegne Se koristiti. Le glej, da si pridobis
in ohrani§ prijateljstvo te gospice! Nevarna ti
menda ne bode, saj si zavarovan doma.®
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»Bodi brez skrbi zaradi tega. Zaupanje njeno
pa sem si Ze pridobil, ker mi je razodela Ze celo
kopo skrivnostij.«

,Prav, da mi poves. Zvedel sem Ze tudi
sam, da je med milanskimi senatorji mladi vitez
Ambrosio Sforza, bogat, lep in hraber, tudi med
snubci kneZne Viride. Barnaba bi ga imel morda
rad, pa stvar mu ni po godu iz politiskih razlogov.
On potrebuje moéne zaslombe nasproti cesarju,
kakorSno mu daje le nadvojvoda Rudolf, ne pa
senator Sforza. Ako se knezna ni preve¢ zagledala
vanj, bodemo jo dobili. O tem pa bi ravno rad
imel zanesljivih porodil ter sem sedaj premisljal,
kje bi jih dobil.«

»lzvrstno! Izabela, tovarisica knezne, gotovo
zna za vse skrivnosti, in mislim, da ne bode
tezko izvabiti jih iz nje.“

»Otori to, dragi mo;, pa prewdno, in ob
jednem pozvedi, kako je¢ gospica z nami: ali
nam Zeli uspehoy, ali ne.“

»Storim z veseljem. A sedaj bi rad zvedel,
kdaj gremo- gledat svoje konje in opravo, e
je srecno dosla.“

»Vse je doSlo sreéno. Ravnati treba pre-
vidno, ker Lahom ni treba vedeti vsega. Kako
se pa godi tovariSem naSim: Nekaterih kar ni
na izpregled; grofa Hermana in Volka Tur-
jaskega Ze nisem videl dva dni.“

» Vsi so zdravi in dobre volje, godi se jim
Se predobro, tako, da bi se pomehkuzili, ko bi
dolgo ostali v Milanu. Sedaj so zbrani pri vinu
in me $e Cakajo. Narodili so mi, da povabim
tudi tebe na pogovor.“

»,Grem s teboj, pa refem ti, da pazimo in
ne dajmo Lahom prilike, da bi se iz nas nor-
Cevali. Vedi, da imajo junake med seboj, ka-
korsnih se nisem nadejal.«

» O, te sem videl tudi jaz in sem opozoril Her-
mana. On pa ni¢ ne mara za to in zabavlja Lahom,
posebno, kadar dobi nekoliko vina v glave.«

»To treba zabraniti. Pa idival®

Kreuzpek in Ravbar sta sla Cez nekatere
stopnice in ozko dvorii¢e in vstopila v nizko
dvorano, kjer sta nasla mnogo vitezov in vel
kranjskih in Stajerskih vmes. Glasno pozdravita
druzbo.

»Dobro dosla, Kreuzpek, Ravbar! Vrlo, sedita
k nam, da okusita kapljico®, kli¢e Herman Celj-
ski. Ob jednem ponudi krepko majoliko staremu
Kreuzpeku. A ta se ]e nekoliko brani.

,Pocasi, pocasi, sicer napravimo v Milanu
suso, ako ga bomo tako vlekli.“

»Kaj hoces! Pa to je ¢udno vino, to lasko¥,
seze vmes Ostrovrhar.

»E, ali pijes doma sam most. da se ti zdi
to vino tako hudor A relem ti, da je temu
lahu na$ ljutomeréan kos, seveda star mora
biti%, mosko ree grof Herman Celjski.
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» L, ni, pa ni%; odgovori Ostrovrhar, ,prehodil
sem veliko sveta, pa takega vina Se nisem pil.4

»Prehodil si ga, ale po vasih koroskih gozdih,
kjer pijete mrzlo pivo, brrr, Cloveka kar strese
mraz, ¢e misli na tisto pijaco. Torej pijva le
tega, to ti pravim, le pijva ga“, refe Herman
in krepko potegne iz vréa.

~» I't hvali§ ljutomercana, ti, ki ne pozna$ na-
Sega dolenjca, naSega metlicana“, zaklice Ravbar.

»Ne prepirajte se’ za vino, tovarisi®, poseze
vmes stari Kreuzpek, ,pijte, ako ste Zejni, potem
pa dajte, da se domenimo o tem, za kar smo
se sesli.“

»Dobro, podusa;mo Kreuzpeka“ pritrdijo.

»Znano vam je, dragi mi -tovarisi, da so
ob takih zaronih slavnostih v navadi viteske
igre. Take igre, tekme, so ‘dolodili tudi tukaj,
in lombarski vitezi nam bodo stopili nasproti.
Navada je; da se prej dogovoré, kako se bodo
borili, da imajo tudi vitezi kaj uzitka, ne pa
samo gledajoa mnozica.*

, Pametno govoris“, pritrdijo vsi navzoci
Avstrijci. .

»Ali je torej gotovo, da se bomo bili v
tekmahr“ vprasa hlastno mladi Libenjski.

» Tekme so dolofene za trdno“, . pojasni
¢ Kreuzpek, ,le nalin in red treba Se doloéiti:
ali pe§, ali na konjih ali oboje, in dalje, bodo-li
posamezni borilci nastopali, ali v krdelih.*

Govorili so sedaj vse vprek: nekateri so bili
za ta nalin, drugi za drugega. Tu povzame
zopet besedo umni Kreuzpek:

polavni vitezi, lahko veste, da bi se mi boje-
vali -najloze pe$, prvi¢, ker smo tega najbolj
vajeni, drugi¢ pa, ker so nasi konji Se vedno
trudni in se skoro ne morejo meriti s Cilimi
in brzimi laskimi konji. Toda gotovo je, da se
bodo Lahi bojevali raj§i na konjih. Sami ne
moremo tega odloditi, marve¢ moramo vpra-
Sati nje. Pa¢ pa mi pritrdite vsi, da ravnamo
najplemeniteje, ako jim damo na izber nain
tekmovanja. .Da pa nam to ne bo v §kodo, se-
stavimo mesan odbor iz nasih in laskih vitezoy,
da odlofi potrebne stvari in sestavi red. Ali ne
tako, vitezi:®

Gromovito priznanje se je oglasilo modrim
‘besedam "starega viteza. Takoj so izvolili nekaj
avstrijskih vitezov, da naj se dogovoré z laskimi
o potrebnih naredbah. Poleg Kreuzpeka so bili
tudi Herman Celjski, Ravbar in Turjaski v od-
boru, ker so govorili dobro laski jezik. Nasi
vitezi so se ta dan Se nekaj asa zabavali, potem
pa odsli; da ukrenejo, kako bi se dogovorili z
Milanci o tekmah.

‘Drugi dan se je odbor Ze seSel in posve-
toval. ‘Lahi so -bili silno:zivahni in zahtevali
marsikaj, da je Celjskemu kar uhajala potrpez-
ljivost ‘in je Ze stiskal pest, toda Kreuzpek ga
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je miril s krotkimi pogledi. Po dolgem. razporu
se je dologilo — kar so mislili Avystrijci 7e
poprej —, da -se poskusljo vsi le na konjih, &es,
za tako priliko je spodobno le tako borenje,
ker le tako je zares vitesko.

Ta razgovor bi bil skoro naprayil nov prepir
med grofom Hermanom in gospodom Feltrinom
zastran hitrosti grofovega konja. .V ognju je
hotel grof zastaviti svoje orozje in celé konja,
Ce ga kdo prehiti v dirn. ...

- Gospod Feltrino ga je takoj prqel za besedo
in vprasal, ali je mar prijahal na dveh konjih;
pa pogled starega Kreuzpeka je zopet opozoril
mladega junaka, da je govoril nepremisljeno in
da treba bolje brzdati jezik,

Dolo¢ili.so potem $e nekatere posameznosti,
red, pregledali glavne viteze, ki bodo tekmo-
vali, in naposled sklenili, da Orsini predlozi te
sklepe namestniku.

Takoj tisti dan pa obedu dobl KleLW]Jek
Ze pol‘r]en predlozeni naért. Cudil se je pa, ko
mu je naznanil dvorski sel celo vrsto drugih
vo;mh iger, katere naj bi se vriile Se pred glavno
igro ,v Cast snubcev in tovariSev¢. Kreuzpek
je videl zvito nakano Orsinijevo in Feltrinovo:

»Oho, to ni slabo! Poprej bi podili konje,
potem pa stopili z utrujenimi konji na tekmo-
valisée! Zares zvite bue ste Lahi, pa nas ne
bodete prekamll

Sporoéil je po selu na dvm da ll'l‘la]() laski
-vitezi med seboj lahko kakorsne koli igre, toda
avstrijski se jih ne bodo udelezili. ,Ne bi bilo
astno — tako je dal naznaniti —, da bi se

-poprej vadili- in urili, marveg oni h_oEejo poka-

zati, kaj znajo, pokazati pa samo v glavni
tekmi.“

Odgovor ta je bil tako odlocen in krepak
-da mu niso mogli ni¢ vec ugmar;atl, e jim
je bilo kaj mari pravega vitedtva.

Med raznimi pogovori, katere so imeli av-
strijski vitezi v onih dnevih, ppomnil je Kreuzpek
vse tovariSe, naj si natanko ogledajo . torisce za
tekmo. V takem boju je treba paziti na vsako
stopinjo; toda ravnati treba previdno, da ne bi
Lahi sumili niesar.

Kako so .se éudili kmalu potem, ko so jahali
nekega dné skupaj.po okolici in se ustavili na
toris¢u — prejinjem vojaskem taboru!, Bilo je
todi vse posuto.z drobnim peskom _palec na
debelo in. videti je bilo rayno kakor po mizi,
dasi so ‘bili poprej po sredi znatni jarki.

V veselicah so minevali dnevi in priblizal se
je odloilni dan, vsem zaZelen; nadvojvodu, da
pride prej domov do svojih opravil, Leopoldu,
da dobi nevesto, Kreuzpeku pa, da zvrsi svojo
nalogo vitesko in Zastno.

Najbolj se je bal za mlada vitgza Hermana
in Volka, katera sta skoro ysak dan napravila
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kako predrzno spletko ali zabavo. No, tolazilo
ga je le to, da sta bila izredno hrabra junaka.

Na vecer pred veliko tekmo so bili vitezi pri
dvornem marsalu na gostiji in se zabavali. Av-
strijci so hvalili lasko vino in laske Zene, Lahi
pa mo¢ in oblast nemskih gospodov.

Grof Herman je godrnjal in nekaj pripo-
vedoval svojima sosedoma na desno ali na levo.
Niti vinu, niti Zenskim ni priznaval prednosti
pred aystrijskimi, zlasti stajerskimi in kranjskimi.
Volk Turjaski ga je podpihoval in Ravbar mu
je pritrjeval krepko in glasno.

Orsini napije gostom in rece, da si smejo
srefo vosciti zaradi take neveste in tolike dote,
ker lepSe nima Avstrija in take dota niti cesar-
jeva héi. :

Herman grdo pogleda in pravi: ,Samo zaradi
tega bi ne bili prisli tako dale¢, ker tako dekle
se dobi tudi pri nas, dota pa — kdo vé, kaksna
bo.#

Gospoda Feltrina so zbodle te besede, po-
tegnil se je za svojo polsestro in rekel, naj bi
si bili doma izbrali nevesto, ne pa hodili tako
daljno pot.

Kreuzpek je z ofmi lovil Hermana, naj se
zatajuje, pa ze se je oglasil Turjaski:

»Volja naSega gospoda je bila, da gremo k
vam po nevesto. Kar je drugega, to ni nasa
skrb. Da pa si znamo tako nevesto tudi pribo-
riti, to vam pokazemo jutri.“

»Ireba Ze bode“, oglasi se Baldessare, ,le
skrbite, da zmorete.

» Lo nam ne dela preglavice, vi pa glejte,
da nam postavite viteze nasprotil“

»Menim, da bodete pomnili, kdaj ste bili
v Milanu na snubcih.®

»Nismo danes prvi¢ na taki poti.“

Lahi so bili Ze vro¢i; gospod Feltrino je gle-
dal izpod ¢ela kakor tiger, in Herman je dregnil
Volka in mu Sepnil: ,Glej ga, gleda kakor vrag
iz vr€a in ima lase kakor Absalom¢, in se je
poredno nasmejal. Feltrino je sedel na Zerjavici;
Barnaba se je bal, da ne bi vzrojil in planil v
Hermana.

»Gospodje, lahko no¢, spite mirno! Jutranji
dan naj vam ne vzbuja skrbij in ne dela hudih
sanj, ha, ha, ha“, zakli¢e Feltrino smejo¢ se s
svojimi tovarisi in odide skozi Siroka vrata v
lepo palaco.

Herman in tovarisi so pograbili za mede,
pa oni so se bili Ze odmaknili. Grof si ni mogel
kaj, da ne bi zaklical za onimi:

»Gospod Feltrino, v pesku se lezi najmeh-
keje, in tam vam posteljem jutri.* Nato so se
raz§li na razna prenodisca.

Ravbar je naSel doma 3e vse na nogah.
Pogledal je najprej konje in nasel sluge dobre
volje pri kupici.
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Potem odide v svoje sobe, kjer ga obisce
gospodar Nigra in mu sporoci pozdrav Izabelin,
¢es, da Zeli njemu in tovarisem srece in zmage za
jutrajsnji dan; prav tisto da sporoda tudi knezna.

Vitez je bil vesel teh porodil, ker je spoznal,
da je Izabela Z njim, in da na dvoru tudi Zelé
Avstrijcem srefe. Ganjen je zahvalil gospodarja
in se spravil k pocitku. Dale¢ od doma v resnih
opravkih je vzdihnil k Bogu, da bi se srecno
kontalo to opravilo.

Lepo jutro se je porodilo iz hladne nodi.
Vitezi so se pripravljali na boritev. Na toriséu
je bilo vse lepo pripravljeno: prostor je bil
ograjen, tla posuta z belim peskom. Ob ograji
so stali razni odri, vedji in manji, postavljeni
za gledalce. Malo visji izmed drugih je bil oder
za dyvorno gospodo in za razsojevalce pod ob-
§irnim nebom.

Tekma je bila dolodena na dva oddelka:
najprej naj bi se borili posamezniki zoper po-
sameznike, popoldne pa ceta zoper ceto. Ker
so bili vsi pri¢ujoéi vitezi odloceni za to Castno
bojevanje kot potomci vsaj Stirih plemenitih
prednikov, zato naj bi vsak zmagovalec dobil
v last nasprotnikovega konja z opravo; konj
naj bi bil zamena za osebo premaganega ju-
naka. Razsodniki dolodijo, kdo je zmagal; ko
bi zmagovalec ne sprejel konja, tedaj sme terjati
kaj drugega, kar mu prisodi razsodisce.

V razsodisée so bili zbrani grof Savojski,
gospod veronski Cane della Scala in vitez
Kreuzpek; darila pa je delila knezna Virida in
imela ob jednem tudi pravico glasovanja pri
razsodiséu. Dogovorili so se, da ne sme nikdo
rabiti ostrega orozja, ampak le ono, katero po-
trdi razsodnistvo. To je bilo domenjeno in raz-
glaseno.

Avstrijei pod Kreuzpekom se snidejo zjutraj
v posvete. Starosta jih opozori na potrebne
stvari in razodene nekatere laske zvijace. Prosil
je Hermana in Volka, naj bodeta hladna in
previdna, da se ne pripeti kaka nesreca.

Potem si izber6 cile konje in lepo opravo,
pa modko odjaSejo proti toristu.

Lahi so imeli posvetovanje pri Feltrinu.
Tukaj je bilo zbrano lepo Stevilo lombarskih
vitezov, med katerimi se je posebno odlikoval
Ambrosio. Poslednji cas je malo nastopal v
javnosti, S¢ manj pa je silil na dvor, kar ume-
vamo prav lahko. A danes je bil v zboru vite-
zov najlepsi in najbogatejsi.

Feltrino se je pogajal z Orsinijem, Bernar-
dom in Ambrosiem, kako bi zadrege in izgube
pripravili Avstrijcem. Razodel jim je nekatere
zvijale in goljufije na toris¢u, na katere naj
dobro pazijo in si jih obrnejo v prid. Ambrosio
in tovarisi pa niso kaj marali za tega surovega
Cloveka, in so se mu upognili le zaradi potrebe.
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Lep dan sredi vinotoka je bil v Milanu;
vse mesto ‘je bilo na nogah in je vrelo ven
proti tekmovalis¢u: gospoda v koéijah, drugi
pes hité, da vidijo igre, kakorsnih niso e videli
v Milanu. Pri tekmovaliséu je bilo Ze vse pri-
pravljeno za ljudi in Zzivali. Na odrih je bilo
polno gledalcev, mesdanov in dezelanov; najveé
je bilo takih, ki so se osebno zanimali za bo-
rilce. Klicarji so stali na mnogih mestih, da
pazijo na red, sluZabniki so §vigali sem in tje,
da so raznasali ukaze. Cim dalje veé lepih vite-
zov se je nabiralo; bilo je Sumno, kakor ob
morju, kadar udarjajo ob breg valovi. Véasih
se je zaslisal kak mocnejdi glas, tedaj je vse
za hip potihnilo, a potem je bil hrup e hujsi.
Naposled se pripeljejo Se dvorne gospe, kne-
ginja in knezna s spremstvom, in prijahata tudi
aystrijska brata vojvoda v leskeci opravi poleg
namestnika Barnaba, ki je bil ta dan oblecen
v Siroko bogato obleko, da je bil podoben ka-
kemu rimskemu imperatorju. Razsojevalci za-
sedejo svoje prostore in kneZna dd znamenje,
naj se zaéné igre.

Ograje se odpré, na torisce prijahata prva
viteza. Po navadnem pozdravu tréita v boju, in
Lah podere Avstrijca, kateremu se je nekoliko
spodrsnilo v pesku.

Kreuzpek je nevoljino godrnjal &ez lasko
zvijaco, potem pa nekaj povedal svojim tova-
risem; laski gledalci pa so zadovoljno pozdray-
ljali zmagovalca. Lah se je po koncu nosil in
po prvi zmagi ni hotel iti s tori§éa; iskal
je Se drugega nasprotnika. Toda napuh pride
pred padcem, pravi pregovor,. in to je izkusil
tudi Lah. Osojski je prijahal, urno se je sukal
okrog Laha, pesek se je dvigal, konja sta pu-
hala — hipoma ni bilo Laha na konju. Kreuzpek
s¢ namuzne, obéinstvo pa utihne. Mosko je od-
jahal Osojski, Lah pa se je izgubil tiho.

Ta poraz so hoteli Lahi urno popraviti in
gospod Feltrino se ponudi, da takoj nastopi
proti Avstrijcem. S Feltrinom poskusiti se —
za to ni imel vsakdo srénosti, vendar vitez
Ravbar ni hotel zamenjati prostora z drugim,
torej se postavi proti Feltrinu. V dolgem boju
sta zdrobila kopje, pa odlodilo se ni. Feltrino
je hotel nadaljevati boj, pa sodniki so odklonili.

Vsi so pazno spremljali gibanje in borenje
vitezov; &im slavnejdi so bili junaki, tem vedja
je bila pozornost. Mes¢ani ob ograji in plemstvo
na odru je ugibalo, kam se nagne zmaga.

Kar naznani klicar dva nova borilca: viteza
Volka Turjaskega in viteza Bernarda, kastelana
iz Brescie. Moéna junaka, lepa oprava: pozor-
nost je bila sploSna. Najbolj so se zanimali na
odru, kjer je bila zbrana Sforzova druzina s
prijatelji in znanci. Zivahno so gledal vsi vsako
gibanje, noben mahljej jim ni usel. Kastelan
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je delal ¢udeZe, in dasi ni mogel vredi Volka
s konja, vendar mu je raztrgal jopi¢ in zlomil
kopje. Razsojevalci so mu prisodili zmago s
pristavkom, da naj odjenja od daljnega boja.
Vsi so bili veseli, najbolj pa gospica Margarita.

Hrum in Sum se je bil nekoliko polegel,
astitanje gospodu kastelanu zvréilo, ko naznani
klicar viteza Ambrosia Sforza. Zopet je vse
utihnilo; ljudstvo je Ze vedelo, da Ambrosio
snubi knezno, in mu jo je privoscilo, ker je bil
jako priljubljen mes$¢anom. Vsi so ga hoteli
videti, ko je zajahal na toris¢e. Bil je opravljen
kakor knez; glasno Cudenje je nastalo med gle-
dalci. Vojvoda Rudolf ga je pazno gledal in
rekel sam pri sebi: ,Krasen junak je to.“ Voj-
vodu Leopoldu pa je bilo skoro tesno pri srcu,
ker po postavi mu ni bil jednak.

Knezno je ¢udno izpreletel ta pogled in ta
prizor; kakor ofarana je gledala viteza in ni
vedela, kako ji je. Labno in veliastno se je
poklonil gospodi, potem pa pozdravil njo. Nato
se obrne proti svojemu nasprotniku, kateri je
ravno prijahal ez ograjo. Bil je stajerski vitez
Fric Lichtensteinski. Krepko sta se sprla, pa ni
bil kos Sforzu. Odletela sta mu sulica in &elada
v pesek.

Glasno odobravanje je sledilo tej prvi zmagi.

Tudi Kurt iz Mosburga ni bil srec¢nejsi; po
polurnem boju je sédel v pesek. Gromovit plosk
je bil pladilo zmagovalcu,

Dobro je delo materi in sestrama, da se je
Ambrosio boril tako krepko in umno; gospod
kastelan jim je odobravajo razlagal umetno
borenje bratovo. Vojvoda sta bila vznemirjena,
kneZna pa ni vedela, na katero stran bi se nag-
nila, Narodni ponos ji je vnemal Zeljo, da bi
zmagal Ambrosio, toda tudi snubcem ni mogla
privoséiti nesrete. Bila je vsa zmeSana, vrh
tega jo je Se drazila z opazkami Izabela.

Ko je vitez Ambrosio dalje ¢asa cakal no-
vega nasprotnika, govorili so ze Lahi, da se
ne upa noben aystrijski vitez stopiti mu na-
sproti. Kar zapoje tromba in skozi ograjo pri-
jaha grof Herman Celjski, krasen mladenié v
bogati opravi na ognjevitem vrancu. Dolgi svetli
lasje so mu v kodrih vihrali izpod blesece se
celade po Sirokih plecih, in njegove oéi so se
iskrile pod naliénikom. Hladnokryno je jahal
ob ograji in se predrzno oziral po gledalcih na
odru. Ambrosio pa je gledal nekoliko razgret no-
vega nasprotnika. Saj mu je bilo za nevesto, Her-
manu samo za Cast pred Milanci. Stari Kreuzpek
je bil dobro poucil grofa, kako naj se véde.
»S konja ne spravis viteza Sforza, torej opusti
to misel! Tudi bi bilo nevarno to poskusat,
ker utegne§ sam priti konju pod noge. Pa¢ pa
mu lahko sname$ ¢elado z glave, seveda z ne-
koliko zvijaco.*

26"
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Kreuzpek si je bil pridobil na jutrovem in
drugod mnogo takih zvijag, in te sije Herman
slastno prisvojil. V mnogih poskusih so se mu
ze bile obnesle, tako zvani dvojni mahljej mu
je bil pridobil zmago tudi nad najspretnejSimi
borilci. Nikdar ni zgresil celade nasprotnikove.
Tudi mu je bil Kreuzpek pokazal nevarna mesta
na toris¢u ter mu narocil, naj se jih skrbno
ogiblje.

Klicarji privédejo grofa pred dvorni oder in
ga predstavijo namestniku in gospem z vsemi
naslovi in castmi.

Prevzetno je jahal grof mimo odrov, kakor
bi mu vsa ta mnozica ne bila nié. Strmé je vse
gledalo nanj. Ambrosio pa je veliastno in mirno
cakal boja, nekoliko ostro mere¢ Hermana in
vojvodana odru. Pa Ze sta se priblizala; vljudno
se poklonita obéinstvu, potem pa si podasta
roke v znamenje spoStovanja in prijateljstva.

Tromba zapoje in viteza se postavita na
bojno stalis¢e. Konja urno poskodita, in oci se
jima zasvetijo: s kopjem v desnici se spustita vi-
teza drug proti drugemu. Hitro sta Svigala drug
mimo drugega, da se je videlo samo gibanje
orozja in drzni skoki konj, in slisalo le drskanje
orozja in kopja po oklepih. Herman je iskal
dobrega stalisca, pa vitez Sforza tudi ni maral
slabega, zato sta se vrtila tako dolgo, da sta
prisla v postransko, skoro obema ugodno sta-
lif¢e. Grof Herman se je natanéno ravnal po
nasvetih starega Kreuzpeka, ker je videl, da
ima jako spretnega borilca pred seboj. Iz po-
Cetka se je samo branil; ko je pa cutil, da mu
nasprotnik ¢im dalje tem huje sili do Zivega,
in da zna vsak hip na nov nadin begati na-
sprotnika, sklene, da ga napade sam in tako
pridobi prostejse roke. Urno premeni stalisce in
napade nasprotnika z drznim mahljejem. A pray
tako spretno se je branil Ambrosio. Sum med
gledalci se je polegel, skoro si niso upali dihati,
vide¢, da sedaj se bode odloé¢ila usoda Ambro-
sieva. :

,Kaj pomenja toi“ vprada knezna znanega
nam Baldessara, ki je sedel poleg nje in ji raz-
kladal nacin bojevanja.

» 1o je bila mala zvijaca, svetla kneginja;
grof Herman se je hotel iznebiti napadov in
prisiliti nasprotnika, da se brani. Avstrijski grof
je jako spreten, pa dvomim, da bi bil kos na-
Semu vitezu.“

Barnaba se je pogovarjal z vojvodom Ru-
dolfom o grofu Hermanu in slifal ugodne reéi
o njegovi hrabrosti in spretnosti. Zadovoljno
se je namuznil in gledal mirno borilca. Vojvoda
i.eopold je nekoliko otozno sedel poleg neveste,
ker zdelo se mu je, da mu jo utegne iztrgati
ta bojeviti Lah.
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Borenje se je naglo vrsilo nadalje, ne da bt
se zmaga obrnila na to ali na ono stran. Am-
brosio je ¢cutil, da utegne naposled omagati,
ako je ne zasuce bolje, zato poskusa zopet na-
pasti Hermana. A ta je bil na to pripravljen
in urno odbil mahljej. Ker je Ambrosio hotel
stali€e premeniti, vspodbodel je velkrat konja
na skok, a radi opreznosti zopet popustil. Doslej
je to vselej storil s skokom naprej ali v stran;
sedaj pa je skodil nazaj in v stran tako nepri-
cakovano, da je Herman napravil skoro gol
udarec in se pokazal nasprotniku golega. V tem
trenutku je Ze tudi zazvizgala sulica, katera bi
ga bila izvestno vrgla na tla, ko bi bila prosto
zamahnjena. Ker pa je Ambrosio sunil naprej,
ko je skocil konj njegov nazaj, izgubil je mahljej
peol moéi in Herman se je vzdrzal na sedlu ter
bil takoj zopet v odporu. Naglo je preudaril
svoje stanje, stisnil kopje moéneje v pest, oklenil
se krepko konja in poskusil z grozno urnimi
udarci in odpori napraviti dvojni turski mahlje;.
Ostro je gledal nasprotniku v o¢i in mahal in
suval in odbijal udarce bliskoma. Kar tréi nje-
govo kopje, namenjeno Ambrosin v prsi, na
rob sedla, in namesto v prsi, §vigne kopje kvisku
in zadene bleséeco se felado, da se kar zaiskri, in
krasni perjevec zaplava v zraku. Ambrosio je
hotel z levo prestreci éelado, a Herman je bli-
skoma zdrknil mimo njega, da ga je skoro trescil
s konja in se je Ambrosio le tezko obdrial v
sedlu. Celada pa je odletela dale¢ tje in padla
v pesek. Boj je bil konéan.

»Oh, kaj bo pa sedaj:* vzdihnila je Ana
na odru, obrnjena proti kastelanu.

»Boj je koncan“, odgovori ta, ker je tromba
zapela. ,Zmaga ni sicer popolna, a vendar ne-
sreCo je imel Ambrosio; pa kdo bi prisodil
temu Svabu toliko spretnostil“

»lzgubljen je zate“, siknila je Izabela, Virida
pa je bila prestraSena in ni slidala, kaj ji je go-
voril Baldessare na uho. Vitezi so Zastitali grofu
Hermanu, obéinstvo pa je imelo solutje z vite-
zom Ambresiem in je moléé gledalo njegov poraz.

Razsojevalci so odlocili zmago grofu Her-
manu Celjskemu, in kneZna mu je podala pri-
sojeno darilo. Mosko je pristopil, odprl svoj
krasni vezir in tako drzno pogledal knezno z
velikimi o¢mi, da se ga je kar ustrasila. Bilo je,
kakor bi ji hotel reéi: ,Jaz sem te priboril in
moja bi bila po pravici.®

Vojvoda Rudolf ga je prijazno zahvalil in
namestnik ga je oditno pristel prvim tedanjim
junakom. Leopold je &util poniZevalni Her-
manov pogled in je bil nevoljen, pa prema-
goval se je.

Ker je bil vspored za sedaj koncan, vrnilo se
je vse obdinstvo v mesto, boljse ali slabSe volje,
kakor je slo komu po sredi.
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Pri Sforzovih so bili nekoliko potrti, da se
je ob tako vazni priliki pokazilo vrlemu Am-
brosiu; le mati je bila na tihem zadovoljna, da
ne pride v hiSo tako visoka nevesta. Gospod
kastelan pa je menil, da Se ni vsega konec in
treba pocakati, kaj prinese popoldan. Ambrosio
je bil na videz malomaren, ni¢ ni odgovarjal
kastelanovim besedam, &e§ da je zmagal dva
nasprotnika in je bil tudi pri tretjem le deloma
premagan. Gorelo je v njem, ne toliko zaradi
knezne, kakor zaradi sramote, v katero je spravil
sebe in svoje ljudi. Ni poslusal tovarifa ved,
da bi poskusil svojo sreco Se popoldne. Po malem
obedu je zasedel konja, pa odjahal z mesta na
svoj grad ob Comskem jezeru.
~ Popoldne je bila gneca Se vegja, ker je govo-
rica razpesla Cudne reci o hrabrosti prujih vi-
tezov. Vsakdo je hotel videti Hermana, Rav-
barja in druge junake. Se mnogo lepsi je bil
prizor, ker so vsi vitezi skupaj prijahali na
torisce. Med avstrijskimi vitezi je Sel tudi voj-
voda Leopold v boj za nevesto. Bil je lep princ
in dokaj mocan za svoja leta; seveda se mu
je videlo, da se ne more zanaSati na svojo moc.
Zato se je drzal v sredi ob najboljsih junakih,
ki so ga zaslanjali. Ob desni in levi so bili
grof Herman, Volk Turjaski, vitez Bogenski,
Ostrovrhar in drugi Stajerski in koroski junaki.
Nasproti so jim stali v sredi Feltrino, Baldessare,
Barbo in drugi lombarski vitezi. Feltrino je bil
voljan, da prepusti zmago vojvodu Leopoldu,
le grofa Hermana ali Volka Turjaskega poni-
Zati, — to je bila njegova vroca zelja.

Znamenje za napad se oglasi, borenje se
zafne. Vse krizem so §vigali med seboj in se
zopet druzili v vedje grude in krdela. Ze je ta
lezal v pesku, oni je izgubil celado, tretjemu
se je zlomila sulica.

Najhuje je delal gospod kastelan. Nemce je
podiral v pesek in tis¢al za vojvodom, da bi
mas€eval Ambrosia kakor Ahil Patrokla. Av-
strijski vitezi so bili silno pozorni nanj, da ne
pride prebliza vojvodu, ker ta bi bil izgubljen,
in potem tudi nevesta. Jednako so tudi drugi
Lahi napadali najbolj srednjo avstrijsko Zeto,
kjer se je vojvoda sam boril proti Feltrinu in
tovariSem. Herman je stal nasproti Baldessaru,
kateri res ni bil slab, a veckrat ne kos Her-
manu. Ker pa je Feltrino pomagal Baldessaru,
bila je stvar koéljiva, ker proti dvema braniti
se ni kazalo Hermanu. Jezil se je nad Lahi,
ki se boré tako malo junasko, da dva silita v
jednega. Kar zakli¢e vojvodu, naj krepkeje po-
prime, sicer bo slaba, TurjaSkemu pa zavpije
po slovensko, naj pazi na Feltrina.

Vojvoda so pogrele te besede, a pozrl je
nevoljo in jel krepkeje mahati po nasprot-
nikih. To je ¢udl tudi Feltrino, ker mu ni ved

ostajalo dosti ¢asa, da bi meril na grofa Her-
manad.

Herman je bil porabil Ze vse zvijace, da bi
spravil s konja ¢rnoglavega Feltrina, pa ni mu
slo po sreci. Klical je Volka in Ravbarja, ucil
vojvoda, sam s seboj govoril in tudi klel vmes:
dobra prilika se mu le ni ponudila. Polovica
vitezov je bila Ze na tleh, mnogim je bilo raz-
bito kopje, le okrog vojvoda se je sukalo Se
krdelo najboljsih sobojevnikov. Sedaj je bilo
Hermanu Ze odved. Hudo pogleda Feltrina,
kakor bi ga hotel streti, zakadi se proti njemu
z vso silo, zasue se v stran, zvréi po bliskovo
turski mahljej, in Feltrinu sede &elada na tilnik,
ob jednem se mu zasadi vojvodovo kopje v
barzunasti jopi¢. Sedaj potegne Herman svojega
konja hipoma in silno nazaj, sune v Feltrino-
vega, vojvoda pa Se krepkeje potisne sulico:
Feltrino omahne s konja Hermanu v narodje.
Trombe zadoné.

Boj je bil kon¢an, zmaga avstrijska. Za uje-
tega gospoda Feltrina so priznali vojvodu kot
darilo — kneZno Virido.

Z velikim sijajem so se vrnili gostje in do-
madi vitezi v namestnikovo palaco, kjer so ob-
hajali avstrijsko zmago. Za drugi dan je bila
dolocena zaroka svetle knezne Viride z voj-
vodom Leopoldom. Kar se je dalo pripraviti,
vse je bilo narejeno bogato, sijajno in vkusno.
Povabljeni so bili vsi dvorni dostojanstveniki,
pa ptuji in domaéi vitezi, ki so se bili udeleZili
tekme. Za slavnost je bila prirejena velika dvo-
rana.

Barnaba Visconti je sedel na prestol, poleg
njega kneginja, nadvojvoda Rudolf, Cane della
Scala, gospodar veronski. Za price so bili kan-
celar Arigo z dvornim marSalom od milanske
strani, za zenina pa deZelni glavar koroski in
Volk Turjaski.

Poleg nadvojvoda Rudolfa je stal Leopold,
in zraven matere Virida. Bila je oblefena v
svetlo svileno obleko, bogato okraseno z zlate-
nine, v obraz pa je bila moéno bleda; dogodki
prej$njega dneva so jo bili utrudili.

Barnaba vstane s prestola in vsi umolknejo.
Nato izpregovori slovesno: _

» Velecenjeni vitezi in gospodje, zvesti moji
senatorji in svetovalci slobodnega mesta Milana!
Ni vam neznano, da moj dragi sosed, mogo¢ni
gospod nadvojvoda Rudolf Habsburski, gospodar
aystrijskih dezeld, snubi za svojega brata, visoko-
rodnega gospoda vojvoda Leopolda, naso drago
héer, knezno Virido. Nismo smeli, niti mogli od-
re¢i ljubemu in mogoénemu sosedu tako umestne
prosnje, tem manj, ker je tudi na3a Zelja z mo-
goc¢no Habsbursko hiso stopiti v tesnejSo prija-
teljsko zvezo. Kakor ste se sami prepricali, zvesti
moji senatorji in gospodije, so Zenin in njegovi
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tovaridi tudi vredni take neveste, ker izkazali
so se Castivredne viteze. Zato ta trenutek v prico
svojega marsala, kakor tudi v prico svojih sveto-
valcev in senatorjev slovesno zarofam svojo
drago héer, kneZno Virido, mogo&nemu gospodu
vojvodu Leopoldu Avstrijskemu.®

Leopold in Virida sta
pokleknila pred oceta Bar-
naba, podala si roki in pre-
jela njegovo castitko. Kle-
¢o¢ je nataknil Leopold
svoji nevesti zarocni prstan
in jo predstavil nadvojvodu
Rudolfu, kateri jima je Ze-
lel jednako obilno sreco v
prihodnjem zakonu.

Zaroki je sledil slav-
nostni obed, h kateremu je
bila povabljena vsa pri¢u-
joca gospoda. Ubrana god-
ba je svirala mi¢ne napeve
po tedanjem vkusu, ime-
nitni pevci so proslavljali
lepoto in bogastvo neve-
stino ter slavo in mogoc-
nost zeninovo. Gostje so
s¢ dobro zabavali in na-
kljuéilo se je marsikaj zani-
mivega. Prijateljski razgo-
vor je seznanil in zblizal
viteze.

Grof Herman in vitez
Bernardo sta se bila spo-
prijaznila do dobra — dva
prava junaka, dasi v zna-
cajih precej razlicna. Vseé
je bila kastelanu prosto-
dusnost Hermanova, s ka-
tero se je izrazal o vsem,
kar mu je prislo pred odi.
Cudno, da sta se v marsi-
¢em skoro vjemala. Ko je
Herman gledal milanski grb
na zastavah, visecih po ste-
nah, rece:

»Meni se zdi, da je Vi-

o lepoti Stajerske dezele, o njenih vitezih in
gradovih in ‘ni pozabil omenjati svoje mo¢i in
svojih posestev ob bistri Savinji.

Gospod kastelan je z zanimanjem poslusal
grofa in mu naposled stisnil roko; postala sta
dobra prijatelja. Le gospod Feltrino se je Se¢

rida ta kaca, katera poZira
Leopolda, ker ne vem, da
bi pridlo kaj srede iz tega
zakona.

Kastelan posluSa ¢udec se te besede in pravi:

»,Res ima to dekle lastnost kacjo, da omami,
kogar pogleda, in mu $koduje.“

Kastelan je mislil na svojega prevarjenega
prijatelja Ambrosia, ko je govoril te besede.

»Meni se zdi vladoZeljna in castihlepna. Pa
pri nas na Stajerskem ji bomo ze pregnali take
zelje in ji odpihali napuh.“ In pripovedoval je

Leopold in Virida sta pokleknila pred oceta Barnaba.

srdil nad mladim Nemcem, kakor je rekel, ker
ni mogel pozabiti véerajsnje svoje nezgode. Grdo
ga je pogledoval, toda Herman se mu je smejal
in ga s tem Se bolj drazil. Ko je Volk Tur-
jaski grofa opozoril na Feltrinovo izzivanje, od-
vroil je Herman zanicljivo: ,Da nismo tukaj pod
gostoljubno streho, omehéal bi jaz njegovo trdo
glavo. A morebiti se e kje srecava.“
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Feltrino je videl, da govoré o njem, in kakor
je posnel iz obrazov, ne ba$ v prijaznem zmislu;
zato se je obrnil proé ter pristopil h gospodu
della Scala. Dolgo in skrivnostno je Veroncu
razlagal, cesar pa Cane menda ni maral kar tako
sprejeti. Naposled sta se paé pobotala, ker
Feltrino se je zadovoljen poslovil od Veronca
in skodezeljno z ofmi pomeril Hermana in
Volka.

Obilna druzba je bila raznovrstno pomesana:
vitezi, senatorji, dvorniki in vmes gospe in go-
spice v prijaznih razgovorih.

Leopold in Virida sta bila v sredi med Bar-
nabom in Rudolfom. Nekam bojeé je bil videti
izpoCetka Leopold in ni¢ prav sréno ni gledal
okrog sebe. Z nevesto je bolj tiho izpregovoril
nekaterikrat. Povedal ji je tudi nekoliko o vitezih
iz svojega spremstva. Moéno se je kneZna zani-
mala zanje. Splosno je bila Z njimi zadovoljna
in jih je hvalila. O grofu Hermanu ni hotela
izpregovoriti. A Leopold ji je sam omenil Ce-
ljana. KneZna se je nckoliko stresla ob tem
imenu:

»Meni je strafen ta ¢lovek¥, vzdihne Virida,
»grozno oster pogled ima in neka silovitost mu
sije iz ofij.*

»Hudoben ni, nasprotno je bil do mene in

do brata vedno prijazen in zvest. A to svojstvo
ima, da z neko predrzno odkritostjo pogleda
vsakemu v odi in pové v obraz, kar misli, in
to ga dela stradnega.“

»Ne vem, ali bi mogla navaditi se tega, tako
oduren mi je.

Leopold jo Se bolj potolazi in razlozi Se
druge stvari.

Druzba je bila &imdalje veselejSa, razgovor
vedno Zzivahnejsi. Gospica Izabela je bila jako
vesela, ko je gledala oba zarocenca, in si mislila,
da sedaj ni ve¢ nevarnosti za Ambrosia.

Cas je potekal, tudi pijaca se je prilegala.

Barnaba vstane in napije zarofencema, vo-
§¢e¢ jima srefo in bozji blagoslov, ob jednem
tudi slavo vsej avstrijski hisi. Vsi gostje so zaorili:
yZivela Virida in Leopold!«

Ko je Se namestu zZenina Rudolf izrekel za-
hvalo in napil na sreco rodbine Viscontijeve,
zafeli so se povabljenci polagoma razhajat.
Rudolfa je gnalo, da bi uredil nevestino doto
in pospesil priprave za odhod. Obravnave zastran
dote so se vriile Se dovolj hitro, saj glavna
stvar je bila Ze prej dolofena, da namrec dobi
100.000 zlatov. Za sedaj je hotel nadvojvoda
dobiti vsaj nekaj naprej ali ,na racun“, Barnaba
pa je izkuSal doto dobro zavarovati si, da bi
mogel ob kaki homatiji prijeti za kaj in tirjati
jo nazaj. Nadvojvoda je ponujal razne variséine,
in naposled se domenijo, Burnaba in oba brata,
da se vsa dota zavaruje na mesti Kamnik in
Kranj in na mitnice ljubljanske. NaloZzili so zlato
in raznih daril za Zenina na tovore, in spremstvo
vojvodovo je odrinilo naprej proti Veroni s
poveljem, da tam pocaka, ako dojde tje pred
vojvodom. Za poveljnika tej ceti je Rudolf od-
locil grofa Hermana. Spremljali so ga veronski
vitezi in Volk Turjaski mu je bil v pomoé. Rudolf
in Barnaba pa sta imela e skrivne pogovore
o vojski s patrijarhom, o drzavnem zboru in ce-
sarjevih zahtevah. Kancelar Arigo je imel dovolj
dela, da je sestavil vsa potrebna pisma: uredilo
se je vse brez posebnih teZav, in vrnila sta se
vojvoda iz Milana z zavestjo, da je ta zveza
v korist hisi Habsburski in celi Avstriji.

Gorko so se poslovili, in Leopold je zaklical
svoji lepi nevesti ob odhodu:

yDa ste mi zdravi, knezna Virida, do pri-
hodnje pomladi! Tedaj pa pridemo po vas, in
vi pojdete z nami v lepe naSe dezele.“

Solznih oéij je podala knezna Zeninu roko
v slovo, Zele¢ mu sreéno pot in veselo svi-
denje. (Dalje.)

Janicar.
(Epi¢na pesem; speval 0. Gojko.)

O nesretno dragovanjsko polje!
Ni vodice v tvojih logih hladne,
Niti ptice v tvojem zraku brze;
Niti klasa, ni zelene bilke

Ne bi mogel v tvoji ravni najti.
Tvoje klasje in zelene bilke
Turski fotor pri Sotoru krije.
Ptice v zraku tvojem lahkokrile
Glasni bobni bojni so splasili.
In vodice v tvojih logih hladne
So popili konji in vojaki:
Janicarske cete poplavile

So nesreéno dragovanjsko polje.
Kjer rodili so se, tam morijo,

Kjer molili nekdaj, zdaj grozijo;
0j, od bratske so krvi krvavi

In sovraZni lastni so ljubavi.

Dvori beli zdaj so zagrnéli,

Prej veseli, zdaj so zaneméli.
Narod plaho je pobegnil v gore;
Pred ljudmi je bezal k volkom ljutim
In od bratov, da z zverjo se brati.
Ni oroZje, ni srcé jekleno
Pomagalo ne bi proti vragu,
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(Zgodovinski roman. — Spisal [. Kraljev.)
(Dalje.)

XVIIL. Poroka in smrt.

Kmalu se je kazalo na avstrijskem dvoru
in tudi zunaj, da se je bilo zgodilo nekaj po-
sebnega. Kraljeyska obilost in sijaj se je raz-
siril, vojne naprave so se vrsile z vedjo silo.
Vojaki so se zbirali, vitezi so dohajali. Naj-
vedjega pomena je bilo za Avstrijo, da so prepir
s patrijarhom poravnali dostojno. Ugodnega
mirdi pa Rudolf ni smel pricakovati po poslednjih
nepovoljnih uspehih v Furlaniji. Zato je po-
skusal, da bi pridobil vsaj nekaj zmag nad patri-
jarhom in njegovimi zavezniki. S tem je upal,
da ga prisili k Castnemu miru. Zlati in Barna-
bove Cete so vidno pomagale: prvorna gorecnost
na furlanski strani je peSala, zavezniki so se
navelicali cakati mezde in odskodnine in drug
za drugim zapu$éali bojis¢e. Patrijarh je rad ali
nerad sprejel na prigovarjanje ogerskega kralja
Ludovika mirovne predloge Rudolfove z ma-
limi premembami. Vojno odskodnino, tiso€ sre-
brnikov je odpustil nadvojvoda, zato je pa ob-
drzal vse patrijarhu — po Kranjskem in Sta-
jerskem — vzete gradove in posestva, vendar ne
kot priborjeno last, ampak kot od patrijarha
mu podeljene fevde z vsemi pravicami in dolz-
nostmi prejsnjih posestnikov.

Velike premembe so nastale zaradi te vojske
in mirovne pogodbe po nasih krajih. Mnogo
graj§¢akov je bilo slo za patrijarha v boj in niso
se vec vrnili: njihovo posest so zasedli Rudolfovi
vojniki in razdelili med seboj. Nekateri so se
izneverili patrijarhu in prostovoljno prestopili
k Rudolfu kot moénejSemu, kar seveda ni bilo
mosko in viteSko niti v 4. veku. Malo stevilo
onih, ki so ostali zvesti, umaknilo se je novim
gospodarjem, kateri so bili {esto pustolovni
vitezi, a so dobili te gradove za vojno placo
mesto denarja in so postali nekaka bramba
novemu gospodu v novih pokrajinah, Ker so
jih potrebovali, zato so jim iz podetka gledali
skozi prste, dasi se niso vselej védli primerno
- svojemu poklicu.

Nikakor ni pristeti na rovas nadvojvodn Ru-
dolfu vsega tega, kar so pocenjali ti junaki, pa¢
pa so bile te homatije in vojne povod, da se
je manj gledalo na postenost vitezov in vec
popuscalo njihovi samovolji. Nekateri izmed njih
so bili pravi roparski vitezi, kateri so prezali
ob javnih potih in cestah in se nepovabljeni
oglasali v goste po samostanih in sosednih graj-
§¢inah.

Po sedanjem Dolenjskem, tedanji ,Slovenski
krajini “, bila je vedina posestva patrijarhova,
mnogo grajs¢akov je bilo doslo iz Furlanije,
kakor nam kaZejo tudi njihova imena. Poslal
jih je bil v naSe kraje patrijarh, da bi oskrbo-
vali in branili dezelo.

Podlozniki so takoj ¢utili to premembo v
vedjih davkih in hujsi tlaki, a veckrat celo v
stradnih davkih ¢loveske ¢asti. Rudolf sicer ni
sliSal vseh pritozeb zaradi raznih krivic, vendar
se mu je pac dozdevalo, da utegne iz teh silo-
vitih prememb nastati nevolja. Da je ljudstvo
sprejelo te nove gospode, trebalo je ze od za-
cetka ostrega in odloénega postopanja; seveda
ljudstvo naj bi storilo iz strahu, cesar ni hotelo
in moglo iz ljubezni. Tako so se udali nadi
predniki nasilstva, &e§, saj je neizogibno, saj
se ne da ni¢ pomagati, in nosili so pohleyno
tezki jarem, dokler ga jim ni prelozil Bog.

Tako je nadvojvoda Rudolf mogoéno raz-
§iril svojo mo¢ na jugu zlasti po Kranjskem in
Primorskem. Pricakovati je bilo, da bo to moé
tudi porabljal modro in zmerno. Gotovo bi bil
tudi to storil, da mu je bilo usojeno dolgo Ziv-
ljenje. Za sedaj pa je imel le €ast in ponosno
zavest, da je ponizal veljavnega soseda in si
utrdil oblast prav tje doli do sinje Adrije.

Po hudi zimi je prisla prijazna pomlad,
klicala ljudi na delo, odklenila tezavna pota —
in vabila tudi naSa brata vojvoda po nevesto
v lepo Lombardijo. Zopet je klical Rudolf viteze,
da bi si pridruzil veliko in astno spremstvo.

V mestu Beljaku so prisli poslednji plemiéi
k spremstvu, in bilo jih je lepo Stevilo. Stari
znanci so se zopet videli in pozdravov je bilo
mnogo. Sivi Kreuzpek je bil tudi sedaj sredisce
viteSkega zivljenja. V prijetnih druzbah so govo-
rili o viteskih dogodkih preteklih Casov in delali
nalrte za potovanje v Italijo in za bivanje v
Milanu. Spominjali so se milanskih junakoy in
mnoga pohvala se je shisala o njih, zlasti o
vitezih Ambrosiu in Bernardu. O gospodu Fel-
trinu se glasovi niso vjemali, ker so ga nekateri
hvalili kot vrlega viteza, drugi pa so ugovar-
jali, ¢e§, da nima poStenega znacaja. Posebno
ga je grajal Volk Turjaski.

yFeltrino, da je pravi vitezf Vrag naj me
vzame, Ce je to res! On je pravi rokovnjag, ce
hocete vedeti gospodje, zvit in potuhnjen kakor
ris. Pa kaj bi vam govoril: vprasajte tukaj-le
mojega prijatelja grofa Hermana, ta vam lahko
razlozi marsikaj zanimivega o tem lisjaku.*



430

Vsi so pogledali grofa Hermana. Ta malo
pomoléi, potem pa izpregovori:

»Ne odrekam Feltrinu telesne moéi in velike
spretnosti v oroZju, a v vedenju ni vitez, kar
tudi ni ¢uda, e se pomisli, kaksnega rodu je.
In komu $e ni v spominu, kako nas je napadel,
ko smo se lani vracali skozi Veronsko domov!
Ni se sicer pokazal sam, pa jaz ne dvomim
kar ni¢, da ne bi nih¢e drugi kakor Feltrino hotel
zavratno napasti mirnih ljudij. Vem, srdi se name,
da sem mu zabavljal. Pa o tem vam povem,
kadar bomo imeli ve¢ asa in manj skrbi kakor
danes.“

»No, &e bo tudi sedaj kazal roge, seze Po-
dolski vmes, ,potem mu posvetimo drugade, ko
se ne bo veé bati, da bi se ta Zenitev razdrla.©

»Ej, ¢e bi se tudi razdrla, kaj je za tol“
omeni naglo drug vitez.

,Tako ne govori“, pokara ga Kreuzpek,
szameri§ se hudo vojvodoma.

»Kaj pa je, Ce se zamerim? Saj govorim
resnico, €e pravim, da ta Lahinja nam ne pri-
nese ni¢ dobrega. Pa naj pove gospod Herman
Celjski, ki jo dobro pozna! Ali ni res prevzetna
in vladeZeljna:«

»T1 mi stavi§ nevarno vpraSanje“, odvrne
Herman, ,ker odgovor bi me utegnil spraviti
v nemilost pri naSem vojvodu Leopoldu; mo-
drejSe je, da moléim in ti prepuscam, da sodi§
sam o tem, kakor ti drago.“

»Kaj bi tisto! Saj smo vsi zvesti vitezi: Zakaj
bi torej ne govoril, kar mislim! Pa saj vidim
dovolj, da ti ni vSe¢ laska nevesta.“

»Kar se mene tie, pravim, da ne bi hotel
rad mnogo Z njo opraviti.

»To je vendar preve¢, Herman¥, rede mu
Kreuzpek, ,ako tudi ni kneZna ravno Ze vzor
dobre soproge, a pomisli, da je Se mlado dekle
in se ne more re€i o njej ne dosti dobrega ni
slabega. Clovek se pokaZe $ele potem, ko odraste,
ko ima zrelo pamet.®

» Recite, kar holete, oSaben duh je v tej
Zenski, ki nam utegne napraviti mnogo Skode*,
odvrne Herman kratko in pogleda temno na
stran.

»Pustimo to stvar“, opomni Ravbar; ,kar
je, to je.“

Res se je koncal ta razpor, ker po teh be-
sedah so vstopili nadvojvodovi pobocniki, kateri
so prinesli raznih ukazov in narodil. Treba je
bilo pripraviti se za odhod proti Veroni. Ukaz
je velel, naj ravnajo vitezi previdno, ,ker se ne
vé, kaksne prijatelje imamo tam doli po laskih
ravninah“. Vitezi so takoj prevzeli razne sluzbe
in nalelni$ka mesta in 3li k svojim krdelom.

Grof Herman in Volk Turjaski sta bila zopet
pri prednjih strazah na najbolj nevarnih mestih.
Ko sta odhajala, re¢e Volk tovarisu: ,Ako zopet
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naletimo na gospoda Feltrina doli kje ob je-
zeru, kako se bodeta pogledala, brate:«

»Menim, da ga ne bode ve¢ blizu, ker sem
ga ze tako zaznamoval, da ga bode za vselej
sram. Ako je pa nalelnik kaki roparski Ceti,
potem ga obesimo na prvo vejo ob potu, ce
nam pride v roke.*

Odrinili so iz Beljaka. Bila je lepa &eta.
Poleg onih, ki so §li snubit, spremljalo je to pot
vojvoda se mnogo drugih, zlasti dvornih dosto-
janstvenikov in tudi nekoliko pridvornih gospej
za spremstvo novi vojvodinji. Razni plem¢ici
in sluZabniki so se mesali med gospodo, da je
bil ves sprevod jako raznolien. Na vozéh so
peljali razne potrebiine zase in pa darila za
Barnaba in njegovo druzino.

Vojvoda sta se hotela izkazati pred Lahi
in jih prepricati, da se pridobivajo tudi v Av-
striji znamenite stvari. Potovanje je bilo mirno
in brez nezgod. Premikali so se pa naprej le
pocasi in Sele ob kresu so dospeli v Milan.

Tu je bilo seveda vse po koncu. Delale
so se v oble velike priprave, nekateri mes¢ani
pa so bili za to slovesnost &isto malomarni.
Med take druzine je spadala tudi Sforzova.

Ker je bilo Ze poprej vse urejeno, imela se
je vrditi poroka kmalu v mesecu malem srpanu.
Ko je bil dan doloéen, razglasili so to po Milanu
in po Lombardiji.

Pred poroko in na dan poroke so prihajale
v Milan mnozice od vseh stranij. Milanci so le
tezavno sprejeli vse goste in jim dali bivalisca.
Nekateri vitezi so ostali in bivali kar v Sotorih
pred mestom kakor v vojnem ¢asu. V najlepsih
opravah so pohajali sem in tje velikasi, sluzab-
niki so se gnetli po prodajalnicah in drugih
javnih prostorih. Nadikofovska prestolnica je
bila za dan poroke lepo opravljena; milanska
duhovséina je rada storila od svoje strani vse,
da bi povzdignila slovesnost, storila tem rajsa,
ker je bil Barnaba zopet v miru s cerkvijo in
papezem.,

V prekrasnih opravah so bili svatje pri po-
roki. Knezna Virida je imela belo svileno obleko
s ¢ipkami bogato obrobljeno, in biserni dijadem
v érnih laseh. Zlata zapestnica se je oklepala lepe
roke in demant se je lesketal na zaroénem
prstanu.

Zenin Leopold je tudi imel na sebi najlepso
opravo, katero je premogel avstrijski domadi
zaklad. Ravno tako so bili nagizdani njegovi
tovarisi.

Poro&al je Zenina in nevesto sam nadskof
milanski Viljem. Prelepo jima je govoril o za-
konskih delZnostih sploh, posebno pa ge o doli-
nosti do cerkve. Lepo je kazal, kako ves sijaj
knezji prihaja od velicastva bozjega, in kako
sloni sre¢a vladarjev in ljudstev na pravici. Boga
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se bati in po pravici ravnati — to pa udi sveta
cerkev, bozja namestnica na zemlji. Zato naj
spostujejo in posluajo cerkev tudi vladarji. Z
ynetimi besedami jima je zelel sreo: knezni,
ker odhaja iz mile domovine, vojvodu pa, kot
potomcu slavnega Rudolfa Habsburskega, kateri
je ljubil sv. cerkev z otrosko udanostjo. Naj bi
bil njun zarod mogocen in slaven in vladal
mogoéno Avstrijo v poznih vekih.

Dasi je nadSkof govoril jako prisréno in
nikakor ne zbadljivo, vendar je bilo marsika-
teremu gorko pri srcu ob njegovih besedah.
Barnabu se je zdelo, da je prizadet, in nadvoj-
voda Rudolfa je spreletela neka nevolja in groza
ob jednem zaradi resnih besedij o cerkvi in
njenih pravicah. Leopold in Virida pa nista
premidljevala mnogo onih besedij, marve¢ sta
se veselila srénega voscila, katero jima je izrekel
nadskof tako vneto in odkritosréno.

Poroka je minula, Leopold in Virida sta se
vroila z nepreglednim spremstvom v Visconti-
jevo palaco. Tukaj, v veliki dvorani, so se zbi-
rali povabljeni svatje. Cvet lombarSkega vitestva,
milanskih gospej in gospic se je zibal in gibal
v krasnih oblekah sem in tje, kakor pSeni¢no
klasje ob poletnem vetru. Po mehkih divanih
so posedle héere iz najimenitnejsih milanskih in
lombarskih rodovin. Dvorili so jim vitezi in
junaki, katerih imena so Ze slovela po svetu.
LiSp in cena oblek in nakrasja je presegala vsa
pricakovanja in kazala bogastvo lombarske go-
spode.

Za lombarskimi gosti so prihajali tudi Av-
strijei. Dvorni marsal in kamornik sta jih spreje-
mala in predstavljala Ze zbranim gostom. Doha-
jali so po vrsti in dostojanstvu: grof Ureh Celjski
kot kranjski dezelni glavar, Kreuzpek, vitez Or-
tenberg, Hohenstein, Ravbar, Volk Turjaski in
cela mnozica drugih. Ko je vstopil grof Herman,
obrnile so se oi vseh vanj; on pa je korakal
mosko in iskal z ofmi nekoga po dvorani.

Ko je bilo vse zbrano, vstopi dvorna go-
spoda. Najprej prideta Rudolf in Barnaba, za
njima pa Leopold in Virida, in potem po vrsti
sorodniki in sorodnice.. NavduSeno so jih spre-
jeli, potem pa zaleli Castitati porodencema, kar
se je godilo na razne nacine in trajalo dokaj
dolgo.

O obedu govoriti bi bilo dolgodasno za
Citatelja, tem bolj, ker bi povedali jako mnogo,
ko bi bili natanéni, in tudi ne samo o jednem
dnevu, marvec o ve¢ dnevih. Zakaj gostovanje
je trajalo veé dnij, da so prisli vsi na vrsto, na
katere se¢ je bilo treba ozirati.

Nadvojvoda Rudolf je bil pozabil vse skrbi
in se je iz dnd srca veselil porocnega dné. Pa
ni¢ ne traja dolgo na svetu, tudi veselje mine.
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Nekaj dnij po svatbi je bilo Ze pozno v no¢,
ko je nadvojvoda Rudolf legel poéivat, sicer
zadovoljen, da se mu obraé¢a yse po volji, vendar
ni bil ¢isto mirnega srca. Spominjal se je Se
vedno Skofovih besedij ob poroki, in ni se jih
mogel iznebit, dasi jih je obracal bolj na Bar-
naba kakor nase.

Tudi mu ni bilo dobro v glavi in Zelodcu,
le tezko je zaspal zaradi trudnosti. Imel je pa
hude sanje. PriSel je med sovrazne ljudi; med
njimi je spoznal tudi vse viteze, katere je bil
pregnal Z njih gradov. Mocéno so ga stiskali,
da skoro ni mogel dihati. Zaradi hude muke
se vzbudi, vesel, da ni resnica: toda iz jedne
tezave je priel v drugo. Ni vedel, ali je temu
vzrok lafko podnebje ali moéna pijaca; tudi
je imel tezko glavo in Cutil se je trudnega. Do
jutra ni mogel veé zaspati, in kadar so se mu
sklenile o¢i, pretile so mu prejsnje hude sanje.
Tezko je Cakal jutra, da pride na prosto v svezi
zrak in preZene teZave 1z glave in iz srca.

A jutro mu ni prineslo zazelene olajsave.
Moral je ostati v postelji. Nikdo pa ni prideval
tej slabosti kakih nevarnih posledic.

Proti poldnevu je sicer vstal, pa ni priSel
k skupnemu obedu, tudi ni maral nifesar za-
uziti. Ker je bila glava silno tezka in je cutil
trudnost po udih, vlegel se je kmalu zopet.
Proti veferu pokliejo avstrijskega dvornega
zdravnika. Zdravnik tudi ni nadel e nié nevar-
nega, vendar je priporocal paznost, ker se ne
vé, gdkod izvira slabost.

Cez nof se je bolezen shujsala; zdravnik
doloéi drugo jutro, da ima nadvojvoda vro-
Cinsko bolezen, ker je skoro gotovo zauzil kaj
strupenega.

Silno je zavrsala po dvoru in po mestu
novica, da je vojvoda Rudolf zbolel nevarno
zaradi zastrupljenja. Rudolfovi zvesti vitezi so
se zbrali pri grofu Urhu Celjskem, deZzelnem
glavarju kranjskem, v posvete.

»Kaj se vam zdi, gospoda¥, reée Ureh, ,je-li
zdravniku verjeti, da je na$ gospod zastrupljen
ali pa smemo misliti, da se je le pregresil v jedi
iz neprevidnosti? Slisali smo sicer ze marsikaj
¢udnega iz laskih mest in posebej iz Visconti-
jeve rodbine, vendar pa tukaj ne najdem po-
voda za kak zloCin.«

Ortenburger méni: ,Ugibati je nespametno,
ker je tezko zadeti pravo; vprasajmo nadvojvoda
samega, saj pa vé ali sumi, kaj mu je Skodilo.
Tako dobimo vsaj podlago za svoje sklepe.©

Kreuzpek, lovski mojster, pravi:

»Po jutrovem se je kaj takega veckrat pri-
petilo, pa tam so neverniki, in imeli so vselej
veliko osebnega sovrastva, tukaj pa smo vendar
kristijani in ne morem najti razloga za tako



432

Smrt Rudolfa IV.

hudobijo. Zato menim, da je gola nesreca, sicer
pa upajmo, da se Se vse obrne na dobro.®

,Nespametno je bilo, da smo S5li%, oglasi se
grof Herman, ,med te zvite Lahe; saj je pri
nas dovolj nevest, lepih in boljsih, kakor je ta
knezna, in ne bili bi imeli Ze toliko sitnostij,
pa Je to nesrefo. Verjeti moramo se vé, da je
nesre¢a, a meni ni vSe¢ vsa ta re¢ in bojim
se, da to ni zadnja nesreca iz te italijanske po-
roke.“

Pregovarjali so Se dolgo sem in tje, napo-
sled pa sklenili, da bodo pazili na vojvodo in
skupno kaznovali hudobijo, ako bi prisla na
dan. Sicer pa so pritrdili grofu Hermanu in
Turjaskemu, da takoj odrinejo domoy, ko okreva
nadvojvoda.

Ni¢ manj skrbi ni napravila Rudolfova bo-
lezen Barnabu in njegovi soprogi. Ze samo ta
sum, da bi utegnila biti kaka hudobija vmes,
bil mu je straSen. Gotovo ni bil on niti najmanje
kriv te nesrefe, Cetudi je imel mnogo drugih
grehov na vesti. Zato je storil vse, kar je bilo
v njegovi modi, da bi pomagal Rudolfu. Naj-
boljse zdravnike je poklical in jih poSiljal k
bolniku in ¢akal nestrpno, kaj poreké.

,Kaj je novega:“ vprasa tretji dan zdravnika,
sali je upati, da kmalu ozdravi nadvojvodar“

,Kmalu ne ozdravi, ker je legar huda bo-
lezen; treba jo je pretrpeti ve¢ tednov. Upam
vendar 3e, ker je moéne postave in mlad, in
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ker se ne da dokazati, da
je zauzil kaj posebno stru-
penega.”

»Na Cem torej, menite,
je dobil bolezent“

»Ali na smokvah, ali
na vodi, natanko ne vem.
Oboje je uzival nekoliko
neprevidno.“

»Hudobije torej ni pri
tem?¢ vprafa namestnik
ostro.

,Hudobije tukaj ni ni-
kake, kakor sodim.%

sDobro, sedaj pa vas
prosim, da storite, kar znate
in morete, da resite nad-
vojvoda, placilo dobodete
bogato.®

Zdravnik je Sel. Barnaba
pa je poiskal svojo rodbino,
kjer je naSel tudi vojvoda
Leopolda Se dosti dobre
volje, ker se ni nihée na-
dejal nevarnosti. Barnaba
jim na kratko pové, kako
je z bolnikom, in pravi:

»Moja misel je, da spo-
ro¢imo o bolezni nadvojvodovi domoy na Dunaj
in na cesarski dvor v Prago.“

Kneginja je zagovarjala ta predlog, da zvé
nadvojvodica Katarina o bolezni soprogovi na
primeren nadin in se ne prestrasi, ako bi ji od
drugod dosle slabe in pretirane novice. Vojvoda
Leopold je bil nekoliko v strahu in skrbi in
je menil, da bi ne bilo -treba porodati, dokler
ni bolj nevarno; ako pa Ze gredd odposlanci,
bilo bi dovolj, da gred6 do Dunaja.

Barnaba pa je imel svoje razloge za po-
slanstvo do cesarja, zato je ostalo pri tem. Vi-
rida je bila nevoljna, da so prvi dnevi njenega
zakona ogrenjeni s to neljubo boleznijo. Rajsa
bi bila videla, da bi bili bolnega nadvojvoda
vzeli domov, sama pa bi bila z Leopoldom Se
ostala v Milanu. A ko ji je ofe Barnaba od-
loéno izpodbil vsako tako misel, udala se je v
svojo usodo. Tako je bila bolezen nadvojvodova
najvaznejsi dogodek v Milanu, kateri je zanimal
vse in skoro izpodrinil spomin slavne poroke.
Dan na dan so popradevali na dvoru, kako
je nadvojvodu, in dobivali so vedno neugodnejsa
poroéila. Ob prazniku sv. Jakopa izjavijo zdrav-
niki, da se kmalu odloéi, da pa je v obfe malo
upanja. Svetovali so, naj vse dene v red, ker je
nevarnost velika.

Hudo je izpreletela ta novica vse prijatelje
in sluzabnike nadvojvodove in bili so mocno
potrti. Naslednjo no€ se je bolezen zasukala
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— v smrt. Rudolf je spoznal, da ni resitve
ker so ga véasih napadle hude boleéine in ga
je mrzlica tresla. Poklical je svoje viteze in
dvorjane, da jim sporodi in narodi svojo po-
slednjo voljo. Zalostni so stali okrog njegove
postelje udani mozje, ki so ga ljubili. Rudolf
jim je pocasi narocal, kako naj se godi, e umre;
kar je njegovega imetja, naj izroé v varstvo
bratu Albrehtu. Opominjal jih je, naj pazijo na
to, da ostanejo vse dezele nerazdeljene, in naj
se bratje v jedinosti sporazumejo med seboj.
Vitezi so mu dali Castno besedo, da hocejo
vestno izpolniti njegovo oporoko. Poslovil se

a3
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je prisrcno od vsakega posamié in se jim pri-
porocal v blag spomin.

Prili so Barnaba, kneginja in porodenca k
nadvojvodu in ga izkuSali pomiriti, kolikor so
mogli. Videti je bilo, da hoce posebno Se bratu
1 Lopoldu nekaj poloxm na srce. Ko sta obadva,
Leopcld in Virida, stala poleg njegove postel]e
gledal ju je do]go solutno, kakor bi hotel reci:
I;gubﬂa bodeta najboljSega variha in oceta, pa
tega sedaj ne poznata. Zbral je vse svoje modi,
da je govoril bratu Leopoldu:

»Dragi moj brat, prisla je zame ura locitve.
Predno umrem, rad bi te $e opomnil nekaterih

BoStanj ob dolenjski Zeleznici. (Fot. J. Sigka.)

redij, katere Zelim, da pametno uravnas. Cast
in mo¢ naSe hife — to je bil moj smoter v
zivljenju vsegdar, in prosim te, da tudi ti ravnas
jednako. Mnogo sem se trudil in delal v ta namen
in dosegel mnogo lepih uspehov. Vendar nisem
tako zadovoljen in vesel, kakor bi bil lahko,
ker mi greni veselje marsikak bridek spomin
preteklega Zivljenja. Mnogo vojska sem vojeval
in mnogo krvi prelil, ki je morebiti ni bilo treba,
mnogo posestva prisvojil, ko so drugi zato trpeli.
Zlasti mi greni poslednje trenutke, da sem se
tollko bojeval s patrijarhom. Prosim te, obljubi

i, da hoces z dobrotljivostjo in ddrezl]n ostjo to
pmavnan, kar sem jaz zakrivil z vojsko in silo.®

»DOM in SVET* 1894, 3t. 14.

Tezko je govoril nadvojvoda. Brat Leopold
ga je tolaZil, rekoc:

»V vojski so vedno take trde in bolege redi;
pa brez teh ne more biti, tudi jih nisi namerjal,
saj pridejo same od sebe. Vendar pa hoéem
vedno gledati, da se ne bode ljudem pod nasim
zezlom godilo slabeje, kakor se jim je pod patri-
jarhovim.*

Rudolf se je obrnil tudi k Viridi, katera je

~ stala bleda poleg moza. Prijel jo je za roko in

ljubeznivo rekel: ,Pregovor je Ze nastal, da
srea Avstriji raste po porokah, ker prihajajo
vrle, modre zene kot soproge in matere v naso
rodbino. Vrle in modre Zene sem zelel tudi

2
248



434

bratu, in to upam, da sem nasel. Gospa Virida,
bodite podpora in zavetje svojemu soprogu v
tezavnih urah Zivljenja in vedite, da je sreca
vladarjev le .v sre¢i podloznikov. Ako bodeta
znala vso svojo skrb obrniti v to, da si pridobita
ljubezen podloznikov, tedaj sta si pridobila tudi
sre€o in blagoslov boZji.®

Nato je nadaljeval obema: ,Ker je moj brat
vojvoda Albreht najstarej$i med brati, naj on
vlada vse avstrijske deZele, in vi drugi ga pod-
pirajte po svoji mo¢i. Nikar ne islite vsak zase
samostojne vlade, ker le zedinjene moci kaj
zmorejo. Ako je tudi vajino Zivljenje manj svetlo
in veliastno na zunaj pred svetom, lahko je
toliko sre€neje v domaci hisi. Pomnita, da je cast
jednega cast vseh drugih in ast Avstrije.®

Virida mu je obljubila, da hoce biti dobra
soproga svojemu mozu in skrbeti tudi za pod-
loznike svoje, kolikor bo mogla. Pocasi je spu-
stila roko Rudolfove in se umaknila nekoliko
nazaj za svojega moza. Nemirna je bila in pri-
hodnjost jo je zacela skrbeti, ker ti opomini
umirajocega svaka je niso ni¢ potolazili. Solznih
ocij sta se oba poslovila od bolnika.

Poslednje trenutke se je pedal nadvojvoda
samo sam s seboj in se pripravljal za smrt,
kolikor mu je bolezen dala zavesti.

Pridvorni kapelan Peter mu je stal na strani
in ga pripravljal za zadnjo pot. Vprio brata
in Viride, Barnaba in kancelarja in svojega du-
hoynika je sklenil svoje kratko, a jako delavno
zivljenje dné 27. mal. srpana. ,Mlad, pa velik
moz*, rekli so Avstrijci. ,Skoda zanj!“

Ob smrti nadvojvodovi so prenehale vse
veselice, in izpolnilo se je tudi tukaj, kar se
dogaja Cesto v zivljenju, da konec veselja pride
zalost.

Napravili so mu veliasten pogreb in ga
polozili zacasno v rodbinsko rakev Viscontijev
v Milanu.

“Avstrijci so ostali brez gospoda — sirote
v ptujini. Zalostni so se spogledovali in Zeleli
iti domov.

,Kdo bi bil to mislil kdaj«, jadikoval je
stari Kreuzpek, ,da bodem jaz starina na po-
grebu nadvojvoda Rudolfa! Da, ¢udna so pota
bozja.«

»Nepricakovana je res smrt nadvojvodova,
a storil je veliko. Bodimo mu hvalezni za to
in ohranimo mu blag spomin®, pripomnil je
grof Ureh Celjski.

»Jaz pa menim, da kar najprej poberimo
kopita in odrinimo domov, da se nam 3e kaj
ne primeri v tem zacaranem gnezdu®, mislil je
Turjaski.

»Ista je tudi moja misel”, oglasi se grof
Herman, ,le da bi jaz nifesar ne jemal s seboj
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iz Milana, tudi Viride ne, ko bi Ze ne bila po-
rocena z vojvodom. Zdi se mi, da je ona tisti
zli duh, katerega seboj odpeljemo, da nam bo
doma delal nadlego.

Dvorni kapelan Peter pa je opominjal mlade
duhove, da ne smejo tako ostro soditi Eloveka,
»saj se tudi greSnik lahko vsak hip predrugaci
in poboljsa, kar mora biti tudi vseh skrb.*

Ganljivo je bilo slovo knezne Viride od do-
mace hise. Ko je prisel dan locitve, vstala je
zgodaj in Sla v cerkev, kjer je molila dalje nego
navadno. Vedela je, da je to resep trenutek v
njenem zivljenju. Potem se urno napravi v potno
obladilo ter gre najprej sama k ocetu in materi.
Bleda je stala pred silovitim Barnabom in Se
ni mogla govoriti; zato jo prime ofe prijazno
za roko in refe: ,Sedaj torej gre§, draga moja.
Hodi sreéno! Pomni vselej, da si Viscontijeva,
in ohrani v vseh okoliiéinah svojo ponosno
nrav. Ne zabi, zakaj gre§ v Avstrijo, da proslavis
sebe in svojo domovino. Ako bode§ imela te-
zave in zapreke, sporo¢i mi, saj smo sosedje in
ne bode pretezko vplivati na dunajski dvor. Pri-
Cakujem torej od tebe, da bode$ vredna nase
hie in rodbine.4

» Tega ne zabim nikdar, ljubi oce. Ne grem
v Avstrijo samo zaradi Leopolda, verjemite mi,
pa¢ pa, ker upam, da doseZzem svoje vzore.
Ako se mi posredi, in upam, da se bode, prav,
ako ne, bodem znala tudi nositi, kar sem si
nakopala sama.®

Bleda kakor marmor je stala pred ocetom,
in govorila je kakor modrnjan iz stojiske Sole;
pa ocetu je bila vSeg, ker jo je poznal kot otroka
¢isto po svojem srcu. Pohvalno je pritrdil tem
besedam in spremil mlado vojvodico k materi.
Odtam pa je Sel v druzinsko sobo, kjer je bil
pripravljen zajutrek za vso druzino.

Slovo od matere, sestrice in bratov je bilo
kratko, ker so ze ve¢ dnij govorili samo o tem.
Rekla je mati héeri: ,Bog bodi s teboj in ti
daj sreCo! Podlaga zakonski sre¢i pa je med-
sebojna ljubezen in jedinost. To jedinost bode3
ohranila le, e se bos znala samo sebe prema-
govati in zatajevati. V zaCetku bodi bolj skromna,
in polagoma si bodes pridobila srca svojih svakov
in dvornikov. Ne pozabi Boga in dolZnosti do
cerkve!l Sporodi nam veckrat, kako se ti bode
godilo, ker ve§, da moje srce gre s teboj.“ Obe
sta zajokali, mati in hé, in se vefkrat objeli.
Jednako je objemala in poljubljala sestrico in
oba brata. Trgalo ji je srce — odi so bile rdece
od obilnih solzd, vendar se je Se molno prema-

. govala.

V obednici je akalo avstrijsko spremstvo
gospode. Po zajutrku se predstavijo vojvodskemu
paru dvorni dostojanstveniki in se poslové od
vojvodinje. Kancelar Arigo je bistro gledal izpod
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velikih obrvij in stiskal blede, drobne ustnice,
¢es, to sem spravil dobro. Izabela pa je gledala
ponosno in zmagovalno, kakor da se je iznebila
svoje tekmovalke. Don Loschi je bil jako za-
losten; obljubil pa je, da bo posiljal vojvodici vse
boljse pesmi.

Vozovi in konji so bili Ze pripravljeni. Kmalu
se jame pomikati dolga avstrijska truma po Mi-
lanu — ZeleC si, da dojde sre¢no domov v milo
Avstrijo. Zalostna je bila ta pot domov, kakor
je bil vesel prihod v Milan. Leopold in Vi-
rida zaradi mladosti nista tega tolikanj cutila,

dasi je umrli nadvojvoda izmed vseh bratov
najbolj ljubil Leopolda. Vedel je, da bo vite-
§kega duhain je pricakoval od njega prav mnogo
za Avstrijo. To je tudi nekoliko zalilo druge
brate in jim budilo zavist, pa se niso upali
ustavljati mogo¢nemu Rudolfu. Sedaj pa, ko je
umrl mogoéni zascitnik, preide vlada in jerob-
stvo na vojvodo Albrehta, katerega so dosedaj
bolj prezirali. Leopoldu se je k vedjemu do-
zdevalo, da se bode marsikaj izpremenilo, Viridi
pa se niti sanjalo ni, da smrt Rudolfova je zanjo

znamenje slabe prihodnjosti. (Dalje.)

Oj pridi zopet!

Oi pridi zopet, duSo mi prevzami

Po trudnem deln, zorna poezi}a:
Pogresal dolgo tvojega sem sija,

Dovol] sem dolgo se boril z Zeljami —
Oj pridi zopet, dudo mi prevzamil

Utésen um — ni &lovek e utésen,
Srcé in um, oboje nam je dano —
Duhd sem jaz Zivil z modrosti hrdno,
A naj je dvojbe vozel mnog razréSen:
Utésen um — ni ¢lovek Se utélen!

Srcé za vzore svétle, neminljive
Srcé je na3e polno koprnenja,
In ko je dviga mo& odusevijenja,
lzraza i8Ce si, beséde Zive

Srcé za vzore svétle, neminljive.

Oj blagor, komur slast je podeljéna,
Kar &uti, v tihi, jdsni spev izliti:
Radost in bol sladké mu je Eutit,
Ko pesem draga mu je zarodéna . ..
Oj blagor, slast mu vsa je podeljénal

Zatorej pridi, duSo mi prevzami

Po trudnem delu, zérna poezija:
Pogresal dolgo tvojega sem sija,

Dovolj sem dolgo se boril z Zeljami —
Oj pridi, zopet, duSo mi prevzami!

Mih. Opeka.

Krka na Dolenjskem. (Narisal Jos. Germ.)
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Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman. — Spisal I. Kraljer.)
(Dalje.)

XVIII. Vojvodica Virida in njeno svastvo.

Na Dunaju so odkazali novoporofencema
tesno stanovanje z malo sluZabniki v dvornem
gradu. Jako razli¢no je bilo to stanovanje od
domadega, to je zapazila Virida takoj. Nikjer
sijaja, nikakega blis¢a; tudi se zanju niso mnogo
brigali. Imeli so mlada porofenca skoro Se za
otroka in tako tudi ravnali Z njima. Po domadcih
postavah je prevzel starejsi brat vlado vseh dezel
in jerobstvo nad mladoletnimi brati. Smel si
je dovoliti ve¢ stroskov za svoj dvor, nego nje-
govi brati, in to je porabil tudi vojvoda Albreht.
Leopold je moral biti zadovoljen s skromnimi
razmerami in Z njim tuadi Virida. .

Iz podletka ji je bilo neizmerno bridko pri
srcu. Ptuje navade, nekako osorno vedenje proti
njej, tudi nemski jezik, katerega se dolgo ni
mogla privaditi — vse to je tladilo nieno po-
nosno in zivahno naravo.

Zato lahko umevamo, da je v prvem &asu
pretocila marsikako solzo. Kadar je bila sama
v svoji sobi, mislila je domov v Milan. V duhu
je videla domado hiSo z vsem bogastvom in
blis¢em. PreStevala je mnogovrstne dvorjane in
velikaSe, gledala je svojo tovariico Izabelo,
gledala je junaske viteze, in kakor zvezda med
njimi se je odlikoval vrli Ambrosio. Stresla je
krasno glavico ob tej podobi; nehoté je nastala
v njeni dusi misel, da se je vendar le zmotila, ko
je 3la na Dunaj. Pri Sforzovih bi ji bilo gotovo
bolje, kakor ji je sedaj. To je bila nevarna
misel, ki je hotela razdirati zakonsko sreco.
Cim veckrat se je povrnila, tem modlnejsa je
bila, kakor sploh vsaka izkusnjava, ako je ne
zatremo prvi hip. Njena pisma do matere so
to naznanjala prikrito. Mati pa si je z veliko
previdnostjo prizadevala pripraviti mlado so-
progo do drugih mislij.

Polagoma je Virida pregledala dvorne obi-
aje in razmere; opazovala je ostro osebe okrog
sebe, njihov znacaj in vpliv na dvoru, njihovo
naklonjenost proti sebi in soprogu. Po teh raz-
merah je poskusala uravnati svoje vedenje, kakor
jo je bil nauéil ofe Barnaba.

»Zato nisem prisla na Dunaj¥, rekla je sama
sebi, ,da bi Cepela v teh tesnih sobah kakor
nuna, ampak da se pokazem kneginjo in vla-
darico, da kaj storim za svojo Cast in za Cast
naSe rodovine. Zakaj naj bi gospodovala samo
vojvodinja Elizabeta ali vdovica Katarina, jaz
pa stala v kotu kot malo dete? Za pranje in

Sivanje bi me Se hoteli porabiti, za javno na-
stopanje pa ne! Ne, tega ne trpim veé in rajsa
pobegnem domov, kakor da bi tako Zivela.«

Virida je tiho ihtela in se Zalostila. Smilila
se je sama sebi in rada bi bila videla, da jo
kdo tolazi, pa mesto tega pride komornik voj-
vodinje Elizabete ter ji naznani, da svetla gospa
vojvodica Zeli, naj pride v domaco dvorano;
pristavi, da so tam zbrane gospe pri delu.

Virida je obrnila objokane o& v mrzlega
gospoda, malo pokimala in vstala. Premisljevala
je, ali bi 8la v delavnico, ali bi se uprla. O
pravem c¢asu 3e ji pridejo na misel zlate mate-
rine besede, naj si izkusa s prijaznim in skromnim
vedenjem pridobiti ljubezen ljudij, ako Zeli biti
med njimi zadovoljna in srena. Pregnala je
siloma slabe misli, obrisala si solze, popravila
obleko in lase in Sla pocasi in kolikor se je
dalo z veselim licem med svoje svasti in druge
dostojanstvenice.

Vojvodinja Elizabeta, Zena vojvoda Albrehta,
je bila mlajSa héi cesarja Karola IV.in sestra
vdove rajnega Rudolfa, vojvodinje Katarine. Iz
pocetka je bilo tudi njeno stalifée v zakonu
podobno Viridinemu, a to je manj ¢utila, ker je
bila vladajo¢a vojvodinja Katarina njena sestra.
Zato je smela marsikaj, kar bi drugim ne bilo
dovoljeno. Poleg tega je imela za domage gospo-
dinjstvo moé&no pripravno nrav, in to ji je delalo
mnogo razvedrila. Sedaj pa, ko je tako nepri-
¢akovano prisla na prvo mesto pri dvoru, kazala
je vso svojo sposobnost. Natanéna in tocna je
bila povsod in to je tirjala tudi od drugih
dvorjanov. Kakor njen soprog, tako je bila tudi
ona poboZna gospa; gledala je na to, da so vsi
vréili redno svoje cerkvene dolznosti, in rada je
videla, da so bili vsi z njo yred vsako jutro
pri sv. masi. Ker njen soprog, vojvoda Albreht,
ni ljubil veselic in zabave, imela je vojvodinja
Elizabeta mnogo prostega Casa, in tega je upo-
rabljala dobro. Rada je zbirala v druzinski dvo-
rani okrog sebe vse mlajse vojvodice in dvor-
janke, da so skupno delale kaj koristnega.

Ob dologeni uri so Zze akale dvorne gospe
v prostorni, ne posebno bogato, pa vendar pri-
jazno opravljeni dvorani. Bilo jim je na tem,

.da jih ceni vojvodinja. Pri okrogli mizi, pre-

grnjeni s tkanim prtom, z roénim delom, sedeli
sta gospa Linda Raucheneckova, predstojnica
vojvodilinih sluzabnic, in Jela Landenbergova
sestra avstrijskega marSala in pridvorna gospa.
Obe gospe sta bili Ze bolj priletni, pa jako
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zgovorni. Sedaj sta bili na pol pri delu, na pol
v pogovoru.

»Pozno je Ze, pa svetle gospe Se ni v de-
larnico. Kaj je neki vzrok temu, saj je sicer
tako to¢nar“ pravi Linda.

»Najbrz so prisli nepri¢akovani gosti, pa je
treba kaj urediti in pripraviti“, méni Jela.

»Gostov pribaja sedaj malo, zato ne ver-
jamem, da bi bili danes dosli. Prihodnje dni
pa pridaknjejo ogerskih poslancev, kakor sem
slisala vceraj.«

,No, potem je kaka druga reé, ki zadrzuje
vojvodico, morebiti druzinske stvari.“

»Da, kaj takega pac utegne biti. S svetlim
soprogom sta sicer v lepi jedinosti, saj je tako
dober gospod, kakor moj rajni Henrik: toda
sicer ni na dvoru vse tako v redu, — pa saj
sama ve$, Jela, kaj bi ti razkladalal«

»Moja vednost je bolj povrina, ker nimam
pravega dari za dvorne tajnosti, vendar se mi
zdi, da se je dokaj izpremenilo na dvoru po
smrti nadyvojvoda Rudolfa.«

nPremenilo se je res, pa menim, da na
dobro stran.“

»0, nikakor ne ugovarjam, ampak le mislim,
da bi utegnil kdo pogresati prejsnjih razmer.©

yMorda, draga lela, a Casi se preminjajo
in ljudje so vedno drugaéni. Medve sva bili
nekdaj tudi mladi in dobre volje, sedaj pa je
nama vse to odve¢ in tako je tudi pri drugih.
Vojvodinja Katarina, katero menda ima$ v mislih,
je res dobra, mlada gospa, pa je vendarle vdova.
kakor jaz; zato ni zanjo nedostojno, ako se nosi
bolj vdovsko in manj zahaja v veselo druzbo.“

»5a] je popolnoma prav, da zaluje po raj-
nem soprogu, ker je bil plemenitin velik gospod.
Vendar je poleg tega Se kaj drugega: sedaj ni
ve¢ vladarica, nima otrok, nima pravega dela,
nima vec prejinje Casti— in to je bridko. Po-
milujem jo.«

» Kakor nanese usoda, Jela; midve nisva
krivi. Kar se pa naju ti¢e, ne moreva se prito-
zevati: Elizabeta je prav dobra gospa.“

» L0 priznava vsakdo; samo to menijo neka-
teri, da je prevel prikrajsala vdovo. Pa pustiva
to! Ne zameri, da sem govorila odkrito.“

Lindi se je zdelo, da je malo prizadeta kot
nacelnica dvornega sluzabnistva, zato je neko-
liko pomoléala, potem pa vzdihnila:

»¥sem ne moremo ystreci, pa polagoma se
bo uredilo vse. Saj sta sestri, naj se torej sami
pogovorita med seboj!«

4Prav tako, pametno govoris. Kje pa je
mlada. vojvodica Virida? Ali je ne bo danes v
nado druzbo? Meni je jako v$eé ta zanimiva
mlada gospa, zato jo pogresam nerada.”

. Linda jo srpo-pogleda, ne vedog, ali se sali,
ali govori resno, zato odvrne nedoloéno:
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» Tako, tako! Mlado gospo bo treba zopet
klicati, kakor sicer. No, vidi§ pag, ,vsak ima
svoj pray‘, kaj bi Elovek govoril! Stara sem Zze
in mnogo izkusila, pa vendar $e vedno kaj no-
vega pride nad mojo glavo.®

,Kaj pa je tako strasnegar®

»Ne vem, kako bi ti povedala svojo misel.
Glej, dve leti je Ze pri nas, in menis-li, dase
je kaj udomadila: Nig, vedno je éemerna, sama
zase, vedno premiSljuje in piSe domov, da ¢lo-
veku kar preseda. In celd vojvoda je Ze pohuj-
Sala. Saj si ga poznala preje, kako ljub in pri-
jazen mladeni¢ je bil, kako rad se je sukal pri
nas in se z nami kratkocasil. Sedaj se pa tudi
nekam jezno drzi in je sam zase. Kaj bode
iz tega? Bojim se, da nam bode §e tezko, ée
pride kdaj do wveljave in vlade. Toda . . .%

Gospa Rancheneckova bi bila govorila Se
dalje, kar se odpro vrata in vojvodinja Elizabeta
vstopi z vdovo Katarino in gospemi, katere so
jo cakale v prednji sobi. Po kratkem pozdravu
sedejo vsaka k svojemu delu, in zaéne se miren
in hladen pogovor.

Ko pa vojvodinja zapazi, da Se ni knezne
Viride, pokli¢e jedno gospico in ji tiho narodi,
naj v njenem imenu povabi gospo vojvodico
v delarnico. Vse navzole gospe so to opazile
in takoj uganile, kaj je naroéila vojvodinja.
Radovedne so &akale, ali pride mlada knezna,
ali ne, in med tem cakanjem skoro niso mogle
govoriti. Toda kmalu vstopi Virida v dvorano,
lepo vzrastla, a bledega obli¢ja. Moléé se pri-
kloni vojvodinji Elizabeti in tiho pozdravi vdovo
Katarino, sede poleg nje k mizi in prime za
delo.

Pri teh delavnih shodih so bile gospe na-
vadno prav Zivahne in jako vesele, danes pa je
bilo nekaj posebnega nad njimi. Govorica se
kar ni hotela razplesti. Elizabeta je zacela veckrat
na to in na ono stran pogovor, pa dobila je
le kratke odgovore od obeh vojvodic, zato je
naposled umolknila tudi sama. Virida je bila
na videz silno zaverovana v delo. Zlato je vezla
v svilnat robec, dar za svojega soproga. Nalasé
je preslisala ve¢ vprafanj in ogovorov; &e je
odgovorila, povedala je le malo besed. Prav
pusto je bilo vsem, in Zelele so si konca da-
nasnjega dela. Zato vsi pozdravijo s tihim ve-
seljem naznanilo vstopivSega komornika, da so
dosli ogerski kraljevi poslanci.

Vojvodinja je ystala in druzba se je poslo-
vila z navadnimi pokloni in od$la iz sobane.
Le vojvodice so §e ostale. Videti je bilo, da
hoe Elizabeta nekaj povedati, kar ji teZi Ze
dolgo casa srce.

»Vesta, dragi moji, da je dolofen za spre-
jeme dvorni obicaj, kateri naklada vsakateremu
mesto po njegovem dostojanstvu? Ne omenjam
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vama tega, kakor bi ne vedeli, pa¢ pa je po-
trebno, da se vsi to¢no ravnamo po njem. Ker
le tako se napravi odlicnim gostom dostojen
sprejem in ohrani ugled nasega dvora. Opazali
pa so ze nekaterikrat, da se to ni godilo zadnje
case, da se je kdo ali neumestno rinil naprej,
ali pa nekako mrzlo in prezirljivo odtegoval.
Zelim, da se ne bi zgodilo ni¢ takega, zlasti
sedaj ne ob sprejemu ogerskih kraljevih po-
slancey.“

Na te besede nista svasti ni¢ odgovorili,
kakor bi jih stvar ne brigala; hoteli sta iti v
svoje prostore. Zato pristavi Elizabeta kar na-
ravnost:

»Pricakujem, da mi storita tudi ve dve to
uslugo.

Sedaj pa odgovori vdova vojvodinja Katarina:

» Ii si vladarica, draga sestra, torej imas
dolznost in priliko sprejemati in Eastiti ptuje
odposlance. Jaz pa sem vdova in ménim, da
se ozira§ na moj stan. Ko sem bila jaz na tvojem
mestu, vedela sem, kaj mi je storiti. Nihce se
ni pritoZeval zarad dvornih sprejemov na Du-
naju, kakor pravi$, da se godi sedaj. Treba
iskati vzrokov za to kje drugod.«

Nato se je obrnila proti vratom in odsla.
Vojvodinja Elizabeta je bila nekoliko uZaljena,
vendar se je mirno obrnila do Viride in ji
rekla:

»Prosim te, da stori§ tudi ti s svoje strani,
kar je prav, da napravimo dostojen sprejem.*

Virida je lahno prikimala s ¢rnolaso glavico
in tiho odsla na strani Elizabete iz dvorane.
PriSedsa v svojo sobo, bila je sama in govorila
s seboj:

»Kadar me potrebujejo, tedaj se me spom-
nijo; pomagam naj jim povzdigniti sijaj pridvor-
nega sprejema. Seveda, to storim rada, pa ne
za druge, ampak sama zase. Premalo ne bodem
storila, o tem sme$ biti prepricana, ti umna
Elizabeta.“ Poredno se je nasmejala in §la pre-
gledavat oblacila in okrasnine.

Sprejem ogerskih odposlancev je bil veli-
¢asten. Vojvodu Albrehtu je bilo na tem, da
ohrani in utrdi prijateljske razmere z mogoénim
ogerskim kraljem. Staro bogastvo iz Rudolfovih
¢asov so poiskali in razlozili. Sprejemna dvo-
rana na dunajskem dvoru se je lesketala v
kraljevskem blis¢u; tudi dvorjani so se pokazali
v najlepsih opravah. Vse pridvorne dedne sluzbe
so se kazale; zastopali so jih slavni avstrijski
plemiéi, katere so v naglici povabili.

.V sprejemno dvorano so polagoma priha-
jali velikadi in njihove gospe, vse v krasnih
oblekah z obilnim lepotig¢jem. Zivahno gibanje
in govorjenje je bilo med njimi, in vsakega
novega gosta so pozdravili s pristojno- ¢astjo.
Ostri opazovalci so ocenjali obleko in vedenje
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navzocih gospodov. Henrik pl. Holgenberg in
Linda Raucheneckova sta sprejemala dohajajoce
in jih vodila v dvorano. Z vidno zadovoljnostjo
sta opravljala ta posel, ker jima je §lo po volji.

Ko je bila Ze vsa gospOda zbrana, prihajali
so dvorjani, nato vojvodinje in vojvoda Albreht
sam. Najprej je sla vojvodinja vdova Kata-
rina v spremstvu samo jedne gospe, vsa v ¢rni
obleki, brez nakitja. Linda je bila nevoljna in
povabljenci so se Cudili, da tako dolgo hedi
érno oblefena in k taki slavnosti prihaja tako
preprosto. Sedla je na svoj prostor in se malo
zmenila za ljudi. Igrala je ulogo razzaljene in
prezirane vojvodinje. Nasprotno pa sta .prisla
Leopold in Virida mogocno in sijajno. Nasto-
pala sta oblastno in se mnogo vrtela med gosti
in dvorjani. Vse je obfudovalo mlado dvojico,
krasna Milanka je ocarala vse. Celd vladarica
Elizabeta na strani vojvoda Albrehta, ki sta
vstopila poslednja, ni izbrisala tega vtiska, in
splosno so govorili, da je Virida kraljica tega
dné. Opazil je to nadvojvoda Albrebt in je bil
nevoljen nad toliko presirnostjo; opazila je tudi
Elizabeta in spoznala, da so njene dobre besede
uéinile prav nasprotno ravnanje, kakor je Zelela
sama. Zapomnila si je to in sklenila, o priliki
mascevati se nad njima.

Leopold in Virida sta spoznala, da sta sto-
pila na ono pot, ki bi ju najkrajse vodila do
veljave in morda tudi do vlade. Leopold se je
udal popolnoma svoji umni soprogi, ki je rav-
nala natanéno po navodu svojega oceta. Do-
sledno sta nastopala tudi naprej sijajno in pri-
kupljivo, da sta imela dan na dan vel zvestih
privrzencev. Ni mogel lahko kdo pozabiti ljubez-
nive prijaznosti mlade vojvodice. Ta zivahnost,
ta ogenj v velikih ¢rnih oc¢eh, vsa milina njene
osebe, in potem zlati znacaj in vrlina mladega
vojvoda — vse to je marsikomu yzbudilo misel,
da bi imela Avstrija vse drugo veljavo, ko bi
imela Leopold in Virida v rokah vladarske posle.
Od misli do Zelje pa ni daleC, za dejanje treba
le ugodne prilike, kakorsna se je naposled tudi
ponudila.

Leta so potekala hitro. Vojvoda Leopold
je dorastel in postal polnoleten. Pustiti so ga
morali k vladarstvu in mu dati besedo pri javnih
naredbah. Pokazala se je kmalu razlika med
obema bratoma tudi pri vladarskih poslih. Boje-
viti Leopold je vedno silil le na Sirjenje oblasti
in modi, na pridobitev dezel in gradov, na vojske
in vojne zveze. Albreht pa je bil nasprotno
zadovoljen s tem, kar je imel, in Zelel v miru
vladati svoje podloZnike. Prislo je Cestokrat do
prepirov; Albreht je izpoletka zmagoval le zato,
ker je imel Se stare, sebi udane sluzabnike in
svetovalce, kateri so sicer bolj ali manj v srcu
pritrjevali vojvodu Leopoldu, vendar pa mu se
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niso mogli zaupati. Saj ni doslej Se nikjer po-
kazal, da tudi res more in zna kaj opraviti v boju
ali v politiki. Ta nedostatek je najprej opazila
Virida in ga razodela soprogu. Mladega voj-
voda je moc¢no zadela ta opazka. Takoj je sklenil
pekazati nevernim ljudem, da je junak ne le
v besedi, ampak tudi v dejanju.

XIX. Samasvaoja.

Komaj je stopil Leopold na svoje noge,
delal je neprestano za razsirjanje svojih pravic.
Terjal je zase vecje in lepSe prostore, sprejel
mnogo sluZabnikov in dvorjanov v sluzbo, so-
progi je dajal vedje vsote na roko, v obce:
kazal se je vseskozi pravega kneza. Povsod je
posnemal rajnega brata Rudolfa. Ljudje so to
opazili in vsi nekdanji prijatelji Rudolfovi so
se sedaj oklenili Leopolda. Pric¢akovali so, da
se povrnejo prejdnji lepi &asi. Zlasti bojeviti
vitezi, med njimi junaki slavnega imena, ponu-
jali so se mu v sluzbo in ga priganjali v ju-
naska dela.

Nekdaj so hodili junaki na jutrovo nad ne-
vernike, kadar so si hoteli pridobiti posebno
slavo. A ob &asu, ko se godi naSa povest, ni
bilo ve¢ te navade. Pac pa so §li tu pa tam
junaki nad neverne Pruse, s katerimi so se boje-
vali ,nemski vitezi“. Vitezi nemskega reda so
imeli tedaj zlato dobo moéi in slave; vladal jih
je veliki mojster Vinrik Kniprodski (1. 1351. do
1. 1382.). Tako umevamo, zakaj je vleklo tudi
Leopolda, da bi Sel pridobit si v boju s Prusi
viteske slave. Virida ga je vnemala in mu zivo
slikala Zzivljenje slavnih junakoy.

V najlep§i dobi, poln modi, hrepeneé po
nevarnih &nih, je odrinil v spremstvu mladih,
bojazeljnih junakov na Prusko. Marsikomu se
je treslo srce v prsih in po pravici so se jokale
soproge in sestre za moze in brate, ker slovo
je bilo morebiti za vselej. Virida se ni jokala,
marvel Se druge je tolazila. Prigovarjala jim
je, 8 da je bolje nifesar ne imeti, kakor so-
proga ali brata brez viteske slave.

Leopolda je vodila pot v divje severne, de-
loma slovanske kraje. Mnogo mest je videl,
povsod so njega in viteze lepo sprejeli, zlasti
pa Se nemski vitezi, katerim so se takoj radi
pridruzili v boju. Sreca jim je bila zvesta, mnogo
viteskih dejanj so dovrdili in si pridobili obilno
slavo. Po veémeseénem bojevanju je sam veliki
mojster nemskega reda ,udaril® Leopolda za
viteza in ga tako najslavneje povzdignil med
castito druzbo viteSko.

Ker je bil dosegel namen, vrnil se je Leopold
domov. Slovesno so tu sprejeli njega in vi-
teze. Virida se mu je ovila okrog vratq, rekoc:
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»Sedaj si mi dvakrat ljubsi, ker tudi v hra-
brosti si kos vsakomur.“ Zares si je bil pri-
dobil Leopold s tem veliko priznanja; njegova
veljava je rastla na vseh straneh.

Zatorej lahko umevamo, da oba brata nista
mogla dolgo asa skupaj vladati. [Leopold je
silil, da bi delila dezele in naposled je res pri-
pravil brata, da mu je odstopil tirolsko dezelo,
katero so bili pridobili Habsburzani malo poprej.

Toda Leopoldu je bilo Tirolsko kmalu pre-
tesno in silil je zopet v brata tako dolgo, da
sta delila v drugi¢, in gledal je, da je prav iz-
datno povecal svojo oblast. Od sosedov je ku-
poval graji¢ine in posestva ter tako mnozil
domado posest. Kot hrabrega junaka in mogoc-
nega gospoda so ga iskali za zaveznika povsod
in to ga je zamotalo v mnoge boje in pre-
pire. Vefinoma je prihajal domov zmagovit in
zato bolj mogocen in ponosen in bratu svojemu
silnejSi tekmec. Zahteval je novih dezel, bil je
marsikak prepir, v katerem Virida ni odjenjala
preje, da se je zgodilo, kar je hotela. Tako je
prav ona neprestano vnemala moZza za nove
pridobitve, saj je bilo to tudi njej v slavo in
svasti v poniZevanje.

L. 13709. sta delila zadnji¢, in Albrehtu je
ostala samo Avstrija pod in nad AniZo, vse
druge dezele je moral odstopiti bratu Leopoldu.
Sedaj je imel v roki, cesar je zZelel: modc, denar,
ljudi, tovarise, na strani pa ognjevito in junasko
Zeno '\[irido. Njegove so bile te dezele in po-
sesti: Stajersko, KoroSko, Kranjsko, Slovenska
Krajina, Istrija, Feltre, Cividale, Tirolsko, grofija
Habsburska, mejna grofija Burgavska, Trst in
$e druge manjSe pokrajine. Leopoldov dvor je
zablis¢al v kraljevskem sijaju, vzori in upi Viri-
dini so se zaleli izpolnjevati.

Odkar sta imela vojvoda vsak svoje dezele
in vsak svoj dvor, nista ve¢ skupaj stolovala
na Dunaju. Leopold je bival ali v Gradcu ali
na Tirolskem, kakor so mu velevali opravki
in razni boji. Povsodi se je izkazoval vrlega
moZza, spretnega vladarja in viteSkega junaka.
Virida pa je bila sredisce, okrog katerega se je
vrtelo ne le vse zivljenje in gibanje na vojvodskem
dvoru, ampak tudi vse javno delovanje vojvo-
dovo. Znala ga je pridobiti za najtezja pocetja.
Ko je videla kak krasen grad in omenila le
mimogredé, da mora paé prijetno biti na njem,
takoj ga ji je podaril ljubeznivi soprog. Ce ni
bil njegov, kupil ga je, in ¢e ga ni mogel ku-
piti, zamenjal ga je za druga posestva, in kjer
tudi to ni bilo mogodce, porabil je vojne homa-
tije, da je pridobil, ¢esar je Zelela soproga. Vsi
niso odobravali tega ravnanja, a kaj posebnega
si nikdo ni upal ugovarjati, mo¢ Viridina je
bila prevelika. (Dalje.)

*
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Konrad.

Meni daj ta list!
Lahk6 ga berem. Vse mi je zaupal.

(Jost mu izroéi list. Konrad ga razgane in bere polglasno.)

»O vedite, moj ode, da je v meni
Pognala, dozorela sladka misel . . .,
Katero vam razkriti ¢em pred smrtjo,
Ce sreate se morda v boji Z njo.
Samote si poisem — svet ostavim.
V necast in smrt ne pahnem vas zato.
Naj v celi samostanski v Velesalu
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Za sreto molim naSega rodu
In mir uZivam, ki ves um presega.“

(Konrad list zamisljen povesi in pogleda Jodta, ki se
zdaj obupan ozira na mrtveca, zdaj prosece na Tolda.)

(3 tresodim ganjenim glasom.)
Pustimo ga! Naj strazi mrtvo lice,
Dokler se jaz ne vrnem. V rodni grad
Do rake hofem ga spremiti sam.
(Konrad in Told odideta, Jost se iznova jokaje skloni k
Viljemu.)

Zavesa pade.

Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman. — Spisal 1. Kraljer.)

(Dalje.)

Kako tudno se igra vCasih sreca s clovekom!
Morda je od nje pricakoval veliko, toda Se veé
mu da ali ga celo obsipa s svojimi darovi.

- Tako je bilo pri Viridi. Dobila je moza, ki je
bil prvi junak svoje dobe, oblast njuna se je
razsirjala ez razne dezele tako, kakor je njuna
slava hitela od mesta do mesta, od deZele do
deZele. Je-li bila torej morda Virida srecna v
taki veljavi, slavi in mogocnosti: Rekla je lahko
sama sebi, da ima za vse Leopoldove uspehe
zasluge tudi ona sama. Zakaj ona ga je vnemala
za junastvo, ona je z njim delala naérte, ona
ga je tolazila v bridkosti, s svojo ljubeznijo mu
je sladila delavno Zivljenje, s kratka: bila mu
je res druZica, tovarisica v Zivljenju v yseh reéeh.
To je spoznaval Leopold in zaradi tega jo je
ljubil in cenil neizmerno. Vendar — sredna,
prav sreéna ni bila, zakaj njene Zelje se niso
se nikakor izpolnile, njeni vzori so se dvigali
in plavali Se veliko, veliko vise.

Cetudi utegne biti za Citatelja nekoliko tezko
premisljati dolgo vrsto zgodovinskih dogodkov,
ne moremo drugade zvriiti svoje naloge, kakor
da popisujemo Se nadalje zgodovino Leopol-
dovega vladanja; potem se bomo tem loZe in
prijetneje mudili v njegovi domadéi hisi in se
bavili z njegovo druZino.

Po Zzelji Viridini se je meSal Leopold v boje
z Benecani v Italiji, kateri so pa donasali ko-
risti le Barnabu. Stari plemenitazi so se nad
tem jezili in godrnjali zarad Zenske vlade, toda v
obraz si niso upali tega povedati Leopoldu. Ker
je pa vendar nekoliko slutil nevoljo, sklenil je
bolje urediti svoje dezele in tako odstraniti
vsak povod za nezadovoljnost in nasprotovanje.

Najbolj v nevarnosti so bila avstrijska po-
sestva po Svici in na Svabskem. Leopold si je

mnogo prizadeval, da bi zjedinil vsa raztresena
posestva in spravil pod svoje gospodarstvo.
Toda ustavljale so se mu velike zapreke in te-
zave. Pravi junak se ne strasi teZav; tudi Leo-
pold se jih ni. Zopet je bila Virida, katera je
tudi za to stvar vnemala Leopolda.

Tadas je posebno slovel kot hraber junak
in mogocen gospod grof Eberhard Virtemberski,
kateri se je bojeval kar v jedno mer s svojimi
sosedi, zbral in 1zuril si lepo vojsko in tako
postal celé nekak gospod Leopoldov za one
kraje. Leopolda bi samo to ne bilo toliko jezilo,
ko bi hkrati v tem ne bila velika ovira za nje-
gove namere. Virido pa je to mocno Zalilo,
ker ni marala biti podlozna nikomur, Se bolj
pa, ker je ta moZ tako slovel, da je za njim
zaostajal njen Leopold. A kako bi spravil s poti
neljubega tekmecar Stvar ni bila lahka, zlasti
ne, ¢e bi bil Leopold rabil samo postene po-
mocke. Leopold je bil sicer dobra dusa, a
njegovi svetovalci so znali najti razlogov in
vzrokov dovolj za kakorS$nokoli ravnanje. In
ko je videl Leopold, da je tudi Viridi po volji,
pomisljal je Se manj o tem, kaj ima storiti. Te-
zave so mu delale skrbi in gubandéile &elo. Vi-
rida je to opazila in ga izkuSala razvedriti.

»Kaj ti je, dragi soprogr“ vprasa ga solutno,
pda ti lezi oblak na &elu in je izginila veselost
iz tvoje duSer Vzemi med, zajasi konja in pojdi
v boj, na lov, tam najde§ razvedrila!®

»Ne mori me dolgi ¢as, predraga, pad pa
skrb za nas in za naSe deZele. Poleg tebe biti
mi je slast, a tebe in otroke videti v nevarnosti,
to me mori.“

»,Od kod naj nam preti nevarnost? Ali ni
tvoja desnica, ali ni oroZje tvojih zvestih slu-
zabnikov dovoljna obramba za nas vse:®

»Upam, da je. Toda. marsikaj se je pred
kratkim mocno predrugacilo in treba je posebne
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previdnosti, da ne zabredemo. Mesta ob Renu
in v Svici so se zavezala: to je velika mod, ako
jim bo srea mila. Knezi se morajo zdruZiti v
brambo, da se ustavijo mestom. Kako bi se
koncal nas boj z mesti, tega ne more nihce
vedeti.“

sZoper vitestvo in plemstvo, ako je jedino,
ne zmorejo mesta.*

»Res je, ako je jedino. Ves pa, draga moja,
kaj pomenja: drustvo levovo, sokolsko, svetega
Mihaela in sv. Jurija, in druga, kjer so udje
vitezi in mali plemicil«

»Klativitezi so, kateri sluzijo onemu, ki bolje
placa.« 5

,Prav to je; kaj nam pomorejo taki: Se z
mesti potegnejo, e treba. Mesta pa imajo denar
in lahko dobro plaajo vojake.“

»No, brez denarja tudi mi nismo¥, pripomni
Virida, ozirajo¢ se nekoliko tudi na svojo ve-
liko doto.

+A vojska pozre Se tako velike vsote. Vojska
je pravo brezdno. Zlasti, e se je treba voje-
vati v daljnih deZelah, kakor je Svabska.®

»Eh, moj junaski soprog, ¢e posezes s krepko
roko vmes, vse bode kmalu mirno. A treba
urnosti in odlo¢nosti. Urnost v vojski je pol
zmage.“ -

,Govoris, kakor zveden vojskovodja. No,
posvetoval se bom najprej s svetovalci, potem
pa skli¢em stanove skupaj na dezelni zbor,
da se odlo¢imo za boj in dovolimo potrebne
troske. «

»Stori to, dragi moj in bodi trden! Morda
zavisi od tega cel6 cesarska krona. Kralja Venclja
malokdo mara, in vsi si bodo posihmal Zeleli
odloénega moza za vladarja. Zatorej boded t
prvi na vrsti, dragi mi Leopold.*

»To so pac lepe Zzelje, in ako bi se dale
uresniciti § samim mecem, ne bi se jim od-
rekel. A ker je ta stvar zavita na toliko strani,
pal ne morem veé, nego da se pripravljam za
vsak sludaj.“ Leopold je vstal, poslovil se od
soproge ter Sel zopet navduSen na svoje delo.
Poiskal je takoj marSala grofa Sponheima, da
bi se z njim posvetoval o vojnih pripravah.
Ko vstopi marfal in pozdravi vojvoda, takoj
ga prasa Leopold:

»Kaj je novega, dragi marsal:¥

» Vasa visokost ste mi naroCili proudavati
razmere ob Renu in na Svabskem ter o njih
porocati.©

,Da, vrli moj marsal. Kaj ste dognaliz“

,Stvari so se zasukale za grofa Eberharda
na slabo. Njegov sin je izgubil bitvo pri Reut-
lingenu in pridel z bratom v razpor. Kralj oma-
huje in se bliza mestom, da bi ga podpirala.“

wDobro, sin Ulrik je torej izgubil vojsko
in stari se jezi, seveda! Za nas je prisel Cas,
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da pametno postopamo. Kaj menite, kaj treba
storiti najprej?* :

» Lezko je tukaj svetovati. Vendar mislim,
da pred vsem treba dobiti od kralja drzavno
oskrbnistvo §vabske dezele. To bi se posrecilo
pa¢ kmalu. Grofu Eberhardu kralj ne zaupa, ker
se mu zdi premogocden, in ne zna zmerno rabifi
svojih modij. Kralj Zeli mird in potrebuje osebe,
da uvéde mir na Nemskem.

,Dobro si pretehtal razmere. Kralj hoce
imeti mir, to je kazal na obeh zadnjih drzavnih
zborih v Norimberku in Frankobrodu, kjer je
predloZil dotiéne ukaze v potrdilo. A malo je
upanja, da se mesta uklonijo temu ukazu, ker
bi morala sicer popustiti svoje zveze. Tudi je
ze odlocen vojvoda bavarski kot najbliZnji sosed,
da prevzame drzavno oskrbnistvo v Svabih.“

»Po mojih mislih pa vojvoda, Bavarec, ni
kos tej nalogi, in to izprevidi preje ali sleje
tudi kralj.«

Tako sta se pogovarjala Se dolgo in sko-
vala pameten nacrt, ki se je obnesel prav dobro.

Kralj Vencelj je dobil zaupanje do Leopolda
in mu res izrocil drZzavno oskrbniStvo Svabov.
Sedaj je imel lepo priliko, poskusiti svojo sreco.
Ni se maral zameriti niti mestom, niti knezom,
zato je vedno posredoval med njimi. Toda prav
zaupati mu niso hoteli ne ti, ne oni. L. 1381.
je nastala splosna vojska med mesti in niZjim
plemstvom na jedni strani, pa knezi in Virtem-
berzanom na drugi strani. Leopold je Zelel po-
miriti obe stranki, a naposled je izprevidel, da z
besedo ne opravi veliko pri oboroZenih nasprot-
nikih. Zato je bil prisiljen tudi sam postaviti
svojo vojsko na noge. Trebalo je denarja, a
stanovi ga niso radi dajali, ker ni bilo bojev
ne konca ne kraja. Naslednje leto se je Leo-
poldu posrecilo napraviti premirje za poldrugo
leto. Ko pa je pretekla ta doba, hotel je kralj
Vencelj sam narediti konec prepirom. Prepo-
vedal je vse zveze in ukazal knezom, naj porav-
najo vse krivice, napravljene me§¢anom. Voj-
vodu Leopoldu pa je odvzel drzavno oskrbnidtvo
svabsko na prosnjo obeh strank, ker sta se bali
njegove moci.

A Leopold ni takoj odjenjal, kadar se je
lotil kake stvari. Hotel je delati brez ozira na
kralja in drzavo, da bi ohranil svojo oblast ob
Renu in v Svici. Zato pa je namerjal vojevati
se sam na svojo roko, brez drzavne pomodi.
Tu se je imelo pokazati, kaj zmore Avstrija
sama, kaj zmore njen vladar. Leopold je bil
na razpotju: na jedni strani mir z nekoliko
prijenljivostjo in manj$o slavo, a vedjo var-
nostjo; na drugi strani obupen boj z mesti in
slobodoljubnimi Svicarji, ki bi pa utegnil zma-
govitega Lepolda povzdigniti do prve stopinje
v Evropi, do cesarstva.




I. Kraljev:

Leopold je nekoliko omahoval. A Virida
ga je zopet vnela za vojsko — zroC pred seboj
urne zmage, nove casti in tam v daljavi krono
cesarsko. Oh srce clovesko, kdaj so dopolnjene
tvoje Zelje?

Zacetkom poletja 1. 1385. je videla stolnica
Leopoldova, lepi Gradec, velicasten zbor vitezov
in veljakov iz raznih krajev juZnoavstrijskih po-
krajin. Mnogi so imeli celé svoje hise v mestu,
drugi so stanovali pri znancih in sorodnikih
ali pa po javnih prenociscih. Grofi Ortenburgi
n. pr. so imeli v Gradcu lepo palado in tukaj
sprejemali dodle znance. Zastopnikoy mest pa
ni bilo tukaj; naSa mesta po Avstrijskem so
imela e majhno veljavo, ker niso bila zdruzepa,
in zato tudi niso imela velike moéi. V dezelni
hisi so bili zbrani med drugimi Rudolf Lichten-
stein, kamornik Stajerski, Konrad Kraig, glavar
kranjski, Henrik Hoegenberg, dvorni mojster,
Wilgraim pl. Strejm, dvorni marsal, Kunrich
pl. Pram, dvorni tocaj, Albreht Ottensteiner in
ve¢ manjsih vitezov. Na drugi strani pa so bili
Viljem in Herman Celjski, Hugon Devinski,
grof Oton Ortenburski, Senk Libenjski, Tur-
jaski in veliki grajscaki.

Friderik Walsee, glavar Stajerski, pozdravi
zbrane gospode in pové, da zeli vojvoda imeti
pomodi za svoje posle ob Renu in na Svabskem.

Grof Ortenburski takoj vstane in nekoliko
nevoljen zahteva natannejsih pojasnil o tej
stvari.

»Volja vojvodova je bila%, rede grof Spon-
heim, vojvodov dvorni marsal, ,da ste prisli
sem. Iz njegovih ust bodete tudi slisali, cesa
zeli od vas.®

s Vojvoda je treba slisati¥, pritrdi Hugon
Devinski, ,potem pa tudi dobro pretehtati, da
ne storimo ni¢ nepremisljenega.®

Tako so se razgovarjali navzodi velikasi,
dokler ni dosel sam vojvoda.

Ko vstopi, pozdravijo ga vsi navdueno,
zakaj klanjali so se njegovemu junastvu. Z mo-
goc¢nimi koraki gré do svojega vzviSenega sedeza
in zalne govoriti:

» Velecenjeni vitezi in gospodje! Mo¢ in slava
Avstrije je bila vselej prva skrb in glavna na-
loga mojega zivljenja. Tega se hofem drzati
tudi v prihodnje, tembolj, ker je bila to Zelja
pokojnega brata in sporoéilo na smrtni postelji.
Treba je v ta namen dela, truda in denarja.
Vse to sem zrtvoval, kolikor sem mogel. Kupil
sem Montfort, grofijo Feldkirch, Breisgau, Blu-
denz, za kar je bilo treba mnogo denarja. Pri-
vojeval sem posteno, kolikor sem mogel, sedaj
pa zelim, da mi pomorete in me krepko pod-
prete. Po tem, kar sem kupil, dalo bi se po-
sestvo avstrijsko v Svabski lepo okroZiti in
utrditi: treba pa je mocne vojske in prave
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oblasti od kralja. Prvo tirjam od vas, drugo
pa si izposlujem o pravem casu. To so moje
zelje.«

,Urd, na boj za naSega vojvoda“, oglasi
se Henrik in Z njim mnogo mlajiih vitezov.
Starej$i pa so bili previdnejsi in so odgovorili
vojvodu po Ortenburzanu:

»Za sreo domovine smo vsegdar priprav-
ljeni darovati imetje in Zivljenje. Tudi danes
se ne upiramo, a zelimo, da se stvar dobro
premisli, predno se zafne. Namera je dokaj
nevarna. Razmere na Renu so tako napete, da
zadostuje le mal povod in se vname splo§en
boj. Drzimo se drzavnozborskih sklepov in pra-
vica bo na nasi strani. Grof Kyburski ni ravnal
prav, da je napadel mesto Solothurn; zato nas
ni¢ ne briga, ¢e so ga Svicarji dobro okrcali.
Ko bi se pa Svicarji lotili nasih krajev, potem
jih zavrnemo, kakor se spodobi.®

Stari gospodje so pritrjevali Ortenburzanu,
in ker se je vojvoda tudi odloéil za to misel,
obveljala je splodno. Sklenili so: ,Grof Kyburski
naj izvojuje prepir sam, kakor ga je sam zacel.“

Ko se je ta sklep razvedel po dvoru, bili
so razli¢ni dvorjani raznega mnenja. Vojvoda
je soprogi ob kratkem omenil sklep zboroyv, in
Virida je prikimala kakor bi ji bilo to Cdisto
prav. Morda ji je takrat tudi bilo. A stvar se
je naglo zasukala.

Drugi dan je Sel vojvoda z veémo vitezov
na lov, in vojvodica je ostala sama doma. Z
dvorno gospico Jelo Barbovo je bila v Zivahnem
pogovoru. Videlo se je, da uziva ta brhka go-
spica vse zaupanje vojvodice Viride. Prislo je
na vrsto tudi vprasanje o Kyburgu. Grofa sta
hvalili obe, da je ljubezniv, vljuden vitez, iz-
boren druzabnik, da ga je skoda, ker je prisel v
tako zadrego in se mu ne obeta nikaka pomo¢.

Med tem pogovorom oglasi komornik ne-
kove ljudi, ki Zelé priti k svetli vojvodici. Prvi
pride Hardeg Ptujski. Ko se je po vseh pravilih
vrlo lepo poklonil, ponudi mu vojvodica sedez
in ga vprasa, Cesa Zeli.

. Visokost, prihajam kot berad, prosec, ne
zase, pac pa za svo]ega prijatelja, ki je v sili
in stiski.«

»Jako lepo se vam podaje, gospod Ptujski,
da nastopate kot beraé, ki ste imovit vitez. Rado-
vedna sem, za koga prosite pomodi.«

»Res, visokost, so mi stari§i zapustili lep
imetek, vendar to vse ne zadostuje, da bi po-
mogel svojemu prijatelju.®

» Lorej je sila neizmerno velika.®

»Laka je, visokost, da le vasa mogoéna
roka Se lahko pomore.

nPovejte torej, gospod Hardeg, kaksna je
ta sila, in kaj naj storimo vaSemu varovancu
v pomoéi¢
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' yDovolite mi, da govorim v podobi. Bil je
gospodar, dober, varfen in pravi¢en. Zavidni
sosed mu ni privodcil sree. Hujskal je njegove
podloznike na upor in jih podpiral. To je srdilo
gospodarja, da je sklenil sam napraviti konec
temu pocenjanju. Ko je sosed zopet ofitno
podpiral upornike, prime ga iznenada, da ga
kaznuje in ostrasi. Pa kaj se zgodi? Ta hudobni
sosed je bil v zvezi z jednakimi tovarisi. Ti so
gospodarja premagali, njegove ljudi pobili ali
polovili, njegovo posestvo razdejali in ga pri-
pravili v najhujSo bedo.“

nZakaj se ne pritozite vojvodu, da mu po-
more do pravice:®

» Lo je storil, visokost, pa svetovalci vojvo-
dovi so sklenili, naj si uboZec pomaga sam.®

» Tako? O, sedaj umevam: vi govorite o
grofu Kyburgu! No, sedaj vidim, da imate
vrlega prijatelja. A kako bi mu pomogla iz te
stiske 7 ¢

»Ni ga, da bi mu pomogel, kakor samo
vi. _Zato se obraca grof po meni do vas, da

Spletke.

(Povest iz nedavnih tasov. — Spisal S.)

Drugo jutro so pri Resnikovih mlatili pse-
nico. Toda, dasi Zupanovi, bili so vendar bolj
bore mlati¢i. Prvi mlatié Stefan in njemu za
par Beteznikova Metka sta sicer Ze e bila, no,
ni da bi ju grajal, zlasti Stefana ne. Saj je bil
korenjak od nog do glave, in zjutraj, predno
so jo udarili, poSepnil je Metki pa uho: ,Le
nikar se prevel ne Zeni, bodem Ze jaz bolj pri-
tisnil.* Druga dva mlatica, ofe zupan in Sest-
najstletna njegova héi Anka, pa Ze nista bila
za pSenico. To je Resnik sam spoznal in précej
po prvem nasadu tudi povedal: ,Pri pSenici
ni¢ ne pomaga, ¢e je Se bolj suba. Tisto je Se
vedno res, kar pripovedujejo o prepiru psenice
z jeémenom. Jeémen je pamre¢ dejal pSenici:
,Mene loze bolan mlati, kakor pa tebe zdrav'.
Psenica pa se mu je odrezala: ,Mene pa loze
bolan jé, kakor tebe zdrav‘. Ce ne udari§ ko-
likor mores, pa ne gre iz klasa.«

»Drugic bom malo pocasneje odrival, da
bomo naredili bolje“, potolazil je Stefan oéeta,
vrgel svoj otep pred pod in pomagal stresati
slamo- Metki, ki ni mogla dohajati krepkejSega
soseda. -

S.: Spletke.

ga resite pogube. HvaleZen vam bode vedno,
on je moz beseda.“

»Verujem, a z orozjem pomod&i se ne d4,
ker bi to bilo zoper véerajsnji sklep; in zoper
ta sklep se ne da ni¢ storiti.“

»Oklepe te spoStujemo vsi, pa soglasni niso
bili, tudi se niso ozirali na vse razloge. Cast,
veljava in obstanek nae Avstrije pa utegnejo
zahtevati, da vendar-le primemo za orozje.“

sPozvedite in sporodite mi zvesto, kako se
razvijajo te stvari, da poseZemo vmes o pravem
Casu. Prijatelju pa pisite, da ga ne zapustimo
v nesreci.“

Hardeg se je poslovil zadovoljen in Sel k
svojim somisljenikom. Vojvodica pa in njena
zaupnica sta ugibali, kaj bi bilo storiti.

»Da, pomagati mu treba, pomagati mu ho-
¢emo, naj velja, karkoli.«

Tako je sklenila vojvodica Virida.

(Dalje.)

Sosedje pa naj dajo, kar morejo,
Po jedno stred'no al’ po dve.

Narodna,

Metka je bila jedina héi Beteznikova, soseda
Zupanovega. Za svoja leta — bilo ji je namreé
tedaj nekaj nad dvajset let — ni bila slabotna,
vendar pri p3enici je treba moénejsih ljudij,
kakor je bila ona. Pa tudi sicer je bila skoro
§koda, da je morala bivati v takem prahu: prav
bati se je bilo, da se le preve¢ naprasi njen
kakor deteljni cvet rde¢i obrazek. A Stefanu
je gotovo e bolj ugajala njena pridnost, kakor
sama Cedna zunanjost, zakaj tako vesel je bil
pri delu, kakor bi se igral. Metka in Stefan sta
bila dobra prijatelja in nekdaj sta se Ze tako
pomenila, da ne bode Metka le vZasih hodila
pomagat k Resnikovim, ampak da vedno ostane
pri hisi, pa ne kot dekla, marve¢ . . . No, pa tega
naj bi za jedenkrat Se nihle ne zvedel, skrivnost
jima je bila mnogo slajSa. Teh njunih naértov ni
prav ni¢ motilo, da je bila Metka — beraceva
hé&. Res, da je njen oce Zivel ob milos¢ini, toda
Stefan in Metka BeteZnikova ga nikdar nista ime-
novala prosjaka. Saj je imel svojo hiSico in nek-
daj tudi ni bil tak reveZ, kakor je sedaj.

Da, nekdaj je bil Beteznik dokaj trden kocar.
Bil je zdrav, Zivela mu je 3e Zena, veselil se je
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Vabljivi ptic.

Vdezeﬁ sredni svoje dni
Prebival sem vesel,

Pa pisan pti¢ mi prileti,
Da s sabo bi me vzel:

Opeval mi je kras svetd,
Lepoto pravil mest,
Opeval mi je blis¢ morjd
In tok Zeleznih cest.

Prepeval je: Z menoj, z menoj!
In jaz se poslovim:

Pojoé me véde pti¢ s seboj,
Jaz slepo mu sledim.

Poletel pti¢ je v tamen gaj,
Z drevesa na drevo,

Pojo¢ mi, da me vodi v raj,
A res ni bilo to.

Izvabil me je na goré,
Fréeé 3 Ceri na Cér;
A srete nadlo ni srcé
Na gorah tu nikjér.

Z gord sem zrl poljé ravno,
Na polju cvet in sad,

A izpolnilo polje to

Ni sreu vro¢ih nad.

Zelezno cesto sem zazrl

In voz ognjenih kril,
Morda bo ta mi pot odprl,
Kjer sreto bi dobil?

Zelezni voz naprej drdrd,
In jaz se vozim % njim,
V dezele, mesta me peljd,
A srece ne dobim.

Privabil me je do morjd
Vabljivi sreCe ptic;
Srcé pa moje 3¢ ne zna
O sladki sregi nic.

Se dvigne krila pti¢ pojoc:
Za mdno &ez morjé,

Tam na3lo sredo jih tisol
I tebi jo dadé.

In vkrcam se¢ na parobrod;
Pt¢ poje: Le naprej!
Odplovi ladja brz od tod
Do onostranih mej!

V narogje ladja se spusti
Nezmernega morjd,
Usodo vetru izrodi,

Za sre¢o odvesla.

In onkraj morja kot domd
Goré so in poljé,
In pti¢ me vabi, kakor zna,
In bega mi srce.

0Oj kje si, srefe dragi dom?
Moj ptic me le slepi,
Vet ni krepiti upov s kom,
Nikjer je srede ni . ..

Nazaj, nazaj, domi, domt,
V deZelo mladih dni!

A Colna ni in ni mostd,
Ni poti, ni brvi. ..

Le sen, ko pride temna nod,
Povéde me nazaj,

Po kratkem snu pa tajna mod
Spet srede stre mi slaj.

Anton Hvibar. .

Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman. — Spisal 1. Kraljer.)

(Dalje.)

XX. Leopoldova rodbina.

Drzavno obnebje v Nemdiji se je temnilo
¢im dalje bolj in postajalo za Leopolda ne-
varno. A ko mu je pretila nesreca s te strani,
uzival je veselje doma — v svoji rodbini. Stirje
krepki mladeniéi so rastli zdravi in brhki, ocetu
in materi v radost. Viljem, Leopold, Ernest in
Friderik so bili nada in sreéa svojih starisev.

V tej dobi (v 1. 1385.), o kateri govorimo

sedaj, bil je Viljem, najstarejsi sin, v r15. letu,

Leopold v 14., Ernest v 2. in Friderik v 4. letu.
Starejsi trije so bili konéali navadni nizji Solski
pouk in so se imeli sedaj izobraZevati za vla-

- darski poklic v raznih jezikih in strokah.

Virida je imela veliko veselje nad otroki.

bili njeni, ljubila jih je pa tudi, ker so bili lepi
in krasni mladeniéi, ljubila jih je zato, ker je
imela najlepSe nade o njihovi bodoénosti. Mar-
sikaj se ji je Ze bilo posrecilo, zakaj bi tudi
sinovom ne pridobila sijajne sreCe: Njen prvo-
rojeni Viljem je bil vzoren mladenié, prav kra-
ljevsko dete; Ernest je bil junaskega duha, ostala
dva pa sta bila ljuba dedka. Vsi so bili zdravi
in krepki. Leopold je skrbel, da so bili vrlo
izurjeni v oroZju in potrebnih vedah, mati pa
si je prizadevala, da so bili yrlo olikani, pleme-
nitega vedenja, in kar je Se takih potrebnih
svojstev za vladarjeve sinove. Namere Leopol-
dove in Viridine zastran otrok so si bile pa¢ ne:
koliko navskriz, pa vsaj na videz je zmagovala
tudi v tej redi volja odlocne soproge, in ce se

'Liubila jih je Ze po prirodnem nagibu, ker so= ni zgodilo vse po njenih mislih, bile so tega

gt
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vzrok okolid¢ine in pa varstvo boZje nad po-
bozno druzino.

,Otroci nasi doraséajo; treba jim priskrbeti
se nekaterih uditeljev, da se vzgojé za izvrstne
moze; na njih bo slonela sre¢a podloznikov in
mo¢ Avstrije“, re¢e Leopold soprogi vdomagem
pogovoru.

»To sem mislila tudi jaz, dragi soprog, a
kje jih dobiti, da bi bili kos svojemu posluz
Gledati treba, da bodo najini sinovi sposobni
za najine namere. Uciteljev za tako izobraze-
vanje pa ne poznam tukaj.”

»O pac“, odvrne Leopold; ,imamo, hvala
Bogu, vrlih takih junakov, da nama izurijo decke
v vseh vojaskih vednostih. Kreuzpek je bil res
nad vse, toda tudi drugih moéz poznam neko-
liko, ki so prvaki v junastvu in omiki.

»To je tvoja re¢, vzemi kogar hoces. Le
takih ne jemlji, kateri niso naklonjeni nagi higi.«

»Ne boj se, neprijateljev nimava, kakor upam.
Kar se pa ti€e pouka, ni dovolj za najine si-
nove, da znajo rabiti orozje, ampak znati morajo
tudi drzavne vede: drzavne zakone, ustavo na‘e
drzave, pravice vladarjev in njihove dolznosti,
pogodbe, zgodovinske dogodke, razmere do so-
sednih knezov in gospodov in jednake stvari.
Za to pa imamo profesorje na dunajskem vse-
uéilisén, t znajo dobro te vede in bodo vrlo
izu€ili najine sinove.

sNe dvomim, da ne bi imeli potrebnega
znanja, a poleg tega morajo imeti nekako sve-
tovno oliko, kakorsna je potrebna za kneze;
mislim pa, da oni moZje nimajo take olike.«

»Olike si sinovi lahko pridobé doma v nasi
druzini, saj je vendar pri nas vse pravilno in
dostojno, kakor si uredila sama.“

»Doma je vedno drugade in mnogo pro-
steje kakor v ptuji hisi, na ptujem dvoru. Tudi
imajo na ptujih dvorih marsikatere posebnosti,
katere naj bi poznali najini sinovi.*

»Ne, draga; &emu tako? Od nikogar ne
tirjajo, da naj pozna vse ptuje obicaje. Vsakdo
naj ravna po domadih navadah, kadar je tudi
v ptujini, da pokaze, kdo je, zlasti Se knez, ki
se ne sme sramovati domadega rodi in nje-
govih Seg. Ce je pa ftreba ravnati po ptuje, ni
to nikakor tezka stvar za pametnega &loveka.
Jaz se kazem Avstrijca povsod, kamor pridem,
pa me zato ni zasramoval e nihe. Ve§, ptujstvo
mi ni ni¢ posebno ljubo.“

Viridi niso bile vie& te besede, ker je prav
ona mnogo prujih, zlasti ladkih navad gojile
na graskem dvoru; tudi je imela nekoliko laskih
dvorjank okrog sebe. A pozrla je nevoljo in
se delala, kakor da ni razamela besed. Saj ji
pa tudi ni hotel Leopold oéitati nic¢esar, ampak
le govoril je iz srca.

1. Kraljev: Gospa s pristave.

Ko je Virida le moléala, nadaljeval je Leo-
pold: ,Zlasti morava skrbeti, da ohranijo na-
jini sinovi pobozno srce. NasSa habsburska rod-
bina je od nekdaj slovela in se odlikovala ¥
poboznosti, tako Ze kralj Rudolf, slavni nas
praded, tako vsi njegovi potomci. Relem i,
draga soproga, da sem sreen po dobljeni zmagi,
a najbolj sreen sem vendar-le takrat, kadar
mirno, brez morecih skrbij molim in se mudim
pri svojem nebeskem Ocetu. Zato ne smeva
tega zanemariti pri svojih évrstih de¢kih. Gospod
Peter je moZ na pravem mestu, le veé veljave
in modi mu dajva, saj je je vreden. Moja misel
je, naj se ves ufni nalrt nekoliko premeni in
naj se gleda zlasti na to, da se jim oblaZi srce.
Taki sinovi nama bodo v ¢ast in bodo vredni
habsburskega imena.*

Omeniti moramo, da je bil imenovani Peter
duhovnik in vzgojevalec L.eopoldovih sinoy. —
Ko je ofe tako razlozil svoje misli o vzgoji
knezjih sinov, stopita v sobo kneZica Viljem in
Ernest, vojvodova starej$a sina, oba lepa in
krepka mladeniéa. Viljem je bil neznejsega, Ernest
pa krepkejSega telesa. Ko prijazno pozdravita
mater in oéeta in povesta vsak svoje dogodke,
sprejme mati Viljema k sebi in ga ljubko po-
boza, oée pa namigne mlajsemu in ga poklice
k sebi. Videlo se je, da je mati vsa zaljubljena
v svojega prvorojenca. Bozala mu je rdeca lica
in gladila rmene lase z visokega cela.

Leopold pa je mirno izpraseval Ernesta, kaj
sta se danes naudila z bratom.

»Uclla sva se o Rudolfu Habsburskem,
nasem dedu, kako je pridobil za svoja sina
avstrijske dezele.“

» lako bodeta morala tudi vidva biti junaka
po njegovem vzgledu. Utrditi in povecati mo¢
Avstrije, povzdigniti slavo naSe hife, to vama
bodi namen.*

Ko je ode tako govoril, izvil se je Viljem
materi in pristopil k ocetu. Z Zarefimi omi
sta gledala oceta in pazno poslusala, ko jima
je razkladal nalogo pravega viteza in junaka.

Mladenica sta bila vsa prevzeta. Ker sta
videla, da je oe tako vnet in dobre volje, po-
prosita vnovi¢, naj jima da konja, da se na-
utita jahanja. Res jima ofe obljubi, da dobita
vsak svojega konja, in jima narodi, naj bodeta
vredna te dobrote.

Njuno veselje je bilo nepopisno. Takoj sta
poljubila roko ofetu in potem hitela tadi k
materi izre¢ zahvalo.

Leopold pa porabi takoj to priliko in reée
sinovoma: E

»Da, konja dobodeta oba, a poleg tega
se ucenika za pravo, drzavno ustavo in druge
jednake predmete. Pri¢elo se bo resno ucenje.
Vodstvo naukov pa prevzame za naprej Castiti
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gospod dvorni kapelan Peter, kateremu bodeta
pokorna v vseh reéeh, kakor meni ali materi.“

Mladenica sta poslusala mirno in obetala,
da bodeta prav marljiva. Na to se poklonita in
odideta, spoznavsa, da jima oce nima ni¢ vel
povedati.

Virida je Se mnogo govorila soprogu, kako
zeli odgajati sinove, da bodo pravi knezi. Ho-
tela jima je podati vzgojo, kakorSno je sama
uzivala doma v Milanu. Nekaka dvorska oli-
kanost, obéudovanje pesnikov, zabavanje v Zen-
ski druzbi, premetenost v drzavnih stvareh, in
pa drzno junastvo, to ji je bilo vzor. Ni ji pa
bilo na tem, da bi se omikali sinovi temeljito,
zlasti ne, da bi se mnogo pelali z verskimi
re¢mi ali ukvarjali z verskimi vajami. Zato ji
ni bilo &sto po volji, da bi duhovnik vodil
viS§jo odgojo knezicev. Ni ji §lo v glavo, da bi
mogel duhovnik vzgojiti vrla junaka ali velika
drzavnika. No, uspeh je pokazal tudi tukaj, da
je bil ofe ukrenil jako pametno in da je bil
duhovnik Peter popolnoma kos veliki nalogi.

Kmalu po tem sklepu se je po Leopol-
dovem narodilu uredilo poulevanje obeh sta-
rej§ih sinov. Uditelji so bili izvrstni in knezica
sta napredovala vidoma. Gospod Peter pa.je
imel zadosti dela, da je krotil mlada Ziva du-
hova in ju navadil Boga se bati in izpolnje-
vati z veseljem njegove zapovedi. Bilo mu je
vselej nacelo: ,Gospodu sluziti je — kraljevati.®

Ko je tako napredovala umna vzgoja Leo-
poldovih sinov, skrbela je Virida neprestano za
to, da bi se povzdignila njena rodbina. Naj-
lozji pripomodek za to bi bile po njenih mislih
imenitne in bogate neveste. Tistega asa je bila
najbogateja nevesta Hedviga, kralji¢ina poljska,
deditinja poljskega in cel6 ogerskega kraljestva.
Zakon s to knezno bi bil posebno srecen za
[Leopoldovega naslednika. Imela je res mnogo
snubcev, a Virida si je mislila, da njen Viljem
ni preslab za njo. Zaceli so se pogovori in
slednji¢ so se dogovorili, da se zarocita voj-
voda Viljem in kralji¢éina Hedviga. Res, da se
Se nista videla, pa zadosti sta vedela drug o
drugem, da je bila zaroka veljavna. Bolj nego
zaroCencema samima, ugajala je zaroka materi
vojvodinji. Njene Zelje so se hotele skoro iz-
polniti. Viljem, kralj poljski in ogerski, Ernest,
vojvoda vseh avstrijskih deZeld doli do morja,
njen soprog Leopold mogoden cesar, ona pa
— cesarica in mati kraljev in vojvodoyv, prva
gospa na svetu! Kako se bo ¢udil Milan, ko
pride s soprogom na rimskem pohodu v po-
nosno ocetovsko mesto! Viscontijeva Virida je
postala cesarica! O sladke nade!

V takem zmislu je preudarjala sama s seboj,
tako se pogovarjala z zvestimi sluzabniki, taka
so bila tudi pisma, katera je posiljala ¢esto domov
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v Milan in sicer oletu, zakaj materi ni rada
pisala o takih receh. ,Da, prav si mi svetovala,
lzabela, ko si me nagovarjala, naj vzamem voj-
vodo in grem vy Avystrijo, kjer bom gospa in
kraljica, do¢im bi bila v Milanu ostala ob strani
Sforzovi navadna meséanka, brez slave, brez
upanja lepSe prihodnosti. Res, da ni Se vse
premagano in pridobljeno, pa korak za korakom
me vodi blize namenu, in nekega dné dospem
do vrhunca. Oh, to bo zmagoslavje fez vse
nasprotnike in zavidljivce na Dunaju, v Pragi,
v Milanu in Se drugod! Zavist ne miruje nikjer,
toliko slajsa pa bode zmaga nad njo.®

Take misli so ji rojile po glavi Cestokrat in
tako se je bila Ze v to zajedla, da si bodoé-
nosti niti ni mogla misliti drugacne.

Ni¢ ni bolj nestanovitno, nego srefa na
dvorih. O gospodu Petru se je smelo vsekako
reci, da je srefen moZ. Zibelka mu je tekla na
lepem kraju nase Dolenjske. Bil je sin kmeckih
stariSev, toda nenavadno nadarjen. To mu je
odprlo pot do ucenja. V onih Zasih je bila ta
pot za nizje stanove neizrekljivo tezavna. Saj
ni mogel — ni smel kmet dati v Solo sina,
¢e ni dovolil gospodar grajs¢ak. Gospod Peter
je prisel v Solo, v Zati¢ini je prezivel v samo-
stanu mladeni§ko d6bo. A v samostanu ni ostal.
Gnalo ga je med svet. Sel je proti severu in
ostal v Gradcu. Tu je stopil v duhovski stan.
Tedanji sekovski Skof Janez Neuberski ga je
jako dislal, in tako je prigel Peter na dvor za ka-
pelana. Slidali smo Ze, da ga je Leopold izprva
rabil pri odgoji svojih sinov, naposled pa mu
je izrodil to vzgojo popolnoma. Zaradi tega je
imel gospod Peter veliko moéi in veljave. V
mnogih stvaréh je odloceval le on. To so dobro
vedeli dvorjani, zato so se mu sladkali in kla-
njali, zlasti oni, kateri so Zeleli biti v milosti
tudi pri sinovih. Zakaj vsi sinovi so jako spo-
Stovali ,gospoda Petra¥, kakor so mu rekali
po navadi.

A poleg cvetode srece se plazi vedno medla,
zelenkasta kaca zavisti. Tudi na dvoru so bili
mozje, ki niso mogli trpeti duhovnika Petra in
so skrivaje zabavljali nad duhovsko vlado, kakor
so poprej zabavljali Zenski vladi Viridini. Toda
— v istini se ni gospod Peter nikdar vtikal v
vladarske posle; ves das se je bavil samo z
vzgojo knezicev, katere je ljubil iz dna srca.

No, zavistneZzi bi ne bili mogli odriniti moZa
z njegovega mesta; bil je dovolj spreten in tudi
pogumen, da se je ustavljal njihovim spletkam:
toda nasprotnica mu je postala polagoma tudi
mati sama, Virida. Da so jo zavistniki lahko
spravili na svojo stran, ni nam treba Sele praviti.

Najprej jo je peklo to, da je bil starejsi
sin ¢im dalje resnobneji in se ni ve¢ maral
dobrikati materi ali jo pogostoma poljubljati.
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Umela bi bila lahko, da se je ta resnoba vse-
lita v sina sama po sebi zaradi njegove starosti,
toda razlagala sije rajda, da ga udi tako gospod
Peter in ji tako krade ljubezen njenih sinov.
Ni ji bilo prav, da je vojvoda Leopold tako
tocno ravnal po nasvetih duhovnega vzgoje-
valca in celd preziral njeno mnenje ali njene
zelje. Opazala je, da je tudi Leopold sam nekam
resnobnejsi ali celd poboZnejsi, da nenavadno
dolgo moli, ostaja v cerkvi in prejema svete
zakramente. Njenemu srcu ni ugajalo to, in
¢im dalje bolj je mrzela gospoda Petra.

Naposled mu je postala ostra nasprotnica
in sklenila, da ga odpravi z dvora, naj velja,
kar hoce. Ne, da bi mu mogla ocitati kako
napako ali kak pogresek, narobe, cenila je nje-
govo delaynost in mnoge vrline, a ni ji bil po
godu, in zato se ga je hotela iznebiti,

Veckrat Ze ga je bila nalas¢ razzalila ali mu
pokazala zanifevanje; e jo je pozdravil, ni mu
odzdravila, pri slovesnih obedih in sprejemih
ga je prezirala, nekaterikrat kar hipoma po-
klicala sinova k sebi, ¢etudi sta bila pri nauku.
Gospod Peter je to Eutil, toda potrpel je, dobro
vedoé, da brez nasprotnikov ni noben ¢lovek
in da se tezave ustavljajo vsakemu dobremu
delu.

A najbuje je Se prislo. Nekega dné obiséeta
gospoda Petra dva domacina z Dolenjskega.
Bila sta v preprosti narodni obleki. Ker je bival
gospod Peter prav v dvornem gradu, prisla sta
vanj nasa Dolenjca. Ko je zvedela o tem Vi-
rida, zdelo se ji je to jako za malo. Dvorjani
so si Sepetali: ,Plebejec, kmetavs, pritepenec,
plezavec — —¢, tako so govorili o gospodu
Petru in njegovem nizkem rojstvu. Virida je
pa drugi dan pri skupnem obedu v nekaki ne-
volji izbruhnila — gospod Peter je bil navzo¢ in
je uprav nekaj razlagal kneziem —: ,Zalostno
je dovolj, da se kmecka suknja Sopiri Ze po
dvoru.“ Gospoda Petra je zadelo to bridko;
vsi so se spogledali, — a moléal je.

Naslednjo nedeljo je imel pri boZji sluZzbi
pridigo, pri kateri je bil navzoc ves dvor. Gospod
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Peter je govoril preprosto in prepricevalno v
evangeljskem duhu. Virida ni nikakor marala
za take govore, Zelela je laskanja in lepotidja
v cerkvenih govorih, kakorinih je slidala dovolj
v Milanu. Razkladal je, zakaj pravi Izvelicar,
da ne moremo sluziti dvema gospodoma. Lepo
je pojasnil, da moramo najprej sluziti Bogu,
da, tudi tedaj, e bi se zamerili ljudem.

V govoru ni bilo ni¢ zbadljivega, vendar
ni bil Viridi vSec. Pritozila se je Leopoldu in
zapretila, da ne gre veé v cerkev k pridigi. ako
ne odpravi z dvora tega cloveka. Leopold je
sicer videl, da m kriv pridigar prav ni¢, a ni
imel srénosti, da bi bil zavrnil Zeno. Ta se je
hudovala nad gospodom Petrom tudi proti
dvorjanom, da je prislo vse to na uho njemu
samemu. lzprevidel je, da tako ne more biti
dolgo, in da se treba umakniti, ce hoce sam
Ziveti v miru in potolaziti vojvodinjo.

Gospod Peter je tako izkusil, kaj je milost
in nemilost velikaSev. Presedalo mu je tako
zivljenje in sklenil je odslej sluziti samo Bogu
v samostanski tihoti, Ker je bil vzgojen v za-
tiskem samostanu, vleklo ga je tje, vleklo v
ljubeznivi kraj dolenjski, kjer prica potniku
§e dandanes velikansko poslopje o nekdanjem
obilnem Stevilu zatiskih cistercijencev.

Ganljivo je bile slove duhovnikovo od tako
dragih mu gojencev. Jokali so se vsi, jokal se
je tudi Leopold, in solze je brisala Virida, ko
je zrla to tako ganljivo locitev. Vest ji je rekla,
da je krivico delala mozu, ki ji ni storil ni€
zalega, pac pa se je zrtvoval z vso ljubeznijo za
njene sinove. Ni si mislila, da pride stvar zares
tako dale¢; njena zenska lahkomisljenost je
zelela samo v stran pofisniti ga, ne pa odpravit
do cela z dvora.

Odsel je gospod Peter proti jugu in kmalu
so dobili drugega vzgojevalca. A mir in zado-
voljnost nista bila vecja, ko ni bilo vec , kmecke
suknje* na dvoru. Poletje in jesen sta minula
za Virido dokaj pocasno, sama ni vedela, zakaj
jo nekaj teZi in ne more biti vesela lepih nad”
o bodocénosti. (Dalje.)

Cemur

Ni](ar, o nikar se ne boj,
Cetudi gospod sem ,visok,
Prijateljcek vendar si moj,
Ti, mili, nedolZni otrok.

-

Zaliva ti solza oké.
Cemi pat? Samé od strahi.
Jaz tudi prikrivam selzd
A tebi ni znano, temu.
Anton Medved.
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Kako doloéen, &ist in veren,
Kako umljiv, domag, krepak,
Cutilom, mislim vés primeren
Jezika vam izraz je vsak.

Ce prav domneva zbor udeni,
Da jezik kaZe ljudstva dar,
Potem, srcé, raduj se v menil
Poslednji ni nad oratar.
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UboZen, préprost na zunanje,
Po dusi darovit, bogat,
Vsegdar za dobro vnet dejanje,
Pozdravljen bodi, beli brat!

Mirti in srete ure zlate
Uzivaj vedno zarod tvoj,

Kot vekomaj spomine nate
Jaz v srcu nosil bom s seboj.

Anton Medved.
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(Zgodoyinski roman. — Spisal 1. Kraljer.)

(Dalje.)

XXI. Temni oblaki.

Kadar je Elovek nezadovoljen sam s seboj,
tedaj je nadleZen vsem; zlasti ¢utijo to podloz-
niki, kateri morajo radi ali neradi tiho prena-
Sati njegove sitnosti. Prav to se je godilo sedaj
z Virido. Dosegla je bila z gospodom Petrom
svoj namen e bolj, nego je Zelela: jedna do-
zdevna ovira njenih namér je bila odpravljena,
a zadovoljna vendar-le ni bila. Opazila je na
soprogu neko potrtost in vedela je, odkod
prihaja; tudi sinovi so jo vedno spominjali do-
brega gospoda Petra. Zato je oblevala najrajsa
s svojimi laskimi dvorjankami in nekaterimi
priliznjenimi plemiéi, kateri so ji vse pritrjevali
in jo hvalili. NajrajSa se je zibala v kolobaru
svojih priljubljenih naértov, pregledovala, kaj
je Ze zvrdila, in prestevala, Cesa je Se treba.

Kakor ysak €lovek, zlasti Se Ce je delaven in
trden, tako je imela tudi Virida nasprotnike.
Nasprotniki Viridini so bili dvojne vrste: prvi
so bili hudobni, kateri so delali naravnost v
njeno Skodo in celd pogubo; drugi nasprotniki
so ji hoteli prav in dobro, toda njeno delovanje
so imeli za Skodljivo. Med temi-le je bila stranka
dvorjanov in plemenitaseyv, katerim ni ugajala
politika Leopoldova. Ker so slutili, da ima pre-
veliko mo¢ in veljavo vojvodinja, bili so ne-
voljni na njo. To se je kazalo zlasti y prepiru
Svicarskega grofa Kyburskega z mesti. Ce tudi so
bili sklenili stanovi, da naj se vojuje grof sam,
vendar je Sel glas, da hoée vojvodinja vsekako,
naj mu pomore Avstrija, in da je za to pridobila
Leopolda.

Nevolja je rastla tem bolj, ¢im ved stroskov
so prizadevale vojne. Najveckrat ni bilo prica-
kovati od njih nikake koristi. Poslednji ¢as pa
je prislo poleg tega Se nevarno vrenje ob Renu.
NezadovoljneZi so prerokovali hude stvari za
Avstrijo.

Vendar se nasprotovanje Se ni moglo po-
kazati, ker so Leopolda osebno spostovali veé
ali manj vsi in se klanjali njegovemu junaskemu
znadaju. Nekoliko shujSale so se razmere, ko
je Leopold izgubil drzavno oskrbnistvo nad
Syabi. Tukaj mu niso zaupali niti knezi niti
mesta. Razne zveze mest in malega plemstva
so bile naperjene zlasti proti njemu kot najmoé-
nejSemu. Najvedji nasprotniki vojvodovi so bili
pa Svicarji, ki so bili napravili med seboj mocne
zveze. v obrambo svoje slobode. Videlo se je,
da pride med tema dvema nasprotnikoma do
boja, zakaj Leopold tudi ni mogel mirno gledati,
kako se mu ustavljajo nasprotniki; s tem bi
bil pripoznal svojo slabost in strah pred njimi.

»Ali more, ali sme trpeti kaj takega na$
vojvoda:“ rotil je mladi tajnik Burghart vsa-
koga, s komur se je sefel. Bil je poseben ljub-
ljenec Viridin in govoril vse po njeni volji.

Virida pa je klicala soprogu in ysakemu ple-
micu, ki jo je obiskal: ,Sramota je za Avstrijo,
sramota za naSe plemstvo, Ce je smejo tako iz-
zivati ti laéni Svicarski mescani.“

A miroljubni in previdni svetovalci so se
ustavljali, ,Pustimo jih v miru®, rekel je umni
vitez Volbenk iz Ljubna. ,Bil sem po Svicarskem
in videl te ljudi. Slobodo ljubijo, a Zalega ne-
Zejo nikomur. In &e pridobimo vse $vicarske
gore, femu nam bodo:“

Grof Hartberski pa je pristavil: ,Sosedje nas
sovrazijo skoro vsi. Nad§ vojvoda se jim zdi
premocan. Ce bodo le mogli, spravili nas bodo
v zadrege in nevarnosti, da bi nas pokonéali.
Cakajmo! Vojvoda je Se mlad; lahko si prido-
bimo po mirni poti Se veliko, za kar bi bilo
treba sedaj prelivati kri.®

Ni se dalo lahko reéi, na katero stran po-
tegne tehtnica. Da bi torej gotoveje odlecila dvor
in stanove za vojno, obrnila se je Virida do
oceta Barnaba v Milanu. Prosila ga je, naj vname
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Leopolda za vojno in mu pomaga, kakor je
nekdaj tudi Rudolf pomagal njemu.

Toda po tej poti ji ni $lo gladko, kakor
je upala. V Milanu se je bilo mnogo premenilo.
Barnaba Visconti se je bil postaral in ni bil
ved tako delaven; tiséal je, kar si je bil pri-
dobil in bal se je, da ne izgubi vlade. Izkuinje
so ga bile izmodrile. Nezaupljiv je postal do
vseh in povsod je videl nevarnosti in zarote.
Stare, ukoreninjene strasti pa so $e tlele v njem.
Najved Casa je prezivel v Monzi v svojem gradu,
kjer se je mislil varnega med debelimi zidovi
in strazami, nekaj pa tudi zato, ker je imel
tam zaprte Zrtve svoje jeze. Njegova dva sinova
sta bila z njim jednaka v strasti, pa manj krepka
in delavna. Zato je pa padala veljava Barna-
bova, mo¢ njegovega brata Galeazza in njegovih
sinov, ki sta vladala v Paviji, rastla je od dné
do dné. Milanci so bili siti Barnaba in radi
bi se ga bili iznebili. Galeazzova sinova sta bila
prijazna in tako sta se prikupila ponosnemu
mestu. To je Barnaba ¢&util in zato je sovrazil
brata in njegova sinova, dasi tega ni kazal
oditno. Ogibal se je prav skrbno vsega, kar bi
napravilo kako gibanje po mestu in deZeli, ker
je v nemirnih ¢asih tezko krotiti ljudi. Na'manj
po godu mu je bila sedaj vojska in pa Se v
ptujini; zato se ni zmenil za Viridino prosnjo.

A Virida se ni dala hitro odgnati. Obrnila
se je do bratrancev, katera sta ji tudi obljubila
pomo¢. A stvar je bila tezka in zapletena. Ko
bi bila Virida Zelela samo denarno podporo,
ne bi bilo pomisleka; a ker je hotela imeti
tudi vojno, pomisljala sta se bratranca. Postavni
vrhovni poveljnik milanske vojske je bil namreé
Barnaba, Pavija sama je imela le neznatno vojno
silo. Kako bi se torej pridobil Barnaba za vojsko?

Oglasala se je zima, sneg je pobelil z de-
skami krite strehe v prijaznem Gradcu, ob hitri
Muri se je vladila megla. Vse Zivljenje se je
bilo nekam skrilo. Najbolj pa je mracna tihota
legla na vojvodov dvor pod ,Gradom®. Sino¢i
je bil priSel brzi sel naravnost iz Milana in pri-
nesel Viridi stra$no poroéilo, da so nadli nje-
nega ofeta mrtvega v Monzi, pa tudi oba njena
brata mrtva. Vsi trije da so skoro gotovo za-
strupljeni. Tako se je glasilo grozno naznanilo.

Cetudi so povedali Viridi to novico jako
previdno, vendar je bila dolgo kakor omedlela.
Samo dihala je Se in roke stegovala krcevito
in véasih zaklicala: ,Oh, moj oce, moj oce!*
Leopolda ni bilo doma, da bi jo bil tolazil,
tembolj potrti so bili z materjo vred sinovi.

Le polagoma se je nekoliko pomirila. Njena
dusna moC€ se je vracala, prirojeni ponos se je
vzbujal, in ustavila je solze. Takega udarca Vi-
rida Se ni bila obcutila v Zivljenju. Ko bi le
bil poslednji! ‘

Gospa s pristave.
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Zalosten je bil ta dan za dvor, Zalostni so
bili naslednji dnevi. Nihée si ni upal svetovati
vojvodinji, kaj naj stori. Tudi Leopold je bil
potrt, ko se je vrnil domov.

Ko je preteklo nekoliko dnij, poslali so sela
domov in mu prideli drugega, da bi prinesel
natanénejsih poroé¢il. Vojvodinja ga je poudila
skrbno, kam naj se obrne, da zvé resnico.
Sel se je vrnil v Gradec, potoval je pa dobre
tri tedne. Prijateljica Izabela, Zena pesnika Lo-
schija, poslala ji je najbolj zanesljivih poroéil.
Med Barnabom in obema stri¢nikoma so bile
ze dalje razprtije. O¢&itno je bilo, da se hoceta
polastiti vlade v Milanu. Zlasti Giovanni je bil
drzen. Skoro gotovo je on zvrsil ali vsaj ukrenil
ta zlofin, da bi spravil s poti vse ovire.

To Zalostno porodilo je ni nié potolaZilo;
skrb je legla na njeno lepo oblije, njeno visoko
celo se je kréilo v gube. Ve& tednov potem
— bilo je Ze v novem letu — dobi Virida od
bratranca Giovannija Galeazza pismo, v katerem
ji je trdno obetal podporo, ker so odpravljene
sedaj vse ovire. Pristavil je, da se je obrnil tudi
do vojvodovega kancelarja, da se napravijo po-
trebne pogodbe. Kar ni¢ je ni razveselilo to
pismo, temve z grozo je je brala in potem
zaprla v svoje skrivne predale. O em se hode
bratranec dogovoriti z vojvodom, tega ni marala
vel vedeti.

Barnaba Visconti je bil cesarski namestnik
za Lombardijo, torej drzavni dostojanstvenik.
Zato je kralj Vencelj zaukazal, naj se preisku-
jejo vzroki njegove nenadne smrti, in ako se
pokaze zlodin, naj se krivci ostro kaznujejo.
Ta ukaz se pa ni hitro izpolnil, zima in vojne
priprave so preiskavo zavlekle mesece in mesece.

V zeleno Stajersko je zopet pricvetla lepa
pomlad 1. 1386. Tudi na dvoru so se je veselili,
saj je bila zima Zalostna, ker je gospa vojvo-
dinja Zalovala neprestano. Veselic ni bilo, slav-
nostni sprejemi so se godili brez radosti in tiho;
vse je bilo tako tuZno-mirno in mraéno, kakor
je mirno pred hudo uro. S strahom so se ozirali
na dvoru tje, kjer se je pokazalo kako nevarno
znamenje, kjer se je zabliskalo na politi€nem
nebu. In takih znamenj se je kazalo &im dalje vec.

Ob Renu se je napravljalo vse za vojsko,
Sv1car}: pa so vzeli dve dotlej avstrijski mesti
v svojo zvezo proti cesarskim odlokom. Leopold
je zahteval, naj mu izro&é Syicarji obe njegovi
mesti z lepa, a oni so se tej zahtevi ustavili
odlo¢no. Tako je prikipelo nasprotje do vrhunca,
vojski se ni dalo ved ogniti. Hipoma se je vsa
Nemdija razdelila v dva tabora. Z Leopoldom
je potegnilo vse, kar je imelo strah pred mesti,
ali je vsaj zavidno gledalo njihovo mo¢ in bo-
gastvo. Mesta pa, hoted braniti slobodo, poteg-
nila so na drugo stran. Zivahno gibanje je vzbu-
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jala pomlad po gorah in dolinah avstrijskih in
Svicarskih; na dvorih, po mestih, po gradovih
pa je vrelo, zakaj vojska se je blizala urno,
kakor huda ura. Tu ni bilo ve¢ pomislekoy
zastran boja, vsakdo je videl, da jedino le boj
more odloéiti med njimi. Slo se je Leopoldu
za Cast in drzavne pravice, Svicarjem pa za
zlato slobodo in meséanski ponos. Sploh so
pri¢akovali, da Leopold zmore; po gradovih
so pretili Svicarjem, ce§, ,Leopold vam pokaze,
da imate Se gospoda nad seboj.“ Svicarji pa
so se vnemali: ,Ne udajmo se!“ in meséani
so jim pritrjevali.

Pag Se nikdar ni bilo v Gradeu tako Zivah-
nega gibanja, kakor meseca velikega travna in
zaetkom roZnika istega leta. Virida je prema-
gala Zalost in bila zopet pogumna, pa tudi
drugim je vlivala poguma v srce. Na dvoru se
je vse trlo poslancev, selov, plemenitasev; po
mestu pa so se gibali vitezi in vojniki, vesele¢
se, da je doSel Cas pravega in resni¢nega boja.
Tu si slisal razne jezike, videl razlicne noSe,
opazoval razne Sege. V mesto je prihajalo ljud-
stvo ogledovat velike vojne priprave, Stajerski
Slovenec, ki je bival takrat malone okrog Gradca,
je obZudoval mo¢ in veljavo svojega hrabrega
vojvoda Leopolda. ,Bog pomozi nasemu Leo-
poldu!“ klical je preprosti kmetic. ,Varuj ga
Mati nebeska, velmozna!“ klicala je pobozna
zZenica, prose¢ zmage svojemu vladarju.

Stajerska je dala veliko hrabrih in lepih vi-
tezov, da so Gradcani kar gledali mlade junake,
pravi cvet plemstva. Za njimi se je vrstilo slavno
kranjsko plemstvo, resnobno in mogoéno sedec
na velikih konjih, pod katerih kopiti se je kar
potresala zemlja. Bili so junaki, kakorine Ze
poznamo, in katere bi bili imenovali skoro ne-
premagljive. Tudi s Koroskega in Tirolskega,
od juga in severa so pribajali vojniki, katerim
je bilo vsem geslo: ,Pokazimo me$tanom, da
prva moc je v plemstyul«

Na gradovih pa so Zene, héere in neveste
todile bridke solze, zakaj skoro povsod so po-
gresale kako drago srce, ki se je locilo od njih,
vnemajo¢ se za ljubezen do domovine in bojne
slave. In naposled — po binkostnih praznikih
— je zaplakala Se Virida, zakaj loéitev je bila
prisla tudi zanjo.

Kdo si more razloziti skrivnostno mo¢ slut-
nje! Kakor je prej Virida silila pa vojsko, tako
se je je sedaj bala. Jokaje je opasovala soprogu
mec in ga prosila: , Ljubljeni Leopold, paz
na-se in na svoje zivljenje zaradi otrék in za-
radi mene! Kaj bomo podeli brez teber«

»Bodi mirna, draga moja; kakor je volja
boZja, tako se zg0di. Brez krivde smo se zapletli
v boj, zato upajmo, da zmoremo sovraznika.
Ako pa je Bog drugae dolocil, da padem v
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boju, skrbi modro za otroke, poslusaj stare sve-
tovalce in izkusaj biti vsem za mater in ofeta
ob jednem. Bog bodi s teboj!«

Neizrekljivo prisréno je poljubil Leopold
soprogo in sinove, kakor bi hotel vso ljubezen
svojega junaskega srca izliti v te poljube. Na-
rocil je sinovom, naj ljubijo mater in jo pod-
pirajo v vseh tezavah, naj bodo vsi jedini in
se ljubijo med seboj, naj ne zabijo vrlin in
lepih ednostij Habsburzanov, naj delajo vedno
za mo¢ in slavo Avstrije in naj gorece molijo,
Ce pade v boju, za njegovo duso, katero udano
izrota Bogu.

Glasno je zaihtela Virida ob teh besedah,
sinovi so se oklenili ljubega oceta, Leopoldu
je zablestela solza v ofeh. Lepa je solza na ju-
naskem licu, lepa kakor svetel biser.

Tezko je bilo iztrgati se rokam mile dru-
Zine, toda rogovi so doneli na odhod, konji
so bili s kopiti — kmalu stopi med ceto lepa
postava vojvodova. Bil je ves v Zelezju in na
glavi je imel ¢elado odifeno s prelepo, svetlo
blis¢eco krono. Ni bila brez vzroka Virida, pa
tudi vsa Avstrija, ponosna na takega vladarja.
Gromoviti ,Hura!“ se razlega iz vseh grl v
pozdray vojvodu — kot klic v krvavi boj.

Dolgo so gledali Grad¢ani z Gradi na krasno
Eeto, ki je hitela z doma ob urni Muri, da bi
se v juzni Nemdiji ¢im najhitreje zdruzila s
tamosnjim vitestvom.

XXII. Zvezda se utrne.

Polagoma je postalo mirno po nasih krajih.
Vedina vitezov in hlapcev je bila odsla proti
Svicarskim goram. Njihovi domadcini so se skrbno
zapirali po trdnih gradovih, zakaj med vojsko
ni lahko zaupati komu. V domovini so ostali
le nekateri stari graj§¢aki in pa nespravljivi
nasprotniki vojvodoyih bojev, kakor celjski grof
in njegovi somisljeniki.

Z naglimi dnevnimi hodi je dospel vojvoda
Leopold s svojo eto kmalu v juzno Neméijo.
Po svojih pokrajinah na Svabskem je zbiral okrog

- sebe viteze in vojséake, ki so ga ze cakali in

bili pripravljeni za vojsko. Kar je bilo odliénega
viteStva, vse je hitelo pod njegovo zastavo, zlasti
Se mlajsi vitezi, ki so si hoteli pred oémi tako
slavnega vojvoda pridobiti vitesko cast za celo
zivljenje.

Vojvodu je bilo vse na tem, da udari naglo
na nasprotnika in mu ne dd dasa za uspesen
upor. Zato je tudi hitro sestavil s svetovalci
bojni naért. lz dolgih obravnav in raznih po-
godeb mu je bilo jasno, da izvira vse sovrazno
nasprotstvo proti njemu od zdruzenih Svicarjev,
in da je sredisce in ognjisce tega gibanja mesto
Lucern. To mesto torej treba zgrabiti in ne-
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mirneZe ostro kaznovati, pa je doseZen namen
vojske.

Vojna Leopoldova je bila zbrana. Malokdaj
je bilo skupaj toliko plemstva, malokdaj so se
tako trdno nadejali zmage kakor tukaj. ,Kmalu
pokaZemo tem rovarskim Syicarjem, da imajo
Se gospodarje nad seboj“, in ,ldimo, dajmo
Svicarjem gospodarja!* klicali so vitezi in za-
mahovali z meéi, hote¢ pokazati, kako jih mi-
slijo natepsti.

Zacetkom meseca mal. srpana se je pomak-
nila vojna Leopoldova v Svico, njen namen je
bil — zasesti mesto Lucern.

Toda Svicarji niso med tem drzali rok krizem;
vsi zavezni kantoni so postavili pogumne, slo-
bodoljubne moze v vojsko in tako imeli mog,
ki se ni namerjala ukloniti vsaki sili. Imeli so
jako ugodno stalisée na gorah in v gozdovih,
in naposled so dobivali skoro gotovo podporo
od vi§jega plemstva, ki je zavidalo Leopoldu
njegovo slavo in rastofo veljavo. Zato ni bilo
nikakor odveé, da. je vojvoda Leopold postopal
previdno in z vsestranskim preudarkom sestavljal
svoj bojni nadrt.

V vojnem posvetovalnem zboru so sedeli
tudi mejni grof Badenski in slavni vojnik grof
Eberhard Virtemberski. Oba sta bila pritrdila
temu naértu in le kaj malega Se dostavila gledé
na prodiranje. Leopold, plemenitega znacaja od
nog do glave, je zaupal vsem in se ni nadejal,
da bi utegnili biti tudi v njegovem taboru skriti
nasprotniki. Kako ga je pa Zalilo, ko je opazil
tu in tam sumljiva znamenja! Preprical se je
tudi velkrat, da imajo Svicarji na vseh stranch
ogleduhe, ki pazijo na vsak njegov korak.

Najhuje pa je bilo, da so zvedeli Svicarji
za bojni naért Leopoldov. Jeden izmed grofov
— skoro gotovo Eberhard sam — je ali na-
raynost ali po ovinkih stvar spravil med ljudi
in Svicarjem v roke. ;

Leopold je razdelil svoje Cete na dva dela:
manj$i del je bil namenjen proti Curihu, da
bi zadrZeval pomozne fete in jim branil zdru-
ziti se z Lucernci. Vodil ga je grof Kyburski,
kateri je poznal vse kraje in kote po teZavnem
gorovju. ,Nikar ne hodite v boj, ampak le
opazujte in draZite sovraznika, to vam bodi navo-
dilo“, tako je narocal vojvoda. Glavna moc pa
je bila odlocena, da ide na desnem bregu reke Are
proti Sursee-ju in ob sempaskem jezeru dalje
gori do Sempaha. Vodil jo je Leopold sam.
Radostno se je oziral z vso vojno vred na rodni
grad Habsburg, ki se je ponosno dvigal nad
Aro, in si mislil, da bo stal Se trdneje in po
nosneje, ¢e on, potomec Rudolfov, ukroti ne-
mirne Svicarje. -

Toda — kakor veli pregovor — ¢&lovek
obraca, Bog pa obrne.
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Grof Kyburski je upal, da bo prekanil Svi-
carje in prisel v njihovo sredo brez ovire. Kako
se je Cudil, ko je nasel povsod na sovrazni
zemlji najprevidnejée bojne priprave. Tu je
zadel na prekope, tam v soteski so ga ustavili
nasipi in dobro oboroZeni sovrazniki; povsod
se je moral boriti z najvedjimi zaprekami.

Loze se je pomikala glavna vojska, kateri je
zapovedoval vojvoda sam. Na veer dné 8. mal.
srpana se je ustavila za dobro uro od Sursee-ja, -
ki je na severnem bregu sempaskega jezera.
Taborila je pod milim nebom in se priprav-
ljala, da napade drugo jutro mesto Sursee.
Leopold je vedel, da pride tukaj do boja, ker
so imeli todi Svicarji precejSno vojno mo¢. To-
liko so mu sporoéili ogleduhi, ki so le z naj-
vecjo nevarnostjo opazovali od dale¢ gibanje
sovraznikovo,

Ko je potihnil nemir v taboru in so straze
sprejele svoj posel, pisal je Leopold Viridi kratko
pa prisréno pismo. Naznanil ji je stanje vojne
in pa sporoéil, da upa prihodnji dan ali vsaj
v najblizjem ¢asu odloédilne zmage. Poroéilu
je pridal sréne pozdrave zanjo in za drage si-
nove, zastran katerih le obZaluje, da jih nima
pri sebi.

Po mirni noéi je zasvetilo iznad $vicarskih
gord najlepSe jutro. Vrodina je bila Ze prejsnje
dni dokaj moé¢na, a ta dan se je obetala Se
hujsa. Zato odrinejo zjutraj za rana profi jezeru.
V jedni uri pridejo pred Sursee. Nikdo se ni
branil ali ustavljal, vse mesto je bilo mirno;
vojvodu so se poklonili, izrodili mu kljuce in
ga prosili njegove milosti. To je zadostovalo
za sedaj; kar je drugega racuna, sporazumeli
se bodo pozneje, tako je velel vojvoda, ki je
bil nevoljen, da ni bilo ni¢ boja. Zabavljal je
Svicarjem, da so strahopetni SirokoustneZi, ka-
teri se postavljajo in mogoc¢no nosijo, dokler
jim nih&e ne zapreti. Ko pa pride sovraZnik,
utihne vse in se skrije po kotéh. Mesc¢ani so
moléali ob teh zabavljicah in mislili svoje.

V vojonem svetu so se Cudili, zakaj ni so-
vraznik branil tega dokaj velikega in trdnega
mesta. Vecina je razlagala to ravnanje za strah,
nekateri pa so slutili zvijao. Vojvoda se je pa
posvetoval s svojimi nacelniki, kaj bi bilo sedaj
storiti.

Med tem vojnim posvetovanjem pride sel
grofa KyburSkega s sporoéili prejsnjega dné o
njegovem prodiranju proti jezeru in pristavi,
da je obstal in se utaboril blizu jezera, od koder
more pregledati in tudi prepreéiti sovrazno gi-
banje. Ve¢jih sovraznih cet $e ni nasel, vendar
so se mu ustavljala povsodi oborozena krdelca.

Vojvoda in njegovi svetovalci so &udeé se
brali to porocilo in se poprasevali, od kod so
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mogli Svicarji zvedeti, da misli vojvoda od-
delek vojakov poslati po oni stezi, koder je Sel
grof Kyburski. A grof Eberhard jih je znal
potolaziti, reko¢: ,Ni tako cudovito, e je so-
vraznik nekoliko zavaroval le-ono dolino. Saj
veste, da v Lucern drzi bliznja pot od Habs-
burga ravno tam skozi dolino reke Reusse. Za
nas pa je dobro, da so razcepljeni nasi nasprot-
niki; ¢im ve€ jih je tam, tem manj jih bo tukaj
in tem lozja bo naSa zmaga.“

Nekatere so grofove besede prepricale, drugih
ne, in zalel se je o tem Zivahen razgovor, kateri
je pretrgalo drugo porocilo patrolj, da stoji so-
vraznik viSe gori ob jezeru poleg mesta Sem-
paha. O stevilu in kakovosti et niso mogle
povedati ni¢ zanesljivega, ker so Svicarji taborili
v gozdu.

Na to porodilo so sklenili po kratkem raz-
govoru z znatno vefino: takoj odriniti, in ako
bodo le mogli, S¢ ta dan zgrabiti sovraznika
in ga prisiliti za boj. Nekatere je sicer strasila
velika vroéina na pekofem solncu, a drugi so
menili, da pa¢ ne pride do boja, ker se bodo
sovrazniki umaknili resnemu napadu.

Vojvoda da torej povelje za odhod in cela
vojska se zacne pomikati na jugovshodno stran
ob jezeru proti Sempahu. Vitezi so bili veseli
in so vriskali od veselja v trdni nadi, da bodo
sijajno zmagali. V solncu se je lesketalo orozje
in veselo so vihrale zastave raznih oddelkov;
Cez vse pa je vihrala velika avstrijska zastava,
poleg katere je jahal v krasni opravi lepi sedem-
intridesetletni vojvoda Leopold.

Svicarji so stali na podolgastem gricu ob
strani mestu Sempahu, za hrbtom so imeli
gozd v zavetje. Mirno so gledali blizajoco se
vojsko vojvodovo. Zemlja se je tresla pod ko-
piti tezkih konjikov in votlo je donelo, kakor
glas daljnjega groma. Ze je prinesel veter po-
samezne glasove na visino do ufes temnih Svi-
carjev, razlocili so pretenje.

Vojvoda je razvrstil svoje Cete za napad,
zabical poveljnikom oster red in pazljivost, do-
lodil, kaj se ima zgoditi v slucaju zmage ali
izgube. Na to je dal povelje, da naskotijo so-
vrazne vrste, in_on sam je stopil na Celo cele
vojne, da jo vodi proti sovrazniku. Prijatelji so
ga svarili in tudi prosili, naj se varuje in ostane
zadaj v zavetju, od koder bi mogel ravno to-
liko koristiti, kolikor spredaj; toda vojvoda je
odgovoril junagko: ,Ali naj Leopold od dale¢
gleda, kako se njegovi vitezi zanj vojskujejo?
Ne, tukaj v svoji deZeli za svoje drago ljudstvo
hofem ali zmagati ali pa umreti.®

Rogovi zatrobijo, trombe zadoné in viteski
roji naskodijo sovraino postajo na gricu, a
sovraznik ni cakal udarca, ampak v zadnjem
trenutku se je umaknil in skril v gozdu. Vitezi
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pocasi prebrodijo goscavo in se zberejo na na-
sprotnem robu gozda. Pred seboj so imeli ozko
dolino, ali nekako sotesko, na nasprotni strani
rob, na robu visoko, trdno ograjo, za ograjo
pa vse ¢rno oboroZenih Svicarjev. Polozaj se
je torej premenil in sicer jako neugodno za
tezko oborozene viteske ¢ete. Staliice, tla, oko-
lica, vse je bilo ugodno Svicarjem, neugodno
pa vojvodovi vojni. Na prvi hip niso vitezi ve-
deli, kaj bi zaceli, a nekaj se je moralo zgoditi.
Hitro stopijo poveljniki v svét, in vojvoda jih
vprasa, kaj menijo o tem nepricakovanem pri-
Zzora.

Hasenburg se oglasi in pravi: ,Ne vemo,
koliko jih je in kje stojé; torej pocakajmo, da
pride $e pehota za nami, potem jih oklenemo
in zdrobimo.“

Ochsenstein pa se ni strinjal s to mislijo:
»Kar je sedaj pred nami, to se nam ne more
ustavljati. Predno dobé pomoéi oni, dobimo je
tudi mi. Straht ne smemo kazati; kar primimo
jih!«

Vecina je potegnila Z njim, in tudi Leopold
je pritrdil temu odlocilnemu nasvetu, Takoj je
ukazal naskoditi sovrazne utrdbe. Cel roj mladih
plemicev, kateri so bili danes prvi¢ zares v boju,
pade pred vojvoda in ga poprosi za viteski
udarec. Vojvoda zamahne z mefem in pravi:
,Bodite pravi vitezi!* :

Roj mladih vitezov se je spustil doli po
bregu in na drugi strani gori po rebru proti
Svicarskemu stalis¢u. Mnogo jih je bilo iz raznih
krajev .in rodbin, ki so v veseli nadi dryili proti
sovrazniku. Tu so bili Syabi, rmenolasi mlade-
nici, prvikrat v boju, pred resnim nasprotnikom.
Utripalo jim je srce, a vendar so se hoteli iz-
kazati, nobeden ni maral zaostati. Kaj jih Se
¢aka, niso pal vedeli. Tam so bili Tirolci, va-
jeni hribov in prepadov, rojeni strelci in lovei.
Z lahka so splezali po bregu &ez skale in kot
koze so se vspenjali navkreber. Na levi je bilo
malo krdelo KoroScev in Stajercev, katere je
prignala ljubezen do vojvoda pred te nevarne
sovraznike. Bili so tam vitezi krski, ognjeviti
Ungnad, Jurij Holeck in mnogi tovaridi iz
vseh korotanskih dolin: vsi so se skupaj za-
gnali proti ograji. Andrej Ungnad jim je bil
nadelnik. Vrgel je pro¢ &cit in z golim medem
v desnici je planil proti dobro zagrajenemu in
zavarovanemu stalis¢u Svicarjev.

Da bi se hitro pokazali junake, planejo cez
ograjo med Svicarje. Hipoma je bilo pred njimi
vse pohojeno in pregnano. A sedaj so prisli na
dan tudi oni sovrazniki, ki so bili skriti v gozdu.
Hud boj se je razvnel in Siril na vse strani;
¢im dalje ve¢ je oblezalo mrtvih in ranjenih
na bojiséu. ,Udri, bij, tovaris!“ klical je Andrej
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Ungnad, in Avstrijci so se iznova zagnali med
Svicarje in jih mnogo podrli na tla.

Vojvoda je spretno vodil svoje roje in le
malo jih je izgubil, nasprotno pa so sovrazniki
trpeli veliko izgubo.

Vodja Svicarjev Gundoldingen je padel in
ved nego sto tovariSev poleg njega. Vendar prav
do sploSnega boja na celi vrsti ni hotelo prit,
ker so Svicarji stali na robu, kamor Leopold
ni mogel spraviti konjikov, nasproti pa tudi
Svicarji niso hoteli na plano in tam prijeti vi-
tezov; le vymes med obema vrstama so se borili
vedji ali manj$i oddelki, zlasti mlajsih junakoy,
katerim je bilo lahko brez konja preskodiri jarek
ali plot in udariti na sovraznika skritega za
ograjo. Vojvodu je zalelo potrpljenje uhajati;
spoznal je, da tako ne pride kmalu do zmage.
A tudi ni maral, da bi sovrazniki po no¢i raz-
begnili ali dobili pomod&i. Zato je sklenil prijeti
Svicarje gori na robu samem. V ta namen pa
so morali vitezi razsesti in oddati konje svojim
hlapcem. Postavili so se v ozke vrste, napravili
&veterokot, in kopja drZe¢ pred seboj so po-
casi plezali v hrib proti sovrazniku. To je bila
tezavna pot; vsi v Zelezju in tezkih opravah
so se pekli na solncu kakor v razbeljeni pedi
in tezko sopihaje rinili navzgor. Bilo jih je vi-
deti, kakor bi se blizala Zelezua nepremagljiva
stena. Svicarji so spoznali, da je sedaj prisel
odlodilni trenutek, da morajo ali zmagati ali
— umreti. Bile so res straSne za sovraznika te
zelezne vrste z moénimi sulicami; pretile so
pogin onemu, ki bi jih napadel: a mocnejia
nego strah pred gotovo smrtjo je ljubezen do
domovine in slobode.

Ko so prihropeli vitezi nekako na sredo
rebri, tedaj se spusté Syicarji z viSine in z vso
mocjo se zapodé na vojvodove vrste: Zelezne
stene niso mogli predreti; prva vrsta je padla
zdrobljena na tla, drugi pa so se urno umak-
nili nazaj.

Ker so se taki napadi veckrat ponavljali in
vselej neugodno za Svicarje, izgubili so veliko
moz, a vojvodovi so bili skoro brez skode.
Svicarske vrste so se redéile in kréile vidoma.
To je Leopold porabil, da je izkusal priti jim
za hrbet in tako jim prepreciti umikanje in beg.

Svicarski voditelji so to opazili in izprevideli
veliko nevarnost. Bezati niso hoteli, a zmagati
se jim je zdelo jako tezko. Le jedna pot bi
bila do zmage: predreti vrste vitezov, tako na-
praviti med njimi zmesnjavo in jih pobiti.

A kako bi predrli strasne vrstez Na to vpra-
Sanje niso vedeli odgovoriti Svicarski nacelniki,
ki so bili v kratkem posvetovanju. Kar stopi
pred druge poveljnik Erni Winkelried in pravi
svojim tovarifem:

,Bratje, jaz vam napravim pot skozi viteske
vrste. Skrbite le za mojo Zeno in otroke!®

Osupli so ga gledali poveljniki; nihée ga ni
vprasal, kako in kaj misli storiti. Moléé primejo
zopet za oroZzje in udarijo na viteze, toda pre-
vidneje, nego so ravnali poprej. Ko so Svicarji
ze blizu groznih vrst in jim vitezi pomolé ostre
sulice nasproti — smrt napadovalcem, tedaj po-
grabi Winkelried hipoma nekaj teh nasproti
Strlecih sulic s svojima orjaskima rokama in
jih potegne nase; sulice se zasadé v njegove
prsi, moz omahne, kréevito objemajoc sulice,
pade, s tem potegne za seboj tudi viteze in jih
potisne na tla. Tako je bila narejena vrzel v
avstrijski vojski — pot med viteze je bila odprta.

Bliskoma sko&ijo bliznji Svicarji skozi to
odprtino in udarijo nad tezko obloZene viteze.
Tezki oklepi, zelezo na rokah in nogah jih je
silno oviralo, da so se komaj obraéali na strmem
bregu. Ko je bilo sovraznikov sredi vrst vedno
ved, ko so napadali viteze od spredaj, ob strani
in za hrbtom, bilo je hitro kretanje skoro ne-
mogoce. Drug za drugim so omagali in se zyr-
nili, ali od sovraznih udarcev, ali od pehanja krdel,
ali zaradi lastne neokretnosti. Neredna gneca
je nastala in bojevanje se je do cela premenilo.
Sredisée vojvodovih vrst je bilo pretrgano. Gruce
bore¢ih so se vrstile in valile proti dolini po
strmi rebri doli. Kdor je padel, bil je izgubljen;
pobili so ga razljuceni Svicarji ali pa poteptali
v gnedi.

évicarji so prodirali vedno naprej. Na desno
in na levo je divjal boj in prisel do vojvodove
zastave. Krepko so jo branili avstrijski vitezi,
pa ni je bilo mo& rediti. Ureh iz Arburga jo
vzdigne, pa Ze isti trenutek ga zadene sovrazni
kij, da se zgrudi in Se padajoc zaklice: ,Resi,
resi Avstrijo!* Ko vojvoda to zaslisi, hitro pri-
stopi, vzame zastavo vso krvavo iz rok umira-
jofega viteza in jo drzi visoko nad glavami
bojevalcev. S tem je prifel vojvoda sam med
najhujSo gneco na najnevarnejsi kraj. Mladi Ko-
rodci in Stajerci so bili okrog njega in so ga
krepko zaslanjali. Za nekaj minut so ustavili
sovrazno prodiranje, cel6 nazaj so potisnili Syi-
carje pred seboj, a preganjati jih niso smeli, da
bi ne zapustili tovarisev.

Ta Cas so porabili vojvodovi castniki, da
so mu svetovali, naj se umakne in resi, zakaj
zmaga se nikakor ne di ved dobiti. A vojvoda
se ni maral umakniti. Ponosno zavrne one, ki
so mu tako svetovali: ,Bolje je umreti ¢astno,
nego Ziveti sramotno in brez Casti pred pleme-
nitimi gospemi.“

Tovari§i so zmignili z ramami in se obrnili
pro¢, ¢es, kar hoces, to stori; mi nismo od-
govorni vet. Vojvoda pa se obrne do svojih
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zvestih korogkih, Stajerskih in kranjskih vitezov
in jih vprasa:

»Ali holete bezati in si resiti zivljenje:“

Vsi na glas: ,Nefemo.“

»Ali me hodete zapustiti:®

pNe: ali zmagati ali umreti s teboj.“

Nato vrze Leopold krasno, s krono olepsano
Celado proé, in udari iznova na sovraznike.
Kjer so bile najgostejse vrste in najbolj vro&i
boj, tam je bil vojvoda: iskal je smrti in jo
nasel na bojiséu. ,Kakor cvetka je padel med
cvetje ta krasni cvet tedanjega vitedtva, vojvoda
Leopold avstrijski“, piSe neki pisatelj. Ves boj
se je zagnal tu sem, kjer se je boril vojvoda
kakor ranjen lev. Zato je bilo silno tezko resiti
njegovo truplo. Veé vitezov je skocilo zaslanjat
truplo smrtno ranjenega vojvoda, pa bili so vsi
na njem ubiti. Poslednji je ostal Andrej Ungnad
in branil sovragu naprej, pa bil je Ze osamljen
in truden, da je komaj Se vihtel svoj tezki mec.
Ko je videl, da omaguje, je vzdihnil: , Ko nima
Avstrija vojvoda ve¢, ni treba ji tudi vitezov
vel.* Krepko je zamahnil poslednji¢ in od treh
stranij zadet padel na prsi umrlega vojvoda.
Zastava avstrijska pa je bila smrtno ogrinjalo
junaskega vojvoda in njegovih tovariSev.

Ko drugi poveljniki in vitezi niso veé videli
vojvoda in njegove zastave, upadlo jim je srce
in zaceli so misliti na beg. Hiteli so v dolino
in klicali svoje hlapce, da jim pridejo s konji
naproti. A bilo je ze prepozno. Krdelo Svicarjey
je zapodilo hlapce s konji vred v beg, in go-
spodje niso mogli ve¢ uiti, le od dale¢ so videli
se prah, ki se je dvigal izpod konjskih kopit.
Ni jim bilo na izbiro ni¢ drugega, kakor drago
prodati svoje zivljenje. Usmiljenja niso prosili.

Ko je solnce zahajalo, bil je boj konéan,
in mir je zavladal nad sotesko. Hlad je potegnil
od jezera sem cez junake, ki so mirno lezali
v tem orjaskem grobu. Nad Sest sto grofov,
baronov in drugih gospodov je bilo ubitih in
blizu 2000 drugih vojakov. Velika zmaga za Syi-
carje, strasen poraz za nesre¢no Avstrijo.

Grof Kyburski je stal s eto bliza curiskega
jezera in ¢akal povelja vojvodovega. Pridruzil se
mu je bil tudi njegov prijatelj Hardeg Prujski
in nekoliko Stajerskih vitezoy. Ko mu pové po-
slanec, da je vojvoda Sel proti Sempahu in da
tam stoji sovrazna vojna, vzdignil se je takoj
s svojimi ljudmi po cesti proti Lucernu. ker je
upal. da vojvoda zmore, potisne sovraznike
nazaj proti Lucernu, in da tam pride do od-
loéilne bitve.

Mrak se je naredil, postavili so Sotore in
se utaborili. Zavarovali so se na vse strani in
postavili moéne straze ob potih.

Ponodi pa na hip ustavijo straze ved jezdecey,
kateri so v silnem diru podili svoje konje naprej.

Iz podetka niso mogli ni¢ zvedeti od njih, Sele
potem, ko so videli, da so pri svojih in za je-
denkrat brez nevarnosti, izpovedali so, kaj se
je dogodilo pri Sempahu.

_ Ta novica je spravila ves tabor na noge.
Sum in hrup je vzbudil tudi grofa. Hitro plane
na noge, oblece bojno opravo in hiti med straZe.

Pri glayni strazi je bilo mnogo begunov
zbranih 1n okrog njih cela grufa vojakov in
voditeljev. Ko pride grof Kyburski do straze,
pride mu gospod Hardeg nasproti ihte¢: ,Oh,
grozna nesreca! Bitva je izgubljena, vojvoda
mreey.

Grof prebledi in se strese, potem pa rece:
»Poglejmo najpreje, ali je res.“

Nato stopi pred begune in jih zafne iz-
prasevati, kaj se zgodilo. Pripovedovali so razne,
celd nasprotujoce si stvari, a v tem so bili vsi
jedini, da je bitva izgubljena in vojvoda mrtev.

Kyburg zbere takoj svoje podnacelnike v
posvetovanje, kaj bi bilo storiti. Naprej pro-
dirati ni varno, ker bi se utegnilo pripetiti i
njim, kar se je vojvodu in njegovi vojski. Kar
tako bezati ni lepo, dasi je velini vojakov
najbolj ugajalo oditi ¢im najpreje. Sklenili so
torej, da ostane vojska na tem mestu, da pa
takoj odrine moéna patrolja gledat, kaj se je
zgodilo, seveda varno in previdno, da ne spravi
vojske v nepotrebno zadrego in nevarnost. Ker
je bila ta pot mocno nevarna, dovolil je, da
se oglasi radovoljno, kdor hoce iti gledat, kaj
se je dogodilo na bojiséu.

Oglasil se je tukaj Hardeg Prujski in e
ved srénih junakov, kateri so odrinili z jutranjo
zoro proti Sempahu. Srecavali so Se vedno novih
begunov in ti so bili sami hlapci. Ker so od
begunov zvedeli, da se je Svicarska vojska obr-
nila proti Lucernu, in da ni bilo za njimi ni-
kogar po tej poti, korakali so brezskrbneje in
dospeli proti poldnevu na hribe ob sempaskem
jezeru. Tu in tam so naleteli na ljudi, ki so
se potikali po gozdih; ali so bili domadini, ki
so iskali plena, ali razkropljeni vojaki, tega ni
bilo moéi preiskovati. Dyva beguna, katera je
Hardeg vzel s seboj za kazipota, privédla sta
slednji¢ njegovo cetico na bojis¢e. O, kaksen
je bil ta prizor! Doli po soteski se je premikalo
kakih sto ljudij, ki so pregledovali mrlice.
Navadne vojake so kar pokopavali na mestu,
bogatejSe viteze pa so odnasali na voz in jih
vozili v Sempah. Predno so koga pokopali,
preiskali so, ali ima kaj kovanega denarja pri
sebi. Tam pri koncu soteske ob potoku je
stala straza deseterih moz, kateri so menda nad-
zirali pokopavanje. Vecina je leZala v senci na
travi, dva pa sta sedela na skali ob cesti in
gledala, kako vozijo mrlice. Ko je gospod Hardeg
vse to pregledal, prijela ga je Zzalost, potem pa
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jeza in sklenil je zmascevati se nad temi-le
ljudmi. Razdelil je svojih sto moZ ob robu
gozda in jim narodil, da naj vsi zatrobijo in
zakricé, kadar bodo zasliali njegov rog in glas,
in potem naj planejo v nizavo in pobijejo, kar
ne uide.

Ko je Hardeg to ukazoval, zacutili so ¢uvaji,
kaj se bliza. Urno so vstali, staknili glave skupaj
in kazali tje gori proti gozdu. Zadnji Zas je
bil. Hardeg zatrobi in za njim vsi na okrog,
potem pa uderé v nizavo. Pogrebci pobegnejo
in potegnejo Se straZe s seboj. Hardeg jih je
podil nekaj Casa, potem pa se je hitro vrnil,
da bi kaj zvedel o vojvodu. A ni bilo veé ne
zastave ne vojvoda, pa¢ pa je Se naSel nekaj
znanih vitezov, katere je dal odnesti s seboj,
in krasno vojvodovo ¢elado med grmovjem.

S.: Spletke.

Dosti so videli in zvedeli; zato so odsli nazaj
proti svojemu taboru z Zzalostnim bremenom.

Grof Kyburski je sedaj videl, da je vojska
konc¢ana; umaknil se je s svojim oddelkom nazaj
¢ez mejo na avstrijsko zemljo in od ondod
zalel obravnavati s Svicarji zaradi vojioda in
drugih padlih vitezov, da jih dobé domaci nazaj
in lepo pokopljejo.

Poslal je tudi porodilo vdovi Viridi v Gradec,
v Prago in na Dunaj o nesrecni bitvi.

Gospodu Hardegu je bilo tesno pri srcu
ob teh razmerah. Spomnil se je, da je prigo-
varjal vojvodinji za pomo¢ grofu Kyburskemu
in da je tako bil povod tej vojski in vzrok tej
nesredi. Bal se je stopiti vdovi pred oéi, zato
se je mudil v Svici. (Dalje.)

Spletke.

(Povest iz nedavnih Zasov. — Spisal S.)

Dan po tej boZji poti sta imeli Marusa
Klepetéeva in Tisc¢inova Lenka tehtno posveto-
vanje. x

»V domadi cerkvi ni bila pri masi, to dobro
vem*, pravila je Lenka, ker je sumila, da je
§la BetezZnikova Metka z Resnikovim Stefanom
na Brezje. ,Ali si ju kaj videla:¢

,Beteznikove Ze ne, Stefana pac“, izpove-
dovala se je beracica. ,Toda pri cerkvi sta se
lahko locila zaradi ljudij, po poti sta pa hodila,
kakor se jima je ljubilo.®

»Ce bi se dalo dognati za trdno!¢ vzdihnila
je Lenka tako, da se ni vedelo, ali bi ji bilo
ljubSe, da sta Stefan in Metka romala skupaj,
ali ne.

,Lenka, le nikar ne skrbi, e danes pozvem. ¢

,In &e je bila ona Z njim, povej to Resni-
kovi materil“

Zveler fistega dneva je prisla Marusa prece]
zgodaj k Zupanovim prosit prenociica. Po svoji
stari navadi je sedela v veZi ter gledala na og-
njis¢e, hkrati pa je pripovedovala materi zu-
panji novice.

»Blagor vam, mati, ki imate takega sinal®
jela je hvaliti Stefana. ,Ali vam je kaj povedal
o Urbana Krpiz¢

,Ni¢; kaj pa sta imela?* vprasala je Resni-
kovka radovedno.

Pa Jezus, Marija, bolni ste, kaj ne?
Kar pravim, bo res, narejeno vam je!

D, Tusek.

»9aj pravim in pa Se refem, takega mladenica
ni devet vasij na okolo. Vidite, na bozjih potih
ljudje radi kaj podaré berafem, zato se jih pa
natepe vse polno, in kar je najzalostnejse, takih,
ki niso prav ni¢ potrebni. Ta-le Krpa je tudi
prisel; obvezal si je roko, da so ljudje mislili,
da ne more delati. Vas Stefan pa ga je spoznal
in spodil. Dobro mu je zagodel, kaj nas bi tak
slepar zajedal: No, saj se je vsem — romarjem
in beradem — dobro zdelo, da ga je tako iz-
plagal.“

sLej, doma pa ni ni¢ pravil o tem!«

, Vidite, to je sin, mati, to! Ta vam dela
veselje! — Beteznikova je menda prav pritiskala
za njim*, pripomnila je sedaj Marusa bolj po-
tihoma. ,Se na boZji poti ga moti —*

Dalje pa ni pripovedovala, zakaj mati Zu-
panja jo je tako ¢udno hudo pogledala, da ji
je brz beseda zastala. ,Kdo pravi: Z naSo Anko
sta bili dopoldne na Smarni gori, ob polu
dveh pa ze doma.“

,9aj jaz sama nisem ni¢ videla in tudi mé
ne verjamem¢, popravljala je Marusa. ,Ali neka
znanka, no, morda jo poznate, tista beradica,
veste, ki ima &rno liso na vratu in glavo malo
po strani — tista mi je pravila.®
_ »Le povej ji, naj ne skrbi preve¢ za naSega
Stefana, ne bo se izgubil na bozji poti, ne, &e
tudi ne bode pazila nanj. Kaksni so vendar
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Také pritiskajo srcé

Bolesti mi nerazjasnjene,

Dokler ne sine Zarek tvoj
Topeg, o sladka pesem, v méne,

1. Kraljev: Gospa s pristave.

Iz mislij nemih se izraz,
Iz Custev mi beseda snuje,
In prsi tesne tolazec

Ubrani glas v uhé mi sluje.

Privri, o pesem, spet na dan

In vzémi od srcd mi breme!

Brez tebe sem kot list drhtég,

Kot s snegom krito gorsko sleme.

Anton Medved

Gospa s pristave.
(Zgodovinski roman. — Spisal 1. Kraljev.)

(Dalje.)

XXIIL Porotilo iz vojske.

Virida ni mogla biti veg vesela, odkar je
odsel Leopold na vojsko. Skrbi so jo mucile
po dnevu in hude sanje ji niso dale pokoja
po noéi. Silno se je bala za njegovo Zivljenje,
kakor Se nikoli doslej, dasi je bil Ze veckrat
v velikih nevarnostih. Po smrti ofetovi je esto
mislila, da se kaj podobnega lahko pripeti tudi
drugod. Hotela se je razvedriti in se pecala s
sinovi bolj kakor doslej. Najbolj ji je bil pri
srcu Viljem, katerega je najrajsa zadrZevala v
zenski druzbi. Pri drugib sinovih je sicer ostal
uéni red nepremenjen, vendar se ga niso veé
drzali tako tocno, kakor prej. Vse se je zani-
malo skoro samo za vojsko, in oni dnevi so
bili najznamenitejsi, ob katerih je doslo od voj-
voda kako porodilo.

Prvo pismo je bilo veselo, popisovalo je voj-
vodovo potiz Gradca; poznejsa so kazala upanje,
da se bo vojna koncala sre¢no. Skrbno je po-
zvedoval vojvoda, kako se godi doma, kako je
§ SINOVI.

Tako je minulo Ze ve¢ tednov od Leopol-
dovega odhoda, pa Se vedno ni bilo poroéila
‘o boju. Iz tega je Virida modro sklepala, da
je stvar tezavna in nasprotnik moden in ne-
varen. Strah jo je preletel, ko je sliSala, da so
okrog vojvoda grof Eberhard in njegovi pri-
staS§i. Ni¢ mu ni zaupala, pa Leopold jo je
miril s tem, da gré vsem za skupne korist,
torej Virtemberzan ne bo delal nikakih zaprek.
Vojvoda je narodil svojemu kancelarju, grofu
Sponheimu, kako naj sploh ravna ob fasu nje-
gove odsotnosti. Posebnih naroéil pa so zahte-
vale poznejSe dogodbe, in te so mu donasali
seli s pismi na vojvodinjo vred. Véasih pa je
naroéal tudi soprogi, naj se v kaki re¢i dogo-
vori s kancelarjem in naj mu potem sporodi,

kaj je ukrenila. Tako nahajamo v drugi polo-
vici mal. srpana vojvodinjo v njeni sobi z go-
spico Barbovo pri delu in grofa Sponheima pri
njiju.

» Tako bi bila torej stvar v redu, dragi kan-
celar, izpregovori vojvodinja; ,iz vafega po-
rofila razvidim, da je denar Ze na potu in ga
vojvoda dobi o pravem casu.“

,Kakor ukazujete, presvetla vojvodinja, tako
se je zgodilo. Narodil sem dezelnemu glavarju
kranjskemu, naj nabrani denar urno poslje v
Gradec. Kranjski glavar, Hugo Devinski, pa je
previden in odlofen moZ; on je gotovo uravnal
vse tako, da se iztece dobro.®

,Potovanje iz Ljubljane do Gradca je paé
zamudno; kaj menite torej, kdaj pridejo gotovo
z denarjem v Svico do vojvodar Rada bi mu
sporocila v pismu, kakor me je prosil.“

,Presvetla vojvodinja, po mojem radunu
pride vaSe pismo skoro za teden dnij prej, nego
pride denar, ako namreé odposljete pismo danes.
Saj umevate, da so z denarjem na potu po-
sebne tezave in da je treba mocnega spremstva.

,Potemtakem pa hitiva, gospod kancelar, s
pismom in denarjem, kar se le dia! Kako bi
mi bilo Zal, ko bi kaj zamudila s pocasnostjo!“

Vojvodinja Virida je imela sto tiso¢ Horen-
tinskih zlatov dote, in ta dota je bila zavaro-
vana z dohodki od kranjskih mest. Te dohodke
je prepuscal vojvoda Leopold soprogi za razne
troske, sedaj o vojnem casu pa je bilo treba
porabiti vse za vojne potrebscine. Virida je
dajala sréno rada svoje dohodke za vojsko, ker
je upala, da se dokonéa vojska tudi njej v sreco
in njeni druzini v slavo.

»Z denarjem paé ne morejo tako hitro po-
tovati, kakor potuje sel s pismi“, pripomuni go-
spica Barbova, ,a zdi se mi vendar, da se Kranjci
obnasajo leno; denar so zbirali dolgo in neradi
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ga dado iz roke, vojska bo prej konlana, nego
presvetli vojvoda dobi denar v roke.“

Vojvodinja je pogledala gospico in potem
kancelarja, vprasajoé, kaj porece na to.

»lzkusnja v teh reéeh mi pravi“, nadaljuje
grof, ,da se nasa vojska ne bo koncala z jedno
bitvijo, ampak se bo vlekla, dokler slednji¢ jeden
izmed nasprotnikov ne opeSa; opesa pa vojsku-
jo¢i se knez najveckrat tedaj, kadar mu poide
denar. Tako bo najbrze tudi v tej vojski. Saj
v resnici se vojujemo veé let sedaj bolj, sedaj
manj hudo; to, kar se godi letos, je le jeden
prizor v celi bojni igri. Ni se nam treba torej
bati, da bi denar ne dosegel svojega namena.*

»Dolgotrajna vojna bo patirjala mnogo stro-
skov, in stanovi jih bodo placevali neradi®, omeni
vojvodinja. ,Ker ima vojvoda veliko vojsko,
upam, da zaslifimo kmalu o odlocilni zmagi
nad sovrazniki. S tem se bo utrdil mir za dalje
¢asa. In mird nam je treba, da si nase deZele
opomorejo in se okrepfajo“, tako je mirovno
govorila Virida, ker je najbolj Zelela kmalu
zopet imeti doma svojega soproga.

,Morda si res pridobi na$ svetli vojvoda
tako zmago, dasi je jako tezko potladiti z jednim
mahljejem nasprotnika tako, da si ne more opo-
modi na leta. Ako se to zgodi sedaj, dobro,
potem si pribranimo denarja za druge potrebe.

+Nasi junaki se povrnejo domov in konec
bo tega tihega in Zalostnega zivljenja na dvoru¥,
omeni gospica Barbova.

»In junake sprejmemo slovesno in z naj-
vecjo Castjo“, pristavi Virida.

Obe se spogledata z veseljem, toda Virida
povesi pogled in pomoléi nekaj Casa, kakor bi
hotela reci: ,Kdo vé, kdaj se zgodi to!®

Tako se je vrtel razgovor o vojvodu, o
vojski, o vitezih, o nadah in o bodo&nosti. Vi-
delo se je, da ima vojvedinja rada tak razgovor,
da je zanjo vsaj zacasna tolazba.

»Poslednje pismo je pisano Ze pred sovraz-
nikom: torej je pa¢ ze bila bitva. O da bi ve-
dela, kako se je koncalal¢

»Male praske so gotovo Ze bile, veljega
boja pa mislim da Se ni bilo. V onih goratih
krajih je tezko dobiti pripravnega prostora za
velike Cete. Zato pricakujmo le takih porodil,
da so se tukaj-le pocasi umikali Syicarji, tam
napadli nase iz kakega gozda, drugod pa be-
zali, in kar je podobnih vojnih dogodkov. Pola-
goma Sele bo spretno vodstyo presvetlega voj-
voda prisililo sovraznika do boja v takem kraju,
kjer bo zanj ugodna prilika za ve¢jo in odlo-
¢ilno zmago“, modroval je kancelar.

Kancelar je pripovedoval Se mnogo o neiz-
merno visokih Svicarskih gorah, na katerih je
vedno sneg, govoril o Svicarjih, cetudi jih ni
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poznal, in se veckrat zacudil, kako se drznejo
ti gorjanci bojevati se s tako moc¢nim knezom.

,Oh, to je grozno, hoditi po teh krajih in
vedno gledati, od kod prifréi pusica, ali prileti
sulica, ali prigromi toéa kamenja na glavo!
Ubogi nasi vitezi v teh divjih krajih, ko neka-
teri niso bili vajeni drugega, kakor svojih lepih
graji¢in®, zalovala je gospica Barbova.

» Vsakdo ne prenese teh naporov, a za mlade
viteze ne smé to biti posebna tezava, ako ho-
¢ejo biti vredni svojega imena. Kar se mene
tice“, razkladal je kancelar, ,grem rajsi v boj,
kjer je veliko nevarnosti, kakor pa v vojsko, v
kateri se malone igrajo.“ No — resnica je bila,
da ne bi bil Sel rad v noben boj.

Vojvodinja je poslusala tiho take besede;
njene misli so se mudile pri dragem soprogu
v daljnji Svici. Videla je vse nevarnosti v duhu
in se bala za njegovo Zivljenje. Hotela bi bila
imeti peruti in poleteti tje ter pogledati, kaj
dela njen Leopold. Tihi, globoki vzdihi so na-
znanjali, da trpi moéno. Kancelar vstane in se
pokloni; tudi vojvodinja vstane. Gnalo jo je
iskat boljSe tolazbe in utehe. Cesar pa ne mo-
rejo dati ljudje, to daje Bog. To je izkusala
tudi Virida, ki je prav v poslednjem ¢asu mnogo
molila, in tudi danes je Sla v grajsko kapelo
ohrabrit si srce in napolnit s potrpezljivostjo.

Vendar jo je kmalu zopet prevzela skrb.
Hodila je plasno po gradu in po vrtu; ozirala
se je, kdaj pride kdo s porotilom iz vojske.
Sinove je zalostno pogledovala, in &e so jo kaj
popradevali, odgovarjala je nekam zmedeno.
Trpela je, a to trpljenje je Cistilo njeno srce.

Naslednje dni so ze prinesli nekateri v Gradec
glas, da je bila velika bitva; a kdo je zmagal,
ni bilo znano. Ti so trdili, da so zmagali Svicarji,
oni, da nadi. Te govorice niso mogle utolaziti
vojvodinje, trepetajo¢ je &akala natanénih po-
rocil.

Kar dospe poslanec prav z bojiséa. Resno
se je drzal, ni¢ ni govoril; oddal je pisma kance-
larju in odsel v druZinske prostore, da dobi
pokrepéila. Sluge in sluzkinje so ga zvedavo
izprasevali o novicah, pa niso zvedeli nicesar;
mo? je odgovarjal le to, da ni dobro in da
bodo kmalu zvedeli vse.

Kancelar je prebral pismo in kakor okamenel
je obsedel v naslonjacu. Polglasno je izgovarjal:
»Leopold mrtev, vitezi skoro vsi mrtvi! O uboga
vojvodinja, nesrecna Avstrija!®

Glas o doslem poslancu je priSel hipoma
Viridi na uho. Stresla se je in vprasala: ,Kako
jex a vsi so moléali in zmajevali, &e§ da ne
vedo. Hitro poslje vojvodinja po kancelarja, naj
ji prinese pisma in poroca, kaj se je zgodilo.
Kamornik odide in naznani grofu voljo gospe.
Pocasi je vstal in se odpravil v njene dvorane.
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Ta pot mu je bila zares tako tezka, kakor se no-
bena v Zivljenju. Vzel je pisma in Sel podasi,
cetudi je vedel, da ga tezko daka vojvodinja.

Ko vstopi, pomeri ga Virida z o&mi, da bi
spoznala z obraza, kako je. Bled in potrt je
bil grof, a premagoval se je dokaj in se kazal
mirnega.

Tiho ga vprasa vojvodinja: ,Govorite, kako
jele
: »Ne hudujte se nad menoj, svetla gospa,
da prinasam neugodna porocila. Bitva se je Ze
vriila, pri Sempahu so se udarili nasi s sovraz-
nikom, toda srea jim ni bila mila: bitva je
izgubljena za vojvoda.® .

Virida je omahnila v naslonja¢ in si zakrila
obraz z rokama. Slidala je prvi¢ v Zivljenju, da
je njen moz premagan. Globoki vzdihljeji so
se izvijali njenim prsim.

Grof si ni upal pripovedovati naprej, dokler
ni zahtevala Virida.

yPadlo je dokaj nasih vitezov, zakaj bitva
je bila grozno huda.®

Zopet je obstal grof-kancelar in zrl v voj-
vodinjo, da bi spoznal sam, koliko sme pove-
dati in koliko ne.

Virida se kmalu vzdrami, kakor bi jo nekaj
presinilo. Vstane, stopi proti kancelarju in vprasa
z obupnim glasom: ,Kaj je pa z vojvodom:
Ali je ziv ali mrrev:®

Grofa je kar pretresel ta glas, in vedenje
njeno ga je navdalo s strahom. Al bi povedal
resnico, ali bi za sedaj odlozil porodilo. . .:
vsa drzavniSka spretnost mu je tukaj pomagala
malo.

yPovejte, povejte!“ silila je Virida. Tu Sine
kancelarju v glavo navadna tolazba, kakorino
je slisal veckrat ob smrti kakega moza:

»Vojvodu je dobro, a za nas je slabo, svetla
gospa.*“

, Torej je mrtev, moj Leopold mrtev: Go-
vorite vendar naravnost, kancelar!®

Grof je tezko dihal, obotavljal se je, pa
moralo je biti, zato rece jecljaje: ,Vojvoda je
mrtey, padel je slayno v boju.*

To je bil skoro smrten udarec za vojvo-
dinjo. Njen moéni duh je onemogel. Tema jo je
objela in padla bi bila, ko bi je ne bil hipoma
prijel kancelar in jo polagoma spravil na njen
naslonjaé. Nato je odprl vrata in glasno po-
klical dvorne gospice.

Hitro je priletelo vse polno gospic in stre-
zajev; poklicali so zdravnika in duhovnika, ker
so se bali za njeno Zivljenje.

Po gradu je zasumelo, da je vojvoda padel
v boju in da je bitva izgubljena. Velika Zalost
se je polastila vseh, sploino jokanje in ihtenje se
je slialo. Cutili so dvorniki in druZina, da se
bodo godile velike premembe. Mlade dvorjanke
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so se stiskale po bogatih sobanah, jokale za brati
ali Zenini, in ugibale, kaj pride sedaj.

Kmalu so prihiteli k materi tudi sinovi.
Tudi njihova Zalost je bila nepopisna. Stali so
poleg nje in glasno jokali. O¢e mrtev in mati
od zalosti malone mrtval!

Za nekoliko ¢asa odpre Virida oéi in se
ozre okrog sebe. ,Kje sem, kje je Leopold,
kje so sinovi? Viljem! Kaksne sanje!* Zopet
se je zdelo, da jo objame nesvestnost, a veliko
Stevilo navzofih domadinoy jo je nekam pre-
dramilo. Bila je smrtno bleda, trpela je silno.
Ko zacuje S¢ jok svojih sinov, odrine ji ta Za-
lostm prizor spomin vojvodove smrti. Strastno
objame starejSega sina Viljema, kakor bi hotela
s tem pregnati vso bridkost in se utolaziti zaradi
izgube. Drugi sinovi jo obstopijo blize in se
oklenejo matere.

Sluge in dvorniki so se nato umaknili, in
mati je bila sama s svojimi otroki.

» Glejte, dragi moji“, vzdihne vojvodinja,
,sedaj smo sirote brez oleta, brez variha! Kaj
bo z nami:®

»Ne bojte se, mati“, izpregovori Viljem,
»ako treba, ostanem jaz doma, ali pa greste z
menoj v Varsavo; tam bodete pri meni in kra-
lieva mo¢ vas bode cuvala.®

Tudi drugi sinovi so jo tolazili, vsak po
svoje. To je sicer dobro delo njenemu uZzalje-
nemu srcu, a boledine ni mogla pregnati.

Trpljenje ima to mo&, da ukloni vsakega
¢loveka, naj se uda rad ali nerad. Tudi Virido
je to hudo trpljenje uklonilo, da ni vedela, za
kaj bi se oprijela, kje bi iskala pomoéi. Na
Milan ni hotela misliti, doma pa se ji je kazala
le turobna bodoénost, zavita v mrak negoto-
vosti. Tu se je spomnila odli¢nega duhovnika
Petra, katerega prav zarad njegovega moskega
vedenja in govorjenja ni marala. A sedaj ga
ni bilo. Njeni sinovi: Da, sedaj so njeni, a so-
vrazna sila ji morda ugrabi tudi to podporo.

Vsakdanja opravila in posebne skrbi v teh
razmerah so prisilile vojvodinjo, da je zacela
zopet misliti na delo in gospodarstvo. Prva
skrb ji je bila, da bi vojvodu napravila veli-
casten pogreb. Grof Kyburski je uredil, da se je
poloZilo vojvodovo truplo zafasno v Konigs-
feldenu v rakev, dokler ne dobi doloénih povelj
z Dunaja ali iz Gradca.

Virida je hotela imeti veliko slavnost, do-
stojno za takega moZa, in dvorniki so pristali
na to radovoljno; kar pride z Dunaja glas od
vojvoda, da prevzame vitez Walsee, avstrijski
dezelni glavar, vso skrb za dostojen pogreb brata
Leopolda. Virido je nemilo prijelo to porocilo;
zacutila je hipoma ono odvisnost od svaka, v
kateri je ze nekdaj zivela tako nerada. A ker
je bil gospod Walsee plemenit znalaj, znal je
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ravnati tako modro, da niti ¢utila ni, kdo vodi
doti¢ne pogrebne priprave.

Res je bila silno pobita, ko ni mogla spra-
viti trupla rajnega soproga domov, pa udala
se je tudi v to in na tihem je mislila nanj in
tudi molila.

Napravili so pa v Gradcu vsaj slovesno
mrtvasko opravilo. Vojvodinja, knezi¢i, dvorjan
in sluzabniki so molili za dusni pokoj vojvodov.

XXIV. Komisar.

Velike premembe je napravila smrt Leopol-
dova. Kakor dusa oZivlja telo, tako je ozivljal
Leopold svoj grad in svojo druzino, svoje urad-
nike in svoje ljudstvo. Najbolj ga je pogresala
rodbina. Vojvodinja je v mraéne misli zatop-
liena presedela ved¢ ur v samoti in prebdela
cele noéi. Glavni steber, na katerem so slonele
njene lepe nade o prihodnosti, zrusil se je, in
na njegovih razvalinah plaka mlada vdova. Njen
soprog, kateremu ni bilo skoro najti druga med
vitezi in junaki, ne tekmeca med knezi, njen
ljubljeni soprog podiva v grobu. Virida je sama,
zapu§éena, vdova.

Tudi sinovi so kazali Zalost zaradi smrti;
nauki niso imeli ve¢ pravega reda, igre in vaje
so ponehale, vse zivljenje je bilo potrto.

Precej$na zmesnjava pa je bila med strez-
niki in raznimi posli. Mnogi so res. Zalovali,
ker so ljubili svojega gospoda; drugim je bilo
le za dobri kruh in prijetno Zivljenje. V gruéah
so postajali in se pogovarjali o tem, kar se je
zgodilo, in ugibali, kaj pride v bodoénosti. Po-
¢asno so pohajali sem in tje za svojimi opravki;
videlo se je, kakor bi bila ponehala mog¢, ki je
gonila vse dele in ude tega telesa.

Najvedje tezave so nastale pri vi§jih dvornih
dostojanstvih in uradih. Kancelar, star moz, je
bil udan svojemu gospodu in v resnici mu je
bilo Zal, da ga je izgubil, vendar pa je tudi
ljubil svoje lepo in bogato dostojanstvo, katero
je zaradi smrti vojvodove priSlo v nevarnost.
V jednakem poloZaju so bili drugi dvorni do-
stojanstveniki in uradniki, in treba je bilo urno
se domeniti, kaj je storiti, da jith ne prestrasi
kaka nagla prememba vlade.

Kmalu po cerkvenih slovesnostih v spomin
pokojnemu vojvodu so se zbrali vsi dvorni ve-
ljaki in vi§ji uradniki v posvetovanje. Bilo jih
je lepo Stevilo, pa vsem se je poznala skrb
zastran bodoénosti. Kancelar jih nagovori po-
casi: I

,Gospodie, tovarisi moji! Zalostna dogodba
je znana vam ysem, in vidim vam na obrazih,
kako vas je potrla. Iz tega sodim o veliki lju-
bezni in zvesti udanosti do umrlega gospoda.
Vekomaj ne izgine njegov spomin iz naSega
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srca. A smrt vojvodova ima Se druge nasledke,
katere moramo takoj danes premisliti. Znane
so vam, gospodje, hiSne postave avstrijske habs-
burske rodovine, po katerih je najstarejsi sin-
vojvoda vladar, drugi pa so le njegovi pomoc-
niki. Pri nas je knezié Viljem najstarejsi in njemu
pripada vladarstvo. Toda kneZi¢ je mladoleten
in ne more osebno vladati. Kdo torej prevzame
mesto njega dejansko gospodarstvo: Postava zo-
pet dolocuje, da najstarejsi brat-vojvoda, torej pri
nas vojvoda Albreht z Dunaja. Kaj bo pa potem
z nami? Vojvoda Albreht bo ali obdrzal vse
urade in dvorna dostojanstva do polnoletnost
Viljemove, ali pa bo postavil svojega namest-
nika, kateri bo brez vseh dejanskih dvornih
uradov v njegovem imenu vodil vlado. Sicer
bodo tudi v tem sludaju potrebovali nekoliko
uradnikov, a vseh ne, in katere bodo izbrali,
tega ne vé nihfe. Mislim, da se obrne vojvoda
name, da mu svetujem, kako naj ukrene. In
prav za ta slucaj bi rad vedel vase mnenje,
hocete li sluziti novemu vojvodu, ali se poslo-
vite od dvorskega Zivljenja.“

Oglasi se dvorni toéaj in pravi: ,Znano je,
da je vojvoda Albreht moZ varéen in skromen,
zato gotovo ne obdrzi vseh uradnikov v sluzbi;
oni, kateri imajo vecjo placo, tisti bodo gotovo
odpusceni najpreje. Zakaj vojvoda-vladar ima
pravico do pol veé¢jih dohodkov iz vsega po-
sestva ob ¢asu vlade, kakor drugi vojvodi. Ako
torej zmanjia stroske, poviksa dohodke in tako
tudi svoj delez znatno. Potemtakem treba, da se
pripravimo za odhod vsi tisti, ki imamo dobre
sluzbe.

»Ne ugovarjam dyornemu toéaju*, zacne
dvorni marsal, ,saj je znano, da ima bister um
in ostro razsodnost; vendar mislim, da bo Se
kaj drugega odloCevalo preje in bolj, kakor vi-
soka placa. Gospodje, kateri ste ze dalje casa
na dvoru, spominjate se, kako so se vrile razne
delitve in sicer ne posebno po volji vojvoda
Albrehta. Umrli vojvoda Leopold je imel dobre
svetovalce in krepke pomagale, kateri so znali
Albrehtua tudi zobe pokazati, ako ni §lo drugace.
Ti so bili rajnemu gospodu najtrdnejsa pod-
pora. Ti mozje, kolikor jih je §e Zivih in ¥
sluzbi, niso pri vojvodu dobro zaznamovani;
tezko, da bi ostali v sluZbi kot njegovi sveto-
valcei in zaupni moZje. Ako torej komu kaj
vest otita, naj nekoliko misli o odpustu.”

Tako so se razgovarjali o negotovi bodo¢-
nosti, boje¢ se za svoje sluzbe. Trdnega pa niso
mogli skleniti nicesar. Lo¢ili so se z besedo,
da bodo slozno delali in podpirali drug drugega.

Virida je opazila, da se je obrnilo mnogo
na slabse, zlasti pri gospodih, kateri so bili
mnogo hladnejsi proti njej in ni¢ veé tako po-
korni kakor nekdaj. Opravila so odlasali in ji
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prigovarjali, da je treba premisliti in pocakati,
vmes pa govorili, da ne vedd6, kako bi ravnali
in komu bi bili pokorni. Vojvodinjo je to bo-
lelo, zlasti, ker so bili med temi gospodi mozje,
za katere se je nekdaj potegovala, veckrat celo
zoper voljo svojega soproga, a sedaj nimajo
ve srénosti in ne hvaleznosti, da bi jo branili.
Spoznala je resni¢nost starega pregovora, da v
nesreéi se pokaze pravi prijatelj. Kako so se
ji prej prilizovali, da so zlezli v visoke sluzbe
in fastne stopinje, sedaj pa se bojé pokazat,
da so njeni prijatelji, da, cel6 pripravljeni so
zatajiti jo, da sami sebe resiio! Bile so pac iz-
jeme med njimi, pa najve¢ med tistimi, na ka-
tere se je nekdaj vojvodinja najmanj ozirala.
Tako se je prepricala, da je mnogokrat sodila
ljudi prav napaéno.

Ko je Virida jela okuSati grenkobo vdov-
skega stanu, pripravljale so se razne premembe
v vladi. Ob Easu njene poroke — o, kje je tisti
¢as! — je postal vojvoda Albreht jerob rajnega
Leopolda, sedaj pa je postal jerob njegovih
sinov. Nepri¢akovano je prislo za Albrehta to,
zato je dolgo premisljal, kaj bi storil. Posegel
je po raznih pogodbah prejsnjih let in prebiral,
kako je bilo nekdaj, nasel je to in ono, kar je
dobrovoljno potrdil, a naletel je tudi na reci
in na imena, katera so mu vzbujala neprijetne
spomine. Veckrat mu je hotela vzkipeti jeza za-
radi nasilstva in krivice, kakor je mislil. Crno
so bili zapisani nekateri vojvodovi pristadi in
sedanji velikasi na Viridinem dvoru. ,S temi
ljudmi imam sedaj zopet opraviti®, govoril je
s seboj, ,seveda v precéj druga¢nih razmerah.
Radoveden sem, kako se bodo védli proti meni.
Ali 8e zivi tista mogo&nost in neupogljivost v
njih, kakor pred leti, ali so se pa kaj unesliz
Kazali sicer tega niso zadnji ¢as, pa sedaj, ko
ni Leopolda veé¢, tudi srénosti ne bo veé. Po-
trpimo $e malo, saj bodo kmalu pokazali svojo
barvo, ko pridemo skupaj in si pogledamo v
o¢i! Lotiti se moram te sicer sitne stvari, a
ravnal bom mirno in previdno, pa tudi odlo¢no
in pravi¢no.*

Potem je nadaljeval: ,Najprej je tu gospa
vojvodinja-vdova Virida. Ta je bila pal visoka
gospa svoje dni. Spominjam se Se dobro, kako
nam je kljubovala, dokler je bila pri nas na
Dunaju; saj sem ji bil komaj vreden pogleda
in poleg njenega Leopolda sem ji bil le pritli-
kavec. No, sedaj pa naj bom njen varih in jerob
njenih knezi¢ev! To je pa¢ €udna reg, in sam
ne vem, kako je to prislo in kako se bo razslo.
Osebno ne maram imeti opraviti z njo. Zaliti
je necem, a moléé bi tudi ne maral vec pre-
nasati njene oSabnosti. Najbolje, da imenujem
mesto sebe komisarja, kateri bo vodil vse obrav-
nave in tudi vladal v mojem imenu. Treba bo
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za to moza, izkuSenega in trdnega, kateri se
ne bo ustrasil njenih odij in se ne dal omehdcati
od njenih priliznjenih besedij. Koga bi po-
stavil: Walsee je premehak, Drachenburg je pre-
hiter, napravil bi mi sitnosti. Najboljsi bi bil
paé — Celjan, samo, da bi se hotel v to udati.
Pa, saj ga lahko vprasam, ker je sedaj na Du-
naju. V boj z Leopoldom ni maral. no, tako
si je vsaj ohranil Zivljenje. Mogen in neupogljiv
junak je, pa tudi razumen moz. Z Virido si res
nista dobra, pa to je zame ravno v prid; njega
ne spravi na svojo stran. Ce ji pové kako bolj
ostro, kaj morem jaz za to! Skodilo ji ne
bo, ako zvé tudi resnico, saj je prilizovanj ze
itak slisala dovolj. Da, tega povabim, in vlada
bo v najboljsih rokah. Dam mu navodila, sicer
pa naj ravna po svoje.“

Se tisti dan je dal vojvoda Albreht poklicati
grofa Hermana k sebi in ga nagovonl prav pri-
jazno, naj prevzame nalogo vrhovnega komi-
sarja v Leopoldovih dezelah. Grofu je ta po-
nudba mrzela iz poletka Nikdar mu ni bila
vie¢ vojvodinja, dasi je bil z Leopoldom dober.
Na Leopoldovem dvoru je bil le malokdaj, le
ob vegjih sprejemih, in Se tedaj je obceval z
dvorjani le toliko, kolikor je bilo neobhodno
potrebno. Sedaj pa naj bi bil tako blizu te zo-
perne zenske, njen varih in oskrbnik!

»Ovetli vojvoda, to ni zame“, odvrnil je
kratko Celjan po nekolikem pomisleku.

A ko mu je vojvoda obetal svoje prijateljstvo
in razne ugodnosti, in ko se je nekako dotaknil
ge njegovih skrivnih Zelja, udal se je grof in je
obljubil, da prevzame ta posel.

Kmalu so mu napravili na Dunaju potrebna
pisma, in Z njimi oboroZen je Sel grof Herman
s precej$njim spremstvom &ez snezeni Semernik
—- bilo je zaletkom zime — v Gradec, da tam
prevzame vlado v vojvodovem imenu.

V Gradcu so med tem na dvoru zeljno pri-
cakovali, kako se bode zasukalo. Dvorjani so
si dajali skrivna znamenja, uradniki so se drzali
modro, ¢e§, tako smo pripravljeni za vse slu-
caje. Vojvodinja-vdova je sicer tudi vedela, da
ima svak Albreht postavno pravico prevzeti je-
robstvo njenih otrok in vlado njihovih deZel,
pa mislila je tudi, da najbrz do tega ne pride,
ker je imel Albreht Ze prvikrat veliko teZav z
jerobstvom, in ker bo njen prvorojenec Viljem
kmalu polnoleten. Za nekoliko mesecev se pa
svak paé ne bo hotel mesati v ptujo vlado. Ze je
naredila lep naért za prihodno delovanje, sesta-
vila je oklic do svojih dvornikov in uradnikov, v
katerem je kneZia Viljema razglasila za vojvoda,
sebe pa za vladarico, dokler ne doraste sin.

Dvornikom je sicer to ugajalo, vendar si niso
upali temu glasno pritrditi, ker nevarnost zanje
Se ni bila minula. Culi so se z Dunaja razni
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glasovi, kaj namerja Albreht, a doslej se ni bil
potrdil  §e nobeden.

Virida je preudarjala s kancelarjem, kaj bi
ukazala raznim deZelnim glavarjem in namest-

Egiptovski kaéji krotilec. (Po fotografiji.)

nikom, kako utrdila gospodarstvo, kaj storila
z vojsko proti Svicarjem in druge take stvari.
Naroéila mu je, naj izdela naért vseh teh opravil

in ga v kratkem predlozi njej v potrdilo. — Sola
za knezie se je nadaljevala, vendar je dohajal
Viljem, kot sovladar, k posvetovanju. Vse je
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kazalo, da se utrdi nekaka zaCasna vlada dotlej,
dokler bi je ne prevzel Viljem.

Kar dospe z Dunaja pismo do kancelarja
s to-le vsebino:

Ker mi hisne postave nakladajo varstvo
mladoletnih sinov rajnega brata Leopolda in
izrocujejo vlado v njegovih defelah, Stejem si
v dolfnost, da to nalogo dejansko previamem
in kar najbolje izpolnim. Dobro sem premislil
s svojimi svetovalei, kako bi se to jgodilo
najbolje. Sklenil in ukrenil sem to-le:

Z dnem bratove smrti previemam varstvo
njegovih sinov, svojih striénikov : Viljema, Leo-
polda, Ernesta in Friderika. Kar se tice nji-
hove izobrazbe, pridriujem si sam pravico,
da o tem dolocim potrebna vodila pogneje.
Dalje nagnanim 3 oklicem do defelnih stanov
vseh avstrijskih pokrajin, da previemam vlado
do polnoletnosti vojvoda Viljema. Vsi defelni
glavarji in namestnik: morajo priseci vestobo
meni in mojim namestnikom. Viadne posle
prevzame maoj posebni komisar, kateri se bo
izkazal s potrebnimi pismi in pooblastili. Moja
volja je, da greste komisarju pri njegovem
poslovanju na roke in ga v vsem slusate.

Nagnanite to tudi vojvodinji-vdovi Viridi
in komur je Se lreba vedeti.

Dano na Dunaju 15. listopada 1380.

Albreht.

» Tako je torej pri§lo, Cesar sem se bal.
Vlado prevzame vojvoda, in Virida bo morala
pustiti vse svoje naérte in naklepe. Uboga voj-
vadinja!«

Kancelar je vzel pismo, Sel pocasi skoz pi-
sarne in skrivnostno povedal uradnikom, kaj
ima v rokah. Ko je prisel do vojvodinjinih sob,
pustili so ga takoj noter, ker je vojvodinja ze
pricakovala njegovih nalrtov.

- Ko vstopi kancelar in se pokloni vojvodinji,
vprasa ga hitro: ,Ali ste izgotovili vse, kakor
vam je bilo naro€eno:

»Dogotovil, presvetla gospa, tudi vam po-
kladam vse to v potrdilo; toda tega ne moremo
vec izvesti.“

»Zakaj ne?“

»Dobil sem, svetlost, prav sedaj-le pismo od
vojvoda Albrehta na Dunaju, v katerem mi na-
znanja, da prevzema varstvo mladih knezov in
vlado pokrajin v svojo roko in da nam poslje
v kratkem svojega komisarja za namestnika.
Tu-le je vojvodovo pismo.*

Virida je gledala sedaj pismo, sedaj kance-
larja in je med tem krotila svojo nevoljo in
vzburjenost. Vzela je pismo v roke in je pazno
prebrala,
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»Naj poskusi, svak, naj! Saj dolgo ga ne
bo veljalo. Malo vec nego leto dnij — in Viljem
je polnoleten, vlado prevzame sam. Za ta kratki
¢as bi pa¢ ne bilo treba preminjati vlade. Ako
pa misli vojvoda izkoristiti te okolii¢ine zase,
potem mu bomo preértali ratune. Branila bom
pravice svoje in svojih otrok in nadejam se, da
najdem srénih mo#, kateri bodo podpirali mene
in otroke. Naj pride torej, kadar hoce, ne bo-
jimo se.“

Naért za vladanje ob &asu mladoletnosti je
ostal tamkaj na mizi; ni se ve¢ govorilo o njem.
Virida pa se je zamislila v to, kar je slisala.
Na vseh straneh je iskala, kaj bi se dalo storiti
nasproti tej naredbi, pa ni nasla ni¢ pripravnega.
Tudi kancelar ji ni vedel redi drugega kakor
to, da treba cakati, dokler ne pride komisar.
To je bila slaba tolaZzba, in vojvodinja je iskala
boljsih pomockov. Stanove klicati in jih prositi
pomoci, ne gre. Prevec so Se v spominu zadnja
vojna in padli vitezi, zato se je bilo bati po-
polnoma neugodnih sklepov. S silo upreti se
tudi ne more, ker nima ne vojske, ne denarja.
Ni¢ ni mogla doloénega ukreniti, a to je skle-
nila, da se ne pusti ni¢ omejiti, in ako bi ne
imela drugega orozja, ostane ji tihi uZaljeni
ponos proti svakovim naredbam.

Mladi knezi so sprejeli to novico dokaj
hladnokrvno. Mlajsi trije so se celé veselili
strica, le Viljemu se je zdelo, da bi mu mogel
delati zapreke, kakor je slifal od matere; a
skrbelo ga to ni nikakor prevec.

Vse je bilo radovedno, kdo bo novi komisar.
Ugibali so tega in onega, a pravega nihce ni vedel.

Bilo je zopet zimsko jutro, kakor pred letom,
ko je doslo porocilo o Barnahovi smrti, ko prijaha
v mesto vedji oddelek vojastva in nekoliko vi-
tezov, njim na Celu pa grot Herman Celjski.

»,Kaj pomenja to? Grof Herman nima na-
vade hoditi v posete, ako ni posebej povabljen.
Da bi sedaj premenil svojo navado zaradi lepe
vdove, tega ne verujem.“ 8 temi ne preveé
dovtipnimi besedami se je obrnil vrhovni dvorni
marsal do kancelarja, ko sta, stoje¢ pri oknu,
gledala na dosle jezdece.

» T'a prihod pomenja novo vlado; ne motim
se“, pravi kancelar.

»In Celjan da bi bil komisar: To ne more
biti. Herman je persona ingrata na dvoru; to bi
moral Albreht vedeti“, poprime besedo marsal.

LE, kdo ve, ali ni tako naredil ravno zaradi
tega.®

»Ne verjamem.“

,Pocakajte, takoj bova sligala.®

Spremstvo grofovo je ostalo zunaj pred vrati.
Straze so mu napravile obifajno ¢ast, in grof
z nekaterimi vitezi je Sel v grad. Tu je takoj
poklical kancelarja ter se mu predstavil kot
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vojvodov komisar in mu izrocil dotiéni vojvodov
ukaz.

Kancelar se je skoro do tal priklonil mo-
gocnemu grofu, ta pa se ni brigal za to in nje-
gove besede. Bolj ga je gnalo, da obisce Virido
in ji razloZi svoj posel.

Virida se je moéno ustrasila, ko je to slisala.
»Grof Herman, vojvodov komisar in moj varih,
oh, joj menil«

Bliskoma je pregledala v duhu vse od prvega
trenutka. ko ga je spoznala v Milanu, do tega
trenutka; ¢utila je, kako ji je bil vedno zopern,
kako nasproten, in sedaj je skoro njen gospod!
Prvi hip je hotela odkloniti sprejem in nié¢ ob-
¢evati z njim, a hladni razum in kancelarjev
svet sta jo zmodrila, da je privolila sprejeti ga.
A sprejeti ga je hotela kakor vojvodinja z vsem
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sijajem na prestolu, sredi dvorjanov in mladih
knezov. Doloéila je, kar je bilo treba za sprejem,
in ukazala dvornemu marsalu, naj uredi vse po
navadnem obicaju.

Ob doloéeni uri je bilo vse pripravljeno.
Virida je sedela na vojvodskem prestolu, na desni
in na levi njeni sinovi, okrog prestola pa so
stali najviji dvorniki in uradniki in spremstvo
njeno. Prisla je v Zalni, vendar krasni obleki.

Dvorni marsal pripelje grofa Hermana in
njegove spremljevalce viteze, in jih predstayi
vojvodinji-vdovi. Tudi komisar in spremljevalci
so bili v izbornih opravah. Po dostojnem po-
zdrava ji je izrodil grof Herman vojvodsko
pismo, katero je slovesno precital kancelar.

(Dalje.)

Spletke,

(Povest iz nedavnih Zasov. — Spisal S.)

(Dalje.)

5 Lenka je pray za trdno upala, da pride
Stefan ponjo, kadar mu izro¢i stari Resnik go-
spodarstvo. Cakati je morala sicer, toda kadar
si ¢lovek drugace ne more pomagati, oklene
s¢ z obema rokama rad tudi akanja.

Toda njen oce je jel nevedé podirati vse
njene nade. Tis¢in namred nikoli ni zaupal
héeri svojih skrivnih bolec¢in in skrbij, Lenka
pa tudi njemu ne. Zato se je lahko zgodilo,
da je Tis¢in ob novih volitvah izkusal izpodri-
niti Resnika, Cesar bi menda ne bil storil, ko
bi bil poznal héerine namere. Besedica ,menda“
je oznacevalna za Tis¢ina, zakaj héer je ljubil
le toliko, kolikor se je ta ljubezen zlagala z
njegovimi nakanami. Stefana bi ji pa¢ privosdil,
ko bi prinesel k hiSi par tisoakov ter ju iz-
roil njemu, potem pa delal za hlapca in moléal.
Da bi pa kdo drug ukazoval pri hisi, tega si
ni zelel nikakor. Se manj pa bibila po nje-
govem vkusu taka Lenkina moZitev, v kateri
bi ji moral odSteti sam kaj dote, zato pa na
to Se mislil ni. Ti&in je bil namre¢ pogostoma v
silnih denarnih zadregah Ze pri manjsih stvareh
— a to je bilo znano samo njemu —, kako
bi bil neki dal T.enki doto: Premisljal je in si
ubijal glavo, kje bi se kaj pridobilo, da bi ga
upniki ne pestili. Sode je pridno zalival z vodo,
pijancu je rajsi zaracunil poli¢ ve¢ kakor manj,
vendar denarja je potreboval Se vedno.

Ni¢ Cudnega ni bilo, ¢e ni imel denarja.
Sam je najrajsi sedel pri gostih, da so mu na-
pijali in da je zvedel kaj novega; kadar so bile

pa mize prazne, hodil je v klet pretakat vino.
Dobrega vina kar ni mogel gledati; brz ga je
zmesal s slabsim in potem Se z ,belim“, z ,ne-
dolznim¥“. Lenka je pomivala, snazila, kuhala,
véasih se malo dolgocasila; dnevi so minevali,
Tis¢inova dva pa nista storila na polju nicesar.
Zato je Tis¢in imel vedno hlapca in deklo;
kadar je bilo pa vel opravkov, najel je Se ptuje
delavce. No, pa to bi bil Ze zmagoval, saj drugi
kmetje tudi niso mnogo na boljfem, e imajo
mnogo posestva, doma pa kopo malih otrok.
Toda Tis¢ina so skelele Se druge, skrivne rane,
za katere Se Lenka ni vedela: na Dolenjskem
nekje je imel petsto na vinu, po ocetu je bil
prevzel star dolg, osemnajst sto —: to ni kar
si bodi. Sedaj pa racunaj ¢lovek bozji: druzina,
davki, obresti, poprava, obleka ... Kadar gre
vse po srefi, kadar je dobra letina na polju in
veliko ljudij v gostilni, tedaj je Se nekaj, a ne-
sreCe pripravijo ¢loveka na ni¢. To je dobro
cutil Tis¢in in na tihem ga je skrbelo.

To pomlad pa se mu je ponujala ob vo-
litvah prilika, da si nekoliko opomore. Marsikak
beli¢ bi mu dosel tu ali ondi, ée bi Zupanil v
Deoboveu, to je preraunil ze davno in lovil
moze, da bi glasovali zanj. Kadar je nosil brez-
plaéno kri¢eno vino na mizo, dobili so fes
mozje precej napik na Resniku: prestar je,
preved se boji zupnika in Pajka, véasih ukrene
kako presamovoljno. ,Prebrali si bomo, pre-
brali“, govorili so mozje, ,Tis¢in je dober ¢clo-
vek, ta bo na§ Zupan.®

Toda nasprotna stranka se je tudi gibala,
Sam Pajek je zelel, naj ostane Zupan Resnik.



Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman. — Spisal /. Kraljey.)

(Dalje.)

Neprijetna tsina je zavladala po dvorani,
nestrpno so Cakali, kaj se bo zgodilo. Kar vstane
Virida na prestolu in ogovori grofa Hermana
in navzole veljake:

,Vsak Cas zvesti vitezi in gospodje! Resen
in tezak je ta trenutek zame, zapuseno vdovo
rajnega vojvoda Leopolda, resen je za te nje-
gove osirotele sinove, resen za celo Avstrijo,
vojvodovo dezelo. Poznali ste rajnega vojvoda.
Koliko se je trudil, koliko delal in boril, da
osredi svoje ljudstvo, da proslavi svojo Avstrijo!
Saj ste Z njim delali in trpeli tadi vi. Kar je
napravil in ustanovil, to ni samo njegovo delo,
to je tudi sad vaSega truda. Zapustil nas je pre-
rano, a zapustil v nadi, da bomo spostovali to,
kar je napravil, da bomo ohranili, kar je pri-
dobil.

Po postavi in pravici je njegov najstarejsi
sin Viljem dedi¢ njegovega imetja. Leopoldova
volja je bila, da prevzame on celo in nepri-
krajano ocetovo posest.

Slisali pa ste prej-le ukaz mojega svaka,
vojvoda Albrehta, ki mi naznanja, da prevzema
vlado in gospodarstvo Leopoldovih dezel sam
v svojo roko, in nam posilja komisarja za svo-
jega namestnika. Ali je bilo potrebno, ali ne,
o tem sodite sami. Nekoliko casa bi bili ze
prebili in preziveli po stari Segi in navadi. Svojo
skrb bi nam bil mogel naé svak pokazati tudi
na drug nacin. Toda on ima le osebno mrznjo
do mene, in sedaj ima priliko pokazati mi, da
sem odvisna in da je v njegovih rokah sreca
in gorjé moje in mojih otrok. To je prvi vazrok
te nepotrebne prenaredbe, kar pa res ne hvali
drzavniske modrosti vojvoda Albrehta in nje-
govih svetovalcev. Morebiti ima gospod vojvoda
Albreht tudi §e namen okoristiti se med tem
casom na stroske teh sirot. A refem vam, da
jih bom branila na vso mo¢, vi mi pa gotovo
vsi kot jeden moz pomorete. Da, pomorete mi,
to upam trdno in rotim vas ob spominu raj-
nega vojvoda Leopolda.«

) To reksi, je sedla na prestol in sréno je
gledala po dvorani.

Govor njen je osupnil vse zbrane gospode.
Spogledovali so se, kakor bi poprasevali drug
drugega, kaj bi na to rekli ali storili. Cutili so
vsi, da je v tej Zzenski Zudovita moc, katere
ni zdrobila niti najhujSa nesreda.

Tudi grof Herman je bil nekoliko zmeden
v prvem hipu. Besede Viridine so bile razza-
ljive za vojvoda Albrehta in zanj.

Braniti je torej moral vojvoda in sebe. A
sukal se je izprva z odgovorom ves v kolobaru
njenih mislij in nehoté ji je pritrjeval v mar-
sifem. Mesto ostrega odgovora je spravil na
dan le nekak izgovor. Rekel je: ,Spomin raj-
nega vojvoda je tako drag meni kakor drugim.
Spostujem njegove naprave, ker vidim, da so
povzdignile Avstrijo. Moj posel pa tukaj ni, raz-
dirati in odpravljati, kar je dobrega in korist-
nega ukrenil umrli vojvoda, ampak priSel sem
zato sem, ker je tako velel na$ gospod in vladar
Albreht. On ima po hisnih postavah dolznost
skrbeti za zapusfeno vdovo in za sirote svo-
jega brata. Za to delo paje treba moske roke.
Za gospodinjstvo, za oskrbovanje domaéih oprav-

‘kov zadostuje modra in odloéna Zenska: za vlado

mnogih dezel pa ne, in recimo, da se dobi taka
junakinja, ki bi vodila ljudstvo v miru, a ob
¢asu vojskd in homatij ne zmaguje Zenska moc
in veljava: In pray sedaj smo v nevarnih in
hudih Easih. Ako ostri meé, junaka roka in
bistri um rajnega vojvoda ni mogel ukrotiti so-
vraznika, kaj ménite, da jih ukroti kdor koli?
Najboljsi in najsrénej§i junak in najmodrejsi
moz bo imel teZavno nalogo: kaj bi pa storil
neizkuSen mladenié ali cel6 dibka Zenska: Voi-
voda Albreht je vedel, kaj dela, in ni mogel in
smel drugace ravnati. Ako torej Zelite, svetla
vojvodinja, dobro sami sebi. podpirajte mojega
gospoda v njegovih namenih in sklepih. Taka
je moja naloga; ménim, da je plemenita in po-
tena, zato jo hofem tudi izpolnjevati natanéno
in vestno, naj se komu prikupim ali zamerim.*

O¢i so se grofu iskrile, ko je govoril tako
odlocno; vse je presinil strah, in Viridi se je
zdelo. da je prav tak, kakorsen je bil tisti dan,
ko ji je na toris¢u pritekmi v Milanu prvikrat
pogledal v odi.

Nastal je popoln molk. Nih&e ni odgovarjal
ali ugovarjal. Virida s svojimi dvorniki je vstala,
hladno pozdravila navzode moze in odsla, ko-
misar pa je ostal v dvorani in takoj razglasil,
kaj zeli najprej, da se uvéde v Gradcu in po
dezeli. Hitro so minevali dnevi, hitro so se
vriile na dvoru in blizu dvora razne premembe.
Mnogi dvorniki in uradniki so odsli odpusceni,
ker niso bili ve¢ potrebni. Obilno dvorno oseb-
stvo je skrlil grof znatno, ker sam je potre-
boval le malo sluzabnikov zase. Odlodil je sebi
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le majhen del vojvodovih prostorov, drugo je
pustil vdovi in kneZicem. Vsi vladni posli so
§li seveda skozi njegove roke, in vojvodinja je
ostala osamljena. Ogibala se je komisarja, ko-
likor je mogla, in obevala sta le pismeno, ko-
likor je bilo naravnost in neobhodno potrebno.
Grof Herman je videl, da je vdova res v te-
zavnem poloZaju, vendar se ni maral prevec
blizati ji, ker je tako loze opravljal svojo nalogo.
Najvec dotike je bilo pri knezi¢ih. Odgojevati
je hotela svoje sinove sama, a jerob je dajal
ostre ukaze, kako naj se ravna_z mladimi stri¢-
niki in s &m naj se pefajo. Cetudi ni mogel
Herman do cela odobravati Viridine odgoje,
zdelo se mu je le, da jerob seza predale. Grofu
je §lo v obce Se dokaj gladko: mladi knezi so ga
imeli radi, zakaj slisali so bili Ze poprej mnogo
slavnega o njem in jako ugajala jim je njegova
junaska postava. Kadar se jim je ljubeznivo na-
smehnil ali kadar je %z njimi prijazno govoril,
bili so vsi sre¢ni. Cetudi jih je mati ovirala,
vendar so se grofu radi blizali, kar mu je bilo
posebno vSe¢. Zato jih je res ljubil in skrbel
zanje prav po ocetovsko. Polagoma se je v
Gradcu udomadil in njegovo poslovanje se mu
je zdelo ¢im dalje prijetnejse.

Grofu je postajalo vedno ugodneje, a Vi-
ridi vedno huje. Cim prijaznejsi so bili sinovi
z grofom, tem teZje ji je bilo v srcu. Sodila
je, da ji hofe odtrgati njene sinove in ji vzeti
njihovo ljubezen.

Kar pride nenadoma povelje od vojvoda
Albrehta, da naj komisar poslje stri¢nike na
Dunaj, ker jim je tam namenjena najboljsa
vzgoja. S tezkim srcem je grof ukaz naznanil Vi-
ridi. Bilo mu je tem tezje, ¢im bolj je upal, da se
utrdi zadovoljnost v vojvodovi druzini. Cetudi
je opravil Herman to sporodilo sam in je ravnal
jako rahlo, vendar je neizmerno razburilo in
uzalostilo Virido. O¢itala je svaku, da je gro-
zovit in krut, kar ni€ ni hotela slifati o tem,
da bi sinove v resnici pustila od sebe. Grof ji
ni maral preve¢ prigovarjati, ker tudi njemu
se je zdela stvar prehuda.

»A priprayite se na to, svetla gospa, da
vojvoda Albreht ne bo odnehal, dobro ga po-
znam. Sicer sem pa pripravljen odloziti svoj
komisarski posel, ako mi ne bo mozZno izka-
zovati pokors€ine svojemu gospodarju. Do jutri
Zelim dobiti odgovor.«

To reksi, poslovi se vljudno in odide po
svojih opravkih, '

Virida je veliko mislila na vse strani, kako
bi se ognila tej hudi poskusnji, pa od nikoder
ji ni sijalo upanje. Da bi se uprla in s tem
grofa prisilila odstopiti, to ni kazalo, zakaj potem
bi prisel skoro gotovo $e hujsi vojvodov na-
mestnik, a o grofu ne more reci, da ne b bil
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skrben za Leopoldove dezele. Sporocila je torej
drugi dan grofu, naj se zgodi volja Albrehtova,
¢e se ne da nikakor odvrniti ta smrtna grenkost
od njenega srca. Takoj so se zalele priprave
za odhod, in proti koncu zime so odrinili z
grofom mladi knezi¢i po neizrekljive hudem
slovesu. i

Da je mater bolela loditev mnogo bolj nego
sinove, ni treba praviti. Sinovom je bilo v to-
lazbo, da bodo videli Dunaj in Ziveli na dvoru
mogoénega strica, a Virido je trlo Se to, da
jim bodo morda tam iz srca iztrgali Se ljubezen
do nje. ,Spominjajte se narocil nasega lju-
bega ofeta, katera vam je dajal, ko je odhajal
v vojsko®, govorila je Se Virida — potem pa
ni mogla ve¢. Bolest jo je premagala, in kakor
otrpnela je sedla na bliznji sedez. Tedaj pa so
odtrgali sinove Zalostnemu prizoru, spravili jih
na konje in vozove — in jih spremili na Dunaj.

Ko se je vojvodinja zopet zavedela, ni bilo
sinov ve¢. A ona tudi ni vec tocila solz. ,Vzeli
so mi vse, sedaj mi nimajo vzeti ni¢ vec*, go-
vorila je sama sebi, ,sedaj nimam veé veselja,
ne tolazbe, — samo jedno uteho Se imam in
ta je — smrt. O Bog, o Bog, kako si me po-
nizal, kako si me potrl!«

XXIV. Zapuslena.

Po odhodu knezigev je bilo pusto in prazno
na dvoru v Gradcu. Mati je Zivela sama zase,
in dvorjani niso imeli ved pravega posla ter
so pohajkovali in postajali semtertje. Posebno
samotno je bilo za Virido. Skoro nihée se ni
zanjo ve¢ menil kakor njene postreZnice in par
dvorjank, katere so ji bili §e pustili; dan za dnem
je potekel brez premembe.

A kjer odneha svétni Sum in kamor ne za-
hajajo ljudje, tam je blize Bog. In prav zato
je Bog pripustil, da so ji vzeli vso svétno to-
lazbo, da je tem gotoveje pocakala njega, ki
more jedini za vselej utolaziti in oveseliti duSo.

V bridkostih in stiskah je zacela Virida mi-
sliti o siromastvu Eloveskega Zivljenja in o ne-
stalnosti zemeljske srece. Se bolj kakor doslej
je iskala pomoé&i pri Bogu. In iskala je resnobno,
iskala z udanim, pohlevnim srcem.

Ker je imela dosti ¢asa, prebirala je soZalna
pisma, katera so bila dosla o soprogovi smrti.
Nasla je med drugimi tudi pismo gospoda Petra,
sedaj meniha cistercijenskega samostana v Zati-
¢ini. Pismo je bilo polno tolazbe in soCutja. Ko
je Citala pismo prvi¢, ni se mnogo zmenila za
pobozne besede: kako drugale je umevala to-
lazbo in jasni nauk sedaj! Kakor se ji je zdelo
poprej nespametno, da je gospod zapustil dvor
in si izvolil samostan, tako je spoznavala sedaj,
da je ravnal pametno. ,Kaj pa mi more dati
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Se sver? Cesa naj is€em, Zesa pricakujem? Ze-
lela sem si cesarske krone, a namestu nje imam
trnjevo. Kako drugade bi bilo zame, ko bi bila
iskala vselej tega, kar je potrebno najprej, namreé
— Bogu sluziti in pridobivati si krepostijl«

Gnalo jo je, da je odgovorila Petru in ga
prijazno prosila odpus$¢anja zaradi nekdanjega
svojega ravnanja Z njim. Potozila mu je svoje
boledine in se mu priporoéila v molitev, ker
mora veliko trpeti.

Toda e hujsa poskusnja je prisla nad njo.
Ne dolgo potem, ko se je wvrnil grof Herman
z Dunaja, kamor je bil spremil knezice, prisel
je v Gradec nov ukaz, da se pripravi vojvodski
grad v Gradcu za stanovanje Albrehtu in nje-
govemu dvoru, ker hoe pomladi priti v Gradec
in nekaj ¢asa prebivati tu, da se mu poklonijo
Stajerski stanovi. Izbral si je za bivalisce najlepse
prostore v gradu, v katerih je stanovala dotlej
Virida s svojimi otroki. Za vdovo je odlocil le
tesno stanovanje na vrtni strani ter ji ob jed-
nem odvzel vse spremstvo, ¢e§, da mora raynati
varéno, ako hole poravnati vojne stroske in kaj
prihraniti za bodonost.

To je bilo grofu Hermanu Ze skoro prevec,
ker je Cutil, da Albreht z namenom stiska vdovo;
zdelo se mu je tako ravnanje malo vitesko. Zato
je ponudil vdovi svoje prostore, ne menet se
za nevoljo Albrehtovo, in se hotel preseliti v
drugo stanovanje. Toda Virida tega ni pustila,
rekoé: ,Zame je dobro to, kar mi je odlocil
svak. Ob tistem ¢asu se ne bom udelezevala
nobenih svefanostij, zame ne bo vprasal nikdo,
jaz za nikogar, torej sem prav dobro preskrb-
lijena v tem tihem kotu velikega gradd.®

Odpustila je zopet nekoliko sluzabnistva z
bogatimi darovi ter se zaprla v svojo samijo.
Obcevala ni z nikomur ve¢ kakor s svojo slu-
zabnico. Molila je in mislila na svojega dra-
gega soproga, na nesrecnega oceta in na Zive
znance v Milanu. Na misel ji je prihajal tudi
junaski Sforza, in skoro je zavidala Zeni, ki je
bila sedaj na njegovi strani. Saj je sliSala o
njem samo lepe in ugodne red. Nekoliko se
je veselila pisem svojih sinov, katera je dobila
kmalu z Dunaja.

Ce je bila Ze prejSnja zima huda za Virido,
bila je ta Se hujSa. A minula je, kakor mine
vsako trpljenje, in prisla je lepa pomlad. Pod
Viridinim oknom na vrtu je dehtelo cvetje,
pti¢i so prepevali, kakor bi hoteli razveseliti
otoZno gospo; vse je kazalo veselje. Vojvodski
grad v Gradcu je oblekel prazni¢no obleko, ker
so pricakovali v goste vojvoda Albrehta Z nje-
govo druzino. Gradec je pripravljal za ta Cas
veC recij: stanovi se bodo zbrali in se vojvodu
poklonili. Sklepali bodo tudi o tem, kaj je sto-
riti z vojsko proti Svicarjem, in uredili se bodo
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razni vladni posli. Iz vseh krajev dezele so vreli
skupaj vitezi in drugi gospodje. Gradec je bil
poln imenitne gospode.

Slovesni vhod Albrehtov je bil jako wveli-
casten. Kakor komisar, tako so se potrudili
tudi mes¢ani, da so sijajno pozdravili novega
vladarja. Iz radovednosti so prihajale velike
mnozice v mesto. Pohajale so sem in tje, zbi-
rale novice in izkuSale blizati se dvoru. Bilo
je marsikaj drugace, kakor pod Leopoldom,
zato so imeli domadini in ptujci mnogo prilike
za govorjenje. Zlasti o Viridi so se vrstile raz-
licne govorice: nekateri so jo milovali, drugi
so hoteli biti modri in so dejali, da so Ze poprej
vedeli, kako mora priti. PogreSali so skoro vsi
priljubljenega sijaja na dvoru in pa Leopolda,
mogoc¢nega vladarja. Pravega veselja ni bilo,
Cetudi se je vrstila veselica za veselico; ljudem
se je zdelo, da ni vse v redu.

DrZzavni in vladni posli niso delali vojvodu
Albrehtu posebnih tezav. Stanovom je bilo &isto
prav, da on prevzame vlado in gospodarstvo
za Cas nedoletnosti prvorojenega Leopoldovega
sina; obljubili so mu zvestobo. Za vojsko niso
bili vneti. Vojvoda ni zahteval denarja, ampak
je bil zadovoljen z obljubo, da bodo vsegdar
branili drzavne koristi. :

Razliéno poslovanje je trajalo ve tednov.
Najve¢ opravkov je imel grof Herman kot ko-
misar, Virida pa se je drzala trdno svojega
sklepa, da se kar ni¢ ne udelezi slovesnostij.
Vendar je neljuba stvar segla tudi v njeno sa-
moto in motila njen mir.

Vec nego leto dnij je bilo Ze preteklo po
nagli smrti Barnabe Viscontija in njegovih sinov.
Javno mnenje je obsodilo Giovannija Galleazza
Viscontija, Barnabovega stri¢nika iz Pavije, kot
krivega te nenadne smrti. Vendar to ni bilo do-
kazano, ampak samo sum je letel nanj. Povedali
smo ze, da je ukazal kralj Vencelj, naj se pre-
iskuje_ta dogodek, in je izroéil preiskavo voj-
vodu Stefanu Bavarskemu, grofu Mannsfeldu in
cesarskemu belezniku Fabru.

Ta preiskava pa je napredovala jako po-
casno. Veckrat niso mogli gospodje zaradi vojnih
nemirov obcevati z Milanom, drugi¢ so jih za-
drzevali lastni opravki. A navzlic teZavam so
preiskovalni sodniki dognali, da se je umor
zvrsil pred vojsko vojvoda Leopolda s Svicarji,
da je bil vojvoda z rajnim Barnabom v diplo-
matiskih obravnavah o vojni pomodi, da pa
Barnaba ni maral pristati na te zahteve, pac pa
njegov stri¢nik Galleazzo, kateri pa tedaj ni imel
Se v rokah oblasti nad lombarskimi ¢etami. Zato
so preiskovalci ménili, da bi se utegnilo iz teh
zapisnikov kaj posneti, kar birazjasnilo ta sluéaj.
Poleg tega jim je bila blizu vojvodinja-vdova
Virida, héi umorjenega Barnaba, katera je bila
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v zivi zvezi z Milanom, torej bi jim tudi uteg-
nila marsikaj pojasniti.

Za ta namen so se obrnili do Albrehta, naj
jim pomore in med njimi in vojvodinjo posre-
duje v tej kocljivi stvari.

Bila je zopet posebnost za Gradec, ko je
prihajalo cesarsko poslanstvo. Vojvoda Stefan
je bil ze sam po sebi veljaven gospod, sedaj pa
e kot pooblasienec v taki stvari. Grof Mannsfeld
je veljal za hrabrega viteza in dobrega vodja,
beleznik Faber je bil znan za prebrisanega pravd-
nika. Imeli so tudi spremstvo za varstvo in si-
jajno nastopanje.

Po daljSem posvetovanju so naredili ta nacrt,
da hodejo z vojvodinjo-vdovo osebno govorit,
potem pa 3e preiskati tista pisma, iz katerih
bi se dalo kaj povzeti. Grof Herman naj bi
Virido o tem pouéil in jo vodil pri teh obray-
navah. Sitna sluzba je bila to zanj, pa moral
se ji je udati; tudi si je mislil, da opravi on
gotovo bolje nego kdo drugi.

V stranski grajski dvorani so postavili mize
in sedeZze in so prifakovali vojvodinjo. Grof
Herman ji je bil naznanil prejsnji dan, da Zzelijo
trije pooblaséeni gospodje z njo govoriti o vazni
stvari, ki se tie njenega rajnega oceta. O do-
loceni uri je priSel in se ji ponudil, da jo spremi
in predstavi. Nekoliko plasna je sla Virida z
. grofom _in nemirno je sedla na pripravljeni
sedez. Cutila je, da je prisla v neko preiskavo.

Po spodobnih poklonih ji je v kratkem raz-
loZil vojvoda Stefan, Cesa Zeli od nje, in jo
zato vljudno zaprosil, naj pové vse po resnici,
kar vé o oletovem umoru.

Viridi je bilo tezko o tem govoriti in celd
vprico ve¢ moZ. Vendar je povedala, kar je
vedela in znala, na kratko, rekoé:

»Boli me sicer, da treba zopet odpirati stare
rane, a povedati ho¢em, kar mi je znano. Ko
sem zapustila Milan in 3la za rajnim Leopoldom
v Avstrijo, prosila sem lepo svojega oceta, naj
me podpira s svétom in dejanjem. Rajni ocde
je to storil vselej rad do poslednjegaleta. Takrat
se je pa semtertje mrzleje védel proti meni.
Nekatera njegova lastnoroéna pisma so sicer
polna ljubezni in skrbi, druga pa bolj sluzbena
in skoro hladna. Spoznala sem, da je nekdo
prisel vymes med oceta in mene. Kdo je bil,
nefem soditi, a prepricala sem se trdno. Ko se
je pripravljala ona nesreéna vojska, tozila sem
ofetu nevarnost in teZavo za vojvoda in za nas
druge, a ofe ni hotel pomagati, ¢e tudi bi bil
lahko. Zdelo se mi je ¢udno, zato sem izku-
ala od druge strani pripraviti ofeta za pomo¢.
Obrnila sem se tudi do bratranca Giovannija v
Pavijo. Vedela sem dobro, da ne mara moj oce
zanj, a imel je bogate zaklade in nekaj vojakov.
A predno je bilo pogajanje dovrieno, zgodila
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se je nesreta, Vsekako so to storili podkupljeni
sluzabniki, a kdo jih je podkupil, ne morem
soditi.“

Vojvoda bavarski je pazno posluial govor
vdovin in rekel:

»Porodilo vase, svetla gospa, nam daje mnogo
trdne podlage in pojasnjuje dobro, kar smo si
domnevali, vendar pa ni naravnost niéesar od-
krilo. Da so bili sluge Barnaba Viscontija zaple-
teni v zaroto, to je gotovo, toda izginili so brez
sledi. Zato smo hoteli slidati vase mnenje o
tem. Ker ste v tesni zvezi z domado hiso in
sorodniki, dobili ste lahko tajnih porodil. katera
vam pomagajo soditi o tej stvari praviéno. Zato
vas prosimo, povejte nam, koga imate vi za
morilca ali onega, ki je najel in podkupil mo-
rilce: ¢

»Dobila sem res nekaj pisem o tem, a iz
tega Se ne morem posneti, kdo bi bil najbolj
kriv tega strainega zlofina. Vem, da ljudje dol-
7ijo mojega bratranca Giovannija, toda jaz ga
ne morem obdolziti na podlagi pisem in po-
rodil, kakorSna sem dobila od doma.®

Ko niso mogli ni¢ natanénejSega  =zvedeti
od vojvodinje, poslovili so se od nje vljudno
in se zaleli posvetovati, kaj bi bilo storiti. Na-
posled so sklenili, da pregledajo vsa pisma, ka-
tera so prisla med tem ¢asom iz Milana v Gradec.
Takoj so prieli, pa delo ni bilo uspesno, ne-
dostajalo je prav tistih pisem, od katerih so
priéakovali pojasnil. Kam so predla ta pisma,
ni vedel nihée. Stari kancelar je bil na odpustu,
novi uradniki pa niso vedeli nidesar o tem.
Le to je bilo razvidno, da se je vojvodinja
Virida mnogo trudila za to zvezo. Zato so pre-
iskovalci prisli na to, da bi Virido poprasali se
o njenem dopisovanju v tem casu.

Drugo jutro ji napovedd to preiskavo, a
vojvodinja se je odlo€no branila priti. Ni¢ ni
hotela slisati o tem. Ko so ji pa le prigovar-
jali, sklicevala se je na svojo vojvodsko Cast,
zaradi katere je ne smé nikdo siliti v tako obray-
navo brez cesarjevega posebnega dovoljenja. —
Gospodje so bili v zadregi, obrnili so se do
vojvoda Albrehta, kateri jih je poudil, da za
Virido veé ne velja ono pravo, ker ni ve¢ vla-
dajoca vojvodinja ali soproga vladajocega voj-
voda. Zato smé privoliti on sam in tudi rad
privoli v to, da jo prisilijo pokazati ona pisma.

Tako so bili pravni pomisleki odpravljeni,
a bila je Se druga sitnost, kako bi jo prisilili,
ko bi se le branila, in kaj bi reklo o tem ob-
¢instvo. Saj ni bilo pricakovati posebnih po-
jasnil, torej ne povoljnih uspehov. Vendar se
se odlocili, da poskusijo, kar bi se dalo storiti,
da ne bi hodili v Gradec zastonj. Sumno se
jim je zdelo, zakaj se vojvodinja tako trdno
brani pokazati svoje dopisovanje z Milanom.
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Virida je bila zaradi te nadleZnosti moéno
razburjena; bala se je vsakogar, kdor je pri-
hajal, da ne prinese kake nove stiske. Zelela
je le, da odrine ¢im najpreje vsa ta ptuja go-
spoda z vojvodom Albrehtom vred. Potem se
bo vsaj mogla prosto gibati in uZivati zrak na
grajskem vrtu. Stala je pri oknu, vrode ¢&elo
naslonila na steklo in gledala mlado zelenje v
prirodi. O kako je bila véasih vesela, zlasti doma
v Milanu kot majhno dekle, a sedaj — kako
jo tladijo in muéijo!

Ko je tako zamisljena v preteklost skoro
pozabila sedanjosti, vstopi komornica in rahlo
pové, da so zopet zunaj oni gospodje, s katerimi
je imela opraviti vleraj, in da Zelé govoriti z
vojvodinjo.

Vse ji je na mah stopilo pred ofi: umorjeni
oe, rajni soprog, preiskovalni sodniki, vojaki,
jeCe, in jo razburilo tako, da ni mogla précej
odgovoriti. Ko se pomiri, vprasa:

»Kaj pa vendar zopet hocejo:*

»Z vami govoriti, svetla vojvodinja.*

»9a] jaz niesar ve¢ ne vem, naj me pusté
v miru!#

»All naj jim odgovorim tako, svetla gospa.

»Da, reci jim, da ne vem nilesar, da ne
morem ni¢ ved povedatil®

Dvorjanka je $la, pa kmalu se je vrnila z
naroilom, da gospodje ne mislijo ved vojvo-
dinje nadlegovati z vpraSanji, ampak da le Zelé
ogledati si nekatera pisma, pa bo njihov opravek
v kraju. Toda Virida ni privolila niti v to in
je spravila preiskovalce prav v zadrego: oditi
niso marali, ne da bi bili opravili ta sitni
posel, a silo rabiti — tudi ni kazalo. Tudi su-
rovi znadaji se ogibajo sile proti slabotni zenski.
Po nekolikem pogajanju privoli Virida, da smé
grof Herman vstopiti in Z njo govoriti. Grof
si je prizadeval dopovedati ji, da ne gré za taj-
nosti njenih pisem, ampak le za to, da se najde
kaka zveza med dejanjem in zlo&inci. Obljubil
ji je skrbeti in paziti na to, da se ne odpre
nobeno pismo, ¢ez dve leti staro, in da tudi
ona druga vsa vrnejo, ako ni v njih ni¢ vaz-
nega za preiskovalne sodnike.

A bilo je tudi to prigovarjanje zaman; na
noben naéin ni pustila, da bi se kdo dotaknil
njenih pisem. Ker so drugi gospodje neradi
¢akali zunaj, poslali so vyprasat grofa Hermana,
kaj bi storili. To je grofa ze jezilo, zato ji od-
krije kar naravnost, da je vojvoda Albreht do-
volil, naj rabijo silo, ako ne dosezejo z lepa
svojega namena, torej naj se modro udd, kjer
se ne more braniti.

Na te odlocilne besede je odjenjala; zgrudila
se je na stol in bleda gledala, kako so ti strasni
gospodje Sarili v njeni sobani. Kar ¢rno se ji
je delalo pred ofmi in omedlevice so jo ob-
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hajale, ko so jemali njena pisma iz predalov
in jih pregledovali. Kar je bilo starej§ih, pustili
so v miru in jih pokladali na prejsnje mesto,
kar pa jih je bilo od poslednjih dveh let, pre-
gledali so in prebrali. Vendar je grof Herman
posteno gledal na to, da so pismo tako] od-
lozili, ko se je pokazalo, da ima samo Zenske
stvari in skrivnosti v sebi. Bilo je pa med njimi
nekoliko pisem, katera so se sicer tikala mi-
lanskih homatij, a niso povedala ni¢ znameni-
tega. Ni bilo niti tukaj tistih listov, na katere
se sklicuje ono pismo v arhivu. Poskusali so
jo vprasati, kje so. Ko pa niso dobili nobenega
odgovora, pustili so to in pregledovali Se naprej.
Slednji¢ najdejo prav skrito ono pismo, v ka-
terem ji bratranec Giovanni Galleazzo kmalu
po umoru Barpabovem naznanja, da so sedaj
ovire odpravljene, in ji torej more pomagati,
kakor je poprej Zelela od njega. To pismo je
gospode iznenadilo — ne toliko zaradi vsebine
— saj ni bilo v njem ni€ hudega — pad pa
zato, ker je bilo tako skrito in ker se je voj-
vodinja tako mocno branila pokazati je.

Iz teh zunanjih znamenj so sklepali, da so
posebni razlogi, zakaj je bilo tako skrito prav
to pismo. Hipoma se jim je posvetilo v glavi
in vrinilo vprasanje: Kaj, e je tudi Virida v
zvezi s tem umorom?! Ko so podrobnosti pri-
merjali med seboj, nasli so, da se nekatera prav
dobro vjemajo. Po strani so pogledovali ubogo
vdovo, pa niso si upali naravnost obdolZiti je.
Napravili so zapisnik o vsem, kar so nasli in
slisali, ter narodili vojvodu Albrehtu, naj po-
skrbi, da se najdejo izgubljeni spisi in dopos-
ljejo z zapisnikom vred preiskovalcem.

Preiskovalci so odsli zadovoljni s tem, kar
so nasli, vojvoda Albreht je vdovi na tihem
privoscil zadrego in sramoto, grof Herman pa
je bil razburjen in zbegan nad vse.

,Da bi bila e morilka ta Zena: Tega ne
morem verjeti. In vendar ta pisma — skrita
— temna, to &udno vedenje, ta strah! Nekaj
le pomenjajo te okolis¢ine. Da ima nekaj de-
monskega v sebi, to sem vedno trdil; a po-
slednji ¢as se mi je zdela drugana, poniZna,
potrpezljiva: ona naj bi bila kriva takega zlo-
¢ina? Kdo mi razjasni to zastavico:i

Grof je hodil zamisljen semtertje po svoji
sobi. Sililo ga je, naj pride stvari do dna in se
pepolnoma prepric¢a ali o krivdi ali o ‘nedolz-
nosti. Sklenil je zopet preiskovati to vprasanje,
med tem pa ogibati se vdove in skrbneje pa-
ziti, kaj dela. Pomnozil je straze po gradu in
jih postavil tudi pred Viridine sobe. Osebne
prostosti ji ni kratil, vendar so imeli strazniki
nalogo, spremljati jo povsodi in poroéati grofu,
kaj dela. — Virida je to opazila in hudo jo je
zadelo, ker je spoznala, od kod to prihaja, in
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izprevidela, da tudi grof Herman in Z njim ves Na Dunaju pa so kneZida pregovorili, da je
dvor misli o njenem zloinu. Ni si upala ved vsega kriva njegova mati, katera se vedno vtika
iz sobe med ljudi, in Se ob :
nedeljah, ko je §la v grajsko
kapelo k sluzbi Bozji, bila je
vsa zagrnjena, Opazila pa je,
da so zvedavo pogledovali za-
njo in vseh o&ij so bile uprte
na njeno osebo. Grozna muka
za ponosno Zensko!

Kar se je v gradu godilo
z Virido, prislo je le deloma
med ljudi, zato so imeli toliko
ve¢ prilike iz svoje domidljije
dostavljati, Cesar so pogresali v
poroéilu. Zvezali so skupaj
najbolj ¢udne reéi tako, da bi
sami sebi ne bili mogli verjeti,
ko bi bili stvar sodili pametno.

A to ljudsko natolcevanje
in zanievanje bi bila Virida
Se prenesla, ker ni vsega ve-
dela in si niti misliti ni mogla,
kaj o njej govoré; a dobila je
udarce tudi od svojih sinov,
od tistih, za katere je vse sto-
rila kot dobra mati.

Koliko je storila Virida za
svojega prvorojenca knezila
Viljema! Zaro€en je bil s kra-
lji¢ino Hedviko Poljsko. Mati
je vse storila, da bi bil njen
Viljem pravi cvert viteStva, vre-
den po vsem poljskega kralje-
vega prestola. Pa prislo je dru-
gace.

Dobil je Viljem tekmeca —
vojvoda Jagelona Litvanskega,
kateri se je potezal za roko
kralji¢ine Hedvike. Ko bi bil
ote vojvoda Se zivel, bil bi
branil pravice svojega sina;
mati pa tega ni mogla, tudi
ji niso povedali, kaj se plete
na Poljskem, svak Albreht pa
ni hotel niesar storiti za stric-
nika. Tako je pridlo, da je kra-
lji¢ina vzela Jagelona, kneZi¢
Viljem pa je imel $kodo in
sramoto skupaj.

Ko je vse to zvedela mati,
bila je seveda potrta; a pre-
nasala je nesreCo Se dokaj
ndano, saj se je bila ze pri-
vadila hudim udarcem bozje previdnosti. Mla- v druge reéi, za to pa ne skrbi, za kar bi mo-
dega kneza pa je to jako jezilo, in ker se ni rala. Viljemu sicer to ni slo kar précej v glavo,
znal in hotel premagovati, izku$al je svojo jezo  ker je videl in sliSal, koliko se je mati zanj
stresti nad onimi, ki so zakrivili njegov poraz. trudila; da bi torej bila sedaj zamudila braniti
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njegove pravice, to se mu je dozdevalo cudno. da bi bilo resni¢no. Toda dvorjani so mu po-
Iskal je vzrokov, pa dolgo ni mogel najti za- trjevali govorjenje in ko se je zacetkom poletja

Umor Galeazza M. Viscontija v milanski stolnici. (Karton Sim. Ogrina.)

: dostnih. Kar prinesd glas o graski preiskavi in  vrnil na Dunaj stric Albreht, potrdil je tudi on,
raztresejo natolcevanje o njegovi materi, da je da ni mati brez krivde. V Viljemu je kar vrelo.
zapletena v umor lastnega oceta. Sina je to go- Sram ga je bilo, da mu je nevesta postala ne-
vorjenje neizrekljivo bolelo; ni mogel verjeti, zvesta, sram, da tako govoré o njegovi materi.
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Ves njegov srd se je torej zvrnil na mater. nje-
gova nekdanja ljubezen se je bila umaknila hudi
nevolji, kakor se gorkota umakne ledeni zimi.

Dalje ¢asa ni dobila Virida pisma od sinov,
dasi so druga pisma dohajala. Zato je prav lepo
prosila svoje sinove, naj ji pise jeden ali drugi,
so-li zdravi in kako se jim godi, ali molijo za
oceta in mislijo na svojo Zalostno mater.

Na to pismo je prisel za nekoliko Casa od-
govor, kakor3nega ni pri¢akovala. Bilo je kratko
pisano.

Svoji materi v Gradec.

Na Vase pismo Vam odgovarjam, da jag
in bratje smo zdravi in hvalimo Boga, da nas
Jje pripeljal na Dunaj. Saj nam ni treba biii
pricam pri Falostnih dogodkih, ki so se godili
poslednji éas v Gradeu. Preskrbljeni smo 3
vsem, in Vasa skrb 7a nas je éisto nepotrebna;
Se ved nam Skoduje, kakor koristi. Z Zalostjo
se spominjam poljske zaroke, Se bolj falosten
slisim govorjenje o milanskih homatijah. Ni
mi znano vse, kar je spravila na dan pre-
iskava, gotovo pa je nakopala na naso hiso
sramoto, za katero nismo odgovorni sinovi.

Ne morem Vam vec pisati. Ko cey leto
prevzamem sam v roke vlado, pridem v Gra-
dec; tedaj bom tudi ukrenil 7 Vami, kar bo
treba, ako Vas Se tam najdem.

V imenu vseh Vasih :fm’osmfh sinoy
Viljem.

Ko je to brala, ni verjela svojim ofem, da
je ta list od njenega Viljema. Pa bila je resnica
— oh, strasna resnica, katera je prebodla ma-
terino srce kot oster meé. Torej tudi otroci jo
imajo za krivo, za morilko; odpovedali so se
ji, zavrgli so jo — zavrgli mater, da, celo pre-
tijo njej, katera je samo za to zivela, da jih
povzdigne do srede in slave' Vsa bleda in pre-
padena je bila, stiskalo jo je v srcu, kakor bi
se blizale smrtne tezave, in v glavi ji je Sumelo,
da ni bila zmozna ve¢ misliti. Treslo jo je in
mrazilo po udih, gledala je zmedeno in izgo-
varjala nerazloCne glasove. Véasih je dolocneje
poklicala umrlega soproga Leopolda, potem
zopet svoje otroke. Preplasen je gledal prihiteli
zdravnik, kaj se godi; ukazal jo je prenesti na
posteljo in jo opazoval. Uboga vojvodinja se
mu je zares smilila. Spoznal je, da je zopet
sréna bolefina kriva bolezni. lzprva se je re-
snobno bal, da se ji utegne zmesarti, a drugi
dan je videl, da je bila sama huda mrzlica, ki
je polasi pojenjevala. Za nekaj dnij je bila ne-
varnost Ze minula.

Grof Herman se ni brigal za to bolezen,
ampak je gonil preiskavo o Viridini krivdi ob
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Barnabovi smrti z vso odlo¢nostjo. Pisal je prejs-
njemu kancelarju, naj pové, kje so akti doti¢nih
diplomati¢nih obravnav, in naj e pristavi zraven,
kar vé iz ustnega pogovora o te] zvezi.

Cez mesec dnij dobi od kancelarja ugodno
porocilo, da je spravil pisma rajni vojvoda sam,
ker je hotel stvar sam resiti z ozirom na neki
bolj druzinski pogoj. menda z ozirom na za-
roko jednega kneZiCev z milansko kneginjo.
Dalje je kancelar nastel v pismu pogoje, ko-
likor jih je vedel.

Ko je grof dobil ta odgovor, bil je moéno
zadovoljen. Hotel je kar brz v Leopoldovo pi-
sarno poiskat dotiénih pisem, pa kljude je imela
Virida, ker teh zasebnih prostorov niso pregle-
dovali, ampak pustili druzini. Dobro je vedel
grof, da mu ne da kljulev, ako poslje ponje.
Zato je hotel iti prosit jih sam. Cez nekaj dnij
se oglasi pri komornici in ji pové, da ima nekaj
vaznega in ob jednem veselega za vojvodinjo.
Kmalu se vrne komornica in naznani grofu,
da je gospa pripravljena in ga priakuje. Herman
vstopi pocasi in previdno, kakor v neko sve-
tis¢e. Mislil je Ze poprej, kako bo govoril, da
je ne bi vznemiril. A pozabil je vse, ko je za-
gledal pred seboj vojvodinjo na stolu sededo.
Kolika izprememba v nekaterih tednih! Vse
bridkosti od soprogove smrti e niso mogle iz-
brisati z njenega obraza vse miénosti in lepote:
sedaj pa je bila kakor prestvarjena. Bolezen ji
je vzela modi in Zivost obli¢ja. Kakor mojstersko
delo grékega kiparja je sedela pred njim samo
bela in ¢rna, in ko bi bila zatisnila oéi, ne bi
je bil lo¢il od mrli¢a.

,Oprostite, svetla gospa, da vas vznemirjam
v teh razmerah, pa mishm vam napraviti malo
veselja.“

»Hvala vam za dobro voljo, gospod grof,
a veselje je zapustilo ubogo vdovo.“

»Poznam vasSe bolecine in jih znam ceniti,
a ménim, da Bog, kateri udari, tudi zaceli, kakor
je njegova volja.«

» Verjemite, zasluzeno je, in ne smem pri-
cakovati, da mi zanese Bog.“

»Kdo vé, Bog je dober, in vam posilja,
kakor upam, Ze danes jedno kapljo sladi med
grenkosti.“

Vojvodinja ni ni¢ odgovorila. Hvalezno je
pogledala grofa in nekoliko ustni nategnila na
smehljaj. ;

Herman je zacel praviti, da je dopisoval z
bivsim kancelarjem in od njega zvedel zanimivih
recij; ,te kaZejo jasno, da je bila vsa zadnja
sitna preiskava odveé, ker imamo ¢rno na belo
zapisano vse, kaj se je obravnavalo pred vojsko.
A dotiénih pisem niso mogli najti preiskovalni
sodniki; sedaj pa mi piSe kancelar, kje so, in da
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jih lahko dobimo in pregledamo. Ako vas ne
mudim preve¢, nadaljeval bi svoje porocilo.“

Virida je prikimala. ,Ta pisma so po kan-
celarjevem pismu v zasebni pisarni rajnega voj-
voda, ker je hotel vso dotiéno stvar dognati
sam. Ako dovolite, presvetla vojvodinja, da
vprico vas pogledam ta pisma, tedaj je vse kon-
¢ano.“

Virida je pazno posludala in hitreje dihala,
ko je grof govoril, a naposled ni vedela, kaj
bi storila. Skrb, da ne pride kaka nova sitnost,
zadrzevala jo je, a Zelja, stvar pojasniti, vnemala
jo je; dobra vest pa jo je mirila, da je vendar-le
privolila v grofovo pro$njo. Hotela pa je sama
iti v Leopoldovo pisarno. Poklicala je komor-
nico, vzela ogrinjalo in vstala. Grof Herman ji
je ponudil roko, katero je hvaleZno prijeia. in
lahno sta stopala po sirokih hodnikih naprej
proti namenjenemu kraju, kamor je sledila tudi
komornica.

Cudno je bilo pri srcu ta trenutek grofu
Hermanu, ko je stopal pocasi vodeé to belo-
bledo gospo s svojo roke. Ni bil strah pred
mogocno gospo, kateri se bojimo zameriti, saj
je bila izgubila v malo mesecih vso mogocnost
in vso veljavo; tudi se grof Herman Celjski ni
z lepa bal koga na zemlji. Tudi ni bilo Eustvo
nagnjenja ob strani lepe Zenske, ker ta stvar ni
imela skoro ni¢ vec telesnega na sebi, Bilo mu
je, kakor da ima nekaj dragocenega resiti, kar
gotovo pogine, ¢e ne uporabi za nje vse svoje
skrbi, in to je hotel storiti iz usmiljenja, ne iz
hvaleznosti ali iz kakega drugega nagiba.

Ko sta pri§la v Leopoldovo pisarno, nasla
sta mnogo prahd po pohistvu. Inako se je sto-
rilo Viridi in utrujena je sedla. Grof je socutno
cakal, da se je zbrala, in jo poprosil, naj odpre
predale.

Virida mu je podala kljufe in je pomak-

nila stol blize k mizi. Varno sta odprla klju-

Cavnice in pogledala v predale. Lepo v redu
so bile zlozene vse Leopoldove re¢i in pismo
za pismom se je lepo vjemalo z dnevnikom. Na
vrsto pride oni nesreéni €as. Skupaj so bila
zavita pisma z napisom: ,Milanske stvari.©

Odpreta in vzdigneta tudi ta zavitek, in glej,
kaj se jima pokaze! Cela obravnava je skupaj,
vsi predlogi in odgovori, vsi pogoji in nasprotne
zaveze do picice zabelezene

Najprej tiho, potem polglasno in vedno glas-
neje je grof bral, pritrjeval, zmajeval, vzklikal
in vzdihal ter kon¢al: ,Tako dostikrat ljudje
sodijo brez previdnosti. Ko bi bili cesarski ko-
misarji imeli v rokah to, kar imam jaz, ravnali
bi bili drugade. Pa kar je zamujeno, mora se
popraviti.“

Virida je pazno sledila grofu pri tem in
utolazena je slisala njegovo besedo. Kakor mila
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zvezda v nofi po hudem viharju je zasvetilo v
njeno duso, njeno srce je dihalo prosteje, lahna
rdedica ji je oblila obligje.

Grof je bil zadovoljen, in ker sta se mu-
dila dolgo ¢asa, spremil je vojvodinjo nazaj, in
komornica je zaprla za njima. Ko je bila Virida
zopet v svoji sobi in hotela zahvaliti grofa,
pokleknil je on pred njo, poljubil ji roko in
vneto rekel: ,T.ikaj naj jaz prvi poklonim za-
doslenje vasi svetlosti s tem, da se vam po-
nudim v vsakor$no sluzbo; zakaj preprial sem
se, da so bile vaSe misli in Zelje sicer visoke, pa
vsegdar plemenite.“

Virida je pohlevno odklonila ta viteski po-
klon, ¢e$ da zanjo ni ve¢ prostora med visokimi
gospemi in viteSkimi junaki. Zaradi rajnega so-
proga in svojih otrék Zzeli, da ostane brez ma-
deza njeno ime, a na svetu nima nifesar ved
iskati, zato je njen trdni sklep, zapustiti brz
ko mogoée ta grad in iti kam v samoto, kjer
bo mogla v miru premisljevati svoje dni in se
pokoriti za svojo mladostno prevzetnost.

Herman jo je pogovarjal, &e§ da se bodo
¢asi premenili, prisle druge razmere in se po-
vrne zopet lepo Zivljenje. Ko vse to ni izdalo,
spomnil jo je otrok, ces, sedaj bo gotovo ga-
njena in se bo premislila; a ravno nasprotno:
ganjena je bila, a premislila se ni. Pokazala
je grofu poslednje Viljemovo pismo, katero je
strmed prebral ter rekel Zalosten: ,Sedaj ume-
vam vaso bolezen in si razlagam va$ sklep, za-
pustiti grad ter iti v samoto. Vendar Se sedaj
ménim, da to ni prislo iz Viljemovega srca;
to mu je sestavilo sovraZno pero, in on je to
podpisal ali prepisal v trenutku razburjenosti
in mladeniske razmisljenosti. Gotovo se bo kesal
in Cvetero poravnal krivico, katero je s tem na-
pravil svoji materi.*

Virida je molcala, grof se je vljudno po-
slovil. Sel je v svojo sobo, premislil vse 3e
jeden pot in potem sestavil na podlagi teh pisem
krasen zagovor vojvodinje Viride.

Tri dni pozneje pride zopet k Viridi, pre-
bere ji vse, kar je bil sestavil, in ji pové, da
pojde s tem pismom sam na Dunaj. Tam bo
skrbel, da dobé pismo kmalu v roke cesarski
preiskovalci. Ti bodo slovesno izjavili, da niso
nasli nikake krivde na vojvodinji.

Virida se mu je prisréno zahvalila in le ob-
zalovala, da ne bo mogla na svetu povrniti grofu
te neprecenljive usluge.

»Nisem delal, svetla gospa, za povracilo,
ampak za to, da se poravna krivica in da se
morem veseliti vaSega mird, vade srece.“

Grof je stvar zopet zasukal na bodoénost,
na lepSe dneve, kadar bode Viljem gospodar;
pa Virida mu je odvrnila, da je zanjo svet
mrtey in da hrepeni le po samoti.



620

sProsim vas, gospod*, rekla je, ,izposlujte
mi dovoljenje pri svaku, da zapustim Gradec
in prezivim ostale dni svojega Zivljenja kje
drugje, kjer mi bo ugajalo. Iz moje dote naj
mi dolo¢i toliko dohodkov, kolikor je treba za
mirno Zivljenje.«

»Da, o doti hofem resno govoriti z voj-
vodom; sedanje razmere so le zafasne, pa tudi
kriviéne. Znano mi je, koliko dote ste prinesli
v Avstrijo, zato vas pac¢ ne bodo obsodili na
berasko palico. Sicer pa ne skrbite: naj vam
gospod vojvoda Albreht vzame tudi poslednji
dolzni grizljaj, moj grad v Celju je vasi svet-
losti vedno odprt, in Cast in srefa bi bila zame,
ko bi vas mogel pozdraviti kdaj na svojem lepem

S.: Spletke:

celjskem gradu. A o tem bova Se govorila, ko
se povrnem z Dunaja. Za sedaj zdravi, svetla
gospa! Bodite uverjeni, da bom mnogokrat med
potoma na vas mislil, in upam, da me tudi
vaa svetlost ne pozabi.*

Virida se mu je lahno nasmehnila, on pa
jo je prijel za roko in jo spostljivo poljubil.

»Bog vam povrni vse, gospod grof*, kli-
cala je za njim Virida, ko je odhajal skozi
yrata.

Spoznala je Virida, da bije tu pod trdo
skorjo najblazje mosko srce, srce, ki se ni uklo-
nilo veli€astvu in sijaju, ne mogocnosti in sreci,
pa¢ pa mehkemu sofutju v njeni nesreéi, v
nedolznosti in ponizZnosti. (Dalje.)

Spletke.

(Povest iz nedavnih Zasov. — Spisal S'.)

IX,

,,Hvaljen bodi Jezus Kristus!* pozdravljal
je Beteznik vrocega dopoldné gospodinjo svoje
Metke na LuZah ter si otiral pot z razbeljene
glave. Toda ni prosil dard, samo po hderi je
popraseval: ,Kdaj se pa vrne, mati: Ali bom
lahko govoril Z njo Se pred veferom:*

»Vsak &as bo doma, oe*, odgovarjala mu
je kmetica prijazno. ,Kar za mizo tam-le pod
lipo sedite in malo potrpite! Ondi je hladno.*

Beteznik je slusal in sedel. PostreZljiva Zena
pa mu je brz prinesla ne majhno skledo ku-
hanih suhih krhljev in hrudek, &e§ da bo loze
cakal.

,Pa malo pokusite, kaj smo nasusili lansko
jesen“, prigovarjala mu je. ,Sedaj o ti vrodini
ima &lovek najrajsi kaj mrzlega. Ne verjamete,
kako naSi kosci radi jed6 suho sadje. Kar jim
skuham drugega, vse jim ostane, te jedi se pa
ni¢ ne branijo. No, le zajemite, sramovati se
vam ni treba“, govorila je zgovorna gospodinja
kar nepretrgoma. ,Pa pokarati vas moram, ker
hodite k nam v vas tako na redke case. Vaso
Metko imamo vsi tako radi, vas pa ni nikoli
blizu. Kaj ménite, da ji ni dolgcas:*

Ob poslednjih besedah je prihitela po ste-
zici velikega sadnega vrta Metka, odlozila jerbas,
v katerem je bila prinesla prazno posodo domov,
na klopico pred vezjo ter stopila k mizi.

V gozdu pa gresnik lezi,
Bolan lezi, milo jedi,
Duhovnega k sebi Zeli.

Al' on bi rad duhovnega,
Fajmodtra Sendurskega,

Pa mu nima kdo po njega.

Narodna,

sDober dan, ofe, kaj bodete povedali no-
vegar“ Reksi je zvedavo pogledala oceta, kakor
da bi mu najrajSa Ze na oceh brala odgovor.

Beteznik se je zadovoljno nasmehnil ter jel
vesel pripovedovati, kako mu je Stokavec Blaz
povrnil pred smrtjo dobro ime ter Se Metki kot
odskodnino zapustil svoj pribranjeni denar.

» Vidi3, dekle®, Cestitala je gospodinja Metki,
ykolikokrat sem ti pravila, da nikar ne poslusaj,
kaj kvasijo laznivi jeziki. I, Metka, pa 3e bo-
gata bo§ naposled. Res, res, oce, varéna pa je,
da e ne pomnim take dekle: vsaka je toliko
zmetala za obleko, da na SentjanZev dan ni
imela ni¢ tirjati od celotnega pladila. Vasa me
pa Se nikoli ni prosila krajcarja. Le pametna
bodi, Metka, in mi verjami, $¢ dobro ti bo na
svetu. — No, no, le pomenita se kaj; Metka,
pa Se ti pri oletu jej, jaz moram pred pecl.”

Ko sta bila sama, moral je Beteznik héeri Se
jedenkrat natanéno razloziti, kar je vedel. In
e je bil moz Ze takrat srefen, ko so ga za-
Celi Dobovéani zopet zvati postenega Eloveka,
podvojila se mu je danes ta sreca, saj je videl,
kako vesela je njegova hdi, katero so zaradi njega
spodili od hige, kjer je Zivela od mladih nog.

Metka je bila odetove novice — dejal bi
— pijana. In res, kaj dober otrok teZe cuje,
kakor: Tvoj oée, tvoja mati, ni posten, ni po-
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Ob sliki slika — lépe kakor dan,
A vsem kraljica babica je bila,

Ki 6zka zdaj zaprla jo gomila,
Sprejela v svoj na vek bi tihi stan! . . .

Tu prekipela duo je bridkost;
Pogrebci delo svoje so konali —
Dve tezki solzi sta se mi prikrali
Za babico in za teboj, mladost!

Gospa s pristave.
(Zgodovinski roman. — Spisal 7. Kraljey.)

(Dalje.)

XVI. Prihod na pristavo.

Potetimo sedaj v duhu iz zelene Stajerske
na ¢udovita kranjska tla, katera je Bog priredil
med drugimi dezelami kot pravo posebnost.
Olepsal je kranjsko deZelo s krasotami, dal ji
je najrazli¢nejsih darov: lepe planjave in visoke
goré, prijazne vinske gorice in temne gozde,
kjer prebivajo medvedje, risi in volkovi; dal ji
je gorska jezera in bistre potoke, moéne reke,
pa tudi modvirna tla. Pod zemljo je skril Stvar-
nik Zzivo srebro in mocno Zelezo, svinec in pre-
mogovo bogastvo, v podzemskem svetu gledas
tok urne reke in razne kamenite podobe, dejal
bi skoro: podzemske gore in doline. Lahko se
refe, da ima malokatera deZela toliko razli¢nih
stvarij na malem prostoru, kakor nasa nepre-
cenljiva kranjska deZela.

Pozdravljena mi, ljuba dolenjska stran, s
svojimi hribi in dolinami, s svojimi gozdi in
vinogradi, s svojimi rekami, s potoki in stu-
denci! Pozdravljeno mi, vrlo dolenjsko ljudstvo,
ki Zzivi§ veselo in dobrovoljno, kakor si Zivelo
pred Seststo leti! Pozdravljen mi, vrli slovenski
rod, ki zivi§ todi od nekdaj, ki ima$ za svojo
ono zemljo, po kateri je nekdaj gospodaril ptuj
grajséak. O — bili so &asi, ki jih sedaj tezko
umevamo, sreéni in zalostni: sreéni, da je do-
macin delal verno in potrpezljivo, ljube¢ Boga,
ljube¢ svoja rodna tla in domaco cerkev; Za-
lostni, da ni delal zase, ampak najve¢ za druge,
da ni bil sam svoj gospodar, da mu je njegov
gospod mnogokrat grenil vse dni njegovega Ziv-
ljenja. A vselej ni bilo Zalostpo pod grajscin-
skimi gospodarji, zakaj nekateri so bili tudi
dobri in usmiljeni, polni kr§¢anskega duha in
domoljubnega srca. Sedaj je minulo vse to, le
podrtine nekdanjih mogocnih gradov se Se vi-
dijo semtertje, ali pa tudi ne, in Ce so ostale
§e graji¢ine iz daynih Casoy, minula je njih
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- moc¢ in oblast, minulo bogastvo, kakor so mi-

A jeden hip samé prizor le-td —

Potem sem zrl, kaké je kras cvetodi
Mladostnih slik sestl se v grob zijodi,
In Z njim brezskrbnost in radost srcd —

Mih. Opeka.

nuli iz vedine plemeniti rodovi njihovih gospo-
darjev. :

Da, bilo je davno, davno: pisalo se je
leta 1388. Sv. Jurij je bil prijahal na zelenem
konju v dezelo, novo Zivljenje se je razgrinjalo
po Dolenjskem. Po cestah so pridno vozili in
nosili tovore, po polju so delali marljivi kme-
tovalci. Zito je delalo stebla, drevje je bilo Ze
odcvetlo. Po gostih jelovih gozdih je skriv-
nostno §epetal pomladni vetrié in presirno je
pohajala po njih vsakovrstna divjacina, saj je
imela obilo Ziveza.

Kdo bi bil tedaj potoval po Kranjskem in
posebej po Dolenjskem in ne bi bil ogledal si
slavnega cistercijenskega samostana v Zatiéini?
Kako velicasten je z obsirnim poslopjem in mo-
gocnimi stolpi, kako vabljiv z lepo in veliko cer-
kvijo sredi samostana! In kako lepa je okolica!
Na juZni strani se odpira ravno in plodovito
zitno polje s temnozelenimi travniki, katere na-
pajajo bistri potoki. Pridni kmetje in samo-
stanski bratje imajo pridelka dovolj za Zivljenje.
Proti severu in na obe drugi strani pa so temni,
visoki jelovi gozdi prav tje gori do vrha hribov,
kateri branijo raznim severnim vetrovom pri-
hruti ¥ to tiho, mirno dolino. i

Tukaj po zarastlem hribu nad samostanom
navkreber je poéasi korakal nekega dopoldné
o. Peter in zamiSljen polglasno govoril sam ¢
seboj. Ni pazil na lepo cvetje in ptije petje, ni
obcudoval ljubko Sumljajode vodice, kakor sicer:
zatopljen je bil v vazne misli. Le, ko so ga sre-
cevali kmetje in ga vljudno pozdravljali: ,Hva-
lien bodi Jezus Kristus!“ povzdigal je o&i in
prijazno odgovarjal: ,Amen na veke¥, ali: ,Bog
te blagoslovi!® Ljudje so ofeta Petra res rad
imeli zaradi njegove priljudnosti in pristne
boZznosti. Navadno je nekoliko pokramljal z v
komer, kogar je srecal, in mu povedal kaj ko-
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ristnega ali tolazilnega. A danes ni bil o¢e Peter

ni¢ zgovoren; celo gozdar Blaz s Potoka, stari
znanec v samostanu, ker je prinesel véasih kako
divjadino, ni dobil pri¢akovanega odgovora. Silno
rad bi bil govoril z o. Petrom o nekih novih
refeh gori v gradifu, a ni si upal motiti ga.

Ko je na§ redovnik dospel v gosto senco
pod koSatimi drevesi, snel je z glave svojo de-
pico, vzdihnil, postal in zacel zopet govoriti sam
s seboj: ,Tako dale¢ je torej prislo, da mora
bezati iz lastne hise! O Bog, kako cudna so
tvoja pota! Zakaj si to pripustil? Visoka in mo-
gocna je bila res in hrepenela je po visokih gra-
dovih in sijajnih ¢astéh: a hudobna ni bila. Sedaj
pa je tako ponizana! No, dobrega srca je bila
in rada je storila bliZnjemu v potrebi kaj do-
brega; tega ji Bog ne pozabi, povrne ji Ze
kako na svetu in po smrti.“ — Nekoliko ¢asa
gré tiho naprej, potem zopet povzame: ,Kaj
pa ima§ ti, Peter, opraviti pri tej redi: Saj si
v samostanu, zapustil si svet, in sedaj se zopet
pecas s posvetnimi skrbmil¢ Ta pomislek mu
je prihajal, pa iznebil se ga je z mislijo, da
dela le po ukazu svojih prednikov in iz Cistega
namena. Saj hoce sluziti trpeci dudi in ji biti
v tolazbo.

Rahlo vzame iz halje zavitek pisem, pre-
vidno ga odvije in vzame iz njega nekoliko
listov, drobno pa lepo pisanih. Ogleduje pismo
za pismom in premisljuje, kako se je pac¢ pre-
menila mogocna gospa, da je sedaj pisala tako
udano, tako ponizno. Kaj je pac storila milost
bozja v njeni dusi! Jako je bil vesel tega na$
o. Peter.

Redovnik spravi nekaj pisem v zavitek, jedno
pa obdrzi v roki, pospesi korake po klancu,
dokler ne pride zopet na malo senénato ravan,
kier se je dalo med potjo ¢&itati. Obstoji in
zatne: ,Ker sem trdno sklenila zapustiti voj-
vodski dvor in iti v samoto za ostale dni svo-
jega Zivljenja, prosim Vas, &astiti ofe, da mi
nasvetujete kak miren kraj blizu Vasega samo-
stana za bivaliS¢e, ker Zelim bivati doli na jugu,
blize doma in ne predale¢ od kakega samo-
stana, da dobim v potrebi duhovne pomoci.“
Tega me prosi vojvodinja Virida, ki me je bila
izrinila s svojega dvora, da se je iznebila moje
pri¢ujoénosti: Bila bi rada blizu samostana, kjer
prebiva o. Peter — — to je res &udno!“

O. Peter je bil pisal v Gradec, da je v bli-
zini zatiSkega samostana mal gradié, ali bolje,
pristava, kakor imenujejo ljudje to zgradbo, ki
bi ustrezala njenim Zeljam. Toda gospodar te
pristave je vitez Brunon, ki je redko doma, dasi
samostanski sosed, pa malokdaj gost. Hodi
po svetu okrog in Zzivi vitesko, na grajséini pa
ima najemnika, kateri gospodari in mu placuje
letno najems¢ino. Ako bi vitez Brunon hotel

prodati gradi¢, bila bi stvar v redu. To je bil
vojvodinji sporocil o. Peter.

Po krepkem prizadevanju grofa Hermana
so ne samo kmalu nasli viteza Brunona, ampak
tudi sklenili kupcijo. Tako je dobila Virida v
last pristavo. Ob sv. Juriju je bil potekel obrok
za najemnika, izpraznil je grajic¢ino in jo oddal
v roke Viridinemu pooblaséencu o. Petru. Storil
je to silno nerad in le zato, ker se ni mogel
ubraniti. Na videz se je hlinil prijaznega, a v
srcu je kuhal jezo, Ce tudi je dobil drug gradié
istega gospodarja v najem, skoro v bliZini.

Posestvo je vojvodinja dobila, pa treba je
bilo gradi¢ popraviti in posnaZiti. Najbolje so
paé to mogli oskrbeti samostanski bratje v Za-
ti¢ini. Res je grof Herman v imenu Viridinem
prosil opata, naj iz prijaznosti da popraviti pri-
stavo.

Tega leta je dobil samostan novega opata,
o. Andreja, vrlega moZa, kateri je bil pouéen
od o. Petra o vojvodinjinih namerah in je rade
volje prevzel to nalogo. Ker pa ni bilo v samo-
stanu nobenega tako zvedenega v takih stvareh,
kakor je bil o. Peter, izroéil je opat njemu to
skrb. Zatorej je hodil o. Peter dan na dan zjutraj
od samostana na hrib, proti veferu pa zopet
nazaj. Ukazoval je delavcem in tlacanom, kaj
naj storé in pripravijo za novo gospodinjo. Med
delom se je Z njimi prijazno razgovarjal in jim
pravil, da delajo za visoko gospo, za soprogo
rajnega vojvoda Leopolda, katera pa je dobrega
srca, da se torej tudi njim ne bo godilo slabo.
Globoki vzdihi so pricali, da so doslej nosili
hud jarem.

Delo je urno napredovalo, vsa notranji¢ina
je dobila kmalu novo lice. Stari zakajeni hod-
niki so postali svetlejsi, veZe prostornejse, sobe
lepe in prijazne. Okna so se razdirila, da so
bili vsi prostori svetlejsi. Tudi dvoriice je dal
predelati o. Peter, in zraven priredil povsodi
lepe poti, posute z belim peskom. Mali grajski
vrti¢ek je dobil nekaj cvetlic iz samostanskega
vrta. Zid in okopi so bili popravljeni; stolpica
nista bila posebno mocéna, pa miéna. Zato je jako
prijazno gledal mali beli gradi¢ izmed ¢rno-
zelenih smrek na dolenjski svet. Treba je bilo
§e po sobah prirediti hiSno opravo. Pohistvo je
bilo doslo deloma iz Gradca, deloma so je na-
pravili doma; le spretne roke je bilo treba, da
je namesti na pravi kraj. Zalel je o. Peter mi-
sliti, komu bi izrodil to delo, in pri§la mu je
na misel Blazeva Lenka. Bila je umna in spretna
deklica, le nekoliko je bolehala poslednji cas,
in kdo v¢, ali bo dosti trdna, da bi mogla pri-
jeti za delo? Poleg tega je redovnik Se dvomil,
ali bo hotela iti na gradig, ali ne, zakaj grenki
spomini na njenega prejinjega gospoda so ji
vznemirjali srce.
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Misle€ na vse te razmere in dogodke je pri-
korakal o. Peter na vrh hriba pred gradic. Na
raznih krajih so delavei Se delali, a videlo se
je, da gré delo proti koncu in da bo v neka-
terih dnéh za prvo silo vse gotovo. S skrbnim
ofesom je vse pregledoval in v duhu primerjal
z onim, kar je videl na Dunaju in v Gradcu.
Moral je redi, da je vse preprosto, morda celd
borno, a vsekako vkusno, lepo. Zadovoljnemu
¢loveku bi gradi¢ zadostoval, razvajenemu ne;
kaj porele vojvodinja, kdo vé? ,Storili smo,
kar smo mogli; naj Se dostavi sama, esar bo
treba.4 Dal je povrino razstaviti hiSno opravo
po sobah, in pokazalo se je, da bo to stano-
vanje prav ljubo.

Solnce se je nagnilo in o. Peter je narocil
delaveem, naj skrbno vse zapré in postavijo
moZe za strazo, da hudobna roka ne napravi
skode na dragoceni opravi. Potem pa urnih ko-
rakov krene nazaj proti samostanu. Sicer se
mu ni mudilo, za dné bi bil lahko prisel domov,
a hotel se je gredol se oglasiti pri gozdarju
Blazu in govoriti z Lenko. Zavije jo na stransko
stezo in kmalu zasliS$i Sumenje slapa; potodek
je tu skakal cez skale in podil svojo bistro vo-
dico proti zatiski ravnini. Nekoliko dalje je stala
logarjeva hisa, skrita med gozdnim drevjem in
vrbovjem. Redovnik prekoraéi ozko bry in stopi
pred licno ograjo Psi zalajajo, pa hitro utih-
nejo, ker spoznajo o. Petra. Ze je bil tudi logar
na pragu, da se spostljivo prikloni in pozdravi
doslega moza:

»O, kako veselje, da pridete k nam, Castiti
ofe! S &im bi vam postreglir®

»Nisem prifel v goste, da bi mi stregli, prisel
sem pogledat Lenko. Slisal sem, da je bila nekaj
bolna in rad bi vedel, kako se ji je zdravje
zboljsalo.“

»Boljsa je, hvala Bogu! Vstala je predvce-
fajSnjim in sedaj ze dela prav pridno. Pravi, da
hoce vse dohiteti, kar je zamudila. Pa saj ravno
prihaja tam-le z vrta; lahko jo poprasate, kako
b je.s

Lenka je bila osemnajstletna deklica vitke
in visoke postave; zaradi poslednje bolezni je
bila nekoliko shujsala in obledela, a §e vedno
je cvetla mladostna lepota na njenih licih. Nesla
je v roki posodo z zelenjadjo in hitela popravljat
svojo obleko, zagledavsa redovnika pred do-
maco hiso.

Ko pride blizu, odloZi svoje breme in po-
zdravi patra. Ta pa jo takoj nagovori:

sKako je z zdravjem, Lenka:¢

»Dobro sedaj, a preje je bilo hudo. Skoro
bi bila umrla, pa Ze ni bila Se boZja volja, e-
tudi bi bilo dobro zame.¢ Po teh besedah je
povesila o¢i in solzne kaplje so ji zablestele na
¢rnih trepalnicah.

Gospa s pristave.

yPusti take spomine, Lenka, in misli na
lepso bodoénost. Zaupaj, da nam Bog vse obraca
na dobro!“ tako jo potolazi menih. Da bi po-
govor zasukal na kaj drugega, hitro zacne pri-
povedovati o opravkih na gradu in o svoji za-
dregi, ker nima pripravne Zenske roke, da bi
mu spravila v red razne preproge in zavese.
Saj je za tako delo treba gibtne roke.

Gozdar pogleda héer, kaj pravi na to, a
dekle je moléalo.

»Ali ne bi hotela prevzeti tega dela ti, Lenka,
ki si ga ze vajena? Saj nimam nikogar dru-
gega, kateremu bi mogel izroéiti to opravilo.*

»Oh, ofe, groza me je iti gori v grad.*

»vem, zakaj te je groza, pa sedaj ni vel
straino tam gori; tudi te lahko spremlja, kogar
koli hoces vzeti s seboj. Ako le mores, pre-
vzemi to delo! Naprayi§ mi uslugo in bom ti
hvalezen. Oglasim se jutri in upam, da ne pridem
zastonj.“

Menih se vljudno poslovi in odrine proti sa-
mostanu, premisljujo¢ preteklost logarjeve dru-
zine.

Logar BlaZ je bil poprej za oprodo v gradu
.na pristavi‘, a izucil se je bil za lovska in goz-
darska opravila. Predzadnji gospodar, vitez Kon-
rad, ga je imel za lovca in bil Z njim vedno
prav zadovoljen. A prisle so homatije in vojske
med patriiarhom in avstrijskimi vojvodi, v ka-
terih je njegov gospod izgubil vse: }iv]jenie
je izgubil v boju, posestvo so vzeli njegovi
druzini; vdova je morala zapustiti rodni grad.
Blaz, ki je bil spremil kot oproda gospoda
v vojsko in se zdray vrnil, ostal je tudi pri
novem gospodu Brunonu za logarja in vzel
grajsko hisino, lepo Marjeto, za Zeno. Srefno
sta zivela skupaj petnajst let; pred Stirimi leti
pa je zena umrla in zapustila zalostnemu Blazu
dvoje otrok: &tirinajstletno Lenko in sedemlet-
nega sinka. Pomagal bi si bil Blaz Ze Se z otro-
koma, da niso prisle druge zadrege. Novi go-
spodar na pristavi, vitez Brunon, se je brigal
malo za gospodarstvo; le redkokdaj je bil doma
in le toliko ¢asa, da je pobral davek in druge
dohodke. Ta cas je Zivel potratno, bile so go-
stije in pojedine dan na dan, potem pa je Sel
in ni ga bilo tedne in mesece na izpregled.
Gospodarili so le valpeti in hlapei, in to go-
spodarstvo seveda ni bilo najboljse. Videl je
Brunon, da se manjiajo dohodki od leta do
leta, nikar da bi se mnozili; a on je potreboval
vedno veC denarja za svoje poti in zabave. Ne-
voljen je godrnjal nad posli in iskal vzroka
propadajocega gospodarstva, pa ga ni mogel
najti. Zato je sklenil dati posestvo v najem.

Prvi najemnik je bil dober; popravljal je
razpadajoce pohistvo in dobro gospodaril; a ni
dolgo zivel. Rekli so, da je bil preve¢ delaven
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in da ga je to spravilo v grob. Za njim je prisel
neki Rovigo; po polti je bil laskega rodud, po
naravi pa hudoben. Ljudje so pod njim grozno
trpeli in sedaj hvalijo Boga, da je vojvodinja
kupila gradi¢ in jih tako oprostila tega volka
v Cloveski podobi. Z Blazem je bil iz poletka
silno sladak in prijazen; a Blaz je spoznal, da
mu ni zaupati. Zato ga ni rad videl v svoji
hisi, ko se je prepridal, da se lovek ozira za
njegovo héerjo. Trudil se je vedno, da ga je
kmalu spravil od hiSe, kadar je prisel. To pa
je Roviga jezilo in pokazal mu je kremplje.
Zacel mu je pretiti in ga pritiskati, kjer je
mogel. Ni bilo dvoma, da ga hofe izpodriniti
iz sluzbe, ako mu ne stori vsega po volji.

Deklica ni razumela, kaj Rovigo namerja,
zato se ga ni toliko bala. A ko ji je nekoé raz-
odel svoje misli, naj gré Z njim v grad, stresla
se je in ni marala ve¢ biti pred njegovimi o€mi.
Zato je Rovigo iskal zvijag, da ujame Lenko v
svoje mreze in ob jednem prezene Blaza. Vedno
vedja je bila njegova strast in vedno silnejsa nad-
loga, tako da si Blaz ni ve¢ mogel pomagati
drugace, kakor da je vprico hlapcev povedal
Rovigu, kako se ne sme vésti. Silno je bil raz-
jarjen in obljubil mu je maséevanje, katero bi
bil gotovo tudi zvrsil, ko bi ne bila prisla vmes
ta kupdija, katera mu je dala drugega posla
dovolj. Za hip je bila Lenka reSena, ker je
moral Rovigo zapustiti grad. Toda -dobil je
drugo grajicinico ne dale¢ v najem, da je bil
Blazu malone sosed. Neprijetno je bilo to za
logarjeve, vendar mnogo bolje, ker niso imeli
z niim nobenih dolZnostnih opravkov. — —

Logar je izprevidel, da je ponudba o. Petra
zanj in za Lenko jako ugodna, in zato je lahko
pregovoril héer, naj le sprejme to opravilo.
Zares je bilo dekle kakor pray nalas¢ za tako
delo, in &udil se je zvedeni menih, da ima pre-
prosta Lenka toliko vkusa za red in lepoto.

Gradi¢ na pristavi je bil naposled prenovljen
in pripravljen za novo gospo. Bil je ravno Se
pravi €as, zakaj prihod Viridin je bil Ze napo-
vedan.

Opat o. Andrej je poslal do Ljubljane voj-
vodinji naproti vozov in hlapcev, da jo spre-
mijo in varujejo. Ni bilo sicer roparjev, a bolje
je ravnati varno, kakor Ziveti v skrbeh.

Iz Gradca do Ljubljane je spremil vojvo-
dinjo celjski grof z vojaki. V Celju je tudi ostala
nekoliko éasa, kakor je Zelel grof Herman. A
mikalo jo je le naprej. V Ljubljani so priredili
jako slovesen sprejem vojvodinji Viridi. Bili so
za to razni in moéni vzroki. Posebno to je bilo
vazno, da je bila Viridina dota zavarovana na
Ljubljano, zato so Ljubljancani placevali vsako-
letne obresti. Zanimali so se tudi za grofa Her-
mana, kateri je bil tedaj jako znan po nasih
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krajih. Imel je obilna posestva na Kranjskem
kakor na Stajerskem, in skoro ni minulo leto,
da bi si ne bil pridobil novih grajs¢in ali z
denarjem ali pa z mefem. Silna sta bila njegova
roka in njegov mec, in gorjé sovrazniku, kateri
je imel z njim opraviti. Velkrat je bil prisel
poprej na Kranjsko z vojsko, a tedaj je bil v
Ljubljani kot slavljen gost.

Po dolgem potu trudna je Zelela Virida po-
itka; zato se je drugi dan umaknila v svoje
prostore. Grof pa je ostal pri vitezih in go-
spodih in se Z njimi kratkocasil.

Ker se je pogovor zasukal tudi na Virido,
zagovarjal jo je grof krepko, tako, da so se
mnogi ¢udili, ker so poznali prejinje Herma-
novo razmerje do dvora in zlasti do Viride.
Hvalil je njeno plemenito srce in njene visoke
misli, obzaloval pa nesrefo, v katero je prisla.

V Ljubljani so hoteli napraviti Se posebno
slavnost na ¢ast Viridi in Hermanu, pa vojvo-
dinja je vse to odklonila. Zelela je le kmalu priti
na mesto mird, kamor je bila namenjena. Ko
so se ji predstavili opatovi poslanci, sprejela
jih je wvesela in takoj drugi dan odloéila za
odhod. Zgodaj zjutraj so odrinili, in grof si
ni dal ubraniti, da ne bi bil spremil vojvodinje
§e do Zati¢ine. Lepega jutra so potovali na
konjih in vozovih na dolenjsko stran in prisli
proti poldneva v Zatiéino, kjer jih je ze prica-
kovala samostanska druzina z ljudstvom vred.

Virida je imela s seboj le malo poslov. Vo-
zila se je na vozu, semtertje pa tudi jahala, da
si je loZe ogledala svojo novo domovine in
zemljo, kateri je hotela izroditi tudi svoje truplo
po smrti.

,Kako lepa gospa, kako lepa gospal!“ Su-
melo je med ljudstvom, ko se je blizala Virida
na lepem belcu velikemu samostanu. In radost
zaradi nove gospe se je &irila od hiSe do hise
po dolenjski strani, in imel je veliko veljavo
med poslusalci tisti, kdor jo je videl in pozdravil.

Pred samostanom je stopila raz konja, po-
dala roko opatu in §la Z njim v sobano za
ptujce, kamor jo je spremil grof Herman z do-
madimi vitezi. Tam je opat iskreno pozdravil
vojvodinjo, izrazil svoje veselje nad njenim pri-
hodom, pozdravil pa tudi mogo¢nega grota Her-
mana in potem predstavil gospodi vso samo-
stansko druzino. Ko je prisel na vrsto o. Peter,
bila je Virida moéno ganjena. Prisréno ga je
pozdravila. ,Tukaj se torej zopet vidiva, in v
kako$nih okolis¢inah! Vendar — zgodila se je
boZja volja.“ Bila je vesela in si zelela zvedeti
razne stvari. Jako ji je bilo vse¢, kar ji je po-
vedal menih o njeni pristavi.

Pokrepcavsi in odpoéivéi se od potovanja,
§li so vsi v lepo in veliko samostansko cerkev,
kjer je vojvodinja poboZno molila, pa tudi brisala
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si solze. Kako bi ne: srce je bilo prepolno, da
ne bi naslo vsaj nekoliko duska v tihih solzah!

Ker je Zelela Virida takoj odriniti na svoj
novi dom na pristavo, pripravljalo se je nekaj
vitezov s Hermanom na &elu za odhod. Ve-
&ina pa je ostala v samostanu. Hvalezno jim
je podala Virida roko v slovo za yselej. S sprem-
stvom sta Sla tudi opat in o. Peter, bodisi iz
spostovanja do vojvodinje, bodisi, da bi videla,
kako ji bo ugajalo na novem samotnem domo-
vanju.

I. Kraljev: Gospa s pristave.

O. Peter je bil naredil lepo vozno pot od
samostana do pristave. Sedaj je §la druzba pod
kofatim drevjem, sedaj je dospela na odprte in
razgledne ravnice. Veckrat je dala Virida usta-
viti svoj preprosti voz in si je ogledovala lepo
zatisko in Sentvifko ravnino pod seboj. Herman
si ni mogel kaj, da ne bi bil rekel opatu, ozi-
rajol se na zatiSki samostan z veliko cerkvijo
v sredi: ,Zares, vasi predniki so vedeli, kaj je
lepo. Tako velikega samostana in tako lepe
okolice ni ne blizu ne daled.“ Opat pa se je

Mo&. (Crtica Janeza Subica za muzej v Kaiserslauternu.)

nasmehnil in odvrnil, da so blagi dobrotniki
res mnogo storili za to pribezalis¢e mirt in za-
dovoljnosti, da pa bi si Zelel Se vejega samo-
stana v prid svete vere in kranjske dezele. ,Nasa
dezela je dokaj zapuicena. Sloveca je Italija s
svojimi mesti, slovece so sosedne severne nemske
dezele: a s ¢im naj se ponaSa nasa kranjska de-
zela, posebej slovenska Kraijina, ¢e bi ne imela
nekaj samostanov, v katerih cvetd vede in umet-
nostiz Vzemite ji cerkve, vzemite ji samostane
in vzeli ste ji vse. Res stojé na hribih mogoéni
gradovi, a kaj ima ljudstvo od njih:¢ — Opat
je nehal govoriti, ker je videl, da ne govori po

mislih mogoénemu Celjanu, in obrnil besedo
na drugo stran, nato pa prepustil grofa o. Petru,
ki se je znal Z njim meniti, kakor bi bila stara
znanca.

Med tem se je blizalo solnce zapadu, a Vi-
rida je bila tudi skoro pred gradi¢em. Tu je éa-
kalo nekaj domace druzine: oskrbnik, dva hlapca,
nekaj dekel in tudi Lenka. O. Peter jih je pred-
stavil kot grajsko druzino, in Virida je vsem pri-
jazno kimala in jim izpregovorila nekaj slo-
venskih besed. Naudila se je bila nekoliko na-
Sega jezika Ze v Gradeu, veckrat ga je slisala
med potom. Zdel se ji je jako lepo donet.
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Most zdréi ez okop, vrata se odpré in Vi-
rida pohiti z lahnimi koraki v svojo pristavo.
Naglo je pregledala prostore, komaj so jo do-
hajali drugi, vseskozi pa je kazala, da je jako
zadovoljna. Posebno lepa se ji je zdela domaéda
kapela, ne sicer velika, toda prav priroéna; ni-
fesar ni nedostajalo, ne oltarja, ne kora, ne
klopij, ne lepih slik. S stolpov si je ogledala
okolico: na vse strani gozd, le dale tam kje
se je videla kaka cerkev ali grad in posamezne
kmeécke hisice. Na drugi strani je imela razgled

Ohrazovalna umetnost. (Crtica Janeza Subica za muzej v Kaiserslauternu.)

Mrak se je delal, ko so se poslovili, Tezko
je bilo slovo grofu Hermanu, tudi Viridi se je
tresel glas, ko mu je Zelela v zahvalo sreo,
sreo njegovi rodbini: a trebalo je logiti se.
Konji so urno stopali v vefernem mraku in
kmalu dospeli do samostana, kjer so bratje imeli
mnogo opravkov, da so stregli tako imenitnim
gostom.

Po veéerji so plemenitasi Se posedeli skupaj
v prijaznem pogovoru. Krepko je stresel grof
Herman roko Volku Turjaskemu iz Sumbrega,
rekoé: ,Glej, kako se sule svet! Pred triin-
dvajsetimi leti sva se v Milanu borila za lepo
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na mali grajski vrti€ in dalje doli proti Smart-
‘nemu tje do zelene Save z belim prodom v
dolini.

Ko si je povrino ogledala svojo novo pre-
stolnico in Boga zahvalila, da je dosegla svoj
namen, povabila je spremljevalce na malo ju-
zino, pryikrat na popolno svojih tleh. Grof Her-
man in drugi gospodje so ji Zeleli sreco in dolgo
zivljenje na pristavi in izrazili Zeljo, da bi jo
mogli Se kdaj obiskati na tem sicer tihem, a
prijaznem kraju.

Virido, sedaj pa sva jo spremila v to samoto!
Ali ni to &udno:®

»Da, Cudovito je to. A Se bolj se &udim,
da se je tako premenil ponosni Herman. Saj
nisi mogel trpeti te prevzetne, visokoletece mi-
lanske gospice; sedaj pa si, dejal bi, njen ode-
tovski varih in poschen Castilec.«

Grof Herman se je dobrovoljno nasmejal in
odvrnil: ,Da, mnogo je drugace, to &utim tudi
sam; toda upam, da se ni premenilo na slabo.“

»Bodemo videli, sicer pa — Bog ji daj sreco
na pristavi®, odgovori jeden izmed vitezov, in
drugi mu pritrdé: ,Bog ji daj sreéo!«
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Ker so bili trudni, poslové se kmalu od
opata in odidejo pocivat. Ni bilo tezko pripra-
viti jim postelje bolj ali manj lepe, v velikih
prostorih poleg samostana. Zares, v onem &asu
so bili samostani deloma to, kar so dandanes ho-
teli; le ta razloéek je, da v samostanih se ni
placevalo ni¢ za postrezbo, v hotelih pa pladas
dandanes Se svece, katerih nisi pozgal, morda Se
videl ne. Drugi ¢asi! Nesre¢ni temni srednji vek!

Drugi dan so gledali zatiski kmetje razne
gospode, ki so se razhajali. Najvedja in naj-
lepsa truma je jezdila proti Ljubljani. V samo-
stanu pa je zavladal zopet mir, mir po celi oko-
lici, zlasti pa mir v samotnem bivali§¢u vdove
Viride — na pristavi.

XVII. Na pristavi.

Virida si je Zelela mird in pokoja v samoti,
in tega je nasla na pristavi. Oskrbnik njen, ne-
kdanji samostanski zitnicar Vidic, vodil je gospo-
darstvo in vso opravo jako umno. Ce je imel
cuvaj kaj opravka, cuval je tudi on v stolpu
pri vratih, da ni bilo treba prevelike druzine.
Zlasti je gledal na to, da se je godilo vse mirno,
brez hrupa. Noben posel se ni smel prepirati z
druzino. Ptujcev ni bilo sem gori, ker je bil
gradi¢ skoro v hribih in sredi gozdoy, dale proé
od prometnih cest. Sosedje pa so vedeli, da
gospa zeli pokoja. Tako ni bilo Zive duse, s
katero bi se bila morala Virida pecati. Dan za
dnevom je potekel v istem tiru, vse se je gibalo
skoro samo.

Pritiskala je poletna vrocina. Virida je se-
dela sama, v misli zatopljena, ob odprtem oknu
in gledala cez gozde in travnike, blisceco Savo
in snezno bele planine dale¢ na obzorju. Dru-
gikrat je bila zunaj na grajskem vrti€u, kjer je
sedela na klopici v senci kosatega gabra in
poslusala zamolklo oglasanje pticev, brencanje
¢ebel in raznih hroscev. Imela je vedinoma s
seboj kako knjigo ali sliko, pa dostikrat ni
brala iz knjige, ampak zamisljala se v razne pri-
zore svojega tako nenavadnega zivljenja. Njene
misli so odplavale z malega vrta daleg, dalec
tie Cez gore, in kdo more povedati, kje so se
mudile najrajSe in najveckrat! Ali so bili njeni
otroci, ali rajni Leopold, na katere je muslila,
ali krasni Milan, kamor je splaval Zesto njen
duh: Ko je minul dolo€eni ¢as, vzdihnila je,
pobrala knjigo ali svoje delo in odsla, kamor
je kazal dnevni red. Tako so potekali dnevi.
Le nedelja je bila toliko izjema, da je prisla ali
prijahala v samostansko cerkev k sluzbi bozji;
pa Se to jo je mudcilo. Zato si je izprosila od
opata, da je prihajal ob nedeljah in praznikih
jeden izmed menihov opravljat v grajsko kape-
lico sluzbo boZzjo. Tako je bila sedaj se bolj v
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samoti, bolj kakor v samostanu, lo¢ena od vsega

sveta.

O. Peter je hodil ob dolocenih dnevih tje
gori, da je opravila izpoved in prejela v do-
maci kapeli sv. obhajilo. Po sv. opravilu je ostal
menih pri zajutreku na gradu, in te pol ure je
imela jedino obéevanje s clovesko druzbo —
4oletna vdova, vojvodinja Virida. Pa Se tukaj
sta se menila najveckrat le o preteklih dneh, o
rajnem soprogu in oletu. lzpraSevala je le, kaj
bi Se storila za pokoj njunih du§ in jima olaj-
Sala vecnost, v katero sta se morala oba tako
nenadno preseliti.

,Svetla gospa, milostina je lepo, dobro delo,
ker pokrije po besedah sv. pisma veliko Stevilo
grehov.©

SKomu in kako bi delila milos¢ino, saj ne
pride noben &lovek v na§ grad:¢

»Vasi podlozniki, svetla gospa, imajo razne
potrebe in krize, katerih sami ne morejo pre-
loziti, katere pa jim vi lahko polajsate.“ O. Peter
je naSteval bolnike, staréke in sirote v njenem
posestvu, kateri trpé bedo in Zelé pomodi.

Vojvodinja je mirno in pazno poslusala in
rekla:

yRes je, vidim, dolZzna sem jim pomagati
saj so moji podlozniki, moji otroci. A tezk
mi ho Z njimi obcevati, ker govorim le sl
njihov jezik. Kdo naj posreduje med nami:

O. Peter na to ni bil mislil in je prisel neko-
liko v zadrego. A takoj ji je pojasnil, da ni
tezko domeniti se, saj se vidi, kje in kaksna je
potreba. ,Sicer pa se bodete jezika privadili jako
hitro, ko bodete posluali nade ljudi.* Pros
je pa vendar odloga do prihodnjega obiska,
stvar Se dobro premisli. Medpotoma je st
preadarjal in se doma posvetoval z opato
samim, kako bi bilo najbolje ukreniti. ,5
je velikega pomena zanjo in za ljudi. Kako
liko pomo¢ bi imeli nasi ljudjel* opomni
Peter opata.

,Umevam*, odvrne opat; ,a kdo naj ji p
maga, kdo naj jo vodi in posreduje med
in ljudmiz Mi se ne moremo vtikati ymes. Opi
zarjati in prositi za siromake, to ze: a pren
gati darov ne moremo. Najbolje, da yzame
kega posla za to opravilo kricanske ljubezn.

» Vi mislite, naj bi imela milos¢inarja
milos¢inarico, kakor jih imajo na dvorih:*

»Da, tako mislim. Pa saj se jedna os
lahko porabi za ve¢ opravil.“

O. Petru je bila takoj na mislih logarj
Lenka, ki je bila omikano dekle in je pozn
domace ljudi. Doslej je imela v gradu opray
le kaj malega; o. Peter pa je mislil, da bi
vojvodinji. lahko nekaka tovarisica in pom
nica v obCevanju z ljudmi. Stavil je torej
ridi predlog, naj si privzame za pomocnico
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Lenko, ki je zanjo uredila v sobah vso opravo
in vse potreb$¢ine. Virida je bila takoj zado-
voljna, pa tudi héi in ofe sta bila zadovoljna,
ko jima je prinesel menih to ponudbo, mnogo
lepSo od prve.

Drugi teden je bila Lenka Ze na gradu. Po-
rocala je gospej o raznih ljudeh, ki so v po-
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trebi, in dobila je od vojvodinje dari, naj jih
nese temu ali onemu. Dekle je bilo lepo, ce
tudi preprosto obleéeno, in ko je prihajalo v
hise z darovi, zdelo se je ljudem kakor bozji
angel. Hvalili so njo, hvalili dobro gospo, ki jo
je posiljala k uboZcem. — Polagoma je zelela
tudi vojvodinja sama hoditi k siromakom in bol-

Virida dosla v ZatiGino. (Narisal M. Zarnik.)

nikom. In §la je. Hudo se ji je zdelo izprva, a &im
dalje prijetneje ji je bilo in neizrekljivo jo je ve-
selilo, da je storila kaj dobrega bednim ljudem.

Ljudstvo je bilo jako hvalezno za njeno
pomoé. Ljubilo je svojo novo gospo in ji vo-
8¢ilo obilno povradila, pa tudi Lenka si je ob
tem pridobila spoStovanje, ker so vsi spoznali,

da ji vojvodinja zaupa, kakor svoji héeri. Od

vseh stranij so prihajali siromaki ali posiljali
porocila do Lenke ali Lenkinega o&eta. Dekle je
tako spoznavalo telesne boledine in dusne skrbi
grajskih podloznikov na okoli, in to ji je dajalo
neko resnost, kakorsne ne nahajamo navadno
v tej dobi.

Mnogo je bilo zares potrebnih ljudij v grajski
okolici, kateri so prosili in dobili izdatne pod-
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pore; bili pa so tudi hudobneZi, kateri so zlo-
rabili dobrotljivest vojvodinje in neizkuseno lo-
garjevo Lenko. Najbolj zvita je bila Berdajsova
Eva, beracica iz navade, $e dosti moéna za delo,
ki je pa rajsa zivela brez truda. Nekaj je zaslu-
zila za razna pota in porodila, katera je vedno
prenasala, vrh tega so jo celd dolzli, da je v
zvezi s ponoc¢nimi pti¢i, katere skriva v svoji
kodi.

Odkar je bil Rovigo v potoski grajicini, za-
hajala je Eva redno tje doli, dasi je imela dobro
uro hoda. Ni pa prisla oitno, kakor drugi be-
ra¢i, ampak skrivaje, da jo je opazil le malokdo.
Prihajala je vedno proti veceru, v gradu je pre-
nodila in zjutraj se zopet izgubila. Kak$ne po-
govore sta imela z Rovigom, tega niso vedeli
hlapci; ali da ga ne vlede njena suha koza, o
tem so bili prepricani. Ker pa je veckrat od Ro-
viga prihajala k BlaZevim in od tam zopet po
ovinkih nazaj, bilo je videti, da se vrti stvar okrog
Rovigove razmere do BlaZeve Lenke. Rovigo
je ni mogel pozabiti, a tudi ne spraviti k sebi.

Moz je bil jako na slabem glasu pri ljudeh,
zato je bilo malo upanja, da dobi po navadni
poti posteno dekle v hifo. Njegovo Zivljenje je
bilo zavito v skrivnostno temo, ljudje niti ve-
deli niso, je-li Ze oZenjen ali fe samski; zato
je bilo zanj tezavno priblizati se kakemu de-
kletu, dasi je bil telesno lepe postave in bistre
glave.

Kot najemnik je gospodaril kakor volk med
¢edo. Vzel jim je vse, kolikor je dosegel; ne
le desetino in tlako in druge dav§dine so mu
morali oddajati ¢ez mero in postavo, tirjal je
od podloznih tlacanov cel6 hnjsih reéij: kmertje
so mu morali znesti skupaj vse, esar je potre-
boval za jed in pijado. Bil je pogosto iz doma.
Po dva ali tri dni v tednu je navadno izginil,
da ni vedel nihée kam, potem pa se je prikazal
zopet s kakima dvema tovariSema, s katerima
se je gostil in razgrajal ve¢ dnij in nodij.

Ta zavrzeni ¢lovek torej je hotel dobiti na
vsak nacin Lenko, bodi z lepa ali z grda. Ko
ni §lo s prigovarjanjem, hotel je rabiti zvijado
in zato se je zavezal z Brdajsovo, katera je bila
zopet v zvezi s hudobo, kakor so trdili kmetje,
njeni sosedje.

Najvedja ovira zastran Lenke je bila Rovigu
vojvodinja sama. Zato je sklenil, da se obrne
do Viride in jo prosi, naj mu nakloni dekle.
Tezavno pa je bilo priti pred vojvodinjo v
grad, ker ptujcev ni sprejemala, zunaj pa je ni
smel ogovoriti, in je bila skoro vedno v druzbi
Lenkini.
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Nekega dné pride pred grad kot prosilec.
Kastelan Vidi¢ ga je pogledal od vrha do tal;
a ko mu je pomolil znani listek, pustil ga je
naprej. Grad mu je bil znan in kmalu je dospel
do vojvodinje.

Virida je sedela v lepi ¢rni, belo obrobljeni
obleki; velicastvo in ponos ji je sijal z obraza,
a krotkost in usmiljenje ji je igralo na ustnih.
»Cesa Zelite?“ obrne se do Roviga in ob jednem
stegne belo roko, da sprejme listek, na katerem
je bila zapisana njegova prosnja. Rovigo je bil v
zadregi: ako pokaZe list, dala mu bo, Cesar ne
is¢e; ako ne, tedaj se izdd. Zato se je delal,
kakor da ga je izgubil, in se s tem izgovarjal,
govore¢ nemsko in slovensko, oboje zmesano.
Vojvodinja mu torej dovoli, naj usto pové
svoje Zelje.

Rovigo si ni dal dvakrat reci. Povedal je
zvito in prikrito, da je ubog najemnik tu blizu
doma, ki nima gospodinje, pa snubi tukaj deklico,
katere mu pa oce nede dati, ¢e§, da je ni vreden.
Potem je zalostno sklenil: ,A jaz brez nje ne
morem biti, zato sem priSel, da mi pomagate,
svetla gospa.*

»V take stvari se ne vtikam, sicer pa tudi
ne vem, kako bi vam pomogla.*

yAko bi prigovarjali dekletovemu ocetu,
Svetlost, udal bi se moZz in mi dal dekle za
zZeno,*

»Ne vem, ali imam toliko veljave pri tistem
mozu, katerega morda niti ne poznam, kakor
tudi dekleta ne.“

sPoznate oba, presvetla vojvodinja. Dekle
je tista Lenka, katera hodi z vami, in oce njen
je vas logar Blaz; torej mi lahko pomagate.”

»Bova videla, kaj se da storiti; pridite zopet
in sporo¢im vam uspeh svojega truda.*

sLepa hvala, svetla gospa; a priti, kadar bi
bilo, ne morem k vam, ker so silno natancni
pri vratih in ne pusté kar nikogar k vam brez
pooblastila. Zato bi prosil, da mi daste listek,
na katerem bode stalo, da smem priti v gra‘_'d ]
na vaso besedo. !

Virida je gledala zgovornega moZa in ga
vprasala, kako mu je ime. To pa je bila za
Roviga zopet zadrega, ko svojega laskega imena
ni smel povedati, zlagati se pa zaradi Lenke
tudi ni mogel, zato je popatil svoje ime in
rekel: ,Arigo mi je ime.®

Rovigo je dobil zahtevani listek. Odgel je
z grada zadovoljen, da se mu je prva zvijaca
obnesla Se dosti dobro. (Dalje.)




Naprej gre brod, kot sokol ptig,
Po ravni morski cesti.
Ko pridrsijo pred gradig,
Pa Zenin dé nevesti:
Muditi se mi dolgo ni,
Naj brz duhovnik prihit,
Da zakon najin sklene,
Da roko v roko dene. ..

Hitijo sluge dol in gor,
Pripravlja se poroka,
Vesel z nevesto ves je dvor,
Veselja Zida joka.

Prisel je tudi svelenik.

A zdaj pa koj pred Zrtvenik!
Drug drugemu velita:
Da! in se porotita.
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Ces iti, Zida, zdaj z menoj?
Moj grad ti ni prostoren,
Ni lep tako, ni bel kot tvoj,
A jaz ti bom pokoren.
Pokorna bodi tudi ti,
Odpravi brz se, se mudil —
Tam na morjd sredini
Sva brod in jaz v globini. . .

Potrese grad se, zagromi,

In Zenin z Zido zgine,

Pod gradom morje zaSumi,

In &rni brod odrine.
Udari ura na polnég,
Morje zaziblje vihre mo¢.

Nikdo ve¢ ne ugleda

Za ¢rnim brodom sleda. —

Anton Hribar.

Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman. — Spisal [. Kraljev.)

(Dalje.)

XXVIIL. Med ljudstvom.

Vsukemu cloveku je dom ljub nad vse;
kadar mora na ptuje, tezi mu Zalost srce. Saj
ne pozna ne kraja ne ljudij; ne vé, komu bi
zaupal. Tezko je bilo izprva tudi Viridi na
pristavi. Dasi je bilo bivalis¢e tiho in mirno,
prav po njeni zelji in volji, vendar je bila tako
sama, da jo je bilo skoro strah te samije. Imela
je pac par starih sluzabnic pri sebi, a ti ji nista
mogli biti prava druzba. Le samostan je neko-
liko blazil to puscavo. Gospodarskih skrbij je
bilo dovolj, lahko bi se bila pecala s svojim
posestvom in s podlozniki: toda tega ni bila
vajena. Poleg tega je bil gospod Vidi¢ izboren
gospodar, kakor bi si ga bila mogla le Zeleti.
Veckrat ji je sicer prisla Zelja, naj bi kaj sama
vmes posegla pri poslih in tlacanih, a ni si
upala, da ne bi pokazala tako slabe strani.
Polagoma so ginile te zapreke in Cez leto in
dan se je ze dokaj zivahno pogovarjala z ljudmi
v njihovem domacem jeziku, oblevala je lahko
z vsakaterim, privadila se je preprostega kmec-
kega Zivljenja in se tako nekam udomadila,

Najve¢ je napredovala v pogovoru in obde-
vanju z logarjevo Lenko, katera je lepo in polno
izgovarjala slovensko besedo, pa tudi umevala
vse domace opravke. Deklica se ji je jako pri-
ljubila. Spominjala jo je njene mladosti, mla-
dostnih prijateljic; zlasti je videla, kolik razlocek
je med dvorno vljudnostjo in pravo udanostjo
nepokvarjenega dekliskega srca. Nerada bi jo

bila kmalu izgubila: zato ji gospod Rovigo ni-
kakor ni bil ugoden, ki je snubil njeno naj-
drazjo tovarisico. Sklenila je, da prej ne privoli
v to zvezo, dokler se ne preprica, da bo dekle
$ tem moZem res srecno.

»1 kaj je vendar s tem snubcem?“ vprasala
se je in zaCela pozvedovati o Rovigu. Nekoliko
¢udno se ji je pa¢ zdelo, da ima tako mlado
dekle znanje s takim, na pol ptujim clovekom.
Mislila si je, da najbrz je dekle Se najmanj pri-
zadeto pri tej Zzenitvi. Ker rado se zgodi, da
drugi vse Ze dogovoré in sklenejo, predno pri-
hodnji nevesti kaj povedd, in da je v&asih niti
ne vprasajo, ali ji je po godu ta Zenin, kate-
rega so ji izbrali stari§i in sorodniki. Kaj takega
bi utegnilo biti tudi v tem slucaju, mislila si
je Virida, zato je bila trdne volje, da bo va-
rovala dekletu slobodo in je ne bo pustila siliti
v neljubi zakon. Sicer je ta skrb nekoliko mo-
tila njeno samoto, toda iz usmiljenja in posebne
ljubezni je hotela skrbeti po materinsko za
deklico.

Tako je prislo, da je Virida posechmal vec-
krat mislila na tega Roviga, in poskusala priti
na dno njegovim skrivnostim. Po onem nenad-
nem njegovem prihodu se je Virida nalas¢ veé
pecala z dekletom in pogovor Cesto zasukala
na Roviga in njegove namere. Lenka bi bila
gotovo kako pokazala, da jo kaj pece, ko bi
bila Cesa kriva. Vojvodinja se je prepricala, da
nima dekle ni¢ namenov, da niti ne misli na
tega zenina. A hotela je tudi odeta poskusiti,
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kaj misli. Blaz je priSel redno vsak teden v
grad porofat o svoji sluzbi, vendar ga doslej
razven Vidifa, s katerim sta bila Ze od nekdaj
dobra prijatelja, ni poslusal nihée. Tem bolj
vesel je bil, ko je sedaj nekaj fasa moral na-
ravnost gospej razkladati, kako je z gozdi in
lovom. Blaz ni mogel prehvaliti gospe, kako
je priljudna, da se vselej v pogovoru spominja
tudi njegove druzine; Lenka pa tako ni prisla
domov nikdar praznih rok. Virida ga je vsak
pot kaj malega popradala o njegovi druzini,
da je tako spoznala razmere v logarjevi hisi
prav natanko, Pa tudi logar ni Crhnil niti be-
sedice o hcerini mozitvi. Iz raznih pogovoroy
je vojvodinja spoznala toliko, da je tu nekaj
skrivnega, ¢esar ne povedd lahko. A vedela je,
da ne ostane dolgo skrita nobena stvar.

Ko pride Rovigo ob dolofenem éasu, bil
je ze bolj zlikan in lepSe opravljen Ko vprasa,
koliko sme upati o nevesti, odvrne mu vojvo-
dinja, da je sicer Ze govorila z Lenko in njenim
ocetom, da pa Se nima dolofnega odgovora
zanj. Ker se pa vendar zanima sama za to
stvar in jo hoce tudi dognati, zato naj pa
pusti dekle in oceta v miru. Saj mu bo sama
o pravem casu sporocila, kdaj naj se oglasi.
Najprej se hofe namre¢ dobro prepricati, ali
je zenin tudi vreden takega dekleta, ali ne.

V Rovigu je gorela moéna strast. Hotel je
dobiti Lenko, veljaj, kar hoce; zato je bil pri-
pravljen prenesti vsako poskusnjo; le odlasati
predolgo bi ne maral, in ravno to mu je sedaj
obetala vojvodinja. Da bi se temu ognil, zaéne
sam razlagati in hvaliti svoje imetje: ,Svetla
gospa, priznam, da je pridnost povsodi dobra,
a pri meni bi bila nepotrebna. Saj se dekle
z ofetom lahko preprica vsak dan, kaj sem in
kaj imam. Naj le stopita doli do mojega gradiéa,
kamor se z lahka pride v poldrugi uri, in tam
naj pogledata, ali bo zadostoval taki nevesti,
ali ne. Mislil bi celd, da si bo stelo tako dekle,
dekle nizkega stand, v Cast, ako pride do srede,
katero ji ponujam. Res nisem lastnik gradu,
pa sem najemnik do smrti, ker tako sva se pogo-
dila z gospodom Brunonom; vse, kar je v gradu,
to je moje, in tega ni malo. Kar jedd in pijo
drugod po gradovih gospodje in vitezi, to bo
imela moja zena v mojem gradu. Brez denarja
tudi nisem, ker redno pladajem najemséino in
vrh tega mi ¢ mnogo preostaje. Dobé se v
mojih omarah cekini in srebrniki raznega kova;
laskih in ogerskih je obilo. Zares, pri meni bo
gospa, kakor jih je malo po gradovih. Lahko
bi si izbiral neveste izmed najboljsih druzin,
toda jaz ne gledam na ime in na doto, ampak
na postenost mn pridnost.“

Virida je z zanimanjem gledala Roviga, kako
se je bil razgrel, nastevajo¢ svoje bogastvo in
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razlagajo¢ svoje lepe namene. Iz govorjenja
njegovega je spoznala, da ni domacin, ampak
laskega rodd. A ni marala tega opomniti mu,
marve¢ je rekla mirno:

,Imetje vase je lepo, a samo imetje ne dela
Se zakona sreénega. Ako Zena ne more ljubiti
svojega moza, tedaj je vse drugo brez pomena.“

Roviga je izpreletela nevolja ob teh besedah.
Zakaj bi ga ne mogla ljubitiz Kaj ni postaven
moz: Ali ima kaj zoper njegar

,Svetlost, 0 moji osebi se lahko tukaj pre-
pricate, o svojih delih pa hocem dajati odgovor
komur koli.«

O¢&i so se mu iskrile, lice je postajalo bledo,
potem rdede. Poznala se mu je razburjenost.
Zato je Virida vstala in ga odslovila, rekoé:
,Povedala sem vam le svoje mnenje, kako bi
ravnala jaz, in kakor mislim, da je pametno.
Cudim se, da vas je to razburilo, ker nimate
pravega vzroka za to. Sicer pa bodi tako, kakor
sem rekla. Zdravil®

Rovigo je Sel iz gradd moéno nevoljen; to
odlasanje in opazovanje mu je presedalo. Po
njegovih mislih bi moralo zadostovati vsakemu
dekletu, da ima Zenin lepo postavo in primerno
imetje, za drugo naj bi se ne brigala. ,Pa zZenske
so zenske“, godrnjal je gredo¢ Rovigo: ,najbrz
bi rada zvedela, ali sem Ze imel kako drugo
znanje. Neumna radovednost! Pa saj ne zvedo
ni¢ gotovega, od te strani sem se zavaroval
zadosti. Morebiti tudi Zeli vojvodinja zvedeti,
ali sem tako radodaren in usmiljen kakor ona
in njeni prijatelji n. pr. ta-le gospod Sobraski:
No, ko bi vprasala moje prave prijatelje, gotovo
bi me pohvalili; ako pa se loti kmetov, utegnila
bi sliSati kaj manj hvalnega. A to so malenkosti,
ni da bi premisljeval take stvari. Drugega pa
ne more ni¢ najti. Ne more? Kaj pravi§ Rovigo?
Ne bodi plasljivec, da bi te bilo strah jedne
zenske, Cetudi je bivia vojvodinjal Saj nima
sedaj nikake moci. Ima sicer mogo¢nega variha,
tega Hermana Celjana — volk mu raztrgaj kozo!
— pa Rovigo tudi ni neumen in ne sili temu
risu v zrelo. Tako, le pozvedujte, ne najdete
ni¢esar! Ako pa mi bo stvar le predolga, tedaj si
pomorem sam.“ Ozrl se je nazaj proti gradu,
zdelo se mu je, da stoji Zzenska pri oknu in
gleda za njim; pa menda se je zmotil. Ko je
obstal in pogledal natanko, ni opazil nifesar vec.
Zavil je v gozd, Sel po znanih stezah in kmalu
stal pred koco Berdajsove Eve; narodil ji je
marsikaj, potem vzel svoje orozje in konja, kar
je bil pri njej odlozil, ker z orozjem bi ga ne
bili pustili v grad, in je jahal pocasi v dolino
proti domu, e vedno v te misli zatopljen. ,Ne
— odneham pa ne, ako jo zapr6é v kletko;
ugrabim jo, kakor sem res Rovigo ben Jakub
iz Benetek.“
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Virida je prebivala sama zase v tihi samoti
na pristavi, loena od sveta; vendar se je njena
blagodejna pri¢ujoénost kmalu zadela razodevati
na razne strani. Pristavski podlozniki so bili
jako zadovoljni z novo gospo. Plaéevali so svoje
davke posteno, in vse je bilo v redu, ker ni
nihée tirjal ve, nego je bilo prav. Ni se bilo
treba bati grajskih hlapcev in biriev, ker so
bili vsi grajski dobri ljudje, ali so morali vsaj
taki biti po ukazu dobre gospe pristavske. De-
setina ni bila ved tretjina, kakor prej pod Ro-
vigom. A ne samo pravi¢na je bila nova gospa,
ampak tudi dobrotljiva in nusmiljena. Pomagala
je rada svojim podloznikom v vsaki stiski in
nadlogi.

Tudi sosedni gospodje po gradovih so bili
zadovoljni z gospo na pristavi. Malo je bilo
sicer prilike, da bi obcevali Z njo osebno, in
Se to le doli v zatiSkem samostanu ob velikih
praznikih. Tukaj so se namre¢ veckrat shajali
in tedaj tudi poprasevali, kako je gospej na
pristavi. Tukaj je spoznala Virida vetino svojih
sosedov, in ni bila neobéutljiva za razne vesele
in zalostne dogodke v njih rodbinah. Semtertje
je bilo potrebno v kaki stvari delovati skupno.
Tedaj je vojvodinja rada poprosila sosedne iz-
kuSene grajscake svetd in pomoéi. Vsak je bil
z veseljem pripravljen postreci ji ne le kot sosed,
ampak tudi kot vitez. Zdelo se mu je nekako
odlikovanje, da je hotela ta lepa in visoka gospa
Z njim obfevati tako zaupno. Gospodje Tur-
jaski iz Sumbrega, Visnjegorski, Sobraski so bili
veckrat delezni te Casti. Pri teh razgoverih so
grajicaki spoznavali dobre in plemenite njene
namere, in to je vnemalo v njih spoStovanje in
naklonjenost do nje in jih vspodbujalo, da so
se sami pridruzili in podpirali njene napore.
Mnogo koristnih naprav je nastalo na ta nadin
in sreca je rastla med ljudmi.

Velika potreba je bila tacas v verskem oziru.
Ni bilo dovolj duhovnikov za dusno pastirstvo.
Oglejski patrijarh, kateri je imel takrat vedino
kranjske dezele v svoji skofovski oblasti, ni
mogel ustrezati ve¢ tem potrebam. Premalo slo-
venskih mladenicev je prihajalo k masniskemu
posvecevanju. Pomagal si je s ptujimi, pa ljud-
stvo ni bilo zadovoljno Z njimi, ker jih ni ume-
valo in oni ne njihovega govorjenja. Po pra-
vici se je ljudstvo pritozevalo, zato so jih morali
papezevi komisarji prestavljati drugam. Velika
Sentviska Zupnija s 8o podruznicami ni imela
zupnika sloveniine zmoZnega. Ze 1. 1388. je
bil Zupnik gospod Geysellherus v St. Vidu od-
stavljen od papeza Urbana VI iz tega vzroka,
a njegov naslednik Ulricus de Swemwart ni bil
mnogo boljsi. Virida je iz lastne izkusnje ve-
dela, kako je hudo obéevati z ljudmi, ¢e ne
znas$ jezika. Kaksno pa naj je duhovno pa-

stirstvo, ako ne zna pastir jezika svojih ovéic?
Mnogo je premisljala, kako bi pomagala ljud-
styu; naposled je izprevidela, da more samostan
storiti §e najved v tej zadregi.

Zatiski samostan stoji v prijaznem zakotju
dolenjske strani. Sedaj ni ve¢ samostan, ampak
prostore rabijo za najraznovrstnejSe namene.
Mnogo pa vlada ne skrbi zanj, bliza se zato
polagoma razvalinam. Ob asu naSe povesti je
bil Ze blizu 300 let na tem prostoru, in vzrastlo
je bilo po mnogem trudu Ze mogoéno poslopje.
Z lastno pridnostjo in po dareZljivosti sosedov
so si bratje vedno pridobivali toliko, da so mogli
dosezati svoj vzviSeni namen, to je, krécansko
omiko §iriti med slovenskim ljudstvom. V mirnih
dasih se jim je godilo dosti dobro, vojske pa
so jim nakladale velike tezave. Imeli so obilne
stroske za popravljanje poslopja, za Sole, zlasti
pa Se za vojne prispevke. Zadnje vojske so bile
vsekale samostanu hude rane, in trebalo je ray-
nati pri gospodarstvu skrbno, da se je nekoliko
poravnala skoda.

Velika sreéa je bila za samostan, da je prigla
tedaj vdova-vojvodinja stanovat na pristavo,
zakaj bila mu je iskrena in stanovitna podpor-
nica. Ze to je bilo za menihe ugodno, da so
se iznebili prejénjega nadleznega soseda. Voj-
vodinja sama pa je imela ljubezen do zatiske
samostanske druzbe kakor mati do svoje dru-
zine. Delila ji je dobrote, kadar je bila prilika.
Pri njenem posestvu je bilo mnogo oddaljenih
kmetij, katere je po vrsti dajala samostanu za
dobre namene. Pomagala je veckrat z denarjem,
najve¢ pa je pomagala z besedo pri mogoénih
gospodih tedanjega casa.

V samostanu so bile bogoslovske Sole, pa
le za redovnike; redko so se drugi udili tukaj
bogoslovskih ved. Bile pa so tudi humanisticne
Sole takoimenovanih prostih ved; v te so za-
hajali mladi plemiéi in drugi sinovi samostojnih
gospodarjev. V pogovoru z o. Petrom in opatom
sprozi Virida nekoé misel, naj bi vzeli ve? kme-
¢kih sinov v bogoslovije in jih potem postavili
v dusno pastirstvo po slovenskih krajih. Tako
bi se najhitreje priskrbelo &edi domacih pastirjev.
Redovnika sta odobravala to misel, toda na-
sprotno ji je bilo pravno dolodilo, da se smejo
mladenidi v masnike posvetiti le tedaj, ¢e imajo
dobiti odloceno sluzbo ali pa hoéejo zavezati
se s samostanskimi obljubami. Oce Peter je
opomnil, da bi morebiti patrijarh hotel posve-
titi v madnike tudi take, ki bi imeli ,naslov¥,
kakor velé pravniki, kake cerkve v samostanski
soses¢ini. Seveda bi morale imeti one cerkve
tudi posebne dohodke, da bi se v njih opravljala
redno sluzba boZja. Za to je bilo pa treba Se
mnogo potij in pa natanénih in trdnih patri-
jarhovih dolo¢il.



I. Kraljev: Gospa s pristave.

Opat in sosedni grajscaki so se obrnili s
proénjo do oglejskega patrijarha in tudi do te-
danjega dezelnega glavarja grofa Hermana Celj-
skega. Te obravnave so se vlekle na dolgo, a
na prigovarjanje Viridino so takoj pomnozili
Stevilo bogosloycev v samostanu, in njena bla-
gajna je prevzela troske za ta (as.

Trdno so bili prepriani, da se jim ta korak
obnese prav dobro. Po vzgledu vojvodinje so
tudi sosedni grajs¢aki podpirali samostan, in
celo ljudstvo je pomagalo po malem, tako si
je zelelo domatih duhovnih pastirjev.

Novo zivljenje je prislo v tihi samostan,
lepe vede in umetnosti so se povzdignile in ob-
Sirno udile, kar je bilo Viridi posebno veselje,
zakaj Ze iz mladeca je ljubila vede in umetnosti.
Ugodna porocila in priporoéila so slednji¢ nag-
nila patrijarha, da je leta 1395. ,utelesil“ celo
Sentvisko Zupnijo z 80 kapelami zatiskemu sa-
mostanu z vsemi pravicami in dolznostmi, t.j.:
zatiski cistercijenski menihi so imeli odslej do-
hodke te velike Zupnije, a morali so tudi skrbeti
za duhovnike raznim cerkvam in kapelanijam.
Skoro se je zaCela nova doba za samostan in
njegovo okolico. Tako je bilo dobro poskrbljeno
za duhovnike in sicer domadine, pa tudi tesna
zveza se je sklenila med samostanom in ljud-
stvom, ki je bila v prid obema. In najvec je
temu pripomogla blaga vdova Virida. Samostan
je hvalezno spostoval svojo dobrotnico kotsvojo
mater. Bratje so skrbeli, da so ji hitro izpolnili
kake Zelje zastran boZje sluzbe ali duhovnega
pastirstva sploh ali da so pomagali vsem, ka-
tere je priporocala Virida. Saj ni imela skoro
nobenih potreb. Zivela je sedaj kakor prej tiho
sama zase, samo v molitev in dobra dela za-
misljena.

Vendar do cela ni pozabila svojih otrék in
svojih sorodnikoy. Mati se pa¢ ne zataji lahko in
materino srce ne more biti brez ljubezni. Tako
se je godilo tudi vojvodinji Viridi na pristavi.

Kako se je neki godilo med tem ¢asom
onim osebam, s katerimi je bila Virida tako ozko
zdruzena: Vojvoda Albreht je poskusal kot
varih in jerob Leopoldovih sinov poracunati s
Syicarji. Pa tudi njemu se ni obneslo. Pomladi
1. 1388, so bile njegove Cete pri Nifelsu v Svici
tepene, in konec dolgega pogajanja je bilo pre-
mirje na dvajset let. Imel je Albreht tezavno
stalis€e zlasti nasproti Luksemburzanom. Kralj
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Vencelj je bil éuden moz, Z njim se ni dalo
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pogoditi ni¢ pametnega. Bil je ves v rokah &eskih
baronov, kateri so ga izrabljali za svoje namene.
Jost, njegov bratranec, je bil mejni grof moravski
dober vojnik, a okruten gospod, silno casti-
lakomen in pohlepen. Sigismund, brat Vencljev,
pa je bil od L 1382. sém kot soprog kraljice
Marije kralj ogerski in nevaren sosed. Vsi trije
skupaj bi bili zadugili Albrehta, a srefa je bila
zanj, da so bili redkokdaj jedini v svojih na-
értih. Vsa modrost Albrehtova je bila v tem,
da je vedno jednega ali drugega izmed treh
imel na svoji strani. Jostu se veckrat ni mogel
ubraniti drugade, kakor da mu je pladeval letni
davek za njegove najete Cete. Razvidno je, da
vlada vojvode Albrehta ni bila moéna, zato
so imehi razni uporni ljudje dokaj prosto roko.
In res se je iz slabotnega varstva izleglo roparstvo,
ki je bilo kmetom in trgovcem v hudo nadlogo.
Dokaj vitezov si je sluZzilo z roparstvom svoj
kruh. Tudi Kranjska in Stajerska sta imeli ved
takih skritih roparskih gnezd ob veéjih cestah.

Se hujsa nadloga pa je pri§la od juzne strani,
in ta je bila turska sila. Turki so hitro prodirali
po Evropi.

PriSedsi iz Azije zasedli so Macedonijo in
Bolgarijo in 1. 1389. je bila nesreéna bitva na
Kosovem polju, kjer so Turki premagali tudi
Srbe in njihove zaveznike. Hipoma so se razlile
tursSke ete na vse strani in so Ze nadlegovale
Ogersko in Hrvasko. NajstradnejSe novice o
grozovitosti Turdinov so §le od ust do ust in
vse je prosilo Boga, da bi prisel junak in jim
zastavil pot. Videti je bilo, da je ogerski kralj
Sigismund v to odmenjen, da poniza oholega
Turka in resi kricanstvo suznosti. Sigismund je
imel sicer velike tezave z Ogri, ki ga niso radi
slusali, vendar je bil junak in se je hotel po-
skusiti s Turkom. Povabil je sosede na to voj-
sko, podobno nekdanjim krizarskim vojnam,
in res je bilo tedaj se mnogo vitezov, ki so
radi sprejeli ta poziv in odrinili na Ogersko v
boj zoper Turka. Med temi je bil tudi grof
Herman Celjski.

Celjan je bil najmogocnejsi gospod teda-
njega Casa na avstrijskem jugu; njegova moé
je bila skoro tako velika, kakor avstrijskih voj-
vodov. Imel je vse lastnosti za velikega moza:
telesno mo¢, bister um, veliko bogastvo. Poleg
tega je hrepenel po visokih casteh; tezko je bil
§e komu pokoren, zato je zZelel otresti se vsake
odvisnosti. (Dalje.)
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Tam sem skakal, tam sem tekal
Zdrav, vesel in prost;

Vrag pa mi je rano vsekal:
Zdaj sem robstva gost . ..

To Sibirijo prokleto
Motim se¢ solzd.

Cakam dolgo na osveto:
Menda je ne bo.

~1
-
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Hrepenet se le oziram
Tje na dom, na jug,

Solzne si o&i otiram,
Jok mi je sodrug.

Dajte krila mi, lobodi!
Klicem dan in nog,

Da mi bo domov od todi
Z vami iti mod.

Smrt, kaj roka tvoja caka?
Hiti me koncat!

Enkrat stri me, siromalka,
Ne pa tisockrat!

Anton Hribar.

Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman. — Spisal I Kraljev.)

(Dalje.)

Herman ni bil ob onem &asu ve€ komisar
Albrehtov, ampak — deZelni glavar kranjski.
Kako ¢udno druzi pogostoma usoda razne ljudi!
Zdelo bi se, kakor da je Hermana vodila pot
vseskozi prav za Virido. Seveda ni imel kot
dezelni glavar take sluzbe, kakorSna je dan-
danes sluzba in Cast istega imena, marved je
bila mnogo visja Cast, poleg katere je imel tudi
veliko oblast, tembolj, ker jo je lahko podpiral
s svojim mogoénim mefem. To se je kmalu
catilo po Kranjskem; nemirnezi, roparski vi-
tezi, slaboglasni postopaci so kmalu cutili, da
ima deZela krepkega gospodarja.

Spomin na Virido mu je ozivel sedaj Se
bolj, ko je Zivel veckrat v njeni blizini. Tudi
obiskal jo je nekaterikrat. Zdela se mu je s
svojo visoko postavo, s svejo preprosto dolgo
obleko, z bledim, a neizrekljivoe milim obli¢jem
kakor angel z viSave. Neka neumevna moé ga
je vlekla k njej, in prav to je blago in uspesno
delovalo na njegovo trdo, neupogljivo, cel6 ne-
koliko kruto naravo.

Viridini sinovi so rastli na dunajskem dvoru
in se pripravljali za vladarska opravila. Odkar
se je lodila mati od dvora, ponehalo je neko-
liko medsebojno obéevanje njeno in sinov, a
ne dolgo. Kako bitudi na bili spoznali krivice,
ki se je bila zgodila materi! Prosili so jo od-
puscéanja in jo vabili iz samote nazaj, toda Vi-
rida je bila trdna: Eesa naj bi iskala med svetom?
Vzgajati sinov ni mogla, torej ji je ostalo samo
to, da je molila zanje in jih spominjala Boga.
To se je pa dalo storiti najbolje v samoti in
s pismi.

Stric Albreht je imel vlado v rokah in jo
trdno drzal, kakor bi se zanjo bal. Niso mu
je pa vzeli iz rok striniki, ampak smrt.

Albreht III. je umrl leta 1395.in zapustil
mladoletnega sina Albrehta IV. To je bilo za
Leopoldove sinove ¢isto nepricakovan dogodek.
Postali so ne samo samostojni, ampak cel6 po-
stavni varihi syvojega mladoletnega bratranca.
Urno so se polastili vlade in gospodarstva in
vzeli mladega Albrehta v svoje varstvo. Mar-
sikaj bi bil moral pretrpeti od njih, in pristrigli
bi mu bili njegovo posest, kolikor bi se bilo
dalo, ko bi se ne bili razdvojili med seboj. Voj-
vodu Viljemu kot najstarejSemu niso pustili
drugi bratje samemu gospodariti; nastal je prepir
in Ze je pretila vojska. Na drugi strani tudi av-
strijski dezelni stanovi niso pustili mladega voj-
voda preved pritiskati; postavili so se v bran
in skoro bi bilo prislo do upora. Ko so to
videli vojvoda Viljem in njegovi bratje in spo-
znali nevarnost, da se utegne celé6 Luksemburzan
vtakniti v te prepire, udali so se hitro. Po imenu
je sicer vojvoda Viljem ostal gospodar, a v res-
nici so se morali umakniti z Dunaja in svo-
jemu bratrancu e povrhu odstopiti Kranjsko
k prejsnjim dezelam. Tako se je hitro premi-
njalo dvorno zivljenje na Dunaju, kjer je nekdaj
Virida sanjala o bodoé mogoénosti. Tudi vdove
Katarine ze davno ni bilo ve¢ tukaj. Omozila
se je bila vdrugi¢ in zapustila domacéijo.

Kot samostojni mozje so delali Viridini si-
novi tudi sami za svojo sreco in hodili po raznih
potih. Viljem se je nesreéno porodil z Ivano,
kraljicno ogersko: umrla mu je, predno sta
prisla skupaj. Imel je ta udarec za sibo boZjo,
zato je sklenil iti v sveto dezelo na bozjo pot,
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da bi delal pokoro za svoje pregreske. Ko se
je vrnil, zaroéil se je s Cesko kraljiéno, s ka-
tero pa ni imel otrék. Viljem je bil ublazil
svoje srce po mnogih krizih in izkusnjah. Pri-
blizal se je svoji materiin se hotel ravnati po
njenih Zeljah; tako je bil tudi velik dobrotnik
zatiSkemu samostanu. Ko je bil L. 1397. v Ljub-
ljani, obiskal je tudi mater. Bilo je to za oba
veliko veselje; ponovila se je vsaj deloma ona
ljubezen, ki je vezala nekdaj mater in sina. Bili
so slavni dnevi za Zatifino, ko je pogostovala
odli¢nega vojvoda; cel6 s pristave je malone
izginil mir, in postala je samota shajaliS¢e naj-
mogocnejsih kranjskih plemenitaSev. A odSel je
Viljem, in mir se je vyrnil.

Brat Ernest je bil na visokih Solah v Bo-
logni, ko mu je umrl stric in jerob. Poklicali
so ga domov, da bo priéa, ko se bodo urejale
vladarske razmere. Ernest je bil junak po te-
lesu, pa dobrega, belj lahkega znafaja. Brat
Viljem je silil vanj, naj se ozeni, in res ga je
slual. Dobil je Marjeto, sestro kralja Sigis-
munda, katera mu je kmalu umrla. Druga Zena
pa je bila Cimburga, héi litavskega kneza, po
postavi in mo¢i Ernestu podobna. Ker je bil
velik junak, hotel je imeti tudi tako Zeno. Slisal
je pa o kneginji razne stvari, med drugimi tudi,
da je ¢udovito mocna: konjsko podkey stare
kar v rokah. To mu je bilo v8eé, in res jo je
pripeljal domov v Gradec, kjer sta sre¢no Zzi-
vela skupaj.

Vojvoda Ernest je bil izmed &vetero sinov

najbolj udan materi in jo je najveckrat obiskoval
na pristavi.
. Spomniti se nam je treba Se Leopolda in
Friderika, da ne prezremo nobenega izmed Viri-
dinih sinov. Vlade nista imela svoje, dokler je
zivel najstarejsi brat Viljem, ki je kot jerob
Albrehtov vladal vse habsburske dezele; pal pa
je Leopold delal bratu mnogotere sitnosti, ker
je imel jako silovito naravo. Omenjamo Ze tu,
da je umrl zgodaj, kmalu za Viljeniom in brez
sinov. Najdalje je Zivel najmlajsi sin Friderik,
imenovan ,s praznim Zepom®, ki je pozneje
dobil Tirolsko in Svabsko in ti dezeli vladal
prav sreéno.

Virida je jako Zelela svojim otrokom srece;
zanje je molila in se pokorila. Cetudi jih je
videla le redkokdaj, v srcu svojem jih je okle-
pala z vso materinsko ljubeznijo in tako e
vedno Zzivela zanje.

XXVIIL. Povrnitev in povratilo.

Leto je minulo za letom, Virida je Zivela mirno
na pristavi; navadila se je ljudstva in sosedov.
Sreéo, katere si je poprej Zelela brezuspedno, vli-
vala ji je v srce ljubezen do Boga in bliznjika.

I. Kraljev: Gospa s pristave.

Sumenje vojnega viharja, ki je pretresal Ev-
ropo l. 1396., pretreslo je pa tudi Virido. Kako
bi tudi ne! Saj je Sel v boj kot slaven vojscak
tudi njen dobri znanec in glavar kranjski, grof
Herman, v boj zoper Turka, kakor smo ome-
nili Ze poprej.

Kakor so hiteli k Sigismundovi vojni Fran-
cozi, Nemci, Lahi, tako je hitel k njej tudi
Herman, ker je bil Sigismundu posebno udan,
kakor je bil tudi Sigismund Hermanu, saj ga
je postavil cel6 za bana hrvaSkega. Herman je
imel s seboj lepo krdelo konjikov in pescev, ki
so odrinili iz Celja proti Ogerski. Vsa kri¢anska
vojska je bila prav lepa in mo¢na in se za trdno
nadejala zmage. Sredi meseca kimovca so se
utaborili pri Nikopolju ob Dunavu v Valahiji,
in tu je prislo do velike bitve. Turki so bili
tudi modni in so naglo prisli nad kristijane, ki
deloma res niso bili vredni zmage. Francozi so
ziveli v taboru Cisto pogansko, slabeje nego
Turki; razuzdanost paé ni priprava za zmago.
Zato jim tudi Bog ni dal prave razsodnosti.

Kakor hitro se je prikazal sovrainik, po-
stavil je Sigismund z veliko teZavo svojo vojsko
v vrsto. Hotel je vojno voditi redno, toda Fran-
cozje in Nemci niso poslusali kralja. Drvili so
sami v boj in se bili na svojo pest. Res so iz
pofetka zmagovali, a slednji¢ so omagali, in
Turki so jih pobili skoro do zadnjega moZa, ne
da bi jim bil mogel Sigismund priti na pomo¢.

Ko so Vlahi in Ogri videli, da so Francozi
¢isto zmleti, lotil se jih je grozen strah, plahi
so pobegnili kakor ovce, ko pride volk; desno
in levo krilo cele vojske se je razgubilo, pu-
stili so kralja z Bavarci in Slovenci samega.
Ostalo je le kakih 12.000 moz vrlih junakov
in vitezov, a premalo zoper 4o0.000 $e Cdile
turske vojske. Tréili so skupaj; bili in klali so
se celi dan do veZera in padali na obeh straneh
kakor trava pod koso. Herman bi se bil e lahko
odregnil s svojimi ljudmi, a ni maral zapustiti
kralja. Z najvedjim naporom ga je zaslanjal in
mu presekal prosto pot na reko Dunayv, kjer
so Cakale beneske ladje in resile kralja in nje-
gove ogerske velikase. Sigismund ni pozabil
tega dné, obljubil je Hermanu kraljevo plaéilo.
Kmalu je bil na varnih tleh in Sel z ostanki
svoje vojske proti domu. Herman pa je krenil
z ladijo na Crnem morju proti jugu — proti
Carigradu.

Bitva je bila koncana, kricanska vojska je
bila ¢isto razbita, Turkov pa je lezalo ez 60.000
mrtvih in ranjenih na bojis¢u. Sultan Bajezid,
ki je bil sam ranjen, divjal je kakor besen za-
radi tolike izgube. Celi dan je dal klati in po-
bijati ujete kristijane. Vendar je bil tako oslab-
lien, da je nekaj asa dal mir kri¢anskim de-
zelam,
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Zivo so se zanimali za vojsko povsod, od
koder so bili odsli junaki na krizarsko vojsko.
Tako tudi pri nas na Slovenskem in posebej
v Zati¢ini. Sicer je §lo vse po navadni poti.
V samostanu so pridno delali, Sole so bile polne
ukazeljnih mladeniCev, in gospa na pristavi ni
pozabila dajati Soli obilne podpore. Vsi so go-
rece prosili Boga, naj dd krécanski vojski zmago
in srefno povrnitey grofu Hermanu in njegovim
Cetam. _

Le Rovigo ni zivel mirno. Dve rei sta ga
skrbeli: ali dobi Lenko, katera mu je hodila
vedno po glavi, in kako se bo iztekla preiskava
proti mnogim zaprfiim vitezom, katere je bil
zgrabil mogoéni glavar grof Herman. Marsi-
katero grenko uro je imel v tem casu in vec
nocij brez spanja, ko je mislil na te reéi: ,Eh,
neumen sem®, tolazil se je, ,da me to skrbi,
saj smo zavezani s prisego, grozno prisego, da
moléimo o vsem, naj pride tudi najhujsa po-
skusnja! In ako kdo kaj izblekne, kaj za to!
Zivljenja ne bom prodal po ceni.

Neizrekljivo vaZno se je zdelo Rovigu to,
ali se vrne Herman domov ali ne. O, kako si
je Zelel, da bi ga nikdar ve¢ ne bilo nazaj! Ve-
sela nada se mu je vzbudila, ko je slisal me-
seca vinotoka, da je bitva Ze bila in da je po-
bita skoro vsa kricanska vojska. Vsekako je tudi
Herman med padlimi, tako je sklepal, in tem
trdneje se je zanaSal na to upanje, ¢im dalje
ni bilo o grofu nikakega sluha.

Zima se je napovedovala, Zalostno lice je
dobivala priroda, a Zalovali so tudi v zatiskem
samostanu, ker so videli zalost Viridino zaradi
izgube kri€anske in posebno zaradi smrti Her-
manove. Mislila je namreé, da je mrtev. Odkar
ji je padel ljubljeni soprog v vojski, mislila je
vedno rajsa huje kakor ugodneje. Cula je sicer,
da je Sigismund Se Ziv, 1 o Hermanu se ni
sliSalo prav ni¢. ,Torej tudi ta“, rekla si je,
sposlednja moja podpora, poslednji junak, ki
me spominja mojih mladih let! O minljivost!“

A Rovigo je bil vesel, kakor bi praznoval
zmago. Ponosno je hodil sem in tje, povsodi
si ga videl, na sejmih in na shodih, pri raznih
kupdijah je imel opraviti, kjer je prodajal ¢udno,
dotlej Kranjcem neznano blago. Od kod je do-
bival vse to, vedel ni nih€e. MoZ je bil Ze &isto
brez skrbij, ko so se blizali boZzi¢ni prazniki,
a Hermana $e vedno ni bilo.

Kdo bi se ¢udil, da se je poprijemal ¢im-
dalje bolj roparstva in se je vedno veckrat sli-
Salo iz okolice o napadih.

V samostanu so skrbno zasledovali Rovi-
govo pocenjanje; najbolj pa mu je bil za pe-
tami delavni Viridin oskrbnik Vidi¢, ki je bil
ze davno pregledal in spoznal vse njegove na-
klepe. Ker je Vidi¢ vedel, kaj namerja lopov
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z Lenko, in ker je prav Lenko rad videl in si
je zelel z najboljSimi nameni on sam, zato ume-
vamo, da mu ni uSel zlocinec izpred odij.

Nekoé je zasledil, kam je bil skril Rovigo
svoj plen. Pazno ga je odnesel Vidi¢c in dal
shraniti v samostanu. Rovigo je pihal od jeze,
ko ga ni ve¢ nadel in jel misliti, kdo bi ga bil
izdal in komu. Sum je letel na Berdajsovo Evo.
Maséevati se je hotel nad njo in jo je dokaj
neusmiljeno pretepel. Zenisde je kricalo, da nié
ne vé, dokler ni odnehal z udarci pohlepni Lah.
Pozvedoval je Se dalje, kdo bi bil izpraznil njegov
brlog. slednji¢ pa je pozabil tudi to. Kdor pa
ni pozabil, ta je bila Eva, katera mu je bila
zapretila mascevanje. ,Le cakaj, grdoba laska,
pride Ze cas, da te zgrabijo in ti izpraSajo vest,
takrat bo tudi Eva pomagala, ker vé mnogo
ved, kakor si misli gospod Rovigo.“ V srcu je
Eva kuhala srd, na videz pa je bila kakor prej
dobra z Rovigom.

Bilo je proti koncu adventa. Sneg je leZal
po gorah in dolinah, a ne na debelo, da je
bilo lahko hoditi sem in tje. Obetali so se lepi
bozi¢ni prazniki. Pri Rovigu je bila zbrana
druzba, ki ni poznala prijetnosti adventnega
¢asa in se ni veselila boZignih praznikov, tem bolj
pa je popivala in se zabavala s podlimi $alami.
Bili so malopridni vitezi, klateZi, katere je Ro-
vigo dobro rabil za svoje namene.

,In ti Rovigo ali Arigo — ne vem, kako
hode§ biti imenovan — niti Zene nimas? Slab
vitez, ki si je ne upa$ dobiti!«

. wJaz si je ne upam dobitiz Kdo pravi to?
Se ta predpust se bom Zenil. In moji Zeni ne
bo jednake na okrog.“

yHa, ha! Ali ste &uli, kaj pravi? Kdo vé,
kje je kaj iztaknil: radoveden sem. Ali pa se
iz nas noréuje. Eh, katera bi te vendar hotela!“

Roviga je zbadalo to govorjenje in sklenil
je temu konec storiti s tem, da ugrabi s silo
Lenko, ker je ne dobi z lepa.

Nacért je bil kmalu narejen, pomoéniki so
bili najeti in Berdajsova Eva je imela glavno
nalogo, da bi privédla roparju plen v roko.

Svetega Torhaza semenj privablja tu in tam
dosti ljudij skupaj, da si nakupijo kaj za praz-

‘nike. Tako tudi tedanji TomaZev semenj v

St. Vidu. Med drugimi je bila tje namenjena
tudi naSa Lenka, saj ji je bilo treba nakupiti
marsikaj za ofeta in za gospo s pristave. Tega se
je trdno nadejal Rovigo in na tej nadi osnoval
svoj nadrt. Eva mu ga je potrdila in sprejela
tudi dolofena opravila pri tem malopridnem
poslu. A Rovigo je bil pozabil, da je beradico
pred kratkim stepel.

Zjutraj na sv. Tomaza dan je Eva stala pred
grajskimi vyrati na pristavi.
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»Kaj iztika§ todi, Zeni§€e:“ zadere se¢ nad
njo ¢uvaj Jurko.

sProsim te, dragi Jurko, odpri mi, imam
posla z gospodom Vididem.“

»Seveda, Evica, ti ima$ posla do vsakega,
kdor te hoe poslusati, zlasti ¢e ti Se kaj da po
vrhu. A vidis, gospod Vidi¢ ima drugih poslov,
kakor zgovarjati se s staro grbo. Hodi z Bogom!¥

Eva ga je rotila in prosila pri vsem, kar
mu je bilo ljubo in drago, pa tezko bi bila
kaj dosegla, da ni sluajno prisel gospod Vidi¢
memo in pokaral Jurka:

»Kaj vidim, Jurko? Na stare dni si Se tako
zaverovan v to Zensko, da niti ne cutis, da kdo
prihaja k vratom! Tega bi ne bil verjel. Kaj
ima$ opraviti s to Zensko:“

Jurko je bil v zadregi; nekaj je jecljal in
naposled povedal, da Eva ni prisla zaradi njega,
ampak zaradi gospoda. Vidi¢ se je na to po-
smejal, odprl grajska vrata in spustil Evo na
dvoris¢e: ,Kaj ima$: Povej urno!“

Eva je hitro in kratko razloZila Rovigovo
namero na Lenko.

»Ako si me napeljala, boj se me!«

»Dobro, saj veste, kje stanujem. Kaznujte
me, ako ne govorim resnice.“

Eva je dobila od Vidida nekaj v roke, odsla
skozi vrata doli proti Zatifini in od tam na
semenj v St. Vid.

»la pa ni slaba: dve petici za jeden pot.
Lahko bi si kupila par ovic, pa Cemu mi bodo:
Spravim jih k drugim, morebiti jih bom $e po-
trebovala.®

Eva je hodila po semnju po navadi v druzbi
beradev, vendar je imela skrbno oko na Lenko,
katera je v druzbi z bratom Markom kmala
nakupila potrebnih redij. Na semnju je Lenka
veckrat opazila tudi Roviga; zdelo se ji je, da
se ozira nanjo in hodi celé za njo, kamor gré
ona. Zato je hitela iz semnja, ¢im najbolj je
- mogla. Okrog poldné je Ze odsla z bratom iz
St. Vida in jo zavila gori na Skalo, kjer je imela
njena teta hio. Pri teti so jima postregli, potem
pa sta jo urno krenila domov, da bi pridla tje
ge za dné, saj je dan o sv. TomaZu kratek.
Izpocetka sta imela mnogo sejmarjey za dru-
§¢ino, a kolikor dalje sta prisla od St. Vida v
hribe, tembolj so se razgubljali na razne kraje.
Gredo¢ proti Dobravi sta hodila Ze sama, daleé
za njim ni bilo videti nikogar. Ker je bila pot
§e manj zgaZena, stopala sta polasno, zlasti, ko
sta §la mimo gozda. Kar nagloma pa se pri-
kaZeta dva sejmarja na stezi, kakor bi bila
vzrastla iz tal, a stopata hitro za Lenko in
Markom. Obema se je zdelo Eudno, da ona dva
tako hitita. Hotela sta pospesiti korake, a Ze
sta bila pred njima dva moéna moZa neprijaz-
nega lica. NaSa znanca nista vedela, ali bi ob-
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stala, ali bi §la naprej. Ko mislita, kaj bi sto-
rila, pridirja za prvima Se moZ na konju in Ze
sta brat in sestra sredi teh neprijaznih moz.

Strahoma pogleda Lenka jezdecu v obraz in
zakliée obupno: ,O Jezus — Rovigo!¢ A v
istem hipu zgrabi jeden izmed moZ Lenko in
ji potisne robec v usta, drugi pa plane na Marka.
Zacelo se je rovanje in vpitje, a pojenjalo je
kmalu. Minuto potem je Lenka Ze sedela na
konju Rovigu v narodju, brez zavesti. Marka
pa sta drzala ona dva hudobneZa za yrat in ga
tis¢ala na tla. :

»Ali ga zadavim.“ obrne se jeden k Ro-
vigu.

»Ne, sicer me dekle ne bo maralo.“

»A kaj zato: Kaj pa naj storim: Odrezem
mu jezik, da nas ne izda.«

nZveZita ga in vzamita s seboj! Morda nam
bo se koristil.“

Tolovaja sta zacela Marka vezati, on pa se
je branil, vpil in raztepal, da je bil velik vrisc.
Kar zagromi med to gnelo glas Vidicev: ,Hoj
lopovi, ali smo skupaj:% in Ze je drzal Roviga
za pas in ga potegnil s konja. Imel je s seboj
pet urnih in moénih hlapcev, dobro oborozenih,
ki so, kakor bi mignil, pograbili in povezali vse
tri lopove. Nekoliko so se branili, a kmalu so
videli, da je vsak upor zaman. Sneg je bil re-
Silcem jako ugoden, da so lahko prisli blizu
tiho in neopaZeni. Vidi¢ je dobil sicer dve majhni
rani, a ni se brigal za to, marve¢ hitro oprostil
ubogo Lenko muénega stanja in jo rahlo po-
lozil na svoj plas¢, ki ga je razgrnil po snegu.
Dekle se je kmalu zavédlo, in ko je videla,
kako se je premenil njen poprej tako grozni
polozaj, dvignila je hvalezno oé&i proti Vidicu,
potem pa jih zopet zaprla. Vidié takoj veli
Marku, naj posadi sestro na konja in naj po-
Casi jezdi proti domu, on pa hode spravit te
pticke v varno gnezdo.

Hoté ali nehoté so morali iti tolovaji z Vi-
diéem in hlapci proti Zaticini, kjer so jih za-
prli v posebno jefo, da jih im najpreje potem
odvedejo v Ljubljano ter izrocé pravici. ,Kdor
dragim jamo koplje, pade sam vanjo¥, rekel je
o. Peter, ko je slisal od Vidica, kaj se je bilo
vse zgodilo ta dan.

Lenka in Marka sta prisla sre¢no domov.
Kako so bili prestraseni domadi, ko so slisali
o grozni nevarnosti! Kako so pa hvalili Boga
in Vidi¢a, da je nesrefa odvrnjena. — ,No,
upajmo, da bomo odslej imeli mir, zakaj Ro-
viga ne bodo izpustili tako hitro%, razlagal
je oce. :

Vidi¢ je pridel k logarjevim pogledat Se tisti
vecer. Bil je jako vesel, ko je videl, da se ni
bati za Lenkino zdravje. Bila je sicer hudo utru-
jena in vrodina ji je pritiskala v glavo, a pray
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smehljaje je zahvaljevala tudi ona svojega re-
ilca in mu prijazno stisnila roko za slovo, po-
prosivia ga, naj jo opravi¢i gospej, zakaj ne
pride nocoj na pristavo.

Po dolgi poti se je vraéal Herman v domo-
vino. Kakor je nekdaj Odisej blodil sem in tje
po morju in morskih otokih, predno je prisel
na domaco Itako, tako se je vozil sem in tje
in prebil mnoge nevarnosti tudi Herman, dokler
ga ni beneska ladija pripeljala v takrat tako
mogodéne Benetke. Nikakor ne moremo opiso-
vati vseh njegovih ¢udnih zgodeb. Iz Benetek
jo je udaril na Videm, ker je Zelel govoriti Se
s patrijarhom zastran zatiSkega samostana. Spre-
jeli so ga z vso Castjo in hvalili Boga za nje-
govo reditev. Zvedel je mnogo jako zanimivih
retij, katere so mu bile pri srcu.

, Vasi skupni priprodnji smo ustregli¢, pravi
patrijarh, ,vso entvisko Zupnijo z 80 kapelami
smo vtelesili zatiSkemu samostanu s ,popolno
pravico’. S tem smo naprayvili uslugo redov-
nikom, ker smo pomnozili samostanske pri-
hodke, in tudi ljudstvu, katero dobi domacih
duhovnikov v dusno pastirstivo. Doti¢ni ukaz
smo Ze odposlali samostanu in Sentviskemu Zup-
niku v porabo. Vas pa, mogocni gospod, pro-
simo, da podpirate to naSo naredbo s svojo
mocjo in oblastjo.*

yStoril sem to vselej rad, sedaj pa storim
Se dvakrat rajsi, ker me veZejo vezi hvaleZnosti
na samostan in prijetni spomini na tamosnji
kraj. Zelim le, da se lepi nameni Vade Vzyise-
nosti kmalu uresnidijo.*

Povabili so grofa k obedu, kjer je naSel Ze

ve& drugih gospodov zbranih. Predstavili so mu

jih kot milanske poslance do avstrijskega voj-
vodskega dvora. Gorko so se pozdravili in kmalu
prav prijateljsko pogovarjali. Iz besedij teh go-
spodov je zvedel Herman, da so namenjeni po-
slanci najprej do vojvodinje Viride in sicer z
jako veselim opravilom. ,Sporoéit ji gremo,
da je povisana rodbina Viscontijev v vojvodsko
dostojanstvo, in ji tudi nesemo dotiéno cesarsko
pismo.*

To je grofa mocno razveselilo, zlasti pa Se
to, da je nadel pri poslanstvu mnogo znancev
iz nekdanjih milanskih ¢asov; tudi vitez Am-
brosio Sforza je bil med njimi. Krepko sta si
stisnila roki in se pozdravila Zivahno, zakaj od
onega Casa, odkar sta se borila v Milanu, ozdra-
vila se je lahko vsaka rana. O, koliko sta si pri-
povedovala! A obema se je mudilo naprej. Poslo-
vila se je po nekoliko dneh vsa velika drauzba
od patrijarha in je krenila proti kranjski deZzeli.

Med potjo je Ambrosio popisoval svoje Ziy-
ljenje za kratek cas: ,Po tisti neugodni tekmi
sem nemiren zapustil dom in el po svetu.
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Iskal sem leka in razvedrila in z boZjo pomocjo
sem nasel oboje. Videl sem mnogo novega, za-
nimivega po svetu in sklenil sem mnogo novih
kupéijskih zvez z naSo hiSo ter tako izdatno
poveksal dohodke. Tako sem se vrnil domov
¢l in zdrav k svojim domadinom, ki so me
ze tezko pridakovali. Sestra Marjeta je podala
roko kastelanu Bernardu in obhajali smo lepo
svatovicino, mlada Anica pa je stopila v sa-
mostan, da bo za nas vse molila in trpela.”

»Oj, kastelan, spominjam se ga; ta je junak,
da malo takih“, povzame grof Herman. ,Vrlo
lepo! Prav iz srca mu privoséim to sreCo; ple-
menit znacaj je. Kako se mu godi sedaj:«

,Postaral se je pa¢ nekoliko, vendar Se krepko
Cuva svoj grad in se veseli zdrave druzine, Je-
denkrat v letu pride v Milan in tedaj nas obisée
ter pripelje tega ali onega s seboj. Pravi, da je
zadovoljen in srefen.®

»Kako pa je s teboj, tovaris:“ vprasa Her-
man.
,No, Bogu bodi hvala, sreden sem tudi jaz.
Ker ste odvédli Virido, moral sem si priskrbeti
drugo nevesto; nasel sem jo na svojem poto-
vanju v Solun. Lepo, bogato héer tamosnjega
cesarskega namestnika; srecno sem jo pripeljal
domov v Milan in Se sedaj zZivim Z njo zado-
voljno.¢

Grof Herman ni rekel ni¢, moléé mu je
stisnil roko.

Ljubljanéani so bili zvedeli, da se vraca de-
zelni glavar grof Herman in napravili so mu
lep, sijajen sprejem. Vse je bilo po koncu, lepo
obledeno in veselo, kakor ob nedeljah in velikih
praznikih. Godci so godli in dekleta so mu §la
naproti, ko je jahal s svojim spremstvom skozi
mestna vrata.

Milansko poslanstyo je vse to gledalo s ¢u-
denjem in spoznalo, kako mogoden in priljubljen
je gospod kranjski glavar, grof Herman Celjski.
Ko se je pa Se razvedelo, s kak$nim namenom
prihaja milansko poslanstvo, ni bilo veselja ne
konca ne kraja. Poslanci so dobili najlep3a sta-
novaliS¢a ljubljanska, spremljala jih je castna
straza, kakor bi bil sam vojvoda med njimi, in
jih vodila sem in tje. Priroda je bila v naj-
zivej$i pomladni lepoti; te veliCastne gore in
prijazne ravnine so tako ugajale Milancem, da
so vedno ponavljali, kako lepa je kranjska de-
zela. Grof Herman je pa nastopal z blis€em in
sijajem, kakor velik vladar. No, saj je bil tudi
v resnici. Poleg velikih svojih posestev je imel
glavarstvo na Kranjskem, banovino hrvagko in
za dolznika je imel kralja Sigismunda.

Zatifina s pristavo yred se je zopet pripray-
ljala za sprejem visokih gostov. Seli so hiteli
do bliznjih graj§akov in jih vabili na slovesni
sprejem. Samostan z okolico je postal kakor
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nekak tabor. Virida je bila izrazila Zeljo, da se
slavni junak po sre¢ni vrnitvi dostojno poslavi;
zato je samostan napel vse modi, da bi ustregel
svoji dobrotnici. Tudi je §la govorica, da ima
dezelni glavar s seboj imenitne goste, a kaksne,
v tem ni bilo soglasja.

Samostanski dijaki so se trudili, kolikor so
mogli: ti so pletli vence in delali slavoloke, oni
pa so zlagali pesmi v slovenskem, latinskem,
nemskem in
laskem jezi-
ku, pa se jih
ugili na pa-
met, da bi jih
govorili ob

vspre]emu.
Tudi cerkev
je bila vsa o-
zaljSana, za-
kaj v njej je
imela biti za-
hvalna sluzba
boZja, ker se
je sreéno vrail
dezelni gla-
yar.

Opisali smo
ze veliko slo-
vesnostij v tej
povesti, zato
ne moremo
reci, katera je
bila najlepsa.
Gotovo je bila
najganljivejsa
ta slovesnost
oni dan, ko
se je pomikal

slavnostni
sprevod na:
pristavo. Slay-

na junaka

Herman in
Ambrosio sta
jahala proti
pristavi. Kako
¢udno jima je
bilo pri srcu! Kaj jima je vendar ta samotna
gospa! Kako se ozira Ambrosio okrog sebe in
primerja nepregledne laske planjave s prijazno
zatiSko in Sentvisko ravnino, krasne milanske
palade in visoke stolpe pa z vitkimi jelkami in
koSatimi bukvami ob poti! Kdo vé, kak3na je
neki sedaj ta Virida, ki mu je nekdaj zivela
v srcu kakor vir vse sree in vzor vse pleme-
nitosti? KakSna je neki ta znamenita gospa,
nekdaj znamenita v hrepenenju po zemski veli-
kosti in sedaj zopet znamenita v zanifevanju

Vojvoda Ernest Zelezni, sin Viridin.  1424.
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svétne Casti in sree? Da, moéno bifje Ambrosiu
srcé, ne manj, kakor nekdaj, ko je dobil iz njenih
rok venec hrabrosti. Kako je zadovoljen, da ji
nese za povradilo v to samoto naznanilo, ki jo
bo gotovo veselilo, nekak venec zanjo in za
njeno rodovino.

Virida je bila za ta dan pripravila grad dokaj
izborno in lepo. Velika soba je imela Cisto vi-
teski obraz in ne bi bila kazila ni turjaskega

gradi. Na
stolpih in vra-
tih so vihrale
raznovrstne
zastave in vi-
soko je pla-
polal avstrij-
ski prapor.Vi-
di¢ in hlapci
so bili wvsi v
najboljsih o-
pravah in so
se svetili v Ze-
lezju, kakor
bi hoteli na
"vojsko. Kar
zapoje trom-
ba na stolpu;
dolgi, zateg-
njeni glasovi,
razlegajoti se
po gorskih vr-
hovih, nazna-
njali so nena-
vadne goste.
Bilo je po-
zdravov brez
konca, kakor
je bilo tedaj
obigajno. Prvi
“med gosti je
bil Herman,
ki je stopil na
ozaljSano
dvoriice; mi-
lansko po-
slanstvo pa je

. ostalo v o-
zadju, zakaj nalrt je velel, da Sele naposled
iznenadijo vojvodinjo z veselim porocilom. Pred
vhodom v grad je stala Virida, oble&ena sicer
preprosto, vendar se je videla kakor kneginja,
tako lepain vznesena je bila njena postava. Njeno
glavo je pokrivalo belo zagrinjalo, spredaj lepo
in prosto lezece na &rnih laseh; obleka je bila
temna in ji segala dale€ po tleh, ez to obleko
je imela svetlejSe in drazje pregrinjalo.

Spostljivo jo je pozdravil Herman in po
vrsti tudi drugi vitezi, Jle Milancev Se ni bilo
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pred njo. Po pozdravu nagovori Virida grofa
s kratkimi besedami in mu izrece zahvalo za
hrabrost v boju s tako krutim sovraZnikom.

»Zato dovolite®, tako je koncala nagovor, ,da
polozim po navadi svoje nepozabne domovine
na va$o glavo lovorov venec, ki ste ga popol-

Virida. (Po sliki v ljubljanskem Rudolfinumu.)

noma zasluzili, saj ste resili celd kralju drago
Zivljenje.“ Gromovito klicanje in odobravanje
se je razlegalo po pristavi, ko je polozila Vi-
rida Hermanu preprosti venec na razkrito glavo.

Tu se umakne slavljenec nekoliko v stran,
obrne se proti vratom in pokli¢e milansko po- .
slanstvo. Tromba zopet zadoni, gostje se raz-
maknejo in milanski poslanci stopajo pocasi med
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domadimi vitezi proti Viridi. Spoznala je, da
so domacini iz Milana, a Ambrosia ni spoznala.
Herman jih predstavi samo kot poslance iz Mi-
lana in potem pozove nacelnika, naj pové, kaj
je namen njegovemu potovanju.

Ambrosio se opré na svoj mec, da bi trd-
neje stal, tako hudo mu je bilo v srcu, in na-
govori Virido.

Po glasu ga spozna Virida, pa v tem jo tudi
izpreleti ¢udno ganjenje; globoko vzdihne, za-
krije si ofi z obema rokama in hode sesti. Pre-
magalo jo je custvo. Urno jo podpreta Lenka
in Herman, hipoma ji prines6 sedez, in Virida
sede. Uderd se ji solze, in ihte¢ reée samé:
,Ambrosio, ali ste vi:¢

»Da, jaz sem, Ambrosio Sforza, poslanec Vi-
scontijev iz Milana, in vam poroam, svetla
gospa, da je vasa rodbina povzdignjena v voj-
vodsko dostojanstvo. Pozdravljam vas, gospa,
kot svetlo vojvodinjo Avstrijsko, pa tudi voj-
vodinjo Viscontijevo. Tu je cesarsko pismo,
dokaz mojim besedam.

Preve¢ so bili vsi zaverovani v Virido, ki
je molcé sedela na sedezu, kakor da bi bili kli-
cali tudi sedaj slavo Viridi. Vse je ¢akalo tiho, kaj
bo izpregovorila vojvodinja. Kmalu se vzdrami,
obraz ji oblije rdeCica, povzdigne roki kvisku
in prayi:

»Hvala ti, moj Bog, za to dobroto, za ¢ast
moje rodovine! Pa kaker si mi jo dal, tako t
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jo vratam. Moja Cast bodi tvoja trnjeva krona,
moj lzvelicar!«

Globoki vzdihi so se izvili iz prs navzodim
vitezom, gospé pa so si brisale solze. Virida je
Cislala sedaj drugacno cast kakor nekdaj, debro
zavedajoc se, da ,Bogun sluZziti je kraljevati®.

Bil je pa za vso druzbo oni dan jako vesel
dan na pristavi. Tudi Virida je bila vesela, ko
se je pomirila in slifala razna porodila iz do-
movine. Pri mizi je bila zbrana velika druzba,
kakorSne Se ni bilo tukaj doslej, samostanski
so pomagali pristavski druzini pogostovati do-
macine in poslance. Tudi Ambrosio je bil vesel,
kakor Ze dolgo ne. Sedel je Viridi ob desni in
Herman ob levi. Sele ob mraku se je zaela
razhajati druzba s pristave.

Virida je prosila Ambrosia, naj se vrne s
poslanstyom na pristavo $e naslednji dan. kar
je tudi storil. Na pristavi namreé niso mogli vsi
prenoditi, zato so se vrnili ¢ez no¢ v samostan.

Ko se je drugi dan locilo solnce od pri-
stave in se skrilo tam za gorami, tam proti
lepi lombarski planjavi, jemala je Virida slovo
od milanskih rojakov. Nekaj ji je govorilo v
srcu, da je to slovo od ljubljenih domacinov
poslednje. Bolest ji je trgala srce, solze so ji
zalivale oko, vendar se je premagovala Se dokaj
krepko, izrodajo¢ pozdrave vsem znancem in
znankam v Milanu.

Domovina je le jedna. (Konec.)

Mati.

(Spisal [. Sovran.)

I

.[Jrcd malo hisico v Vodmatu je sedela le-
pega jesenskega popoldné mlada Zena na trarici
in Sivala. Zraven nje je lezalo v koSku drobno
dete, in ob cesti sta dva mala decka skladala
kamencke na kupce in jih zopet razmetavala.
Kricala sta, kar sta jima dali mladi grli, in z
glasnim hoj, hoj! sta spremljala vsak voz, ki
je oddrdral mimo. : :

,Ce mi ne gresta takoj sem, vaju nabijem,
da bodeta pomnila“, ozove se mati. ,Poglejta,
kaj mi napravljata z vednim skakanjem! Se tega
je treba, da bi ves atov zasluZek izdala samo
za vajine hlade!“

Bojece sta prisla drug za drugim k materi
in se posadila zraven nje. Toda dolgo nista
strpela mird; kmalu sta se jela zopet preme-
tavati po tleh. Zadela ju je pa napovedana kazen.
Mati ju je pograbila in odstela vsakema znatno

Stevilo udarcev. Vse vprek je kridalo: mati, te-
pena decka in otrok, vzbudivii se v kosu.

sKar v Ljubljanico vaju pomecem s tem
nagajivcem vred, saj ste mi samo za kriz in
tezavo“, vpila je mati za deckoma, ki sta jo
ihté¢ udrla po cesti. Od blizu je opazovala ves
ta prizor stara, borno oblecena Zena, ki je ravno
prihajala iz mesta; na cesti je prestregla mala
beguna ter ju vsakega za jedno roko bolj vlekla
nego vodila proti materi.

sNikar se ne bojta, bom Ze jaz prosila mamo
za vaju. Kako ti je pa ime, ti mali zmrSenéek ¢

yJakec sem; izpustite me, oj izpustite me*,
zaihtel je starejsi.

,In tebir«

yJozek, zajecljal je mlajsi.

,Lepe in zdrave otrodife imate; lahko ste
hvaleZni zanje Bogu“, nagovorila je starica mater,
ki je fude¢ se gledala prihajajogo Zeno.

4!':



Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman.

— Spisal /. Kraljer.)

(Konec.)

XXIX. Povisevanje.

Kakor so bila v onih ¢asith nekaterikrat
hudodelstva jako velika in zlobna, tako je bila
tudi pravica ostra. To je dobro vedel na§ znanec
Rovigo in ni mu bilo lahko v srcu, ko je s to-
variSema moral v Ljubljano sredi moéne straze.
Grofa Hermana je silno jezilo, da so se drznili
vitezi pocenjati hudodelstva $e potem, ko jih
je bil on skoro popolnoma ukrotil. Bilo je veé
okoliscin, ki so nagibale Hermana, naj kaznuje
zlo¢ince prav po njih zaslugah.

Cudne reéi je spravilo na dan ljubljansko
krvavo sodisée. Spoznali so Se nekatere druge
krivce in jih prignali pred sodbo. Po precgj
dolgem natanénem preiskovanju, ki je odkrilo
veliko ropov in nekaj umorov, izrekla se je raz-
sodba, da se Rovigo z dvema tovariSema obesi,
drugi pa se izzenejo iz avstrijskih dezel. Spo-
znali so bili namreé, da Rovigo nikakor ni
bil vitez, kakor tudi ne tovari$a, ampak prihajac
preprostega stant in vrhu tega — judovske vere.
Sodniki so se zgrozili, ko so slisali, kako se je
znal ta ¢lovek zakrivati tako dolgo. Seveda, to
je bilo mozno le v onih nemirnih ¢asih, ko so
se gospodarji menjavali tako pogostoma.

Razsodba je dovolila Rovigu, da se sme
pripravljati nekaj dnij za smrt, in tudi, da sme
poklicati katolikega duhovnika, ako se namre¢
hoée pouditi v katoliski veri in dati pred smrtjo
krstiti. A Rovigo ni maral sliSati o tem, in kazen
se je zvrSila nad njim in tovariSema.

Novica o tem zalostnem koncu potoskega
grajiaka je pretresla vso zatisko okolico, ki ga
je poznala. Odleglo je pa hkrati vsem, zakaj
sedaj so bili vsaj varni doma in na potovanju.
Najbolj je pa odleglo Lenki, dasi mu ni Zelela
smrtne kazni.

Mlada srca jednakega cutenja in misljenja
se najdejo in sprijaznijo kaj rada. Vidi¢ in Lenka
sta bila postena, res plemenita dvojica, ki sta
bila vredna Viridinega zaupanja. Kdo bi se torej
cudil, da je polagoma njuni srci jela vezati mehka
vez nagnjenja in ljubezni! Videla sta se pogo-
stoma in tudi govorila med seboj, a na kaj veé
kakor bratovsko prijaznost ni mislil iz pocetka
nobeden njiju.

Mislila je pa Virida, ki je zelela osreciti oba
in se z njima veseliti srece. Deklica je sicer za-
rdela, ko ji je vojvodinja vzela prvi¢ to stvar

v misel, a videlo se je takoj, da ne bi se Vidica
tako branila kakor Roviga.

Nekega dné — bilo je kmalu po Rovigovi
obsodbi — pride Vidi¢ ves razgret iz Viridine
sobane. In kaj bi tudi ne bil vnet! Virida ga
je opomnila, da si lahko pridobi graji¢ino na
Potoku, ¢e hode, in da mu bo ona na roko,
ako mu je stvar vied. Zato ni vedel Vidi¢, pri-
§edsi od tega pogovora, ali bi poprej od veselja
poskakoval, ali bi molil, ali pa pustil tako misel,
zakaj zdelo se mu je prevel sree. On da bi
bil grajs¢ak, on, preprosti zitni¢ar zatiski in
oskrbnik — — —. No, & pa vojvodinja tako
pravi, zakaj bi se ne zgodilo! Saj se ne 3ali
ta resnobna in poboZna gospa.

Minulo je ve¢ mesecev, in Vidi¢ je kupil graj-
§¢ino. Nekaj denarja je imel sam, najveé pa mu je
dala Virida, a le s tem pogojem, da ostane oskrb-
nik na pristavi tako dolgo, dokler bo zivela sama.

Minulo je Se nekaj mesecev, in na pristavi
se je praznovala vesela Zenitev: vzela sta se
Vidi¢ in Lenka, prelepa dvojica, katere je bilo
vse veselo. Se nekoliko patrov iz samostana je
bilo na Zenitovanju.

»Kdo bi si bil mislil, da bo Bog kdaj tako po-
visal naSe preproste, nafe kmecke domadine!
Zares lep vzgled bodeta vsemu naSemu ljudstvu,
ako bodeta postena in pridna, kakor sta bila
doslej“, govoril jima je opat Peter — zakaj
njega so bili izvolili pred jednim letom za opata
— in jima vos§¢il obilno sredo v novem stanu.

Kaj je stalno na svetu? Niti veselje niti Zalost,
niti ljudje, niti njih delo. Minevala so leta in
gledala razne premembe na Kranjskem. Grof
Herman je odSel na Ogersko in dal svojo héer
Barbaro kralju Sigismundu za Zeno, na Kranj-
skem je prevzel vlado vojvoda Ernest Zelezni,
in Z njim je pnsio nekaj pnovih veljakov v nase
kraje, ki pa niso znameniti za naSo povest.

Na pristavi in v zatiSkem samostanu je po-
tekalo Zivljenje mirno in sre¢no, posy eéeno Bogu
in blaginji bliznjikovi. Zares cvetla je takrat Za-
ticina, cvetla je vsa okolica dale¢ na okrog;
zakaj pridno obdelovano polje je obilno rodilo,
kupéija je bila Zivabna, med Ljubljano in Hr-
vaskim je bilo neprestano gibanje, ki je imelo
pot mimo Zati¢ine, St. Vida in skozi Novo mesto.
Mnogostevilni so bili ptujci, ki so prihajali v
te kraje. Bili so med njimi tudi razni dosto-
janstveniki, cerkveni in posvetni, ki so prisli z
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velikim spremstvom. Okolica je imela od tega
zivega oblevanja mnogo dobigka, in Zati¢ina je
imela veljavo kakor katerokoli si bodi mesto.
In kako so se pona3ali ljudje s tem, da imajo
visoko gospo vojvodinjo v svoji sredi!

Zaradi'tega ni ¢uda, ¢e se je cel6 med nizjim
ljudstvom $irila omika. Res se je prijelo ljudij
nekoliko ptujstva, vendar so se zavedali svojega
rodd in svojega jezika. V zatiSki cerkvi in dru-
godi po nekdanji Sentviski Zupniji se je ozna-
njala bozja beseda v slovenskem jeziku, duhov-
niki so bili temeljito izuceni, pa tudi ljubili so
svojo &edo, saj so med njo wvzrastli, med njo
ziveli in delovali, in med njo tudi umirali kot
domacini.

Dale¢ na okrog se je sliSalo in govorilo o
teh sreénih razmerah v zatiski okolici. Slisal je
mnogokrat o njih tudi oglejski patrijarh sam.
Zanimalo ga je tem bolj, &im ve& skrbij in lju-
bezni je imel prav za zatiski samostan. Saj so
bili nekdaj patrijarhi tudi deZelski gospodje teh
krajev, le nekaj desetletij sem so jih imeli Habs-
burZzani v oblasti. Ugodna poroéila o napredku
verskega zivljenja po teh krajih, zlasti Se o Vi-
ridini velikodusni podpori, nagnila so patrijarha,
da je sklenil v zaletku 15. stoletja sam obiskati
svoje vernike po Dolenjskem in Notranjskem,
navadno je namre¢ to obiskovanje opravljal
njegov véliki namestnik. Ker so bile takrat v
sveti cerkvi zalostne razmere, da sta cel6 -dva
neprava papeza hotela imeti oblast pravega pa-
peza in se ustavljala pravemu visjemu pastirju,
bilo je res potrebno, da so Skofje svoje ovéice
skrbno potrjevali v veri.

Dolenjsko je bilo vse po koncu, ko je od
zupnije do zupnije hodil mogoéni oglejski pa-
trijarh. Ker je bil tudi svétni vladar, zato je
nastopal z velikim bli§¢em in z mnogim sprem-
stvom.

To vam je bilo zopet Zivljenje v Zatigini!
Ljudstvo je prihajalo in odhajalo kakor ob pre-
seljevanju narodov. Videl si razne node, slisal
razliéno govorico nasih Dolenjcev. Kako je bilo
vse pisano, vse bogato, a vendar preprosto! Bilo
je ravno o binkostih, trije veliki prazniki za-
pored, in ljudje so pokazali, kaj imajo in znajo.
Moski so prihajali s Sirokimi klobuki, razno-
barvenimi telovniki, irhastimi hlacami in vi-
sokimi nogavicami; Zenske pa so bile skoro vse
bele, zlasti mlajse, posebno lepo so devale cez
glavo bele rute iz domadega platna.

Vsa ravnina pred zatiskim samostanom je bila
napolnjena z ljudstvom, ko je prihajal patrijarh
v Skofoyskem oblaéilu, ves lesketajoé se v zlatu,
sede¢ na visokem belcu. Siva brada se mu je
usipala dale¢ po prsih, mitra se je videla kakor
nekaka krona, posuta z zlatom in dragimi ka-
meni. Res je bil patrijarh veliastna postava,

ki je ofarjal naSe radovedno ljudstvo. In ko je
ta mnozica padala na kolena in jo je blago-
slavljal viji pastir, dvigale so matere svoje otroke
kvigkn, da bi si tudi ti ogledali tega moza in
si zapomnili ta dan.

Dolgo se je mudil patn]arh v Zatlcml in
med tem Easom obiskal tudi Virido na pristavi
in sicer z vsem spremstvom in zunanjimi ¢astmi.
Kot pohlevna vdova se mu je bila poklonila
v Zatiini, in kot samotna, preprosta Z¢na ga
je sprejela na pristavi, Patrijarh se je temu kar
¢udil, a v srcu mu je bilo to jako vsec.

Med pogovorom so se obnavljali spomini
nekdanjih ¢asov, onih Casov, ko so Viscontiji
bili zoper patrijarha, ko ga je stiskal Rudolf IV.,
in ko je tudi Virida sama hrepenela po slavi
in veljavi svoje rodovine.

sKako je vendar to, visoka gospa, da ste
zapustili dvor po smrti svojega soprogal Saj
bi bili imeli lahko $e vedno imenitno ulogo v
habsburski vladajoéi hisi.«

,Svetli gospod, veste, da se ne smemo ustav-
ljati, kadar nas klice Bog. Spoznala sem, da
me Bog ni vabil na visoki prestol pac pa v
tiho samoto.“

,In kje ste bolj sre¢ni, gospa; ali ste bili
nekdaj, ali ste sedajr“

soreca ni na svetu nikdar in nikjer popolna.
Vendar imamo lahko nekoliko srece, a jedino
le tam, kjer jo vliva v naSe srce Bog. Sreéna
sem sedaj, ker iS¢em sreCe pri Bogu.¢

,Zanima me, gospa, da to zvem. Povejte
mi torej blagovoljno, ali ste sedaj res srecni in
ne pogreSate nicesar:“

»Da, kolikor morem biti sreéna na svetu.
Vesela sem Se zlasti zato, da morem vsaj ne-
koliko popraviti proti sveti cerkvi to, kar sta
zakrivila moj ofe in moj svak. Upam, da bom
potolazila Boga in zopet izprosila blagoslova
habsburski hisi in srefe svojim otrokom.“

Solza je zaigrala vdovi v ocesu, tudi patrijarh
si je obrisal solze. Bil je srecen tudi on, da je
videl tako velicasten, tako lep vzgled krs¢anskega
zivljenja in zatajevanja.

Predno je odsel patrijarh, dogodil se je Se
prizor, ki ga je pretresel do dna srca. Virida
pade pred njim na kolena in ihté vzklikne:

»Oce duhovni, odpustite vse cerkvi storjenc
krivice — meni, mojemu ocetu in moji rod-
bini! Odpustite!#

»Oh, za Boga, kaj naj odpuséam, saj niste
nicesar zakrivili!*

»Ne, ne tako! Recite, prosim, da mi odpu-
s¢ate, da nam vsem odpuscate!*

»Kako ne bi odpuséal, h& moja’“ izust
ves v solzah patrijarh in ponudi Viridi roko,
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Nekdanja samostanska, sedaj Zupna cerkev v Zati¢ini. (Fot. dr. Fr. 1.)

da jo vzdigne s tal. Virida vstane, vzravna se
visok6 kakor nekdaj, izpreleti jo veselje in nato
rece:

»Bogu bodi hvala, sedaj sem spravljena z
ljudmi in upam tudi — spravljena z Bogom.*

, Velika je tvoja poniznost, zenal!® rekel si
je patrijarh v srcu, ko se je ves presunjen po-
slavljal s pristave.

Jesen leta 1414. je Sla proti koncu, sv. Le-
nart se je bliZal in Z njim poseben praznik za
pristavo. Virida je bila namre¢ dala sezidati poleg
gradi¢a majhno, a lepo cerkvico v gotskem zlogu,
posveceno sv. Lenartu. Imela je nad njo veliko
veselja, zlasti, ker se je v njej dan na dan oprav-
ljala sv. masa za grajske ljudi in najblizje so-
sesfane. Praznik sv. Lenarta pa je bil tudi opro-
S¢enje ali ,zégnanje* cerkveno. Zato so obha-
jali v gradu ta praznik slovesno in napravljali
prav po stari slovenski navadi nekake gostije.
Pristavski podlozniki so dobivali kruha in pe-
cenke, njihovi otroci pa kruha, jabolk in raznih
sladkarij. Virida je to opravilo doslej prevze-
mala sama, in posebno veselije je imela nad
zivahnimi otroki: poznala je skoro vsakega po
imenu in zadovoljno je gledala, koliko so v
jednem letu zopet vzrastli in napredovali.

Cerkveno opravilo je imel kak duhovnik iz
samostana, celd opat o. Peter sam, ako je le
mogel. Izmed sosednjih grajs¢akov so prihajali
oni, s katerimi se je vojvodinja po misljenju in
delovanju najbolj vjemala.

Thudi letos so prisli
stari znanci skupaj na
pristavo k sv.Lenartu.

Z opatom je bil
tukaj” Volk Turjaski,
nekdanji- nasprotnik,
a sedaj prijatelj in
zaveznik vojvodinjin.
Od druge strani je pri-
romala mlada héi so-
braskega grajicaka,
Neza, s spremstvom.
S Kozjaka in Kravja-
ka so prisli gospodje
kot bliznji sosedje.

Polna je bila cer-
kvica poboznih ljudij,
in Se zunaj so morali
nekateri ostati. Opat,
castitljive postave, je
med sveto maso v le-
pem govoru opomi-
njal pridlece, naj si z
miloséino in dobrimi
deli izprosijo odpu-
§¢anje grehov in pri-
dobé vecno povradilo. Po masi so se pristavski
podlozniki postavili lepo v red, spredaj mali,
zadaj odrastli, in vsem na celu stari Novljan,
staredina med ‘njimi, ter so vojvodinji voséili Se
zdravja in sreée za dolgo let. Virida je smeh-
ljaje se poslusala to navadno voscilo, katero je
prislo iz dobrega srca, in prijazno odgovorila:
,Bog vam povrni, dobri moji sosedje, kar mi
zelite dobregal Moje Zivljenje se bliza sevé
koncu, a moja ljubezen naj dela za vas Se po
moji smrti. Na danasnji slovesni dan vam na-
znanjam, da sem dolodila v svoji oporoki za
siromake med vami tolike vsote, da jim bodo
lajSale Zzivljenje. In e pridem k Bogu, prosila
bom za vas, da vam povrne ljubezen, katero ste
mi izkazovali ves Cas, kar sem prebivala med
vami. ; i
Solze so zalesketale ljudem v oceh, ko so
slisali te besede; bile so kakor slovo dobre ma-
tere od svojih otrok. Vendar so se kmalu raz-
jasnili obrazi, ko je gospa s pristave s svojimi
ljudmi, zlasti §e z gospo Lenko, jela obdarjati
in pogoscevati male otroke. To je bilo veselega
vpitja!l Jako zadovoljno so gledali povabljeni
graj$¢aki ta prizor in sklenili, da bodo tudi sami
doma tako ravnali.

Za malimi so pridli na vrsto odrastli in tudi
dobili raznih dobrot za spomin ali za na pot.
Zakaj gospa Virida ni marala, da bi oni dan
kak podloznik njen prisel domoyv brez ,kolagev.

Ko so bili ti odpravljeni in ko so vsi spost-
ljiivo poljubili dobrotne roke drage gospe, po-

-
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vabila je Virida svoje plemenite goste na obed.
Ni bilo ne sijaja ne vris€a pri mizi, pac pa se je
glasila cista ljubezen iz Viridinih ust in odme-
vala v srcu povabljencev. Opat je poprijel be-
sedo in napravil lepo primero med sv. Lenartom
in vojvodinjo Virido v Zivljenju, polnem zata-
jevanja in dobrodelnosti. ,Naj bi vam torej*,
tako je sklenil, ,Bog povrnil v nebesih vse nam
in nasemu ljudstvu storjene dobrote! Bodite
uverjeni, da iz naSega dobrega ljudstva ne bo
izginil spomin na vas in vasa dela. Se pozni
rodovi bodo govorili, da vas je sam Bog poslal
sem v naso sredo. Tu vladate med nami z
ljubeznijo, in tako vladanje je boljse, kakor vla-
danje s cesarsko krono v posvétnih skrbéh, v
prizadevanju za nove dezele. Kdor vlada z lju-
beznijo, osrecuje podloznike; kdor pa se priza-
deva samo za veljo oblast in Cast, ta goni v
nesrefo sebe in podloZnike. Zares, svetla gospa
vojvodinja, vi ste si izvolili boljsi del, kateri
vam zato tudi ne bo nikdar odvzet.*

Glas se je tresel opatu, ko je govoril te besede.
Vsi so vedeli, kako so pomenljive in kam merijo.

Med gosti je bilo prav odkritosréno veselje
in Virida je bila jako dobre volje. A poznalo
se ji je tudi, da jo tezé leta in da si je tudi
starost pridobila svoje pravice. Se predno je
bil obed koncan, poslovila se je od gostoy, rekoé,
da potrebuje pocitka, priporocila se vsem, pro-
sila jih blagega spomina zlasti v molitvi. ko bi
se ve¢ tako ne seli tukaj na zemlji. ,Zdi se
mi¥, rekla je, ,da me klice moj ljubljeni soprog
za seboj. Saj sem se dolgo tukaj mudila. Z
Bogom, moji ljubi, z Bogom!«

Znano je, kako se bojé stari ljudje zime.
Saj prikrajsa marsikateremu zivljenje, pokoplje
ga in zakrije z belo speZno odejo. Nekega jutra
proti koncu listopada je sla Virida v Zaticino.
Bilo je se kopno, a napravljalo se je za sneg.
Ostala je dolgo v cerkvi, goree molila, potem
se 3e nekoliko pomudila v sobi za ptujce pri
gospodu opatu. Nazaj gredé je pa imela jako
neugodno vreme. Iz burje je zacelo sneziti. Zato
se je Virida z Lenko vred nekoliko podvizala,
a noge so jo nesle ze tezko. Utrudila se je in
spotila. Vrh malega klanca je hotela podivati.
Lenka jo je sicer kmalu zvabila naprej, a dovolj
je bilo za slabotno staro vojvodinjo, da se je
prehladila. Bila je njena poslednja pot v Zati-
¢ino pred smrtjo.

Drugi dan je morala ostati v postelji, napo-
vedovala se je bolezen. Domace postreznice z
Lenko vred so se trudile odpraviti nasledke
prehlajenja, a kaselj je bil vedno hujsi, bolezen
je stanovitno napredovala.

Kmalu je prejela svete zakramente za umi-
rajoce; Cutila je, da ne okreva veé, ker so jo
moci zapuscale.
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Glas o bolezni dobre gospe s pristave se
je raznesel med ljudmi. Veliko so molili, da
bi zopet ozdravela. A bozja volja ni bila. Dva
dni pred boziem je izdihnila na pristavi svojo
duso Virida, vojvodinja Viscontijeva in Avstrijska.

Polozili so jo na pare v cerkvici sy. Lenarta.
Sama je bila prepovedala vsak nepotreben lisp
ob truplu; zato je lezala preprosto, oble¢ena v
temno oblacilo. Okrog njenega belega obraza
se je ovijalo belo ogrinjalo in jo delalo neiz-
rekliivo micno. Mnoge svele so gorele okrog
nje no¢ in dan.

Ko se je raznesla novica o njeni smrti, pri-
hajalo je ljudstvo kar trumoma na pristavo kropit
blago gospo. Nihée jim ni branil. Ker so bili
uprav boZi¢ni prazniki, silili so ljudje od vseh
krajev sém, ker se jim je zdela ta pot — dejal
bi — bozja pot. ,Umrla je svetnica, ta bo svet-
nica“, tako so rekali in odhajali globoko ganjeni.

Seli so sporocili novico hitro v Ljubljano
in tudi v Gradec. Truplo so deli v kovinsko
rakev, zaprli je in je tako pustili nekaj dnij
v cerkvici. Ko je pa doslo iz Gradca povelje,
naj Virido pokopljejo, Eed, da vojvoda Ernest
ne more priti k pogrebu, napravila se je po-
grebna slovesnost dva dni pred sv. Tremi Kralji
L 1415. Virida je bila dolodila, naj jo pokopljejo
v Zatiéini, kar so Zeleli tudi redovniki.

V Zati€ini se je bilo zbralo v veliki samo-
stanski cerkvi mnogo gospdde in ljudstva na
pogreb. Bratje so peli psalme in molili molitve
za pokojnico, masniki so opravljali sv. mase
med tem, ko je bila rakev sredi cerkve. Predno
so polozili truplo v podzemsko rakev, stopil
je opat o. Peter na priZnico in govoril pokojni
vojvodinji slovo, da ni bilo suho nobeno oko.
Opisoval je Zivo, kako je mlada deklica po-
stala soproga svetlega avstrijskega vojvoda, kako
pa jo je ze takoj ob svatbi opomnil Bog, da
je vse minljivo, ker ji je umrl mogoéni svak,
nadvoijvoda Rudolf. Zivo je slikal, kako visoko
je potem hrepenela in tudi dospela umrla kne-
ginja, zakaj njen soprog je bil izmed najmo-
gocnejsih knezov, gotovo pa prvi vojskovodja
in junak svojega &asa. A Bog je bil sklenil
drugale; ni je namenil za vi§jo svémo Cast,
ampak namenil jo je, da bi bila sijajen vzgled
krs¢anskih Cednostij sredi nase kranjske dezele.
»Koliko dobrot je Bog po njej dodelil samo-
stanu in vsej okolici! Saj ste vsi navzodi po-
slualci zZive price. kako radodarna je bila po-
kojna vojvodinja. Ta dobra roka je sedaj res
onemogla, njeno dobro srce je nehalo biti: toda
ker je ljubila svoje podloZnike in posebej Se
uboZzce, gotovo bo z isto ljubeznijo prosila za
vse v nebesih.“

Po tem govoru, ki smo ga povedali samo
povréno, odprli so rakev, za njo pripravljeno.



748 Anton Medved : Sveti veder.

Ta prostor je bil ob zidu na evangeljski strani
velikega oltarja. Tukaj so jo spustili v zemsko
temo, kjer caka vstajenja.

Kmalu potem so vzidali na steno spominsko
plosdo, namreé njen grb z napisom. Tako se
je njen spomin in spomin njenega groba ohranil
ziv, dokler so bili cistercijenci v Zatiini. Virida
je namre izrodila v oporoki vedji del syojega
imetja, zlasti svoj gradi¢, samostanu; napravila
je mnogo ustanov, posebej Se ustanovo vecnih
mas za samo sebe in za pokojnega vojvoda Leo-
polda IIl. Menihi so oba castili neizrekljivo,
zlasti Se, ker so bili tudi Viridini sinovi samo-
stanu jako naklonjeni. Dali so imenitnemu la-
§kemu mojstru napraviti za samostan po dveh
slabih slikah dve wveliki prekrasni sliki, kateri
sta bili v veliki samostanski obednici. Domacini
in ptujci so sliki veckrat ogledovali rekoc: , Glej,
ta je gospa s pristave, ta je pa njen moz —
velik junak, ki je umrl na bojiscu!l

Pristavo sdmo pa so polagoma zapustili;
jela se je rusiti, in tedaj so kamenje porabili
za razsirjanje bliznje cerkvice. Dandanes se le
tezZko najde sled nekdanjega Viridinega biva-
lisca.

Vidi¢ in Lenka sta Zivela na potoski graj-
§¢ini sreno poleg obilne druzine, katero jima
je Bog dal. A njun rod se je razgubil na vse
strani in se pozabil.

L. 1784. so morali menihi zapustiti zatiski
samostan, cesar JoZef II., potomec Viridin, je
bil tako ukazal; podobi Viride in Leopolda sta
odsli v Ljubljano, spomin Viridin pa je pola-
goma izginil skoro do cela. Zatisko cerkev so
popravljali, veckrat belili, in tako se je malone
izbrisala spominska plos¢a nad njenim grobom.
Vendar popolnoma ni izginila. Na evangeljski
strani zatiSke cerkve vidi§ v zidu slabo, tezko
umevno kamenito podobo: zmaj se zvija tako

Sveti

Vec‘.er zagrinja Betlehem,

Ze luna zvezde v svate vabi.

Krog mesta mir slovesen vlada,

A hrup, prepir in gneda v njem.

Ti sam sedi¥§ ob oknu, sivi Rabi,
Zakaj ti mrak na modro Zelo pada?

Pred taboj zvitek povo3en.

Naréda tvojega nezgode,

Krivice, boje in zakone

Nanj moZ je mnogi razsvetljen
Zapisal, morda ne vedog, da bode
Ostal in romal v svet med milijone.

kakor &rka ,5¢; v odprtem Zrelu drZi otroka.
Bralec nase povesti vé, da je ta podoba milanski
grb, kakor ga je bila Virida nekdaj napravila
na zastavo za milansko vojno.

Ce pride$, bralec, v Zatidino in stopi§ v
cerkev, oglej si Se ta slabi spomenik, in reci:
» Lukaj poliva gospa s pristave.*

Grb Viridin. (Fotgr, dr. Fr. 1..)

Pravijo, da je neznatna in temna naSa zgo-
dovina. To ni povsem res; temna je le, dokler
je ne razsvetlimo z natanénim preiskovanjem.
Tudi neznatna ni. Kar se tie gospé Viride s pri-
stave, hvalimo boZjo previdnost, ki je tako ple-
menito seme, njeno telo, polozila v naSo slo-
vensko zemljo! Kakor sedi njen potomec na
cesarskem prestolu, tako naj bi vzklilo ob njenem
grobu mnogotero cvetje navdusenosti in krican-
ske plemenitosti v slavo slovenski domovini.

vecer.

Modrost je pisal Salomon,

Za njim pisali so preroki

O kralju vélikem, ki pride
Odresit narod. — Kje je On?
Kdaj vzide svetla zarja na iztoki,
Da mrak duhd in led srca odide?

Ob luni bere§, Rabi. Kaj?
»Uzrlo bode Iu& veliko

To ljudstvo, ki tema je krije.”
O, beri dalje, reci: kdaj?
»PoZene Jesetov koren mladiko,
Cvetica iz korena mu priklije.“




